UNIVERSAL 
LIBRARY 
ಇಷ್ಟ್‌ 


OU 20214 


AdVddl | 
IVSHAINN 


pk 






ತಾಕು ಕಾಾಯವಾಜು ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ 
|] 


ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಗ್ರಂಥರತ್ನ್ನಮಾಲಾ 





ಮಾ 


ಸಂಖ್ಯೆ--೨೧ 


ಶ್ರೀ ವನ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಪ್ರಣೀತಂ 
(, ಜಾಸನ್‌ 
ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣಂ, 


(ಸೆಂಸ್ಕೃತೆದಲ್ಲಿ ಮೂಲ, ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥಾನುವಾದವಿವರಣೆಗಳೊಡನೆ) 





ಕ ಟ್‌ 


ಡ್‌ ಹೀ ರಾಜ್‌ ಹಸ ರಾಸ್‌ AY ತಾಜ ಬಲ ಗ ECD 3 € oe 


EATEN EATER 


ಭಾಗ-ಲೆ 


Rae TT Sep 


ಹೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


Nee ಮ್‌ ದೂ 


ನಾ 





ಲಲ್‌ 


FEDS FORO EGE Y 


ಅನುವಾದಕ: 
ಹಾಸನದ ಪಂಡಿತ ನೆಂಕಟರಾವ್‌ 
ಅಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ತಾ ಸ 
ಮೈಸೂರು 
ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರೀ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ 


RENTED POTD CRRA © 


೧೯೪೫ 






ನ ಘಲ್‌ ಆ EEE ಬರಿಯ ರಾರಾ 
“ಲಂ ಆಲೋಕ ಲಾರಾ ಲಾಲೂ SEY ಆಲ 


ಕಭಾನನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮುಂದಕ, 
ನದರ್‌ ಹ್ಞಾರವಾಡ, 











ಯದುವಂಶಹಯಃಪಾರಾವಾರಸುಧಾಕರರೂ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯವೈದಿಕವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕರೂ 

ಮೈಸೂರುದೇಶನ 

ಶೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, 
ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ರನರು 


ಬಳುವ ಧರ್ನುಪ್ರಭುಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ 



















































































€ ಪ.ಸನ 


ಪ್ರಸನ್ನ ಶಂಕರ 


ವಾಮಾಂಕನ್ಯಸ್ಯವಾಮೇತರಕರಕನುಲಾಯಾಸ್ತಥಾ ವಾನುಬಾಹು- 


ಶ್ರಿ 


ಕಿ ೪ ಬ್‌ 
ಸರ್ಪಾಕಲ್ಪಾಭಿರಾನೋಃ ಧೃತಪರಶುಮೃಗೇಷ್ಟೆ ು₹ ಕರೈಃ ಕಾಂಚನಾಭೋ 
ಥ್ಯೇಯಃ ಪದ್ಮಾಸನಸೃಃ ಸ್ಮರಲುಲಿತನಪುಃ ಸಂಪದೇ ಪಾರ್ವತೀಶಃ 


ಬೆಂಗಳೂರಿ ಪೆಸ್‌ ಬಾಣ ಂಚ್‌. 
ಎಎ ಪಾ AR MARR ರ್ಸ್‌ ಯಫಹಹ್ಟ್ದ್ಚಹ್ಟ[ಹ[್ಮಾ ಚ] Barren 




































































ನ ಸ್ತಾರಕ್ತೋತ್ಸಲಾಯಾಃ ಸ್ತನನಿಧೃತಲಶದ್ವಾಮ ಬಾಹುಂ ಪಿ.ಯಾಯಾ। । 


ಶಿವಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಬನೆಯ ಸೆಂಹಿತೆಯಾದ ಈ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದ್ವಾದಶಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳ ಮೂಹಾತ್ಮೆಯನ್ನೂಅವುಗಳ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ 
ವೃತ್ತಾಂತವೆನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಂದ 
ರ್ಭಾನುಸಾರ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳೊಡನೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಹನ್ನೆರಡು 
ಲಿಂಗಗಳ ಪೈಕಿ ಗುಜರಾತಿನ ಸೋಮೇಶ್ವರ, ಕಾಶಿಯ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ, ರಾಮೇಶ್ವರ, 
ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ, ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಲಿಂಗಗಳು ಪುರಾತೆನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತೆನಾದ ಲಿಂಗಗಳಿರುವವು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ? ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಚರಾಚರವಸ್ತು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಿಂಗಸ್ಹರೂಪಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿಕೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವ ಮನುಜನಿಗೆ .ಸೆಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಲಭಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಈ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳ ವಿಚಾರವಲ್ಲಜಿ ಸರ್ನಾದರಣೀಯವಾದ 
ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರವು ನಿವರಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮವು 
ಒಂದೊಂದು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಎಂದೆ, ನಾಮಗಳು ಒಂದ 
ರಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೆಬೇರೆ ನಾಮಗಳಿರುವವು. ಅಥವಾ ಜೇರೆ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವವು... ಮಹಾಭಾರತೆದೆ ಆನುಶಾಸನಿಕ ಪರ್ವದ ಹದಿನೇಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸೆಪ್ರ ಮಾಂಶದ ಪ್ರಥಮಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಪದ್ಮ 
ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ತೊಂಭತ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಲಿಂಗಪುರಾ 
ಣದ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಅರವತ್ತೆ ಬದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೌರಪುರಾಣದ ನಲ 
ವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದ ಶಂಕರಸಂಹಿತೆಯ ಎಂಭತ್ತೆ 
ಮೂರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಸಹಸ್ರ 
ನಾಮವು ಅನೇಕ ಭೇದಗಳೊಡನೆ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಜೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮವು ಚತುರ್ಥ್ಯಂತವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ 


ನೇದಸಾರಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮನೆಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸಹಸ್ರ 


IV 
ನಾಮೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಾರಾಯಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿರುವವು. 


ಸಾಧಕರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಚತುರ್ಥ್ಯಂತವಾದೆ ನಾಮಾವಳಿಯನ್ನು ಓಂಕಾರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿಯೂ ನಮೋಂತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತೆ. 


ಸಕಲಸಜ್ಜನರ ಉಸಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಂತಹ ಉತ್ಕೈಸ್ಟ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಜಾವತ್ಸ 
ಲರೂ, ಶಿವಾರಾಧನಶತ್ರರರೂ ಆದ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರಿ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ 
ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜಿ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳನರು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸಲು ಅಸ್ಸ್ಪಣೆಮಾಡಿರುವರು. ಪ್ರಭುವರ್ಯರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಈ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಯಥಾಮತಿಯಾಗಿ ಬರೆದಿರುವೆನು. ಇದರ ಪಠನ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಉದಯಿಸಿದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶ್ರಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾ 
ಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು. ಸಕಲಲೋಕರಕ್ಷಕನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಪಾರ್ವತೀ 
ಸತಿಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವರ್ಯರಿಗೂ ಅವರೆ ರಾಸ್ಟ್ರಕ್ಟೂ ಸಕಲಸಂಪತ್ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 


ಮೈಸೂರು, 
ಮಾರ್ಗಶಿರ ಬಹುಳ ದ್ವಿತೀಯಾ, ಅನುವಾದಕ, 
20-12-45 ಹಾಸನದ ಪಂಡಿತ ನೆಂಕಟರಾನ್‌. 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ. 
ಲಾಲ್‌ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಶಿವಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯು. 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯಕಥನವು. 


ಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು-- 
ಅತ್ರಿಯಷಿ ಮತ್ತು ಅನುಸೂಯೆಯ ತಪೋವರ್ಣನವು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅನಸೂಯೆಯ ಶಪಸ್ಸಿಥಿಂದ ಗಂಗೆಯು ಸೆಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ಅತ್ರಿ 
ಖಯಸಿಯ ಆಶ್ರಮೆದಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವುದು ಅತ್ರಿ ಯಸಿಯು ಮತ್ತು 
ಅನಸೂಯೆಯು ಸಹ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರಚೇ 
ಕೆಂದು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ನಂದಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ--ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ 
ಪತ್ರ್ರಿಯನ್ನೂ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಶಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮೈ ತನಾದನು. ಇತ್ತ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಸಹ 
ಮೃತಳಾಗಲ್ಕು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


11 


17 


vl 
| ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 

ಕಾಶಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಹೊರಟು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಾಗಲು ಓರ್ವ ದಿ ದ್ವಿಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಂಗಿರುವನು. 38 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಸುವು ತಿವಿದು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದು. ಅದರಿಂದ ಆ ಗೋವಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಅದರ ಶರೀರವು ಕಪ್ಪಾಗುವುದು. ಬಳಿಕ ಅದು ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಯನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪೂರ್ವ 
ದಂತೆ ಶುಕ್ಸವರ್ಣದ್ದಾ ಗುವುದು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಆ 

ದ್ವಿಜಪುತ್ರನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪೆ ಟ್ಟು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು 


ಆ ನದಿಯಲ್ಲೇ ಹಾಕಲು Wo ಆ ಪತ್ನಿಯು ದಿವ್ಯ 
ರೂಪನನ್ನಾಂತು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ Ps ಗೃಹಾ 
ಗಮನ. 46 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


ಓರ್ವೆ ಬಾಲನಿಧನೆಯಾದ ಖುಿಪುತ್ರಿಯು ತೆಸೆಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲು ಮೂಢನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಕಾಮಪರಪಶನಾಗಿ ಆ ಖುಷಿ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಪೀಡಿಸಲು ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಆ ಖುಷಿಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಗೆಯೊ ಒಂದು 
ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶಾಖಶುದ್ಧ ಸಸ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಹೋಗುನಳೆಂಬ ವಿಷಯ ವರ್ಣನೆ. 59 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಬಲವೆಂಬ ಶಿನಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ 
ವರ್ಣನವು. 67 
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ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು-- 


ಸೌಮಿನಿಯೆಂಬ ಓರ್ವ ದ್ವಿೀಜಸತ್ಲಿಯು ವ್ಯಭಿಚಾರಪರಳಾಗಿ ಶೂದ್ರನ 
ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಾರಣಾಂ 
ತರದಿಂದ ಒಂದು ಹಸುವಿನ ಕರುವನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ಪಾಪ 
ದಿಂದೆ ಮರುಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಚಾಂಡಾಲಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಹುಟ್ಟು 
ಶುರುಡಿಯಾದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದೆಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ಭಿಕ್ಲಾಟಿನೆಗಾಗಿ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭಿಕ್ಷಜೀಡಲು ಅವಳ 
ಕೈಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಬಿಲ್ಬಪತ್ರೆಯ ದಳವನ್ನುಹಾಕಲು, ಅದು 
ಉಪೆಯೋಗನಿಲ್ಲನೆಂದು ಅದನ್ನು ಬಿಸಾಡಿದಳು. ಅದೃಷ್ಟವಶ 
ದಿಂದ ಆ ಬಿಲ್ಲಪತ್ರೆಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲು ಆ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಚಂಡಾಲಕನೈಯು ಪರಮ 
ಪದವನ್ನೈದಿದಳು. 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮಹಾಬಲವೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕಥನವು. 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಉತ್ತರದಿಕೈ ನಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಭಾಲ, ಪಶುಪತ, ಈಶಾನ ನೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳ ವರ್ಣನೆಯು. 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಖುಹಿಶಾಸಪದಿಂದ ಶಿವನ ಲಿಂಗವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಜಗತ್ತನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿರಲು ಖುಹಿಗಳ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತನ್ನ 
ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು 
ಆ ಲಿಂಗವು ಹಾಟಕೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೈದುವುದು. 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಅಂಧಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣ ನವು-ನಟುಕೋತ್ಸೆತ್ತಿ ಕಥನ. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


13 


82 


93 


109 
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ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಇಸ್ಫ್ಸತ್ತೇಳು ಮಂದಿ ಭಾರ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ತಿರಸೈರಿಸಿದ್ದರಿಂದೆ ಅವೆ 
ನಿಗೆ ಕ್ಷಯರೋಗವುಂಟಾಗಲೆಂದು ದಕ್ಷನ ಶಾಪವು. ಆ ಶಾಸ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆರು 
ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಶಿವಾರ್ಚನೆಮಾಡಿ ಆ ಫಲದಿಂದ ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಯವೂ ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವದು. ಆ 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆನಿರ್ಭನಿಸಿದ ಲಿಂಗವು ಸೋಮೇಶ್ವರ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗನೆಂದು ಪ್ರೆಸಿದ್ದಿಯನ್ನೈದುವುದು. 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು-- 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವರ್ಣನೆಯು. 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ-- 
ಮೆಹಾಕಾಲನೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವರ್ಣನವು. 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜ, ಶ್ರೀಕರನೆಂಬ ಗೋಸಬಾಲಕ ಇವರೆ ವೃತ್ತಾಂತೆ 
ಕಥನವು--ಮಹಾಕಾಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವು. 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ನಾಲ್ಬನೆಯದಾದ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನೆ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಕೇದಾರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಐದನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಶಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈನರ್ಣನವು 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಭೀಮೇಶ್ವರವೆಂಬ ಆರನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವು | 
—ಕುಂಭಕರ್ಣಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮಾಸುರನೆಂಬುವನ ಜಗತ್ಪೀಡಾ 
ವರ್ಣನನು. 


ಪುಟಿಸಂ ಖೈ 


125 


138 


143 


154 


169 


176 


182 


IX 


ಇಪ್ಪ ತ್ರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಸ್ವಭಕ್ತನಾದ ಕಾಮರೂಪೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಭೀಮಾಸುರನನ್ನು ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬೀಮ 
ಶ್ರ ರೆಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಏಳನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವರ್ಣ 
ನೆಯು-- ಕಾಶಿಗೆ ರುದ್ರನ ಆಗಮನವು. 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಕಾಶೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನವು. 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವ ರನೆಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ವರ್ಣನೆಯು--ಗೌತಮಮುನಿಯ ಪ ಸ್ರಭಾವನಿರೂಪಣೆಯು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


ಅನಾವೃ ಸ್ಟಿನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಗೌತಮಮೆನಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 


ವರುಣನಿಂದ ಉದಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಇತರ ಖುಷಿಗಳು 
ಗೌತಮನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಗಣೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ 
ವರೆದಿಂದ ಗೌತೆಮನಿಗೆ ಗೋಹತ್ಯಾ ನೋಸಬರುವಂಕೆ ಮಾಡು 
ವುದು ಗೌತಮನನ್ನೂ ಅವನ ಪ ್ಲಿಯನ್ನೂ ಖುಹಿಗಳು ಆಶ್ರ 
ಮದಿಂದ ಓಡಿಸುವುದು- ಜುಷಿಗಳ 'ತಿಜ್ಞೆಯಾಕೆ ಗೌತಮನು 
ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು-- 
ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗೌತಮನ ಪಾಪಪರಿಹಾರೆವು--ಗಂಗೆಯೂ 


ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ಶ ರನೂ ಗೌತಮನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವೆನ ಆಶ್ರ 


ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವುದು. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


195 


215 


227 


234 


246 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಪ 
ವಿ 
'ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನವು-ಕಲ್ಪ ಭೇದ 
ಪ್ರಕಾರ ಗೌತಮನು ಯಸಿಗಳಿಗೆ ಶಾಸಕೂಡುವುದು. 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರನೆಂಬ ಒಂಭತ್ಕನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವರ್ಣನೆಯು. 


ಏಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ನಾಗೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣ 
ನವು--ದಾರುಕಾವನದ ರಾಕಸೋಪದ್ರ ವವರ್ಣನವು. 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಶಿವಾರ್ಚನಾಸಕ್ತನಾದ ಸುಪ್ರಿಯನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ್ತ 


ಹಾವ 


ರಾದ ರಾಕಸರನ್ನು ಪಾಶುಸತಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಶಿವನು ಸಂಹರಿಸು 
ವುದು. ವೀರೆಸೇನನೆಂಬರಾಜನು ದಾರುಕಾವನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಹನ್ಮೊಂದನೆಯದಾದ ರಾಮೇಶ್ವರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವರ್ಣನೆಯು. 
ಮೂವತ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ನವು--ಸುದೇಹಾಸುಧರ್ಮೆರೆ ಚರಿತ್ರಕಥನವು. 


ಮೂನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಸುದೇಹೆಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಘುಕ್ಕೆಯ ಪುತ್ರನು ಸಿವಾನುಗ್ರಹ 


ಪುಟಿಸ೧ ಇಸಿ 


268 


284 


295 


305 


315 


೫1 


ದಿಂದ ಪುನಃ ಬದುಕುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಘುಕ್ಕೇಶನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಶಿವಲಿಂಗಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು. 


ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ದೈತ್ಯರಿಂದ ನೀಡಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳ ದುಃಖನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ನಿಷ್ಣುವು 
ಶಿವೆನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪಡೆದು ದೈತ್ಯ 
ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು. 


ಮೂನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಶಿವಸಹೆಸ್ರನಾಮವರ್ಣನೆಯು. 
ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರ ಫೆಲನಿರೂಪಣೆಯು. 
ಮೂನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ.- 
ದೇವರ್ಷಿನ್ಫ ಪಶೈವಕ್ತವರ್ಣನವು. 
ಮೂನತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆನು- 
ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತಮಹಿಮನಿರೂಪಣೆಯು. 
ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 
ಶಿನರಾತ್ರಿವ್ರ ತೋದ್ಯಾಸನನಿರೊಪಣೆಯು. 
ನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 
ವ್ಯಾಧಕಥಾಪ್ರಸಂಗವು--ಶಿವರಾತ್ರಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಯು, 
ಸಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ-- 
ಮುಕ್ತಿನಿರೂಪಣೆಯು. 
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11 
ನಲವತ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಶಿನಸಗುಣನಿರ್ಗುಣಭಬೇದವರ್ಣನೆಯು, 484 


ನಲನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಜ್ಞಾನನಿರೂಸಣೆಯುಶಿನಜ್ಞಾನಫೆಲನಿರೂಸಣೆ ಸಹ. 491 





| ತ್ರೀ! 


ಭರಪಾಡಾುರಾಣರಾಬನಾವಾಗ ನದವ ಸಾಲು 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥತಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪ್ರಥಮೋ ಧ್ಯ್ಯಾಯಃ 


€್ರಘೌಯಾನಸಾಘಾಸಾಸಾಸಸ್ರಾವಾ ರಸಪಾಕ ಪೂಣವಾಚಾಣಂಫಶಾಪಸ್ಪಾರಿಭ್ರಪ್ರಾಹಗಶಾಸಾಸಾಯಿ 


ಯೋ ಧತ್ತೇ ನಿಜಮಾಯಯೈನ ಭುನನಾಕಾರಂ ನಿಕಾರೋಜ್ಸಿತೋ- 
ಯಸ್ಯಾಹುಃ ಕರುಣಾಕಬಾಕ್ಸನಿಭನೌ ಸ್ವರ್ಗಾಪನರ್ಗಾಭಿಧೌ | 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ಫೋಧಸುಖಾಡ್ವಯಂ ಹೃದಿ ಸದಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಂ ಯೋಗಿನ- 


ಸ್ಪಸ್ಕ್ರೈ ಶೈಲಸುತಾಂಚಿತಾರ್ಥವಸ್ರಷೇ ಶಶ್ವನ್ನ ಮಸ್ತೇಜಸೇ "on 


ಕಾರ ಇದ ಖೀ ರಗ ಚಾಸರ್ಜಾಟಿಂತವಾ ಸಟ ಐ ಮ ರಾ ಈ ಅವಾಸ ನರ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು, 


೧. ಯಾವ ದೇವನು ತಾನು ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದನನಾದರೂ ತನ್ನ 
ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸ್ರಸಂಚಾಕಾರನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನೋ, ಯಾವನ ದಯಾ 
ರೂಪವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟ ಮತ್ತು ವಿಭೂತಿಗಳೇ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಹೆಸೆ 
ರನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವೋ, ಯಾರನ್ನು ಯೋಗಿಗಳು ಅದ್ದೀತೀಯ ಸುಖರೂಪವಾ 
ಗಿಯೂ ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದರೂಪವಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಾವಿ 
ಸುತ್ತಿರುನೆರೋ, ಅಂತಹ ಪಾರ್ವೆಕಿಯಿಂದೆ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಅರ್ಧಶರೀರವುಳ್ಳ ತೇಜ 
ಸ್ಸಿಗೆ (ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ) ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಸಾರನನ್ನು ಮೂಡುವೆವು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ | ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕೃಸಾಲಲಿತನೀಕ್ಷಣಂ ಸ್ಮಿತನುನೋಜ್ಞನಕ್ರ್ರಾಂಬುಜಂ 
ಶಶಾಂಕಕಲಯೋಜ್ಞಲಂ ಶಮಿತಘೋರತಾಪತ್ರಯಂ | 

ಕರೋತು *ಮಹಿ ಸ್ಥ ರತ್ರರಮಸೌಖ್ಯಸಚ್ಜಿ ದ ಹ 
ರ್ಧರಾಧರಸುತಾಭುಜೋದ್ಧ ಲಯಿತಂ ನುಹೋ ಮಂಗಲಂ ೨ 


| ಯಹಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಸೂತ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ | 
ಶಿವಾನತಾರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಾನಾಖ್ಯಾನಸಮನ್ಹ್ಚಿತಂ 1೩॥ 


ಪುನಶ್ಚ ಕಥ್ಯತಾಂ ತಾತ ಶಿವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಲಿಂಗಸಂಬಂಧಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಧನ್ಮಸ್ತ್ಯಂ ] ನಸತ್ತಮಃ HY 


$೨೨ 


ಶೃ ಣ್ವನ್ನಸ್ತ್ಯನ್ಮುಖಾಂಭೋಜಾನ್ನ ತೃಪ್ತಾಃ ಸ್ಮೋನಯಂ ಪ್ರಭೋ | 


ಆದಂ 


ಕಿ ವಂ ಯಶೋಜನಮೃತಂ ರಮ್ಯಂ ತದೇವ ಪುನರುಚ್ಯ ತಾಂ 1೫ ॥ 


ಡಾ. ಡಡ ಹಾಡ... ಇ ತಾ. ಮ ಸಮಾಜಾ ಕ ರಾಹಾ ಅರರ ಸಹಾ ಹಾರ ಪಾ ಆಜ್‌ ಇಡಾ. 


ಪಾಸ ಳಿತಂ ಸಂ ಅಘ ಇಲ ಸಾಪ ಸಾ ಸವ ವಾರಾ ನಾರ ತಾ ಸ ವ 


೨. ಸರಮೇಶ್ವ ರನ ದಿವ್ಯವಾದ ಶರೀರವು ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪ ಪಾದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಬ ಜಿಳಗುತಿ ತ್ಕಿರುವುದು. ಮುಖಕಮಲವು ಚಾ ಕೂಡಿ 
ಬಹುಮನೋಹರವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತಿ ತ್ತಿರುವುದು. ಶಿರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಲೆಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸು 

ತ್ತಿರುವುದು. ಭಕ್ತರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕ ಆಧಿದೈನಿಕ, ಅತಿಭೌತಿಕಗಳುಬ ಜಾ ಜೂ 
ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ಆ ಜಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. ಶೈಲಸುತೆಯಾದ 
WUE ತೋಳುಗಳಿಂದ ಆಲಂಗಿತವಾಗಿರುವುದು. ಅತಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾ 
ಗಿಯೂ ಸೆಚ್ಚಿ ದಾನಂದಸ್ವರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಇಂತಹ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಶರೀರವು ನಮೆಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


೩-೫. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳಿದರು :— ಎಲ್ಲೆ ಸೂತನೇ, ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಶಿವನ ಅವೆತಾರಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ನೀನೇ ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದುದರಿಂದ ಕೃ ತಾರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಮತ್ತೆ 
ಲಿಂಗಸೆಂಬಂಧವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಅಮೃತದಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ ಶಿವೆನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮುಖಕಮೆಲದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ತೀರ್ಥೇ ತೀರ್ಥೇ ಶುಭಾನಿ ಹಿ । 


ಅನ್ಯತ್ರ ನಾ ಸ್ಮಲೇ ಯಾನಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಿ ಸ್ಥಿತಾನಿ ನೈ ೬H 

ತಾನಿ ತಾನಿ ಚ ದಿವ್ಯಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಪರಮೇಶಿತುಃ । 

ವಾಸಶಿಷ್ಯ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ 1೭॥ 
॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 

ಸಾಧು ಪೃಷ್ಠಮೃಷಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ । 

ಕಥಯಾಮಿ ಭನತ್ಸ್ನ್ಮೇ ಹಾತ್ತಾನಿ ಸಂಸ್ಲೇಪತೋ ದ್ವಿಜಾಃ He 


ಸರ್ನೇಸಾಂ ಶಿನಲಿಂಗಾನಾಂ ಮುನೇ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯ ತೇ | 
ಸರ್ನ್ವಲಿಂಗಮುಯಾ ಭೂಮಿ ಸರ್ವಲಿಂಗಮುಯಂ ಜಗತ್‌ Fn 


ಲಿಂಗಮಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಂ ಲಿಂಗೇ ಪ್ರ ತಿಷ್ಮಿತಂ । 
ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ ತೇಷಾಂ ತಾನಿ ಕಂಚಿದ ಸ ೨ನೀಮ್ಮ ಹೆಂ H ೧೦ ೧ 


PSS EE 22 ಮ್ಮಾ ಜಾಫಾಣಣ ಭಜ EE ದಾ ರ 


೬-೭. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಕೇತ್ರಗಳೂ ಇರುವುವು. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೆತ್ತೆ ಬೇರೆಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳಕರವಂದ ಲಿಂಗಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಇರು 
ವುವು? ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯನಾದ ನೀನು 
ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು ಎಂದರು. 


೮. ಸೊತೆನು ಹೇಳಿದನು -ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕ್ರಿ ಸ್ಮ ರೇ ಲೋಕಹಿತೆಕ್ಟಾಗಿ 
ನೀವು ಉತ್ತ ಸುವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಿರಿ. "ಇನ್ನು ್ಲಿರುವ ನಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವು 
ಗಳ ನ್ರೈೆಲ್ಲ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ sre 


೯-೧೦. ಎಲ್ಲೆ ಖಯಸಿಗಳೆ ಸಮಸ್ತ ಶಿವೆಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಸಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯೂ ಪ್ರಪಂಚವೂ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ರುವುಪು. ಸಮಸೆವೂ ಕ್‌ ನಾದ ಸರನೇಶ ರನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆ ಲಿಂಗ 
ಗಳನ್ನು ರೆಕ್ಕಿಸರು ಸ ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲವಾದರೂ ಕೆಲವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. 


3 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [| ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ದೃಶ್ಯತೇ ದೃಶ್ಯಂ ವರ್ಣ್ಯತೇ ಸ್ಮರ್ಯತೇ ಚೆ ಯತ್‌ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಿವರೂಪಂ ಹಿ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀತಿ ಕಿಂಚನ ॥ ೧೧ 


ತಥಾಪಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕಥಯಾನಿ ಯಥಾಶ್ರುತಂ | 
ಲಿಂಗಾನಿ ಚ ಯಸಿಶ್ರೇಸ್ಠಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತಾನಿ ಹ ! ೧೨ ॥ 


ಪಾತಾಲೇ ಚಾಸಿ ವರ್ತಂತೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಜಾಪಿ ತಥಾ ಭುನಿ | 
ಸರ್ವತ್ರ ಪೂಜ್ಯತೇ ಶಂಭುಃ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಪೈಃ 1 ೧೩ ೬ 


ತ್ರಿಜಗಚ್ಛಂಭುನಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಸದೇನಾಸುರಮಾನುಷಂ | 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಲಿಂಗರೂಸೇಣ ಸತ್ತಮಾಃ I ೧೪ ॥ 


ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಲಿಂಗಾನಿ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ದಧಾತಿ ವಿವಿಧಾನ್ಯತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಚಾನ್ಯಸ್ಥಲೇ ತಥಾ । ೧೫ ॥ 


ರಾ SE A NE ಇ. ಶಶ ದುುುದುುು್‌ರರಾಾ್ವ್‌್ಯ್‌್ಟ ಎ (೧ 


೧೧. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡುವೆವೋ, ಯಾವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ನೆವೋ, ಯಾವುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವೆವೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಶಿನಸ್ತರೂಸವೇ ಆಗಿರುವುದು: 
ಶಿವಸ್ಪರೂಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ಕೊಂದಿಲ್ಲ. 


೧೧-೧೩. ಹಾಗಾದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಕೇಳಿದೆ ನೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು.  ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲೆ 
ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 

೧೪. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಖುಹಿಗಳೇ, ದೇವಾಸುರಮಾನವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರು 
ಲೋಕದ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನು ಲಿಂಗರೂಪ 
ದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


೧೫. ಮಹೇಶ್ವರನು ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. 


4. 


ಅಧ್ಯಾ ಯ ೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಯದಾ ಶಂಭುರ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಭೆಕೆ 
ತತ್ರ ್ರಾನತೀರ್ಯಾಥ ಕಾರ್ಯಂ ತಾ 


ಕೈಶ್ವ ಸಂಸ್ಕ ತ | 
ಶ್ವಾ ಸ್ಥಿತಸ್ತದಾ NON 


ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಸ್ವಲಿಂಗಂ ಚಾಸ್ಯ ಕಲ್ಪಯತ್‌ | 


ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯಿತ್ಪಾ ತು ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮಧಿಗಚ್ಛ ತಿ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸೃಥಿನ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ತೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ತಥಾಸಿ ಚ ಪ್ರಧಾನಾನಿ ಕಥ್ಯಂತೇ ಚ ಮಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೧೮ ॥ 


ಪ್ರಧೂನೇಷು ಚೆ ಯಾನೀಹ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಪ್ರನದಾನ್ಯುಹಂ । 
ಯಚ್ಛ್ಚು್ರತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಛ ತೇ ಮಾನವಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೧೯॥ 


'ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಾನಿ ಯಾನೀಹ ಮುಖ್ಯಮುಖ್ಯಾನಿ ಸತ್ತಮ । 
ತಾನ್ಯ ಹಂ ಕಥಯಾಮ್ಯದ್ಯೆ ಶ್ರುತ್ವಾ ಫಾಸಂ ವ 'ಸೋಹತಿ | i ೨೦೨ ॥ 


ee i ದಂ I  — ಡು ವಾ ಸಕತ, EE ಈ ರಾ ಹಾ ಬಾಗಾ ನಾನಾ ನ ವಾ ಭಾವಾ ನಾಸಾ ಸಾವರ ರಾಕಾ 


೧೬ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತರು ಸ್ಮರಿಸುವರೋ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ 
ಶಿವನು ಬಂದು ಭಕ್ತರಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಇಸಾ ರ್ಥವನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಿ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿರುವನು. 


೧೭. ಲೋಕೋಪಸಕಾ ರಕ್ಟಾಗಿ ತನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಫಿಸಿರು 
ವನು. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಇಸ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು. ಹೊಂದಬಹುದು. 


೧೮. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಇರುವುವು. ಎಲೈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೧೯-೨೦. ಆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುವು ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ವುಗಳೋ ಅವುಗಳನ್ನು - ಈಗ ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಎಲ್ಫೆ ಸಜ್ಜನ 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ರ್ರ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಜೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದವರು. ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವರು. 


ರ್ರ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ . [| ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸೌರಾಷ್ಟ್ರೋ ಸೋಮನಾಥಂ ಚ ಶ್ರೀಶೈಲೇ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಂ । 


ಉಜ್ಜಯಿನ್ಯಾಂ ಮಹಾಕಾಲಮೋಂಕಾರೇ ಸರಮೇಶ್ವರಂ 1 ೨೧ ॥ 
ಕೇದಾರಂ ಹಿಮನತ್ಚೃಸ್ಕೇ ಡಾಕಿನ್ಯಾಂ ಭೀಮಶಂಕರಂ । 

ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಚ ವಿಶ್ವೇಶಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ಗೌತಮಾತಟೀ 1 ೨೨ 
ವೈದ್ಯನಾಥಂ ಚಿತಾಭೂಮ್‌ ನಾಗೇಶಂ ದಾರುಕಾವನೇ | 

ಸೇತುಬಂಧೇ ಚ ರಾಮೇಶಂ ಘುಶ್ಮೇಶಂ ಚ ಶಿನಾಲಯೇ | ೨೩॥ 
ದ್ವಾದಶೈತಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾ ಯ ಯಃ ಪಠೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ I ೨೪ ॥ 
ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಮಪೇಶ್ಷ್ಯೈವ ಪಠಿಷ್ಯಂತಿ ನರೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಯಂತಿ ಕಾಮಂತಂತಂಹಿ ಪರತ್ರೇಹ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಯೇ ನಿಷ್ಕಾಮುತಯಾ ತಾನಿ ಪಠಿಸ್ಯಂತಿ ಶುಭಾಶಯಾಃ। | 

ತೇಷಾಂ ಚೆ ಜನನೀಗರ್ಭೇ ನಾಸೋ ನೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೨೬ ॥ 


ಹನ ಭಂಡ ಬ ಲ ಅದು ದಾತಾ ಪಾಯಾ SSN 


೨೧-೨೪. ಸೌರಾಸ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾಥನೂ, ಶ್ರೀಸ್ಸಿಲದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜು 
ನನ್ಕೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಲನೂ, ಓಂಕಾರೆಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ; 
ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನೂ, ಡಾಕೆನಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಶಂಕರನೂ, ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ಟೇಶ್ವರನೂ ಗಳೌತನೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ತ್ರೈಂಬಕೇಶ್ವರನೂ, ಚಿತಾಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ನೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರನೂ, ದಾರುಕಾವನದಲ್ಲಿ ನಾಗೇಶ್ಚರನೂ, ಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ರಾಮೇಶ್ವ 
ರನೂ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಘುಶ್ಮೇಶನೂ, ಎಂಬ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಯಾರು ಹೇಳುವರೋ ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಸಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ಸಮೆಸ್ತ್‌ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 

೨೫-೨೬. ಮನುಷ್ಯಶ್ರೇಷ್ಕರು ಯಾವ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುನರೋ ಅನರು ಈ 
ರೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 
ಯಾರು ಯಾವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಈ ನಾಮಗಳ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವರೋ ಅನರಿಗೆ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಉಂಟಾಗಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


0 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಏತೇಷಾಂ ಪೂಜನೇನೈ ವ ವರ್ಣಾನಾಂ ದುಃಖನಾಶನಂ | 


ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರಾನಿ ಮುಕ್ತಿರ್ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಗ್ರಾಹ್ಯಮೇಷಾಂ ಚ ನೈವೇದ್ಯಂ ಭೋಜನೀಯಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 
ತತ್ವರ್ತುಃ ಚಾ: ಭಸ್ಮ ಸಾದ್ಯಂತಿ ವೈ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 1 ೨೮ ॥ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಚೈವ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿರಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ವಿಶೇಷತಃ ಫಲಂ ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ಕತೇ ನ ಪರೈಸ್ತಥಾ ॥ ೨೯ ॥ 


ಏಕಂ ಚೆ ಪೂಜಿತಂ ಯೇನ ಷಣ್ಮಾಸಂ ತನ್ನಿ ರಂತರಂ । 
ತಸ್ಯ ದುಃಖಂ ನ ಚಾಯೇತ ಮಾತೃಕುಕ್ಷಿಸಮುದ್ಧವಂ ॥ ೩೦ ॥ 


ಜೀನಯೋನ್‌ ಯದಾ ಜಾತೋ ಜೊ ೀತಿರ್ಲಿಂಗಂ ಚೆ ಪಶ್ಯತಿ | 
ತಸ್ಯ ಜನ್ಮ ಭನೇತ್ತತ್ರ ನಿಮಲೇ ಸತು ಲೇ ಪುನಃ 1 ೩೧॥ 


ಡರ ಸ್‌ ಮಜಾ ಹಮ ಸಮು ವ - ಹಹ ವಾ NS A 7 ತ ತಂ ಂ ಯೃ ರೃ ೦ಲ್ಲ್ಗ ಆರಾ ರ ್‌್‌ಾರ್ಟುು್‌ಕಹ್ಮ್ಮಹ್ಮಖುುು 
ಇ 


೨೭. ಈ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದರೆ ಸಮಸ್ತ ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಈ 
ರೋಕದನ್ಸಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖವು ನಾಶವಾಗಿ ನಿಯತಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಷವು ಉಂಟಾಗುವುದು. 


೨೮. ಈ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆ 'ತ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಜೋಜನಮಾಡಿದನರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. 


೨೯. ಎಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಈ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳ ವಿಶೇಷಫಲನನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇತೆರರು ಯಾರೂ ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಲಾರರು. ; 


೩೦. ಒಂದು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆರು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಪೂಜಿ 
ಸಿದರೆ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವ "ಮುಖವ ಅನನಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೧-೩೨. ನೀಚಕುದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನು. 


1 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [| ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸತ್ಸುಲೇ ಜನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಧನಾಢ್ಕೊ ೀ ನೇದೆಪಾರಗಃ | 
ಶುಭಕರ್ಮ ತದಾ ಕ ೈತ್ವಾ "ಮುಕ್ತಿ ೦ ಯಾತ ನಸಾಯಿನೀಂ ! ೩೨॥ 


ನ್ಲೆ ೀಚ್ಫೊ € ವಾಸ್ಕಂತ್ಯಜೋ ವಾಪಿ ಷಂಡೋ ವಾಪಿ ಮುನೀಶ್ಶರಾಃ | 
ದ್ವಿಜೋ ಭೂತ್ವಾ ಭನೇನ್ಮುಕ್ತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತದ್ದರ್ಶನಂ ಚರೇತ್‌ | ೩೩ ॥ 


ಜ್ಕೊ (ತಿಸಾಂ ಚ್ಛೆ ನ ಲಿಂಗಾನಾಂ *ಂಚಿತೊ ನ ೀಕ್‌ ೦ ಫಲಂ ಮಯಾ । 
ಜೊ, €ತಿಷಾಂ ನುನ ಶ್ರೂ ಯಂತಾಮ )ಷಿಸತ್ತ ಮಾಃ 1 &9 ll 


ಸೋಮೇಶ್ವರಸ್ಕ ಯಲ್ಲಿಂಗಮಂತಕೇಶಮುದಾಹೃತಂ | 
ಮಹ್ಕಾಸ್ಸಾಗರಸಂಯೋಗೇ ತೆಲ್ಲಿಂಗಮುಸಲಿಂಗಕೆಂ 1 ೩೫ ॥ 


ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಸಂಭೂತಮುಪಲಿಂಗಮುದಾಹೃ ತೆಂ । 
ರುದ್ರೇಶ್ವರನಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಭೈಗುಕನ್ಷೇ ಸುಖಾನಹಂ | ೩೬ ॥ 


3 ಭಾಗ ಇಪ ಇ ಂಡಂಜ ಜಾ ಜಂ ಜಾಾಸಜಾ ಹ ಲ ಪ 


4 
ಹ ಸಗಳ ನ SE ಎಕಾ ನನ EB ಸಕಾರ ಕಾನ ಗಂ ಬಾಣಾ ಹಾಕಾ ನಾಾಹಾಾ ಸ ಬ ಬ ಅಭಾ ರಖಾ ಸಂ ಜೂಾಪಖ 


ಆ ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅವನು ಧನವಂತನಾಗಿಯೂ, ವೇದವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿದವನಾಗಿಯೂ, ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾಶವಾಗದಿರುವ' ಮೋಕ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


೩೩. ಓ ಎಲ್ಫೆ ಖಸಿಶ್ರೇಸ್ಕರೇ! ಮ್ಲೇಚ್ಛನಾಗಲಿ, ಚಂಡಾಲನಾಗಲಿ, ನಪುಂಸಕ 
`ನಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ jk" ಮುಕ್ಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


೨೪. ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳ ಉಪಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೩೫. ಭೂಮಿಗೆ ಸಮುದ್ರವು ಸೇರಿರುವ ಸ್ಥಳ ದಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಉಪಲಿಂಗ 
ವಾಗಿ ಅಂತಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ರಿಂಗವಿರುವುದು. 


೩೬, ಭೃಗುನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಲಿಂಗಕ್ಕ ಉಪಲಿಂಗವಾಗಿ 
ರುದ್ರೇಶ್ವರಲಿಂಗವಿರುವುದು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಶಿನಪೆರಾಣಂ 


ಮೆಹಾಕಾಲಭೆನಂ ಲಿಂಗಂ ದುಗ್ಗೇಶಮಿತಿ ನಿಶ್ರುತಂ | 
ನರ್ನದಾಯಾಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ತತ್ಸರ್ನಪಾಸಪಹರಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ಓಂಕಾರಜಂ ಚೆ ಯಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಕರ್ದಮೇಶನಿತಿ ಶ್ರುತಂ | 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಬಿಂದುಸರಸಿ ಸರ್ವಕಾನುಫಲಪ್ರದೆಂ 1 ೩೮ ॥ 


ಕೇದಾರೇಶ್ವರಸಂಜಾತಂ ಭೂತೇಶಂ ಯಮುನಾತಟೇ । 
ಮಹಾಪಾಸಹರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪಶ್ಯತಾಮರ್ಚತಾಂ ತಥಾ UF 


ಭೀಮಶಂಕರಸಂಭೂತಂ ಭೀಮೇಶ್ವರಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಸಹ್ಯಾಚಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ತನ್ಮಹಾಬಲನಿವರ್ಡ್ನನಂ ೪೦॥ 


ನಾಗೇಶ್ವರಸಮುದ್ಬೂತಂ ಭೂತೇಶ್ವರಮುದಾಪೃತೆಂ | 
ಮಲ್ಲಿಕಾಸರಸ್ಥತೀತೀರೇ ದರ್ಶನಾತ್ಪಾಪಹಾರಕಂ 1 ೪೧ ॥ 


ಬಿವಿ ಯ ತು ವರಾತ ತಾರಾ ದ ಬ ~ i  "್ಪಇಉಊ್ಕ್ಫ್ಳಆಚೈ "`` ಇ ಆ ಜ ಜ ಜಾ ರ್‌ 


"೩೭. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮೆಹಾಕಾಲನೆಂಬ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಉಪಲಿಂಗ 
ವಾಗಿ ದುಗ್ಗೇಶ್ವರನೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಸಮಸ್ತ ಪಾಸನಾಶಕವಾಗಿರುವುದು. 


೩೮. ಬಿಂದುಸೆರೋವರದಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನ ಉಪೆಲಿಂಗವಾಗಿ ಕರ್ದಮೇಶ 
ನೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಸೆಕಲವಾದೆ ಇಸ್ಟಾರ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡತಕ್ಟುದಾಗಿರುವುದು. 


ರ೯. ಯಮುನಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ ಉಸಲಿಂಗವಾದ 
ಭೂತೇಶಲಿಂಗವು ದರ್ಕನಮಾಡುವನರ ಮತ್ತು ಪೂಜಿಸುವವರ ಪಾನಸರಿಹಾರಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


೪೦. ಸಹೈಸರ್ವತೆದಲ್ಲಿ ಭೀಮಶಂಕರೆಲಿಂಗಕ್ಸೆ ಉಪಲಿಂಗವಾಗಿ ಭೀಮೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವು ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 


೪೧. ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರ ಪಾಸ 
ವೆನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ನಾಗೇಶ್ವರನ ಉಪಲಿಂಗವಾಗಿ ಭೂ ತೇಶ್ವರನೆಂಬ ಲಿಂಗ 
ನಿರುವುದು. 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿಶುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ರಾನೇಶ್ವರಾಚ್ಚ ಯಜ್ಞಾತಂ ಗುಸ್ತೇಶ್ವರಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಘಶ್ಮೇಶಾಚ್ಚೈನ ಯೆಜ್ಞಾತಂ ವ್ಯಾಫ್ರೇಶೃರಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ 1 ೪೨ ॥ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗೋಪಲಿಂಗಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾನೀಹ ಮಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ದರ್ಶನಾತ್ಪಾಪಹಾರೀಣಿ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾನಿ ಚ » ೪೩ ॥ 


ಏತಾನಿ ಸುಪ್ರಧಾನಾನಿ ಮುಖ್ಯುತಾಂ ಹ ಗತಾನಿ ಚ । 
ಅನ್ಯಾನಿ ಜಾಪಿ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಶ್ರೂಯಂತಾಮೃುಸಿಸತ್ತಮಾಃ 7 ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗತದುಪಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾನು 
॥ ಪ್ರಫಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 7 


ತಂ ಇ ಅಸ ಅಂತಾರ ಎರಾ ಹಾಡಿ ಅಎಲಾಡಾ- ಹಾಲ. 9. -ಹಿಅರಿಟ.. ಡೂ ಮಸ ರಾರಾಜಾಲ ಬಾ ಕಾರಾ ಸಾತ ಸ....... ಎ.ಆ ಸಡಾ 


ಛ.೨. ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಗುಸ್ತೇಶ್ವರನೂ, ಘುಕ್ಮೇಶಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಘ್ರೇಶ್ವರೆನೂ 
ಉಪಲಿಂಗಗಳು. 


೪೩-೪೪. ಎಲ್ಲೆ ಬಾಹ್ಮಣರೇ! ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಉಪಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇವುಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರೆದಿಂದಲೇ ಪಾಪಗಳು 
ನಾಶವಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರಾಪಸ್ತವಾಗುವುವು. ಈ ಲಿಂಗಗಳೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾದುವೂ, 


ಮುಖ್ಯವೂ, ಆದುವುಗಳು. ಇನ್ನೂ ಇತರ ಮುಖ್ಯವಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುನೆನು, 
ಕೇಳಿರಿ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿನಮೆಹಾಪುರಾದ ನಾಲ್ಬನೆಯೆದಾದ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಉಪಲಿಂಗಗಳ ಮಹಾತ್ಮೆಯೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥!| ಶ್ರೀಃ॥ 


 ಭಾಮವಶಭಿಕಾರಬುಸಾಿಸಾಲವತದಾದರವವಾಯವವರಡಡೆ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 1 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ದ್ವಿತಿಯೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


— ಸಾರಾ. 


ಸೂತ ಉನಾಚ 
ಗೆಂಗಾತೀರೇ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಕಾಶೀ ಖಲು ನಿಮುಕ್ತಿದಾ | 
ಸಾಹಿಲಿಂಗಮಯೀ ಜ್ಞೇಯಾ ಶಿನನಾಸಸ್ಕಲೀ ಸ್ಮೃತಾ ೪೧॥ 


ಲಿಂಗಂ ತತ್ತೈನ ಮುಖ್ಯಂ ಚ ಸಂಸ್ರ್ರೋಕ್ತನುನಿನುಕ್ತಕಂ | 
ಕೃತ್ತಿನಾಸೇಶ್ವರಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸೆತೆಗ ಲ್ಕೋ ನೃದ್ಧಜಾಲಕಃ | 3 


0A ಎವಿ ಎವಿ 


A ಜಾ | ರ ವಾನಂ ಅಭ ಸ ಫಾ ಂ ಪಾನ ಜಾ ಐ ie ಬಂ ಪ SAL ಸ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ವಾ ಪರಾಗ ರಾಗ 


೧. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದೆನು.--ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದೆ ಕಾಶೀ 
ಕ್ಷೇತ್ರವು ಮುಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕೊಡತೆಕ್ಟುದಾಗಿರುವುದು. ಅದು ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಶಿವನ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾಗಿರುವುದು. 


೨-೩. ಆ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅನಿಮುಕ್ತಕನೆಂಬ ಮುಖ್ಯನಾದೆ ಲಿಂಗ 
. ವಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದೆ ಕೃತ್ತಿನಾಸೇಶ್ವರನೆಂದೂ, ವೈದ್ಧಬಾಲಕೇಶ್ವರ 


Il 


ಶಿನಪುರಾಣಂ | ಕೋಲಿರುವ್ರ ಸಹಿತಾ 


ತಿಲಭಾಂಡೇಶರಶ್ಚೈನ ದಶಾಶ್ಚಮೇಧ ಏವ ಚ । 
ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಯೋಗೇ ಸಂಗಮೇಶ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ WR 


ಭೂತೇಶ್ವರೋ ಯಃ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತ್ರೋ ಭಕ್ತಸರ್ವಾರ್ಥದಃ ಸದಾ। 
ನಾರೀಶ್ವರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಕೌಶಿಕ್ಕಾಃ ಸ ಸಮೀಪಗಃ ॥ ೪ 


ವರ್ತತೇ ಗಂಡಕೀತೀರೇ ಬಟುಕೇಶ್ವರ ಏನ ಸಃ | 
ಪೂರೇಶ್ವರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಫಲು ತೀರೇ ಸುಖಪ್ರದಃ ॥ ೫॥ 


ಸಿದ್ಧನಾಥೇಶ್ವರಶ್ಚೈನ ದರ್ಶನಾತ್ಸಿದ್ದಿದೋ ನೃಣಾಂ । 
ದೂರೇಶ್ವರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಪತ್ತನೇ ಚೋತ್ತರೇ ತಥಾ ॥ | ೬॥ 


ಶೃಂಗೇಶ್ಸರಶ್ತ ನಾಮ್ನಾ ನೈ ವೈದ್ಯನಾಥಸ್ತಥೈನ ಚಃ 
ಜಪ್ಕೇಶ್ವರಸ್ತಥಾ ಖ್ಯಾತೋ ಯೋ ದೆಧೀಚಿರಣಸೃಲೇ ॥ 1೭ 


TR — ರ್ತ ತುತ - ತಾ ಹು ನ ಭಂ. ಭಜ 7 ಅಸನ ಇಟ ಐ ಇದ ಕರ್ನ ಸಾ ಜಂ — ಜಾರ ಹಾಹಸ ನನ ಜೂ - FN  ್ಪಅ್ಪ। ಕ್ತ ಹಾಟು ಪಜಯ 


ನೆಂದ್ಕೂ ತಿಲಭಾಂಡೇಶ್ವರನೆಂದೂ, ದಶಾಶ್ಚಮೇಭೇಶ್ವರನೆಂದ್ಕೂ ಗಂಗಾಸಾಗರ 
ಸಂಗಮೆದಲ್ಲಿ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. 


೪-೫. ಭಕ್ತರ ಸೆಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನುಕೊಡುವ ಭೂಶೇಶ್ವರನೂ, ಕೌಶಿಕೇನದಿಯ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಾರೀಶ್ವರನೂ, ಗಂಡಕೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಟುಕೇಶ್ವರನೂ, ಸಲ್ಲು 
ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಪೂರೇಶ್ವರನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಲಿಂಗಗಳು. 


೬-೭, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನೊಡುವ ಸಿದ್ದ 
ನಾಥೇಶ್ವರನೂ, ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣದ ಉತ್ತರಭಾಗದೆಲ್ಲಿ ದೂರೇಶ್ವರನೂ, ಶೃಂಗೇಶ್ವರನೂ, 
ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರನೂ, ದಧೀಚಿಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಜಪ್ಯೇಶ್ವರನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಲಿಂಗಗಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ) ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಗೋಸೇಶ್ವರಃ ಸಮಾಖ್ಯಾ ತೋ ಗಂಗೇಶ್ವರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ | 
ವಾನೇಶ್ವರಶ್ಚ ನಾಗೇಶಃ ಕಾನೇಶೋ ನಿಮಲೇಶ್ವರಃ 7 !ಲೆ॥ 


ನ್ಯಾಸೇಶ್ವರಶ್ಚ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸುಕೇಶಶ್ವ ತಥೈವ ಹಿ | 
ಭಾಂಡೇಶ್ವರಶ್ಚ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಹುಂಕಾರೇಶಸ್ತಥೈನ ಚೆ॥ ॥1೯॥ 


ಸುರೋಚನಶ್ಚ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭೂತೇಶ್ವರ ಇತಿ ಸ್ವಯಂ | 
ಸಂಗಮೇಶಸ್ತಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಃ ॥ ॥ ೧೦॥ 


ತತಶ್ಚ ತಪ್ತಕಾತೀರೇ ಕುಮಾರೇಶ್ವರ ಏನ ಚ | 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಶ್ಚ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸೇನೇಶಶ್ಚ ತಥಾ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ॥ ೧೧॥ 


ರಾಮೇಶ್ವರ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಕುಂಭೇಶಶ್ಚ ಪರೋ ಮತಃ | | 
ನಂದೀಶ್ಸರಶ್ಚ ಪುಂಜೇಶಃ ಸೂರ್ಣಾಯಾಂ ಪೂರ್ಣಕಸ್ತಥಾ ॥ 1 ೧೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ನಾಪಿತಃ ಪುರಾ | 
ದಶಾಶ್ವನೇಧತೀರ್ಥೇ ಹಿ ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಪ್ರದಃ ॥ I ೧೩ 


ತಥಾ ಸೋಮೇಶ್ವರಸ್ತ್ವತ್ರ ಸರ್ವಾಪದ್ಧಿನಿವಾರಕಃ । 
ಭಾರದ್ವಾಜೇಶ್ವರಶ್ಲೈನ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಃಪ್ರವರ್ಥಕಃ ॥ 1 ೧೪ ॥ 


ME NS ಜಾ ಭಾಭಾ ಭಂ ಅಸಾ ರಾ ಹಾ ಫಾ ಹಾ ದಾ 


ವ ತ್ಮ ್ಪಂಡ |10ರಉ ಳಾ ಮಾ 


೮-೧೦. ಗೋಪೇಶ್ಚರ, ರಂಗೇಶ್ವರ, ವಾಮೇಶ್ವರ, ನಾಗೇಶ್ವರ, ಕಾಮೇಶ್ವರ, 
ನಿಮಲೇಶ್ವರ, ವ್ಯಾಸೇಶ್ವರ, ಸುಕೇಶೇಶ್ವರ, ಭಾಂಡೇಶ್ವರ, ಹುಂಕಾರೇಶ್ವರ, 
ಸುಲೋಚನೇಶ್ವರ, ಭೂತೇಶ್ವರ, ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. 


೧೧-೧೨. ತಪ್ತಕಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರೇಶ್ವರನೂ, ಸಿದ್ಧಿ (ಶ್ಚರನೂ, 
ಸೇನೇಶನೂ, ರಾಮೇಶ್ವರೆನೂ, ಕುಂಭೇಶನ್ಕೂ ನಂದೀಶ್ವರೆನೂ, ಪೂಜೇಶನೂ 
ಪೂರ್ಣನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಕೇಶ್ವರನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗಗಳು. 

೧೩-೧೬. ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಬ್ರ ಹ್ಮೇಶ್ವರನೂ, ದಶಾ 
ಶ್ರೈಮೇಧತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ, ಸಮಸ್ತ ವಿಪತ್ತು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಶೂಲಟಿಂಕೇಶ್ವರಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾಮನಾಪ್ರದ ಈರಿತಃ । 
ಮಾಧನೇಶಶ್ವ ತತ್ರೈವ ಭಕ್ತರಕ್ಸಾನಿಧಾಯಕಃ ॥ | ೧೫ ॥ 


ನಾಗೇಶಾಖ್ಯಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಹಿ ಸಾಕೇತನಗರೇ ದ್ವಿಜಾಃ | | 
ಸೂರ್ಯವಂಶೋದ್ಭನಾನಾಂ ಚ ನಿಶೇಷೇಣ ಸುಖಸ್ರದಃ ॥ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪುರುಷೋತ್ತಮಪುರ್ಯಾಂ ತು ಭುವನೇಶಸ್ಸುಸಿದ್ಧಿದಃ । 
ಲೋಕೇಶಶ್ಚ ಮಹಾಲಿಂಗಃ ಸರ್ವಾನಂದಪ್ರದಾಯಕಃ 1೧೭॥ 


ಕಾಮೇಶ್ವರಃ ಶಂಭುಲಿಂಗೋ ಗಂಗೇಶಃ ಪರಶುದ್ಧಿಕೃತ್‌ | 
ಶಕ್ರೇಶ್ವರ ಶುಕ್ರಸಿದ್ಧೋ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾನ್ಕು ಯಾ | 1೧೮॥ 


ತಥಾ ವಟೇಶ್ವರಃ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಃ | 
ಸಿಂಧುತೀರೇ ಕಸಾಲೇಶೋ ವಕ್ರೇಶಃ ಸರ್ವಪಾಹಹಾ ॥ I OF un 


ಧೌತಸಾಸೇಶ್ವರಃ ಸಾಕ್ಸಾದಂಶೇನ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಭೀಮೇಶ್ವರ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸೂರ್ಯೆಶ್ವರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 1 ೨೦ ॥ 


A ಎ.ಎ... ಲ... ಆ... ೨... ಎ ಕಾ NS ವ ನಂಜ ಜಾಂ ನಜ ಜು ಕಾನಾ ಅಳ್ವಸಂಯಾ ಹಾಹಾಹಾ. ಸಾಖಾಸನಾ ಭಂ ಭಾಸ ಭಾ ಜುಂ ಜ್ರ ಘಾ ಭಂ ಭಾಶಾ ಜಾನ ಂಸ ಭಜ ಅಭಾ ಜಂಭ ಸ ಇಂ ಭಾನ ಇಚ 2 0 ದಶರ್ಯ್ಪಾರ್ತರ್ಷುತ್ತು 


ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಸೋಮೇಶ್ವರೆನೂ, ಬಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭಾರ 
ದ್ವಾಜೇಶ್ವರನೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಶೂಲಟಂಕೇಶ್ವರೊ, ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷ 
ಸುವ ಮಾಧವೇಶ್ವರನೂ, ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ಸೂರೈನಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದ ರಾಜರಿಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಾಗೇಶನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗಗಳು. 


೧೭-೨೦. ಪುರುಷೋತ್ತಮೆಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಭುವನೇಶ್ವ 
ರನ, ಸಮೆಸ್ತೆ ಆನಂದಗಳೆನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ, ಕಾಮೇಶ್ವ 
ರನ್ಕ್ಯೂ ಶಂಭುಲಿಂಗನೂ, ಶುದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ ಗಂಗೇಶನೂ, ಲೋಕಹಿತ 
ಕ್ಟಾಗಿ ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಶುಕ್ರೇಶ್ವರನೂ, ಸಕಲವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ವಟೀಶ್ವರನೂ, ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಕಪಾಲೇಶ್ವರನೂ, ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಿ 
ಹರಿಸುವ ವಕ್ರೇಶನೂ ಸಾಕ್ತಾತ್ಸರಮೇಶ್ಚರನ ಅಂಶವಾದ ಧೂತೆಸಾಪೇಶ್ವರನೂ, 
ಭೀಮೇಶ್ವರನ್ಕೂ ಸೂರ್ಯೇಶ್ವರೆನೊ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗಗಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಶಿನೆಫುರಾಣಂ 


ನಂದೇಶ್ವರಶ್ಚ ನಿಜ್ಜೇಯೋ ಜ್ಞಾನದೋ ಲೋಕಪೂಜಿತಃ । 
ನಾಕೇಶ್ವರೋ ಮಹಾಸುಣ್ಯಸ್ತಥಾ ರಾಮೇಶ್ವರಃ ಸ್ಮೃತಃ । ॥ ೨೧ ೧ 


ನಿಮಲೇಶ್ವರನಾಮಾ ನೈ ಕಂಟಿಕೇಶ್ವರ ಏನ ಚ । | 
ಪೂರ್ಣಸಾಗರಸಂಯೋಗೇ ಧರ್ತುಕೇಶಸ್ತಥೈನ ಚ ॥ ॥ ೨೨ ॥ 


ಚಂದ್ರೇಶ್ವರಶ್ಚ ನಿಜ್ಜೇಯಶ್ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಫಲಪ್ರದಃ । | 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಶ್ಚೈವ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ॥ ೨೩॥ 


ಬಿಲ್ಲೇಶ್ವರಶ್ಚ ನಿಖ್ಯಾತಶ್ಹಾಂಧಕೇಶಸ್ತಥ್ಫೆವ ಚೆ | 
ಯತ್ರ ನಾ ಅಂಧಕೋ ದೈತ್ಯಃ ಶಂಕರೇಣ ಹತಃ ಸುರಾ ॥ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅಯಂ ಸೃರೂಪಮಂಶೇನೆ ಧೃತ್ವಾ ಶಂಭುಃ ಪುನಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಶರಣೇಶ್ವರನಿಖ್ಯಾತೋ ಲೋಕಾನಾಂ ಸುಖದ: ಸದಾ ॥ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕರ್ದಮೇಶಃ ಪರಃ ಸ್ರೋಕ್ತಃ ಕೋಟೀಶಶ್ವಾರ್ಬುದಾಚಲೇ | 


ಅಚಲೇಶಶ್ಚ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಲೋಕಾನಾಂ ಸುಖದಃ ಸದಾ ॥ ॥ ೨೬ ॥ 


ನಾಗೇಶ್ವರಸ್ತು ಕ್‌ಶಿಕ್ಕಾಸ್ತಿರೇ ತಿಸ್ಮತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಅನಂತೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಶ್ಚ ಕಲ್ಯಾಣಶುಭಭಾಜನಃ ॥ ॥ ೨೭ ॥ 


SR ಬರ್ಯಾ ಯಾ ಜಾ a ಅಾರಡ pe a ಸಂದರ ಹ] - ee ಉಂ (ಇ. ee (4 ಹ ರಂ ಜಾ ಜಾ ಇಂ A ಹಂ ಧಾನ 


೨೧-೨೪. ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಸಮಸ್ಕ ಜನರೂ ಪೂಜಿಸುವ ನಂದೇಶ್ವ 
ರನ್ನೂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ನಾಕೇಶ್ವರನೂ, ರಾಮೇಶ್ವರನ್ಕೂ ವಿಮ 
ಲೇಶ್ವರನೂ, ಕಂಟಕೇಶ್ವರೆನೂ ಪೂರ್ಣನದಿಯು ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ತುಕೇಶ್ವರನೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚಂದ್ರೇಶ್ವರನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಕಾಮಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೂಡುವ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೂ, ಬಿಲ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಹಿಂದೆ 
ಶಂಕರನು ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಅಂಧಕೇಶ್ವರನೂ- ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಲಿಂಗಗಳು. 


[2 


UL 


೨೫-೨೯. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶರಣೇ 
ಶ್ಚರನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರ್ದಮೇಶನೂ, ಅರ್ಬುದಾಚಲದಲ್ಲಿ ಕೋಟೇಶನೂ ಲೋಕ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಚಲೇಶನೂ, ಕೌಶಿಕೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ 


15 


ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯೋಗೇಶ್ವರಶ್ಚ ನಿಖ್ಯಾತೋ ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ನರಸ್ವಥಾ । 
ಕೋಟೀಶ್ವರಶ್ವ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಸಸ್ತೇಶ್ವರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 1 ೨೮ ॥ 


ಭದ್ರೇಶ್ವರಶ್ಚ ನಿಖ್ಯಾಶೋ ಭದ್ರನಾಮಾ ಹರಃ ಸ್ಮಯಂ | 
ಚಂಡೀಶ್ವರಸ್ತಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ಏನ ಚ ॥ ॥ ೨೯॥ 


ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಜಾತಾನಿ ಶಿನಲಿಂಗಾನಿ ಯಾನಿ ಚ । 
ಸಾಮಾನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ತಾನೀಹ ಕಥಿತಾನಿ ತೇ॥ 1 ೩೦॥ 


ದಸ್ನಿಣಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ತಥಾ ಶಿವಲಿಂಗಾನಿ ಯಾನಿ ಚ । 
ಸಂಜಾತಾನಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ತಾನಿ ತೇ ಕಥಯಾಮ್ಯಹಂ 7 Il ೩೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಶಿವಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾನು 
॥ ದ್ವಿತೀಯೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ॥ 


a ಅಸ ಬ ಬಾ ಪಾಜಾ ಸಾಂ ವಾ ಜಾ ಇ ಗ ಗ ಘಾನಾ ಸಾ ಜಾಂ ಸಂಜಾಜ ಅರಾ ಲ ಪಾವಾ ಕಾರಾಯ ಡಾ ದಾರಾ a ಎ... ಪ... ET ಗಾಮಾ ರಾದಾ ನಾದಿದ, ಸವಾ 


ವಾಸಮಾಡುವ ನಾಗೇಶ್ವರನೂ, RE ಸುಭ ತಷ್ಟೂತೆ ಅನಂತೇಶ್ವರೆನೂ, 
ಯೋಗೇಶ್ವರನೂ, ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರನೂ, ಕೋಟೇಶ್ವರನೂ, ಸಫ್ತೆ (ಶ್ಚ ರನೂ, ಭದ್ರೇ 
ಶ್ವರನೂ, ಚಂಡೀಶ್ವರೆನೂ, ಸಂಗಮೇಶ್ವರನೂ, ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಲಿಂಗಗಳು. 


೩೦. ಕಾಶೀಪ ಟ್ರಣದ ಪೂರ್ವದಿಕೈನಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಸಿ ದೃವಾದ 
ಈ ಲಿಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


೩೧. ಇನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನಿಮೆಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಬನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಿವಲಿಂಗಮಹಾತ ಕ್ರಾ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|! ಶ್ರೀ॥ 


ನಸುಹಾಯುತಸುಹಣಾಯ್‌ಸಹ , ಹನನ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಲ . 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಸುರ್ಯಾಂ ಚಿತ್ರಕೂಟೇ ಲಿಂಗಂ ಮತ್ತಗಜೇಂದ್ರಕಂ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿದಂ॥ Ok 


ತತ್ಪೂರ್ವದಿಶಿ ಕೋಟೀಶಂ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ನನರಪ್ರದಂ । 
ಗೋದಾನರ್ಯಾಃ ಸಶ್ಚಿನೇ ತೆಲ್ಲಿಂಗಂ ಪಶುಪತಿನಾಯಕಂ॥ ೨ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು:--ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರ 
ಕೂಟನೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಗಜೇಂದ್ರವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನಿಸಿದನು. ಆ ಲಿಂಗವು ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ಅದರ ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಕಲವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಕೋಟೇಶಲಿಂಗವೂ ಗೋದಾವರೀನದಿಯ 
ಸಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಶುಸತಿನಾಯಕನೆಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಕಶ್ಚಿದಶ್ರೀಶ್ವರ ಇತಿ ಸ್ವಯಂ । 
ಲೋಕಾನಾನುಪಕಾರಾರ್ಥಮನಸೂಯಾಸುಖಾಯ ಚ ॥ 4 


ಪ್ರಾದುಭತಃ ಸ್ವಯಂ ದೇವೋ ಹ್ಯನಾವೃಸ್ಟ್ಯಾಾಮಜೀವಯತ್‌ | 
ಸ ಏವ ಶಂಕರಃ ಸಾಕ್ಸಾದಂಶೇನ ಸೃಯಮೇನ ಹಿ॥ | ೪॥ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ 
ಸೂತ ಸೂತ ಮಹಾಭಾಗ ಕಥಮತ್ರೀಶ್ವರೋ ಹರಃ! 
ಉತ್ಪನ್ನ ಸರನೋ ದಿವ್ಯಸ್ತತ್ತ್ವಂ ಕಥಯ ಸುವ್ರತ ॥ I ೫ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಸಾಧು ಪೃಷ್ಣಮೃಸಿಕ್ರೇಸ್ಮಾಃ ಕಥಯಾಮಿ ಕಥಾಂ ಶುಭಾಂ | 
ಯಾಂ ಕಥಾಂ ಸತತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾತಕೈರ್ಮುಚ್ಯತೇ ಧ್ರುವಂ ॥ |! ೬॥ 


EE ರಾರ ಸಜನ ಜಃ NE ಮಾರಾ 


೩-೪. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, 
ಅನುಸೊಯಾದೇವಿಗೆ ಸುಖವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಅತ್ರೀಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಒಂದು ಲಿಂಗವು ತಾನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾಶವಾಗುವ ಜೀನೆ 
ರುಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಬದುಕಿಸುತ್ತ ತೆನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಶಿವನು ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾದನು. | 


೫. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳಿದರು--ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಸೂತನೇ, ಶಿವನು 
ಅತ್ರೀಶ್ವರನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹು್ಟದನು? ಅದರ ತತ್ವವನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು ಎನ್ನಲು, 


೬. ಸೂಶನು ಹೇಳಿದನು :--ಮೆಹಾತ್ಮರಾದ ಮುನಿಗಳೇ! ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪ್ರಕ್ನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಿರಿ ಯಾವ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಗುವುವೋ ಅಂತೆಹ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
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"ಅಧ್ಯಾಯ ೩] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ಮಹತ್ಕಾಮದಂ ನಾಮ ಯದ್ದನಂ | 


ಚಿತ್ರಕೂಟಿಸಮೀರೇಸಸ್ತಿ ತಪಸಾಂ ಹಿತದಂ ಸತಾಂ ॥ 1೭॥ 
ತತ್ರ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರೋ ಹ್ಯತ್ರಿನಾಮಾ ಯಸಿಃ ಸ್ವಯಂ | 
ತಪಸ್ತೇಪೇ5ತಿಕಠಿನಮುನಸೂಯಾಸಮನ್ಚಿತಃ ॥ Hon 
ಪೂರ್ವಂ ಕದಾಚಿತ್ರತೈವನ ಹ್ಯನಾವೃಷ್ಟಿರಭೂನ್ಮುನೇ | 

ದುಃಖದಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೈವಾದ್ವಿಕಟಾ ಶತವಾರ್ಹಿಕೀ ॥ "Fu 
ವೃಕ್ಸಾಶ್ಶುಸ್ಥಾಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ಪಲ್ಲನಾನಿ ಫಲಾನಿ ಚ | 


ನಿತ್ಯಾರ್ಥಂ ನ ಜಲಂ ಕ್ಪಾಪಿ ದೃಷ್ಟಮಾಸೀನ್ಮುನೀಶ್ವರಾಃ I H ೧೦ ೫ 


ಆದ್ರೀಭಾವೋ ನ ಲಭೇತ ಖರಾ ನಾತಾ ದಿಕೋ ದಶ | 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರೃಥಿನ್ಯಾಂ ಮಃಖದೋತತಿ ಹಿ ॥ ॥ ೧೧॥ 


ಸಂವರ್ತಂ ಚೈನ ಭೂತಾನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಶ್ರಿಗೃಹಿಣೀ ಪ್ರಿಯಾ । | 
ಸಾಧ್ವೀ ಚೈವಾಬ್ರವೀದಕ್ರಿಂ ಮಯಾ ದುಃಖಂನ ಸಹ್ಯತೇ 7 ॥ ೧೨ ॥ 


೭-೮. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸೆ ನಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕೌಮದವೆಂಬ ವನವಿರುವುದು. ಅದು 
ಚಿತ್ರಕೂಟಸರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರ ತೆನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಸ್ಥಳವಾಗಿರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ಅತ್ರಿಯೆಂಬ ಖುಸಿಯು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅನು 
ಸೂಯೆ:ಯೊಡನೆ ಕಠಿನವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ಮು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೯-೧೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಅತ್ರಿಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮ 
ಡೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವೆ ನೂರು' ವರ್ಷ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದ ಕ್ಲಾಮ 
ಕಾಲವು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿತು. ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಮರಗಳೂ ಒಣಗಿ 
ಹೋದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಗುರಾಗಲಿ, ಕಾಯಾಗಲಿ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ಸಿಕ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ತೇವನಿಲ್ಲದ ಬಿಸಿಯಾದ 
ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯಾದ ಅತ್ರಿಸಕ್ಕಿ'ಯು ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಈ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸ 
ಲಾರನೆಂದಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [| ಕೋಬಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ. 


ಸಮಾಧೌ ಚ ನಿಲೀನೋತಭೂದಾಸನೇ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಪ್ರಾಣಾಯಾನುಂ ತ್ರಿರಾನೃತ್ತ್ಯಾ ಕೃತ್ವಾ ಮುನಿವರಸ್ತದಾ ॥ ॥ ೧೩ ॥ 


ಧ್ಯಾಯತಿ ಸ್ಮ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರಾತ್ಮಸ್ಥಮಾತ್ಮನಾ ಚ ಸಃ । 


ಅತ್ರಿರ್ಮುನಿನರೋ ಜ್ಞಾನೀ ಶಂಕರಂ ನಿರ್ವಿಕಾರಕಂ ॥ 1 ೧೪ ॥ 

ಸ್ಪಾಮಿನಿ ಧ್ಯಾನಲೀನೇ ಚ ಶಿಷ್ಯಾಸ್ತೇ ದೂರತೋ ಗತಾಃ । 

ಅನ್ನಂ ವಿನಾ ತದಾ ತೇತು ಮುಕಾ ತಂಸ್ತ್ಪಗುರುಂ ಮುನಿಂ॥ 1೧೫ ॥ 
ರ ಯ 

ವಿಕಾಕನೀ ತದಾ ಜಾತಾ ಸಾನೆಸೂಯಾ ಪತಿವ್ರತಾ | ೧೬ ॥ 


ಸಿಸೇನೇ ಸಾ ಚ ಸತತಂ ತಂ ಮುದಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ । 
ಪಾರ್ಥಿನಂ ಸುಂದರಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಂತ್ರೇಣ ನಿಧಿಸೂರ್ನ್ವಕಂ ( ೧೭ ॥ 


ಮಾನಸೈರುಪಚಾರೈಶ್ಚ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ | 
ತುಷ್ಟಾನ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಸೇನಿತ್ವಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೧೮ ॥ 


EL ಭಾಗ್‌ ಜಾಡರ... ಅರ....೩. ರಾಕಾ ಪಾಲ ಸ್ಲಂ ಸಸ ಪ್ರ ೧0ಂಸಗಾವರರಾರಾ ರಾಯಾ ತಾಸ ನಾಸಾ ರಾ ನಾ ಹಾ ಭಾ ಘಂ ಧಾಂ ದಾಸ ಸಾವಾಸ ಸ ರರ ನ ರಾನಾ ಸ ಅಂ ಇಂ |.ಇೃ po EE ಯಾ ಸ ಸ ಸ ಸದ po 


೧೩-೧೪. ಆಗೆ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅತ್ರಿನುಹಾಮುನಿಯು ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಶುಳಿತು ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಿಲೀನನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಸರಮಸ್ರಕಾಶ ಸ್ಪರೂಪನೂ, ನಿರ್ವಿಕಾರ ಸ್ತರೂಪನೂ ಆದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೫.೧೮. ತಮ್ಮ ಗುರುವು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗುತ್ತಲೂ ಶಿಷ್ಯಕೆಲ್ಲರೂ ಅನ್ನ 
ನಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಗುರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯಾದ ಆ ಅನುಸೂಯೆಯು ಒಬ್ಬಳೇ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. ಅವಳು. ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಅನೇಕಬಾರಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 1 ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಬದ್ದಾಂಜಲಿಸು ೬% ಛೊತ್ವಾ ಶ್ರಕ್ರಮ್ಯ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಶಿವಂ । 


ದಂಡವತ್ಸ ಣಿಸಾತೇನ ಪ್ರತಿಪ್ರಕ್ರಮಣಂ ತೆದಾ ೧೯ ॥ 

ಚಕಾರ ಸುಚರಿತ್ರಾ ಸಾನಸೂಯಾ ಮುನಿಕಾಮಿನೀ । 

ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಸಂಂದರೀಂ ತದಾ ॥ ೨೦ ॥ 

ನಿಹ್ವಲಾಶ್ಚಾಭವಂಸ್ತೃತ್ರ ತೇಜಸಾ ದೂರತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 

ಅಗ್ನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಥಾ ದೂರೇ ವರ್ತಂತೇ ತದ್ವದೇನ ಹಿ ॥ ೨೧ ॥ 

ತಥೈನಾಂ ಚ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾಯಾಂತೀಹ ಸಮೀಪಗಾಃ | | 

ಅಶ್ರೇಶ್ವ ತಪಸಶ್ಚೈವಾನಸೂಯಾಶಿವಸೇವನಂ ॥ ೨೨ ॥ 

ನಿಶಿಷ್ಯತೇ ಸ್ಮ ನಿಸ್ರೇಂದ್ರಾ ಮುನೋನಾಕ್ಕಾಯಸಂಸ್ಕೃತಂ | 

ತಾವತ್ವಾಲಂ ತು ಸಾ ದೇನೀ ಪರಿಚರ್ಯಾಂ ಚಕಾರ ಹ ॥ ೨೩ ॥ 

ಯಾನತ್ವಾಲಂ ಮುನಿವರಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರಾಯಣಃ | 

ತೌ ದಂಪತೀ ತದಾ ತತ್ರ ಸ್ವಸ್ಥಕಾರ್ಯಪರಾಯಣೌ ll ೨೪ ॥ 

ಸಂಸ್ಥಿತೌ ಮುನಿಶಾರ್ಡೂಲ ನಾನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ರರಃ ಸ್ಥಿತಃ । 

ಏವಂ ಜಾತೇ ತದಾ ಕಾಲೇ ಹ್ಯತ್ರಿಶ್ಚ ಖುಷಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೨೫ ॥ 
೧೯-೨೧. ಉತ್ತಮಮದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಮುರಿಪತ್ನಿಯಾದ ಆ ಅನು 

ಸೂಯೆಯು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನೂ, ತೆನ್ನ ಪತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 


ಮಾಡಿ ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗ-ನಮಸ್ವಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬೃತ್ಯರೊ, ದಾನವರೂ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಅನುಸೂಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮೆಮೋಹಿತರಾಗಿ ಅವೆಳ ಕೇಜಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೆದರಿ, ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು ದೂರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅವಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಟೆ ಬರೆದಿ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೨-೨೫. ಅತ್ರಿಯ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಅನಸೂಯೆಯ ಶಿವಸೇನೆಯಿಂದಲೂ 
ಅವರ ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು, ಶರೀರ ಇವುಗಳ ಸೆಂಸ್ಥಾರವು ಒಂದು ನಿಶೇಷಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅತ್ರಿಮುನಿಯು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ 
ದ್ಹನೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಪತಿನ್ರೆ ತೆಯಾದ ಆ ಅನುಸೂಯೆಯು ನತಿಯ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಾರೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲ್ಳು 
ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅತ್ರಿಮುನಿಯು ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


21 


ಶಿನಪುರಾಣಂ | ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಧ್ಯಾನೇ ಚ ಸರಮೇ ಲೀನೋ ನವ [ಬುಧ್ಯತ ಕಿಂಚನ | 


ಅನಸೂಯಾಫಿ ಸಾ ಸಾಧ್ದೀ ಸ್ವಾ ಖುಸಂ ವೈ ಶಿವಂ ತಥಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಬೇಜೇ ನಾನ್ಮ ತ್ರ ರಂ ಕಿಂಚೆಜ್ಡಾ ನೀತೇಸ್ಮಚ ಸಾ ಸತೀ। 
ತಸ್ಥೆ ನೆ ತಪಸಾ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಯಾ ಶ್ಲ ಭಜನೇನ ಚೆ ॥ ೨೭ ॥ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಜುಷಯಶ್ಚೈವ ಗಂಗಾದ್ಯಾಸ್ಸರಿತಸ್ತಥಾ | 
ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಸರ ಸರ್ವಾಃ ಸರೇ ಸ್ರೀತ್ಯಾ ಸಮಾಯಯುಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ತತ್ತ ಪಸ್ಸೇನಾಂ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಯಯುಃ । 


ತಯೋಸ್ತದದ್ಭುತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮೂಚುರ್ಭಜನಂ ನರಂ ॥ ೨೯ | 
ಉಭಯೋಃ ಕಂ ನಿಶಿಷ್ಟಂ ಚ ತಪಸೋ ಭಜನಸ್ಯ ಚ । 

ಅತ್ರೇಶ್ಲೈನ ತಪಃ ಪ್ರೋಕ್ಷಮನಸೂಯಾನುಸೇನನಂ 1೩೦॥ 
ತತ್ಸರ್ವಮುಭಯೋರ್ದ್ವಷ್ಟ್ವಾ ಸಮೂಚುರ್ಭಜನಂ ವರಂ | 

ಪೂರ್ವೈಶ್ಚ ಯಸಿಭಿಶ್ಚೈನ ದುಷ್ಕರಂ ತು ತಪಃ ಕೃತಂ: 1 ೩೧॥ 
ಏತಾದೃಶಂ ತು ಕೇನಾಪಿ ಕೃ ಕೃತಂ ನೈತದಬ್ರುವನ್‌ | 

ಧನ್ಯೋsಯಂ ಚ ಮುನಿರ್ಧನ್ಯಾ ತಥೇಯಮನಸೂಯಿಕಾ 1 ೩೨ ॥ 


ಸ ದಂ ನಾಂ ಮಾ ಭಾ ಂಉಂಇಜರ್ಯಾ ತಾಕಾ ಪ.ಸ ಥಾ SE ಮಾ 


೨೬-೨೮. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅನುಸೂಯೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನೂ ಶಿವನನ್ನೂ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯ 
ಸೇವೆಗೂ, ಮುನಿಯ ತಸಸ್ಸಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಹಿಗಳೂ, ಗಂಗಾದಿ ನದಿ 
ಗಳೂ ಅವರ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


೨೯.೩೨. . ಅವರು ಖುಷಿಯ ತಪಸ ಸೃನ್ನೂ; ಅನುಸೂಯೆಯ ಸೇವೆಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಅತ್ಯೆಂತಾಕ್ಷ ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯದಲಿ 
ತಪಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚೇ? ಸೇವೆಯು ಹೆಚ್ಚೇ? ಎಂಬ ನಿಚಾರವುಂಟಾಗಲು, ಸೇವೆಯೇ 
ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರು; ತೆಪಸ್ಸೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರು. ಹಿಂದೆ 
ಬಹಿಗಳು ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇಂತಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಯಾರು, 
ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರು? ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಈ ಮುನಿಯು ಕೃತಾರ್ಥನು, ಅನುಸೂಯೆಯೂ 
ಕೃ ತಾರ್ಥಳು ಎಂದರು. 


ರಾ” 
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ಯದೈತಾಭ್ಯಾಂ ಪರಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಸುತಪಃ ಪುನಃ । 


ಏತಾದೃಶಂ ಶುಭಂ ಚೈತತ್ತಪೋ ದುಷ್ಕರಮುತ್ತಮಂ | ೩೩ ॥ 
ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಕೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಜ್ಞಾಯತೇ ನಹಿ। 
ತಯೋರಿನ ಪ್ರಶಂಸಾಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ತೇ ತು ಯಥಾಗತಂ lH 4೪ 
ಗತಾಸ್ತೇ ಚ ತದಾ ತತ್ರ ಗಂಗಾ ನ ಗಿರಿಶಂ ನಿನಾ | 

ಗೆಂಗಾ ಮಗ್ಭ ಜನಪ್ರೀತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಧರ್ಮನಿನೋಹಿತಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ಕೃತ್ಯೋ ಪಕಾರಮೇತಸ್ಯಾಗಮಿಷ್ಕಾಮೀತ್ಯುವಾಚೆ ಸಾ! 

ಶಿನೋತಪಿ ಧ್ಯಾನಸಂಬದ್ಗೋ ಮುನೇರತ್ರೇರ್ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 1೩೬॥ 
ಪೂರ್ಣಾಂಶೇನ ಸ್ಕಿತೆಸ್ತತ್ರ ಕೈಲಾಸಂ ತಂ ಜಗಾಮ ಹ । 

ಪಂಚಾಶಚ್ಚ ತಥಾ ಚಾತ್ರ ಚತ್ವಾರಿ ಯಸಿಸತ್ತಮಾಃ ! ೩೭ ॥ 


ನರ್ಷಾಣಿ ಚ ಗತಾನ್ಯಾಸನ್ಹೃಸ್ಟಿರ್ನೈೆನಾಭವತ್ತದಾ । 
ಯಾವಚ್ಚಾಸ್ಕತ್ರಿಣಾ ಹ್ಯೇನಂ ತಪಸಾ ಧ್ಯಾನಮಾಶ್ರಿತಂ 8ರ! 


ಹೋ ಜಾ ಇಒ ಇನ ಜಾಣಾ ಭಾ ಎ ಸ ಮಾ ಭಾ ಭಂ ಪಜ ಜಂ ಭಾ ಪಜ ಸಧು ಅಘಾಭಾ ಹಾ ಖಾನಾ ಜಾ ಸ 


೩೩-೩೪. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
ಇಂತಹ ಶುಭಕರವಾದ ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ಮು ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಮಾಡಿರುವರು? ಇದುವರೆಗೂ ನಾವು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಹೊಗಳಿ, ಬಂದಿದ್ದವರು ತೆಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೩೫-೩೬. ಗಂಗೆಯೂ, ಶಿವನೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆಯು, ಅನಸೊಯೆಯು 
ಮಾಡಿದ ಶಿವನ ಸೇವೆಯಿಂದಲೂ, ಪತಿವ್ರ ತಾಥರ್ಮೆದಿಂದಲೂ ಸಂತುಪ್ಪಳಾಗಿ, 
ಇವಳಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದಳು. ಶಿವನು, ಅತ್ರಿಯ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಸೂರ್ಣಾಂಶದಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


೩೭-೩೮. ಖುಸಿಕ್ರೀಪ್ಕರೇ, ಕೇಳಿರಿ. ಐವತ್ತೆನಾಲ್ಬು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅವರು 


ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಮಳೆಯು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ರಿಯು ಢ್ಯಾನಾ 
ಸಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಅನಸೂಯೆಯು ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. | 
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ಅನಸೂಯಾ ತದಾ ನೈವ ಗೃಹ್ಲಾಮೀತೀಷಣಾ ಕೃತಾ । 
ಏನಂ ಚ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಹಿ ಮುನಿನಾ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತೇ | 
ಅನಸೂಯಾ ಸುಭಜನೇ ಯೆಜ್ಞಾತಂ ಶ್ರೂಯತಾಮಿತಿ 1೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಮನಸೂಯಾತ್ರಿ 
ತಪೋನರ್ಣನಂ ನಾಮ ತೃತೀಯೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


ರಾ ಲಾರಿ ದಿ ಬ ರಲಲ ಡಿಡಿ ಫಸ. 


ರ್ಜ. ಹೀಗೆ ಅತ್ರಿ ಮುನಿಯು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅನಸೂಯೆಯು 
ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುವಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಏನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಬನೆಯ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನಸೂಯಾತ್ರಿಗಳ ತಪಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಅರಾ ರೂುಶಾಾರಾ -- 


|| ಕ್ರೀ || 
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| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥತ್ರೀತಿನನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 


ಹೋಟಿರುದ್ರಸ ಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಚತುರ್ಥೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಧರ್‌ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಕದಾಚಿತ್ಸ ಖಷಿಶ್ರೇಷ್ಟ್ಮೊೋ ಹ್ಯಕ್ರಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ನರಃ । 
ಜಾಗೃ ತಶ್ನ ಜಲಂ ದೇಹಿ ಪ್ರ ತ್ಕು ನಾಚ ಪ್ರಿಯಾಮಿತಿ HO 


ಸಾಹಿ ಸಾಧ್ವೀ ತ್ವನಶ್ಯಂ ಚ ಗೃಹೀತ್ವಾಥ ಕಮಂಡಲುಂ | 
ಜಗಾಮ ನಿಪಿನೇ ತತ್ರ ಜಲಂ ಮೇ ನೀಯತೇ ಕಾುತೆಃ EN 


ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ರ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಕುತೋ ನೀಯೇತ ನೆ ಶೈ ಜಲಂ | 
ಇತಿ ವಿಸ ಪ ತಾಂಗಂಗಾಂಹಿ ದದರ್ಶ ಸಾ 4 


EN ರೂಮ... ಡಿ. ಪರಾಟ... ಎ... ರಾ ಬ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅತ್ರಿಮುನಿಯು ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಬಹಳ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಗುವುದು ನೀರನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಪತಿವ್ರಕೆ 
ಯಾದ ಅನಸೂಯೆಯು ಕಮೆಂಡೆಲುನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು 
ನೀರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದೆ ತರಲಿ?ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸು 
` ಕ್ರಿರಲು ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಅವಳು ನೋಡಿದಳು. 
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ತಾಮನುವ್ರಜತೀ ಯಾವನತ್ಸಾಬ್ರವೀಜ್ಞೆ ತದಾ ಹಿ ತಾಂ । 
ಗಂಗಾ ಸರಿದ್ದರಾ ದೇವೀ ಬಿಭ್ರತೀ ಸುಂದರಾಂ ತನುಂ Hen 


॥ ಗಂಗೋನಾಚ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸ್ಮಿ ಚ ತೇ ದೇನಿ ಕುತ್ರ ಯಾಸಿ ನದಾಧುನಾ | 
ಧನ್ಯಾ ತ್ವಂ ಸುಭಗೇ ಸತ್ಯಂ ತವಾಜ್ಞಾಂ ಚ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ೫% 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೈಚೆಶ್ಚೆ ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯಷಿಪತ್ತಿ € ತಪಸ್ತಿನೀ | 
ಪ್ರತ್ಕುವಾಚ ವಚಃ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸ್ಹಯಂ ಸುಚೆಕತಾ ದ್ವಿಜಾಃ 1೬೧10 


॥ ಅನಸೂಯೋವಾಚ ॥ 
ಕಾ ತ್ವಂ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷಿ ಕುತೋ ವಾ ತ್ತಂ ಸಮಾಗತಾ। 
ತಥ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸುಪ್ರನದಾ ಸತೀ 2 


SSE ರ ಕಾ ಈ ಜೂರಾ ಂ ಇಲ ಉದ 


೪. ಅನಸೂಯೆಯು ಅವಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಂಗೆಯು ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನಸೊಯೆಯನ್ನು 
ಶುರಿತು 


೫. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದಳು... -ಅನುಸೂಯಾದೇವಿಯೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುನೆನು. ಈಗ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? ಹೇಳು. ನೀನೇ 
ಕೃತಾರ್ಥಳು ಮೆತ್ತು ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯು. ಥಿಜವನ್ನು ಹೇಳು. : ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು ಎಂದಳು. 


೬. ತಪಸ್ವಿನಿಯೂ, ಖುಸಿಸತ್ಲಿಯೂ ಆದ ಅನಸೂಯೆಯು ಆಗ ಆ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


೭. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ಕಮೆಲದಂಕೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳೆ ಓ ಸುಂದರಿಯೇ, 
ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರುವೆ? ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯವಿಟು 
ನಿಜವೆನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದಳು. ಭೆ 
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॥ ಸೂತ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತಯಾ ತತ್ರ ಮುನಿಪತ್ನ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಸರಿದ್ದರಾ ದಿವ್ಯರೂಪಾ ಗಂಗಾ ವಾಕ್ಕಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥೮ೆ॥ 


॥ ಗೆಂಗೋವಾಚೆ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿನಃ ಸೇವನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿವಸ್ಕ ಚ ಸರಾತ್ಮನಃ 
ಸಾಧ್ವಿ ಧರ್ಮಂ ಚ ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಥಿತಾಸ್ಮಿ ತನ ಸನ್ನಿಧೌ uF 


ಅಹಂ ಗಂಗಾ ಸಮಾಯಾತಾ ಭಜನಾತ್ತೇ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ । 


ವಶೀಭೂತಾ ಹೃಹಂ ಜಾತಾ ಯದಿಚ್ಛೆ ಸಿ ವೃಣೀಷ್ವ ತತ್‌ 1 ೧೦೧ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಗಂಗಯಾ ಸಾಧ್ವೀ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಾ | | 

ಉನಾಚೇತಿ ಜಲಂ ದೇಹಿ ಚೇತ್ಸ್ರಸನ್ನಾ ಮಮಾಧುನಾ I ೧೧ ॥ 


ಲಾ -ಆಡೆಾಜೀಪಾಹಾ ಇ ರಾ ನಾ ವಾ ವನಂ ಜಯಾಯ ವಾವ ಉ| 


ಲೆ. ಎಲ್ಫೆ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಕೇಳಿರಿ. ಅತ್ರಿಮುನಿಪಕ್ನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ರಲು, ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನದಿಕ್ರೀಷ್ಠಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಇಂತೆಂದಳು. 


೯-೧೦. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದಳು..--ಎಲೌ ಅನಸೊಯೆಯೇ, ನೀನು ಮಾಡಿದ 
ಸತಿಸೇನೆಯನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಸತಿವ್ರತಾಧರ್ಮೆ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಾನು ಗಂಗೆಯು. ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸತಿಸೇವೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಅಧೀನಳಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು .ಎಂದಳು. : 


೧೧. ಹೀಗೆ ಗಂಗೆಯು ಹೇಳುತ್ತೆಲ್ಲ ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯು ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ 
ಗಂಗೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆಈಗ ನೀರನ್ನು ಕೊಡು 
“ಎಂದಳು. 
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ಇತ್ಯೇತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗರ್ತಂ ಕುರ್ವಿತಿ ಸಾ*ಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಶೀಘ್ರುಂ ಚಾಯಾಚ್ಚೆ ತತೃತ್ವಾ ಸ್ಮಿತಾ ರೆತ್ತ್ಸಣಮಾತ್ರತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ತತ್ರ ಸಾಚ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಚೆ ಜಲರೂಪಮಭೊತ್ಮದಾ | 
ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತ್ವಾ ಗೃಹೀತೆಂ ಚೆ ಜಲಂ ತೆಯಾ 1 ೧೩ ॥ 


ಉನಾಚ ವಚೆನಂ ಚೈತಲ್ಲೋಕಾನಾಂ ಸಂಖಹೇತನೇ । 
ಅನಸೂಯಾ ಮುನೇಃ ಪತ್ನಿ ದಿನ್ಕರೂಸಾಂ ಸರಿದ್ವರಾಂ Hh ೧೪ ॥ 


॥ ಅನಸೂಯೋವಾಚೆ ॥ 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ಮೇ ವರ್ತಸೇ ಚ ಕ್ಸಸಾ ಮಯಾ । 


ಸ್ಥಾತನ್ಯಂ ಚೆ ತ್ವಯಾ ತಾವನ್ಮತ್ಸಾ ಮೀ ಯಾವಬಾವ್ರಜೇತ್‌ ! ೧೫ 1 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾನಸೂಯಾಯಾ ವಚನಂ ಸಂಖದಂ ಸತಾಂ | 
ಗಂಗೋವಾಚ ಸ್ರೆಶನ್ನಾತಿ ಹ್ಯತ್ರೇರ್ದಾಸ್ಯಸಿ ಮೇತನಘೇ 1 ೧೬? 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇಚ ತಯಾ ತತ್ರ ಹ್ಯನಯಾಸಿ ಕೃತಂ ತಥಾ । 
ಸ್ವಾಮಿನೋ ತಜ್ಜಲಂ ದಿವ್ಯಂ ಡೆತ್ವಾ ತತ್ತುರತಃ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೧೭ 0 


ಹಾರಲು ಬಾಗು ಅದರಲ ದರಾ ಜಾಲ ಲ ರಾರ ತಾತಾ pS PS ಎ ತ ಹ ವಾಸ ಪಾ ಸಾ ಎಂ - | ್ಷ6 - ey 8 


೧೨-೧೪. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗೆಯು ಒಂದು ಹಳ್ಳವನ್ನು ಮಾಡೆಂದಳು. 
ಅನಸೂಯೆಯು ಬೇಗನೆ ಒಂದು ಹಳ್ಳವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂದಳು. ಗಂಗೆಯು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ | ನೀರಿನರೂಪವಾದಳು. ಅನಸೂಯೆ:ಯು ಅತ್ಯಂತಾಸ್ಟ್ರರ್ಯದಿಂದ ಆ 
ನೀರನ್ನು  ಕಮುಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಳು. ಬಳಿಕ ದಿವೃರೂಪಳಾದ ಆ ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು | 


೧೫. ಅನಸೊಯೆಯು ಖಹೇಳಿದಳು.---ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಸತಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವವರೆಗೂ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಬೇಕು ಎಂದಳು. 

೧೬-೧೮. ಸ ಜ್ಜ ನರಿಗೆ ಸೆಂತೋಷವೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅನಸೊಯೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೈಳಿ ಗಂಗೆಯು ಸುತೊಃಸನಿದ, ಎಲ್ಛೆ ಪಾಪರಹಿತಳಾದ ಅನಸೂ 
ಯೆಯೇ, ನನ್ನನ್ನು (ನೀರನ್ನು) ಅತ್ರಿಮುನಿಗೆ ಕೊಡು ಎಂದಳು. 
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ಸ ಯಷಿಶ್ಲಾಪಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸ್ನಾಚಮ್ಯ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ । 
ಪಪೌ ದಿವ್ಯಂ ಜಲಂ ತಚ್ಚ ಪೀತ್ವಾ ಸುಖಮನಾಪ ಹ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಹೋ ನಿತ್ಯಂ ಜಲಂ ಯಜಚ್ಚೆ ಪೀಯತೇ ತೆಜ್ಜಲಂ ನೆ ಹಿ! | 
ನಿಚಾರ್ಯೇಕತಿ ಚ ಕೇನಾಶು ಸರಿತಶ್ಹಾನಲೋಕಿತೆಂ 1 ೧೯ ॥ 


ಶುಷ್ಠಾನ್ಸೈಕ್ಸಾ್‌ ನ್ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ದಿಶೋ ರೂಕ್ಷತೆರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಉನಾಚ ತಾಮ್ಮ ಸಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಜಾತಂ ವರ್ಷಣಂ ಪುನಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ತದುಕ್ತಂ ತತ್ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ನೇತಿ ನೇತಿ ಪ್ರಿಯಾಂ ತದಾ | 
ತಾಮುವಾಚ ಪುನಃ ಸೋಪಿ ಜಲಂ ನೀತಂ ಕುತಸ್ಪಯಾ ॥ ೨೧॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತು ತದಾ ತೇನ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾ । 
ಅನಸೂಯಾ ಸ್ವಮನಸಿ ಸಚಿಂತಾ ತು ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ನಿನೇದ್ಯತೇ ಮಯಾ ಚೇದ್ಕೈ ತದೋತ್ಕರ್ಸೊೋ ಭನೇನ್ಮನು । 
ನಿವೇದ್ಯತೇ ಯದಾ ನೈನ ವ್ರತಭಂಗೋ ಭನೇನ್ಮಮ ॥ ೨೩ ॥ 


pO ee — pS ರ ನಿ ದಮನದ ಸಮಾ .-ಐಡಚಟ ಬಾಪಾ ಆದ್‌ ನಂವವನಾನೂಾ ಕಳಾ. 4... 


ಅನಸೂಯೆಯು ಹಾಗೆಯೆ. ಆಗಲೆಂದು ತನ್ನ ಸತಿಗೆ ದಿನ್ಯವಾದೆ ಆ ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅವನ ಮುಂಡೆ ನಿಂತಿರಲು, ಆ ಮುನಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿಧ್ಯುಕ್ತ ವಾನಿ 
ಆಚಮನವ ನನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೧೯-೨೦. ಆ ಮುನಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಕುಡಿ 
ಯುವ ನೀರಿನಂತೆ ಈ ನೀರು ಇಲ್ಲ ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದೆನು. 
ಒಣಗಿದ ಮರಗಳನ್ನೂ A ಭೂಮಿಯು ಗಬ್ಬ ಯಾಗಿರುವುದನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಕುಂತು, ಪುನಃ ಮಳೆಯಾಯಿತೆ? ಎಂದು "ಕೇಳಿದನು 


೨೧-೨೫. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಸೂಯೆಯು, ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಳು. ಹಾಗಾದರೆ ನೀರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತಂದಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳೇ, ಕೇಳಿರಿ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಸೂಯೆಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. ನಾನು ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನನಗೆ ಶ್ರೇಷ 
ಪೆಯು ಬರುವುದು. ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ನ ನ್ರೈತೆಭಂಗವಾಗುವುದು. ಈ ಎರಡು 
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ನೋಭಯಂ ಚ ತಥಾ ಸ್ಯಾದ್ವೈ ನಿನೇದ್ಯಂ ತತ್ತಥಾ ಮನು | 
ಇತಿ ಯಾನದ್ವಿ ಚಾರ್ಯೇತ ತಾನತ್ಚೃಷ್ಟಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೪ ೧ 


ಅಥಾನುಗ್ರ ಹತಃ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಾಪ್ತಬುದ್ಧಿಃ ಪತಿವ್ರತಾ । 
ಉವಾಚೆ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸ್ವಾಮಿನ್ಯಜ್ಜಾತಂ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ 1 ೨೫ ॥ 


॥ ಅನಸೂಯೋನಾಚೆ ॥ 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರತಾಪಾಚ್ಚ ತನೈನ ಸುಕೃತೈಸ್ತಥಾ । 
ಗಂಗಾ ಸಮಾಗತಾತೈವ ತದೀಯಂ ಸಲಿಲಂ ತ್ಲಿದಂ ॥ ೨೬ ॥ 


| ॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ವಚಸ್ತದಾ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಮುನಿರ್ನಿಸ್ಮಃ ಯೆಮಾನಸಃ | 
ಫ್ರಿಯಾಮುವಾಚ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಜ್‌ ಮನಸಾ ಸ ರನ್‌ 1.೨೭ ॥ 


॥ ಅತ್ರಿರುವಾಚ ॥ 
Rk ಸುಂದರಿ ತ್ವಂ ಸತ್ಯಮಥ ನಳ ವ್ಯಲೀಕಕಾಂ 
ಬ್ರನೀಷಿ ಚ ಯಥಾರ್ಥಂ ತಂ ನ ಮನ್ಯೇ ದುರ್ಲಭಂ ತ್ವಿದಂ ॥ ೨೮ ॥ 


——— ST SSE ನ ಮಮಾ ರಾ ರ ತ 


ದೋಷವೂ ಬರದಂತೆ ವಿನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರೆಲು, 
ಪತಿಯು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಸ್ಲಿಮಾಡಿದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಬುದಿ ಸಿಯನ್ನು ಸತೆದ ಸತವ ತೆಯಾದ ಅನಸೂಯೆಯ್ಕು ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ Fo 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಎಂದಳು. 


೨೬. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯೆಂದಲ್ಕೂ ನಿಮ್ಮ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಗಂಗೆಯು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದಿರುವಳು. ಇದು ಆ ಗಂಗೆಯ ನೀರು, 
ಎಂದಳು. 


೨೭, ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ರಿಮುನಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ಶಿವನನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 


೨೮-೩೦. ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದೆನು.-- ಸುಂದರಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳೂ ಆದೆ 
ಸತಿಯ ನೀನು ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳುವೆಯೋ? ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವೆಯೋ? ನಾನು 
ಕಾಣೆನು. ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಗಂಗೋದಕವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ದೊರೆಯ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅಸಾಧ್ಯಂ ಯೋಗಿಭಿರ್ಯಚ್ಚೆ ದೇವೈರಪಿ ಸದಾ ಶುಭೇ । 
ತಚ್ಚೈವಾದ್ಯ ಕಥಂ ಜಾತಂ ನಿಸ್ಮಯಃ ಪರನೋ ಮಮ ॥ ೨೯ ॥ 


ಯದ್ಯೇನಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಚೇದ್ವೈ ತನ್ಮನ್ಯೇಹಂ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ | 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪತಿಂ ಪ್ರಿಯಾ ॥೩೦॥ 


॥ ಅನಸೂಯೋವಾಚ ॥ 
ಆಗನ್ಯುತಾಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ವಯಾ ನಾಥ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಸರಿದ್ದರಾಯಾ ಗಂಗಾಯಾ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾ ಭನೇದ್ಯದಿ ॥೩೧॥ 


1 ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಮುಕ್ನಾ ತು ಸಮಾದಾಯ ಪತಿಂ ತೆಂ ಸಾ ಪತಿವ್ರತಾ | 


ಕಿ ವಿನ 
ಗತಾ ದ್ರುತಂ ಶಿವಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ಸರಿದ್ದರಾ 0 ೩೨ ॥ 


ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತಾಂ ತತ್ರ ಗಂಗಾಂ ಸತ್ಯೇ ಸತಿವ್ರತಾ। 
ಗರ್ತೇಚ ಸಂಸ್ಥಿತಾಂ ತತ್ರ ಸ್ವಯಂ ದಿನ್ಯಸ್ವರೂಪಸಿಣೇಂ ! ೩೩ 


ಗ ಸಚ ನಾ ಸಚ ನಾನಾನಾ ಅರಾನಾರಾ ಸ ಅಇಾಂಊಉಟ ತ(!ೆ ಮ ಘಾ ಓಂ  ದದದ್ದ್ದಾಫಪರರ್ದರಾವ ರ ಉಷಾ ಇ. ಜಾ ಇಂಗ. 


ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಎಲೈ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳೆ, ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯವು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು? ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ನಾನು ನಿಜವೆಂದು ನಂಬುವೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅನಸೂಯೆಯು ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೆತ್ತೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೩೧. ಅನಸೂಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು.- -ಮಹರ್ಷಿಯಾದೆ ಪತಿಯೇ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದರೆ ತೋರಿಸುವೆನು ಎಂದಳು. 


೩೨-೩೩. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು..--ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯು 
ಪತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ನನೀಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಗಂಗೆಯ 
ಏದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸತಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. 


8]. 


ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ ( ಕೋಬಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಗರ್ತಂ ಚ ಜಲಪೂರಿತಂ | 

ಆಕಂಠಂ ಸುಂದರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಧನ್ಶೇಯಮಿತಿ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ I ೩೪ 1 
ಕ೦ ಮದೀಯಂ ತಪಶ್ಚೈವ ಕಿಮನ್ಯೇಷಾಂ ಪುನಸ್ತದಾ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುಸ್ಬಾನ ತಾಂ ತದಾ ॥ ೩೫॥ 
ತತೋ ಹಿ ಸ ಮುನಿಸ್ತತ್ರೆ ಸುಸ್ನಾತಃ ಸುಭಗೇ ಜಲೇ । 


ಆಚಮ್ಯ ಪುನರೇವಾತ್ರ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಪುನಃ ಪುನಃ | ೩೬ ॥ 
ಅನುಸೂಯಾಫಿ ಸಂಸ್ಥಾ ತಾ ಸುಂದರೇ ತಜ್ಜಲೇ ತದಾ ! 

ನಿತ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಮುನಿಃ ಕರ್ಮ ಸಾನಸೂಯಾಸಿ ಸುವ್ರತಾ ॥ ॥ ೩೭ ॥ 
ತತಸ್ಸೋನಾಚ ತಾಂ ಗಂಗಾ ಗನ್ಯುತೇ ಸ್ವಸ್ಥಲಂ ಮಯಾ । | 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ಸುನಃ ಸಾಧ್ವೀ ತಾಮುನಾಚ ಸರಿದ್ವರಾಂ ॥ 1 ೩೮ ॥ 

॥ ಅನಸೂಯೋನಾಚೆ ॥ 
ಯೆದಿ ಪ್ರಸನ್ನಾ ದೇನೇಶಿ ಯದ್ಯಸ್ಪಿ ಚ ಕೃಪಾ ಮಯಿ । 
ತ್ವಯಾ ಸ್ನೇಯಂ ನಿಶ್ಚಲತ್ವಾದಸ್ಮಿನ್ನೇನಿ ತಪೋವನೇ ॥ 1೩೯॥ 


ಟಟ... ಹಾಆ. ಅಡಾ ಸಾ. ಅಣಜಿ ಲವ್‌ ಮಾ ಇಲಾ ತಾ ವಾರಾ ಇ 


೩೪-೩೫. ಹುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅತ್ರಿಯು ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಉದ್ದವಾಗಿ 
ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ಗಂಗೆಯು ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಇದು ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯೋ ಅಥವಾ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ತಸಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯೋ ಎಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 

೩೬-೩೭. ಆ ಬಳಿಕ ಅತ್ರಿಮುನಿಯು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ವನ್ನೂ ಆಚಮನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೮. ಆ ಬಳಿಕ, ಗಂಗೆಯು ಅನಸೂಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು ಎಂದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅನಸೂ 
ಯೆಯು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 

೩೯-೪೨. ಎಲ್ಲೆ ಗಂಗಾದೇವಿಯೇ, ನೀನುನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಈ ತಪೋವನದ ಲ್ಲಿ ನೀನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. 


೨2 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ) ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಮಹತಾಂ ಚ ಸ್ವಭಾನಶ್ಚೆ ನಾಂಗೀಕೃತ್ಯ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ತಾಂ ತುಷ್ಟಾವ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ 1೪೦ ॥ 


$ ವ 


ಯಸಿಶ್ಚಾಸಿ ತಥೋವಾಚೆ ತ್ತಯಾ ಸೇಯಂ ಸರಿದ್ವಕೇ । 


ಸಾನುಕೂಲಾ ಭವ ತ್ವಂ ಹಿ ಸಾನಾಥಾನ್ಹೇನಿ ನಃ ಕುರು 1 ೪೧॥ 
ತದೀಯಂ ತದ್ದಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಮ್ಯಂ ಗಂಗಾ ಸರಿದ್ದರಾ | 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸಾ ಗಂಗಾsನೆಸೂಯಾಂ ವಾಕಮುಬ ನೀತ್‌ 1 ೪೨ 

dಿ $ ್‌ ು 

॥ ಗಂಗೋವಾಚ ॥ 

ಶಂಕರಾರ್ಜನಸಂಭೂತಫಲಂ ನರ್ಷಸ್ಯ ಯಚ್ಛ ಸಿ। 
ಸ್ವಾಮಿನಶ್ಚ ತದಾ ಸ್ಮಾಸ್ಕೇ ದೇವಾನಾಮುಪಕಾರಣಾತ್‌ 1 ೪೩ ॥ 
ತಥಾ ದಾನೈರ್ನ ಮೇ ತುಷ್ಟಿ ಸ್ತೀರ್ಥಸ್ನಾ ನೈಸ್ತಥಾ ಚೆನೈ! 
ಯಜ್ಞೈಸ್ತಥಾಥನಾ ಯೋಗೈರ್ಯಥಾ ಸಾತಿವ್ರತೇನ ಚ 1 ೪೪ ॥ 


ಆದ. ಆಿ.ಎಎ.ಹ. ಹಾ ಎ. ಆಹಹಾ ಇದೊ ಎಳ -ಅಸಹಾಲಾಎಾ-ಂ ಶಾಹಾ 2-2೩. ರ... 5332 ಪಾರಾ ಅಹಾ ಆಳ ವಾಲಾ... ...ಆಫಾ... ಈ೬ಎವಾಾಚಾ ಡಡ ಪಯಾರಾತಾಗಹಾಲುಷಾ 


ಮಹಾತ್ಮರು ಸ್ವಭಾನನಾಗಿ ತಾವು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡುದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡದೆ 
ಬಿಡರು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮೆತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳು. 
ಅತ್ರಿಮುನಿಯು ಕೂಡ ನದೀಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಗಂಗೆಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಅನಾಥರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡದೆ ಅನುಕೂಲಳಾಗಿ ನೀನು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು, ಎಂದನು. 
ಮನೋಹರವಾದ ಅವನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗೆಯು ಸೆಂತೋಷಚಿತ್ತೆಳಾಗಿ 
ಅನಸೂಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸ 


೪೩. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದಳು.---ಎಲ್ಫೆ ಅನಸೂಯೆಯೇ,' ಒಂದು ವರ್ಷದೆ 
ವರೆಗೆ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ಪತಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಕೆ 
ದೇವತೆಗಳ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು`ಇಲ್ಲಿರುವೆನು. 


೪೪, ಪತಿಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವಂತೆ ದಾನಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, 
ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದಲೂ 
ನನಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಷಿ 33 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿ ತಾ 


ಪತಿನ್ರತಾಂ ಯಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮನಸಃ ಪ್ರೀಣನಂ ಭವೇತ್‌ । 
ತಥಾ ನಾನ್ಕೈರುಷಾಯ್ಕೈಶ್ಚ ಸತ್ಯಂ ನೇ ವ್ಯಾಹೃತಂ ಸತಿ | 1 ೪೫ ॥ 


ಪತಿವ್ರತಾಂ ಸ್ರಿ ನಿ ಯಂ ದೃಷ್ಟಾ 4 ಪಾಪನಾಶೋ ಭನೆ ನೇನ್ಮ ಮ । 


ಶುದ್ಧಾ ಜಾತಾ ಜಾ 'ಗೌರೀತುಲ್ಯಾ ಪತಿವ್ರತಾ I ೪೬ ॥ 

ತಸ್ಮಾ ಚ್ಚ ಯದಿ ಲೋಕಸ್ಕ ಜತಾಯ ತತ್ಸ್ರ್ರಯಚ್ಛ ಸಿ | 

ತಹ್ಯ pe ಸ್ಥಿರತಾಂ ಯಾಸ್ಕೇ ಯದಿ ಕಲ್ಯಾಣಮಿಚ್ಛ ನಿ VEN 
॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 

ಅತೆ ೀವಂ ನಚೆನಂ ಶ್ರು ತ್ಹಾ೯ಾನಸೂಯಾ ಕಾ ಪತಿವ್ರ ಶಾ | 

ಗಂಗಾಯ್ಕೆ ಪ್ರದದೌ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ತದ್ವರ್ಷಸಂಭವಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಮಹತಾಂ ಚಸ ಭಾವೋ ಹಿ ಪರೇಷಾಂ ಹಿತಮಾನಹೇತ್‌ । 
ಸುವರ್ಣಂ ಚಂದನಂ ಚೇಕ್ಬುರಸಸ್ತತ್ರ ನಿದರ್ಶನಂ 1೪೯ ॥ 


ವಾಟ ನರಾ ಖಾಫಾನಾನ ಸಾರಾ ನನ ಸಂಜು "ಂ ಬಟ NM ಸೃ ನಂ ಸ್ಪ೦ಂಛಡ್ಪಂಡ ೦ ಡೆ ಇಯ || ಜ — ೨33 ತಾಡಿ. pe ಹ ತರಾ ಸನ ee ತಕ ಸ ಎಂಡ ಯಡ. ಹ ರಾ ಹ ಅ ಕರಾರಾತಾಕ ರಾ ಸಾರ ಎಹ್‌ 


೪೫-೪೭. ಪತಿವ್ರತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವೆಂತೆ 
ಮತ್ತಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷವಾಗದು. ಪತಿವ್ರತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ನನ್ನ ಸಾಸನಾಶವಾಗುವುದು. ಪತಿವ್ರತೆಯು ಗೌರೀದೇನಿಗೆ ಸೆಮಾನಳು. ಲೋಕ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ. ನಿನಗೆ ಶುಭವನ್ನು Seeds ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದ ಲಿ ನೀನು ಆ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಸಿ ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವೆನು ಎಂಚ 


೪೮. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದನು..-ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅನಸೂಯೆಯು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗೆಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಆ ಪುಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟ ಛು, 


೪೯. ಮಹಾತ್ಮೆ ರು ಪರರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನೇ. ಮಾಡುವ ಸ ಭಾನದನರು. ಚಿನ್ನ, 
ಹೀಗಂಧ ಕಬಿ ಹಾಲು ಇವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ed Shia ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರ ಗಿ ಕಾಯಿಸಿ ತೇದ್ಳು ಬಂಡಿದರೆ ಪ್ರಕಾಶನನ್ನೂ ಸುವಾಸನೆ 
ಯನ್ನೂ, 'ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುವುವು. | 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಏತದ್ದೃಷ್ಟಾಾನಸೂಯಂ ತತ್ಕರ್ಮ ಪಾತಿವ್ರತಂ ಮಹತ್‌ | 


ಪ್ರಸನ್ನೊ $ಭೂನ್ಮಹಾದೇವಃ-ಪಾರ್ಥಿವಾದಾವಿರಾಶು ವೈ ೫೦ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ಕರ್ಮ ಸಾಧ್ಹ್ಯೇತತ್ಸ್ರಸನ್ನೋಂಸ್ಮಿ ಪತಿವ್ರತೇ | 

ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರಿಯೇ ಮತ್ತೋ ಯತಃ ಪ್ರಿಯತರಾಸಿ ಮೇ ॥ ೫೧ ॥ 


ಅಥ ತೌ ದಂಪತೀ ಶಂಭುಮಭೂತಾಂ ಸುಂದರಾಕೃತಿಂ । 
ಪಂಚನಕ್ಕ್ರಾದಿಸಂಯುಕ್ತಂ ಹರಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಸುವಿಸ್ಮಿತೌ ॥ ೫೨ ॥ 


ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ಮಹಾಭಕ್ತಿಸಮನ್ಹಿತೌ | 
ಅನೋಚೇತಾಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಶಂಕರಂ ಲೋಕೆಶಂಕರಂ 1 ೫೩ ॥ 


॥ ದಂಹತೀ ಊಚತುಃ ॥ 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಜಗದಂಬಿಕಾ | 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತಪೋನನೇ ತಿಷ್ಕ ಲೋಕಾನಾಂ ಸುಖದೋ ಭವ 1 ೫೪ ॥ 


SE ಪಾರ್ಥಾ SS ರಾ 


೫೦. ಅನಸೂಯೆಯು ಮಾಡಿದ ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ, ಅವಳ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಶಿವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನಸೂಯೆಯು ಪೂಜೆಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ(ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷ)ನಾದನು. 

೫೧. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ಪತಿವ್ರತೆಯೇ ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸೆಂಶೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. . ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೋ, ಎಂದನು. 

೫೨-೫೩. ಆಮೇಲೆ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಐದು ಮುಖಗಳೇ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರಾಕಾರನಾಗಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡ್ಕು ಮೆಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನೆ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 

೫೪. ದಂಪತಿಗಳು ಹೇಳಿದರು.--ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಿವನೇ, 
ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನೆನಾಗಿದ್ದರೂ ಜಗದಂಬೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈ ತಪೋವನದಲ್ಲಿದ್ದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಸು, 
ಎಂದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ | ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪ್ರಸನ್ನಾ ಚೆ ತದಾ ಗಂಗಾ ಪ್ರಸನ್ನ ಶ್ಚ ಶಿನಸ್ತದಾ | 
ಉಭೌತಾಚ ಸ್ಥಿತೌತತ್ರ ಮನು ಸೇದೃಸಿಸತ್ತಮಃ 1 ೫೫ ॥ 


ಅತ್ರೀಶ್ವರಶ್ಚ ನಾಮ್ನಾ ಸೀದೀಶ್ವರಃ ಪರದುಃಖಹಾ | 
ಗಂಗಾ ಸಾಹಿ ಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರ ತದಾ ಗರ್ತೇಂಥ ಮಾಯಯಾ ॥ ೫೬ ॥ 


ತದ್ದಿನಂ ಹಿ ಸಮಾರಭ್ಯ ತತ್ರಾಕ್ಷಯ್ಯ ಜಲಂ ಸದಾ | 
ಹಸ್ತಮಾತ್ರೇ ಹಿ ತದ್ಗರ್ತೇ ಗಂಗಾ ಮಂದಾಕನೀ ಹ್ಯಭೂತ್‌ 1 ೫೭ ॥ 


ತತ್ರೈವ ಯಷಯೋ ದಿನ್ಯಾಃ ಸಮಾಜಗ್ಮುಸ್ಸಹಾಂಗನಾಃ । 
ತೀರ್ಥಾತ್ತೀರ್ಥಾಚ್ಛ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಯೇ ಪುರಾ ನಿರ್ಗತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಯವಾಶ್ನ ವಿ ನ್ರೀಹಯಕ್ಚೆ ನೆ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಪ ರಾಯಣಾಃ | 


ಯುಕ್ತಾ. ಬಸಿವರೈಸ್ತೆ ಹೋನುಂ ಚಕ್ರುಶ್ಚ ತೇ ಜನಾಃ 1೫೯॥ 
ಕರ್ಮಭಿಸ್ತೈಶ್ಚ ಸಂತುಸ್ಟಾ ವೃಷ್ಟಿಂ ಚಕ್ರುರ್ಫ್ಥನಾಸ್ತದಾ | 
ಆನಂದಃ ಪರಮೋ ಲೋತೇ ಕಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 1೬೦1 


ಹ ಭಂಜ ಜೃ ಇಸ ಇಇಇಇಂ ಂಂ ಫೃಜ ಭಾಜಪ ಸರೂ ಐಅ ಬಂ ಸಾರಾ ಸಂ ಇ ಭತ ೃ ಉಇಂಂಯಗಯ ಇ. ಲಂ ಇಯಲಲಡ..ಸ0. ಹ - ee pS pS 


೫೫-೫೭. ಆಗ ಗಂಗೆಯೂ, ಶಿವೆನೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಅತ್ರಿ 
ಮುನಿಯ ಆಶ್ರ ಮೆದಲ್ಲಿದ್ದ ರು. ಶಿವನು ಅತ್ರೀಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪರರ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿ ಜೆ ನು. ಗಂಗೆಯೂ ಮಾಯಾಮೆಯವಾದ ತೆನ್ನ ಬೇರೊಂದು 
ಕೋಕ ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಳು. ಆ ದಿನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಒಂದು ಮೊಳ 
ದುದ್ದದ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಆ ಬ ಎಂಬ ಹೆಸೆ ರುಳ್ಳೆ ಗಂಗೆಯು ಮುಗಿಯದಷ್ಟು 

ನೀರನ್ನು ಕೊಡತಿ ತ್ರಿದ್ದಳು. 

೫೮. ಹಿಂದೆ ಆ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದ ಯಸಿಗಳ್ಳೊ ಅವರ 
ಪತ್ನಿಯರೂ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೫೯. ಗೋಧಿ, ಭತ್ತ ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ಯಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಜೆಳೆದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಸಿ 


ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
೬೦. ಎಲ್ಲೆ ಖುಷಿಗಳ್ಳೊ ಕೇಳಿರಿ. ಆ ಖುಸಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಘರೂಪರಾದ ದೇವತೆಗಳು ವಿಶೇಷವಾದ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದರು. ಲೋಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾದ ಆನಂದವುಂಬಾಯಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅತ್ರೀಶ್ವರಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ವಃ ಸುಖಾನಹಂ | 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ ಭಕ್ತಿವರ್ಧನಂ | ೬೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ- 
 ಯಾಮತ್ರೀಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುರ್ಥೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 





ಮಗ ರಾ ಡಿ” ಅನಾ ಅರಾ ದ ದರಿ ಮಾರ್‌ ಮೋರ್‌ ೩ ವಾ ರ ಜರಾ 


೬೧. ಭುಕ್ತೆಯನ್ನೂ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡ 
ತಕ್ಕ, ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ, ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅತ್ರೀಶ್ವರನೆ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುನೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿ ೀಶ್ವರ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 


ನಾಲ್ಬನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶ್ರೀ 
ನು 
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|| ಶ್ರೀಃ ॥ 


 ಧಿರಮುವನಾಲಾದರೌರಿಮಸುತನಿರ್ದರರ್ಯವಸಲಮಾಂನಿಕಣನರರನಳ 


| ನಮಃ ಶಿನಾಯ | 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮುಹಾಪುಣಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಸಂಚನೋ*ಥ್ಯಾಯಃ 


ಮ — 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಾಲಂಜರೇ ಗಿರೌ ದಿನ್ಶೇ ನೀಲಕಂಕೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ 
ಲಿಂಗರೂಪಸ್ಸದಾ ಚೈನ ಭಕ್ತಾನಂದಪ್ರದಃ ಸದಾ Now 


ಮಹಿಮಾ ತಸ್ಯ ದಿವ್ಕೋಸ್ತಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃೃತಿಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 
ತೀರ್ಥಂ we Yo ತತ್ರ ಸ್ನಾನಾತ್ಸಾತಕನಾಶಕೃತ್‌ 1೨॥ 


a ಇ ರಾರಾ ನಮಾಮಿ ಾಯೂನಾತ್‌ 


Nh nN NN ಜಹಾ ನಾರ ಲಂ ಜನ 2ನ ಭಕ ಟಾ ಜಾಂ ಜಾನ ಸ ಜಾವಾನಂ ಜಂ ಅರವ ಂ ಬಾ ಭಾಭಾ ಜಾ ರ ಕ. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಕಾಲಂಜರವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೀಲಕಂಠ 
ನಾದ ಶಿವನು ಲಿಂಗರೂಪವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ಕ್ವಿರುವನು. ಅವನ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಹಿಮೆಯು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೀರ್ಥವೂ ಶಿವನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಅದರೆಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. 
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ರೇನಾತೀರೇ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ಶಿನಲಿಂಗಾನಿ ಸುವ್ರತಾಃ । | 
ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಕರಾಣೀಹ ತೇಸಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ I ೩ 


ಸಾ ಚೆ ರುದ್ರಸ್ತರೂಪಾ ಹಿ ದರ್ಶನಾತ್ಸಾ ಪಹಾರಿಕಾ | 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿ ತಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ರಾಸಾಣಾಃ ಶಿವರೂಪಿಣಃ ON 


ತಿಥಾಫಿ ಚೆ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಯಥಾನ್ಯಾನಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 
' ಪ್ರಧಾನಶಿನಲಿಂಗಾನಿ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾನಿ ಚ !೫॥ 


ಆರ್ತೇಶ್ವರಸುನಾಮಾ ಹಿ ನರ್ತತೇ ಹಾಪಹಾರಕಃ | 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸಿಂಹೇಶ್ವರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ 1! ೬॥ 


ಶರ್ಮೇಶಶ್ಚ ತಥಾ ಚಾತ್ರ ಕುಮಾರೇಶ್ಛರ ಏನ ಚ | 
ಸುಂಡರೀಕೇಶ್ವರಃ ಖ್ಯಾತೋ ಮಂಡಪೇಶ್ವರ ಏವ ಚ 1೭॥ 


ತೀಕ್ಷೇಶನಾಮಾ ತತ್ರಾಸೀದ್ದರ್ಶನಾತ್ಪಾಪಹಾರಕಃ । 
ಧುಂಧುರೇಶ್ವರನಾಮಾಸೀತ್ಪಾಪಹಾ ನರ್ಮದಾತಟೇ ON 


RR ದಾ I ರಾರಾ ರಾ ಎ ಸಾ 


೨-೫. ಎಲ್ಲೆ ಯಷಿಗಳ್ಳೊ ರೇವಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಶಿನಲಿಂಗಗಳಿರು 
ವುನೋ ಅವು ಸಮಸ್ತ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡೆತಕ್ಟುವುಗಳಾಗಿ ಲೆಕ್ಬನಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ಇರುವುವು. ಆ ರೇವಾನದಿಯೂ ಶಿವಸ್ತರೂಪವಾಗಿ ದರ್ಶನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲವೂ 
ಶಿನಸ್ವರೂಸವಾದುವುಗಳು. ಹಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಹಾಗಾದರೂ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಭುಕ್ತೆಮುಕ್ತೆಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಬೇರೆ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿ. 


೬-೭. ಪಾಸಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆ ಆರ್ತ್ಕೇಶ್ವರನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ, 
ಸಿಂಹೇಶ್ವರನೂ ಪ್ರಸಿದ್ದರು. ಶರ್ಮೆಶ್ವರ, ಕುಮಾರೇಶ್ವರ, ಪುಂಡರೀಕೇಶ್ವರೆ, 
ಮಂಡಕೇಶ್ವರ, ತೀಕ್ಷೇಶ್ವರೆರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು--ಮತ್ತು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸ 
ತಕ್ಟವರು. 

೮-೯. ನರ್ಮೆದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಪಾಸಸರಿಹಾರಕನಾದ ಧುಂಧುರೇಶ್ಚರ 
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ಶೂಲೇಶ್ವರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತಥಾ ಕುಂಭೇಶ್ವರಃ ಸ್ಮೃತಃ । 


ಕುಚೀರೇಶ್ವರನಾಮಾಪಿ ತಥಾ ಸೋಮೇಶ್ವರಃ ಸ್ಮೃತಃ IF 

ನೀಲಕೆಂಶೋ ಮಂಗಲೇಶೋ ಮಂಗಲಾಯತನೋ ಮಹಾನ್‌ | 

ಮಹಾಕಪಸೀಶ್ವರೋ ದೇವಃ ಸ್ಮಾಪಿತೋ ಹಿ ಹನೂಮುತಾ H ೧೦ ॥ 

ತತಶ್ಚ ನಂದಿಕೋ ದೇವೋ ಹತ್ಯಾಕೋಟಿನಿವಾರಕಃ। 

ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥದಶ್ಚೈನ ನೋಕ್ಷದೋ ಹಿ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ I ೧೧॥ 

ನಂದಿಕೇಶಂ ಚ ಯಶ್ಚೈವ ಪೂಜಯೇತ್ಪ್ಸರಯಾ ಮಂದಾ । 

ನಿತ್ಯಂ ತೆಸ್ಕಾ ಖಿಲಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ I ೧೨ ॥ 

ತತ್ರ ತೀರೇ ಚೆ ಯಃ ಸ್ಥಾತಿ ರೇನಾಯಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 

ತಸ್ಯ ಕಾಮಾಶ್ಚ ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಂ ಪಾಪಂ ನಿನಶ್ಶತಿ 1 ೧೩ ॥ 
॥ ಯಷಯ ಉಚುಃ ॥ 

ಏನಂ ತಸ್ಯ ಚೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಥಂ ತತ್ರ ಮಹಾಮತೇ । 

ನಂದಿಕೇಶಸ್ಯ ಕೃಪಯಾ ಕಥ್ಯತಾಂ ಚ ತ್ವಯಾಧುನಾ ॥ ೧೪ ॥ 


NN ರ ರ್ತ ದಾರರ ಕಾರವಾರ ಒಡ 


ತಾ ಎ ಅಧಾ ಸಾ ನ ಸಯ ರ್‌ ನಾ ಫಾ ಸಖಾ ಸಖಾ ಸಪಪ ಕಾಕಾ. ರಾಳ ಗಾ ಸಘಾಘೂ ಘ)/;್ಣ "ಉ್ಷಾಜಾ 2*1 ಜಾಣಾ ಧಿ 


ನಿರುವನು. ಶೂಲೇಶ್ವರ, ಕುಂಭೇಶ್ಚರ, ಕುಬೇರೇಶ್ವರ, ಸೋಮೇಶ್ವರ, ನೀಲಕಂಠ, 


ಮೆಂಗಳೇಶ ಇವರೂ ಇರುವರು. | 

೧೦-೧೧.  ಹೆನುಮಂತನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಮಹಾಕಪೀಶ್ವರಲಿಂಗವೂ ಇರುವುದು. 
ನಂದೀಶ್ವರನು ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವನು. ಸಮಸ್ತ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೊಡುವನು. 

೧೨-೧೩. ನಂದಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಾರು। ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಿಸು 
ವರೋ ಅವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತೆ-ಸಿದ್ದಿಗಳೂ ಉಂಬಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ರೇವಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದವರ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಅವರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. 

೧೪. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳಿದರು.--ಮಹಾಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ ಓ ಸೂತನ್ಯೇ 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಆ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎನ್ನ್ನಲ್ಕು 
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॥ ಸೂತ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಕ್ರೃಸ್ಟಂ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಕಥಯಾಮಿ ಯಥಾಶ್ರುತಂ । 
ಶ್ರ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಹಿ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ 0 ೧೫ ॥ 


$ 


ಪುರಾ ಯುಧಿಸ್ಮಿರೇಣೈವಂ ಪೃಷ್ಟಶ್ಚ ಯಸಿಸತ್ತಮಃ | 
ಯಥೋನಾಚ ತಥಾ ವಚ್ಮಿ ಭವತ್ಸೇಹಾನುಸಾರತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ರೇನಾಯಾಃ ಪಶ್ಚಿಮೇ ತೀರೇ ಕರ್ಣಿಕೀ ನಾನು ವೈ ಪುರೀ । 
ನಿರಾಜತೇ ಸುಶೋಭಾಡ್ಕಾ ಚೆತುರ್ನರ್ಣಸಮಾಕುಲಾ * 1 ೧೬ ॥ 


ತತ್ರ ದ್ವಿಜನರಃ ಕಶ್ಚಿದುತ್ತರಸ್ಯ ಕುಲಸಂಭವಃ 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ಗತಶ್ಚ ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಮರ್ಸಯಿತ್ತಾ ಸ್ವಪತ್ತಿ ಕಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ತತ್ರೈವ ಸಮೃತೋ ವಿಪ್ರಃ ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ಶ್ರುತಂ ತದಾ । 
ತದೀಯಂ ಚೈವ ತತ್ಕೃತ್ಯಂ ಚಕ್ರಾತೇ ಪುತ್ರಕಾವ್ರಭೌ 1 ೧೯॥ 


ಸಜ ಗಭ ಆರ ಗತ ಕರ ಚಕ ಅಹಾ ಳ್‌ ನಾರ್‌ ಕಾರಾ ಕಾಣಾ 


ರಾ ನ ವ ಕಫ ಉಇಉಉ ಛೃ, ಹ ಸಾರಾ ಅ 0 ಶಂ ಛಇಡ್ಷಛ(ಹ್ಗ ಇ ಇಂಚರಾ ಜಾ ಇ ೭1 2 ವಾರಾ ತಾ ಡಾ 


೧೫. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದನು.-ಶೌನಕಾದಿ ಯಸಷಿಗಳ ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ. ನಾನು ಕೇಳಿರುವಂಕೆ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೧೬. ಹಿಂದೆ ಧರ್ಮರಾಯನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಖುಹಿಯನ್ನು ಈನಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರೆನನ್ನೇ ನಿಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಹೇಳುವೆನು. 


೧೭. ರೇವಾನದಿಯ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ದಡೆದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಕೀ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣವು 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ್ಯ ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಬು ವರ್ಣದ ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


೧೮-೨೨. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತೆರೆವೆಂಬ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು ತನ್ನ ಸತ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳ ವಶಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಶಿಗೆ ಹೋದನು. 


"ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಇದನ್ನು 
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ಸತ್ತಿ ಚೆ ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರೌ ಪುತ್ರಹಿತೈಸಿಣೀ | 


ಪುತ್ರೌ ಚ ನರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಚ ನಿಭಕ್ತಂ ವೈ ಧನಂ ತಯಾ i ೨೦॥ 

ಸ್ಪೀಯಂ ಚೆ ರಕ್ಷಿತಂ ಕಿಂಚಿದ್ದನಂ ಮರಣಹೇತನೇ ॥ 

ತತಶ ದ್ವಿಜಪತ್ತೀ ಹಿ ಕಿಯತ್ನಾಲಂ ಮೃತಾ ಚ ಸಾ 1 ೨೦ 

ಆ &ಿ ಕ ಲ 
ಕಚಾಚಿತ್ಲಿ  ಯಮಾಣಾ ಸಾ ನಿನಿಧಂ ಪುಣ್ನಮಾಚರತ್‌ | | 
ಸ್‌ ಎಕ $ 

ನ ಮೃತಾ ದೈವ ಬೀಗೇನ ದ್ವಿಜಪತ್ತಿ € ಚ ಸಾ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೨೨ ॥ 

ಯದಾ ಸ್ರಾಣಾನ್ನಮುಮುಚೇ ಮಾತಾ ದೈನಾತ್ತಯೋಶ್ಷ್ಚ ಸಾ। | 

ತದ್ದ್ಭೃಸ್ಟ್ಯಾ ಜನನೀಕಷ್ಟಂ ಪುತ್ರಕಾವೂಚತುಸ್ತದಾ ॥ ೨೩ ॥ 
॥ ಪುತ್ರಾವೂಚತುಃ ॥ 

$0 ನ್ಯೂನಂ ನಿದ್ಯತೇ ಮಾತಃ ಕಷ್ಟಂ ಯದ್ದಿದ್ಯತೇ ಮಹತ್‌ । 

ನ್ರಿಯತಾಂ ತದ್ದು ತಂ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ತದಾವಾಂ ಕಾರನಾನಹೇ i ೨೪ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ತಚ್ಛು,_ತ್ವೋಕ್ತಂ ತಯಾ ತತ್ರ ನ್ಯೂನಂ ಮೇ ವಿದ್ಯತೇ ಬಹು | 

ತದೇವ ಕ್ರಿಯತೇ ಚೇದ್ವೈ ಸುಖೇನ ಮರಣಂ ಭನೇತ್‌ ॥ 1 ೨೫ ॥ 


po pS ಅರಾ ರರ  ೃ್ಥ್ಪ ್ಪ ೈ ಟ ರ್ಸ್‌ 2ಎ ಬ. (್ಪಒರ್ಮೀ ಜಪ. ಅಚಾರ ಎಂಬಾ ವಾಸವಂ ಅಂವಾ ನಾವಾ 


ಕೇಳಿ ಅವನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪತ್ತಿಯು ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಮೇಲೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪಶ್ಲಿಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯಾಗಿ ತನ ಸ ಗಂಡನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಧನವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೂಟ್ಟು ತನ್ನ ಮಜಕಾಲನವಕೆಗೆ. ತನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಅದ್ಭಷ್ಟನಶದಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ಮರಣವು ಸುಖಕರವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

, ೨೩-೨೪. ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ತಾಯಿಯ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಫೆ ತಾಯೇ, ನಿನಗೆ ಏನು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ? ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 
ಪಡುತ್ತ ರುವೆ ಯಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನ ಇಸ ವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ: ಹೇಳು. ನಾನಿಬ್ಬ ರೂ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡುನೆನು, ಎಂದು ಕೇತು 

೨೫-೨೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ಲಿಯು, ನನ್ನ ಆಸೆಯು ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಆ 
ಕೆಲಸವನ್ನೇ ನೀವು ಮಾಡಿದರೆ ಕಳ ಪ್ರಾಣವು ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು, ಎನ್ನಲು, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರಶ್ನ ಯಸ್ತಸ್ಕಾಸ್ತೇನೋಕ್ತಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ತ್ವಯಾ | 
ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತದೇತದ್ದಿ ತಯಾ ಚ ಕಥಿತೆಂ ತದಾ ॥ ೨೬ ॥ 


7 ದ್ವಿಜಸತ್ನು ನಾಚ | 


ಶೃಣು ಪುತ್ರ ನಚಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪುರಾಸೀನ್ಮೇ ಮನಃಸ್ಟೃಹಾ | 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ಗಂತುಂ ತಥಾ ನಾಸೀದಿದಾನೀಂ ಮ್ರಿಯತೇ ಪುನಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮಮಾಸ್ಥೀನಿ ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರ ಕ್ಷೇಪಣೀಯಾನ್ಯತಂದ್ರಿತಂ | 
ಗಂಗಾಜಲೇ ಶುಭಂ ತೇ;ದ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೮ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತಯಾ ಮಾತ್ರಾ ಸ ಜೈೇಷಸ್ಮತನಯೋರತಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಮಾತರಂ ಮಾತೃಭಕ್ತಿಸ್ತು ಸುವ್ರತಾಂ ಮರಣೋನ್ಮುಖೀಂ ॥ ೨೯॥ 


॥ ಪುತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಾತಸ್ತ್ಯಯಾ ಸುಖೇನೈನ ಸ್ರಾಣಾಸ್ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ತವ ಕಾರ್ಯಂ ಪುರಾ ಕೃತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಮಾರ್ಯಂ ಮದೀಯಕಂ 1 ೩೦ 


ಆ ಹ ದಂದ ಲ್‌ 
EL ಸಪರ ಭಂ ಹಾಸನ ನಾ ಖಾ ಪ ಘಾನ ಸಂಭ ಅ ಸಾಪಾಸಾಾಘೂಖಅಗ:ಾಗಗಸ೨ಾಣಾ ಣೂ "1. ವ ವಂ ನಾ ಯಾ ಸಂಭ ಜನಸಂಘ ಜಾನ ಪಾಘಘಾ ಭಾ ಇ ಇಂ ರ್ಟ 


ಹಿರಿಯಮಗನು ನಾನು ಮಾಡುವೆನು ಹೇಳನ್ನಾ, ಎಂದನು. ಆಗಲಕೆಯು 
ಹೇಳಿದಳು. 


೨೭.೨೯. ಮಗನೇ, ಕೇಳು. ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಹಿಂದೆ 
ನನಗೆ ಬಹೆಳವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಮರಣಕಾಲನು ಬಂದಿತು. 
ನನ್ನ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಹಾಕುತ್ತೇನೆಂದರೆ, ನಿನಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು, ಎಂದಳು. ಹೀಗೆಂದು ತಾಯಿಯು ಹೇಳುತ್ತಲು ಮಾತೃ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಹಿರಿಯಮಗನು,, ಅನೇಕ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮರಣಕಾಲವು 
ಸಮೀಪಿಸಿದ ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೩೦-೩೨. ಅಮ್ಮಾ, ನೀನು ಸಂದೇಹಸಡಬೇಡ. ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
- ಮಾಡುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾಯಿಯ ಕೈಗೆ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಆ ಮಗನು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತಿ ಹಸ್ತೇ ಜಲಂ ದತ್ತಾ ಯಾವತ್ಸುತ್ರೋ ಗೃಹಂ ಗತಃ । 
ತಾವತ್ಸಾ ಚ ಮೃತಾ ತತ್ರ ಹರಸ್ಮರಣತತ್ಸರಾ . | ೩0೧ 


ತಸ್ಯಾಶ್ಚೈನ ತು ಯತೃತ್ಯಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂವಿಧಾಯ ಸಃ । 
ಮಾಸಿಕಂ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ತು ಗಮನಾಯ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ 1೩೨॥ 


ದ್ವಯೋಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತನೋ ಯೋನೈ ಸುವಾದೋ ನಾಮ ನಿಶ್ರುತಃ । 
ತದಸ್ಸೀನಿ ಸಮಾದಾಯ ನಿಸ್ಸೃತಸ್ತೀರ್ಥಕಾನ್ಯುಯಾ 1 ೩೩ ॥ 


ಸಂಗೃಹ್ಯ ಸೇವಕಂ ಕಂಚಿತ್ತೇನೈನ ಸಹಿತಸ್ತದಾ | 
ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಸುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಮಾತುಃ ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ 1 ೩೪॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧದಾನಾದಿಕಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಧಿಮನುತ್ತಮಂ | 
ಮಂಗಲಸ್ಮರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿರ್ಜಗಾಮ ಗೃಹಾದ್ದಿಜಃ kK ೩೫ ॥ 


ತದ್ದಿನೇ ಯೋಜನಂ ಗತ್ವಾ ನಿಂಶತಿಗ್ರಾಮಕೇ ಶುಭೇ । 
ಉನಾಸಾಸ್ತಂ ಗತೇ ಭಾನೌ ಗೃಹೇ ವಿಪ್ರಸ್ಕ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ 1 ೩೬ ॥ 


ಅವಾ. ಎಸ. ಸಪಾದ ಸೊರ್‌ ರೀವ ಅಮಿ ಮಾದ ವರಾರ್‌ ವೇದನಾ ಮಾ ಎ ವಾರಾ ರೇನಾ ನಿ. ಅ. ರಾ ಅ. ಅ ವಾ ನಾಮಾ ಮೀಹ ಬಾ ಇಚ್‌ -೪- ಆತಪಾಣಾಲ- ರ್ಗ 9-ಆರಾ? ಆಹಾರ ES SAS SS 
4 


ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ತಾಯಿಯು ಶಿವನ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. ಆ ಹಿರಿಯಮಗನು ತಾಯಿಯ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ಮಾಸಿಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಕಾಶಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧವಾದನು. 

೩೩-೩೫. ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಸುವಾದನೆಂಬ ಹಿರಿಯನುಗನು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟು, ತನ್ನ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಆಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಮಾಧಢಾನವಾದೆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ತಾಯಿಗೆ ಹಿತಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನೂ 
ದಾನಗಳನ್ನೂ ಸಂತರ್ಪಣೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ' | 

೩೬. ಆ ದಿವಸ ಒಂದು ಗಾವುದ ದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ , ವಿಂಶತಿಗ್ರಾಮ 
ವೆಂಬ ಶುಭಕರವಾದ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಮಾನವಾಗುತ್ತಲು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡನು. 


44. 


ಅಧ್ಯಾ ಯ ೫ ) ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಚಕ್ರೇ ಸಂಧ್ಯಾದಿ ಸತ್ಕರ್ಮ ಸ ದ್ವಿಜೋ ವಿಧಿಸೂರ್ವಕಂ। -. 
ಸ್ತವಾದಿ ಕೃತವಾಂಸ್ತತ್ರ ಶಂಭೋರದ್ಭುತಕರ್ಮಣಃ 1 ೩೭ ॥ 


ಸೇವಕೇನ ತದಾ ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸಂಸ್ಥಿ ತಸ್ತ್ರದಾ । 
ಯಾಮಿನೀ ಚ ಗತಾ ತತ್ರ ಮುಹೂರ್ತದೃಯಸಂಮಿತಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ತೈಕರ್ಮಾಶ್ಚರ್ಯಮಭೂತ್ತದಾ | 
ಶೃಣುತಾದರತಸ್ತಚ್ಚ ಮುನಯೋ ವೋ ವದಾಮೃಹಂ ೩7 ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಮರಣವರ್ಣನಂ 
ನಾನು ಪಂಚಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


೩೭-೩೮. ಆ ಬ್ರಾಕ್ಕಣನು ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಶಿವನ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ರೀತಿ ಸೇವಕ 
ನೊಡನೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮುಹೊರ್ತಗಳನ್ನು, ಆಂದರೆ ಒಂದು ಯಾಮ 
ವನ್ನು ಕಳೆದನು. 

ರ: ಈ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿಯು 
ನಡೆಯಿತು. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ ಅದನ್ನು ನಿಮೆಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಬನೆಯ ಕೋಹಿರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರ ಮಹಾತ್ಮ್ಮೈಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯ ಮರಣ ವರ್ಣನೆ 
ಯೆಂಬ ಐದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


OES O0— 
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! ಶ್ರೀಃ ॥ 


 (ಾಕಾಯಹುಗಳುಯುನವಹುಹಾಕುಧತ್‌ಸರಪಾಸರತವ್‌ಗಾಣಾಣಾವಿ:ದಾಹಾಣಾವು? 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ಳೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಸಸ್ಫೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಗೌಕ್ಚೈಕಾಸ್ಕಭವತ್ತತ್ರ ಹೈಂಗಣೇ ಬಂಧಿತಾ ಶುಭಾ । 
ತದೈೆನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ರಾತ್ರಾನಾಜಗಾಮ ಬಹಿರ್ಗತಃ HOI 


ಸ ಉನಾಚೆ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸ್ಮೀಯಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಗಾನುಂಗಣೇ ಸ್ಥಿತಾಂ | 
ಅದುಗ್ಳಾಂ ಖೇದನಿರ್ನಿಣ್ಣೊ € ದೋಗ್ಗುಕಾಮೋ ಮುನೀಶ್ನರಾಃ 1೨॥ 


ಗೌಃ ಪ್ರಿಯೇ ನೈವ ದುಗ್ಗಾ ತೇ ಸೇತ್ಯುಕ್ತಾ ನತ್ಸಮಾನಯತ್‌ । 
ದೋಹನಾರ್ಥಂ ಸಮಾಹೂಯ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಶೀಘ್ರತರಂ ತದಾ 1೩॥ 


pS ದ ್ಪಂ್ಥ || .( a 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೫. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಒಂದು ಹಸುವನ್ನು ಕಬ್ಬಿದ್ದಿ ತು. ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಗ-ತಾನೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಹಸುವನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಇನ್ನೂ ಹಾಲು ಕಕೆಯಜಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಇನ್ನೂ ಏಕೆ ಹಾಲನ್ನು 
ಕರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕರುವನ್ನು ಹೊಡೆದು-ತಂದನು. ಹಾಲು ಕರೆವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬೇಗ ಬರುನಂತೆ ಹೇಳಿ ಕರುವನ್ನು ಗೂಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕಟ್ಟ 
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ವತ್ಸಂ ಕೀಲೇ ಸ್ವಯಂ ಬದ್ದುಂ ಯತ್ನಂ ಚೈವಾಕೆನೋತ್ತದಾ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸ ಗೃಹಸ್ವಾಮೀ ಮುನಯೋ ದುಗ್ಗಲಾಲಸಃ 1೪॥ 


ನತ್ಸೋ8ಹಿ ಕರ್ಷಮಾಣಶ್ಚ ಪಾದೇ ನೈ ಪಾದಪೀಡನಂ । 
ಚಕಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚೈವ ಕಷ್ಟಂ ಪ್ರಾಪ್ತಶ್ಚ ಸುವ್ರತಾಃ ೫ ॥ 


ತೇನ ಸಾದಪ್ರಹಾರೇಣ ಸ ದ್ವಿಜಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಚ್ಚಿತಃ | 
ವತ್ಸಂ ಚ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಕೂಸೈರ್ದ್ಯಢತರಂ ತೆದಾ ST 


ವತ್ಪೋತಪಿ ಪೀಡಿತಸ್ತೇನ ಶ್ರಾಂತಶ್ಚೈನಾಭವತ್ತದಾ । 
ದುಗ್ಗಾ ಗೌರ್ಮೋಚಿತೋ ನತ್ಸೋ ನ ಕ್ರೋಧೇನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ ೭ 


ಗೌರ್ಯೋಗ್ನುಂ ಚೆ ಮಹತ್ರ್ರ್ರೀತ್ಯಾ ರೋದನಂ ಚಾಕರೋತ್ತದಾ | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ರೋದನಂ ತಸ್ಯಾ ನತ್ಸೋ ವಾಕ್ಯಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ 1೮॥ 
॥ -ವತ್ಸ ಉವಾಚ ॥ 

ಫಥಂ ಚ ರುದ್ಧತೇ ಮಾತಃ ಕ೦ ತೇ ದುಃಖಮುಪಸ್ಥಿತಂ | 

ತನ್ನಿ ವೇದಯ ಮೇ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಗೌರವೋಚತ IT 





ಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ ಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಫೆೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಕೇಡ. (೮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹಾಲಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ಕರುವನ್ನು ಎಳೆಯುಶ್ಶಿದ್ದನು. ಎಳೆಮುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ 
ರುವಾಗ ಕರುವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಾಲನ್ನು ತುಳಿಯಿತು.ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನೋವಾಯಿತು. 


೬-೮. ತನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ನೋನಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಕರುವನ್ನು ಮರದಗೂಟದೆ ತುಂಡಿನಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಕರುವೂ 
ಏಟಿನಿಂದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದಾಯಿತು. : ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕರುವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಹಸುವು ಕರುವಿಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಅದರ ಅಳುವನ್ನು ಕಂಡು ಕರುವು ಮಾತಾಡಿತು. 
ಇದನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾತೃ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


| ೯-೧೦. ಕರುವು, ಅಮ್ಮಾ! ಏತಕ್ಕೆ ಅಳುವೆ? ನಿನಗೇಕೆ ದುಃಖವುಂಟಾ 
ಯಿತು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು, ಎಂದಿತು. ಆ. ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಸುವು, 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [| ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪುತ್ರ ಮೇ ದುಃಖಂ ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ಕ್ಟೋಮ್ಯ ಹಂನಹಿ 


ದುಪ್ಸೆ (ನ ತಾಡಿತಸ್ತ 4೦ ಚೆ ತೇನ ದುಃಖಂ ಮಮಾಪ್ಕ ಭೂತ್‌ 1 ೧೦॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಸ್ಪ ಮಾತುರ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ವತ್ಸಃ ಶ್ರತ್ತ ೈ ಬೋಧಯತ್‌ | 

ಪ್ರ ತ್ಸು ವಾಚ ಸ | ಜನನೀಂ ಸ್ರಾರಬ್ಧ ಸನ್ನ 1 1೧೦೧ 


ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ವ ಗಂತವ್ಯಂ ಕರ್ಮಬದ್ಧಾ ವಯಂ ಯತಃ । 
ಕೃತಂ ಚೈವ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಭುಜ್ಯತೇ ಚೆ ತಥಾಧುನಾ 1 ೧೨ ॥ 


ಹಸತಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಕರ್ಮ ರುದತಾ ಪರಿಭುಜ್ಯತೇ | 
ದುಃಖದಾತಾ ನ ಕೋತಸ್ಯಸ್ತಿ ಸುಖದಾತಾ ನ ಕಶ್ಚನ . | ೧೩॥ 


ಸುಖದುಃಖೇ ಸರೋ ದತ್ತ ಇತ್ಯೇಷಾ ಕುಮತಿರ್ಮತಾ | 
ಅಹಂ ಚಾಪಿ ಕರೋಮು ತ್ರ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ನಾ ನಂ ತದೋಚ್ಕ ತೇ 1 ೧೪ ॥ 


ರ ಹಾಕಾ ವ ದನ ಬ ಸ ರಾ ರಾ ಮ 0 Nh ST ನಾವಾ ಮತಾ ರಾ 


ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೆ! ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಲು ನನ್ನ ಕೈಲಾಗದು. ಆ ಕೆಟಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿನ್ನನ್ನ ಹೊಡೆದನು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ದುಃಖವಾಯಿತು), ಎಂದು 
ಹೇಳಿತು. 


೧೧-೧೩. ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕರುವು ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ಕರ್ಮದ ' ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದು ದರಿಂದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಏನು 
ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ? ನಾವೆಲ್ಲ ಕರ್ಮದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಸಿದೆವರು. 
ಹಂದೆ ಹೇಗೆ ಕರ್ಮಮಾಡಿರುವೆವೋ ಈಗ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಟಾ ಟಕ 
ನಗುತ್ತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. ಅಳುತ್ತೆ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆವು. 
ದುಃಖವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕನರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೪-೧೬. ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರರು ಕೊಡುವರು ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ 
[ದಡ್ಡ ರು ಹೇಳುವರು. ನಾನು ಎಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
'ಮಿಥ್ಯಾ (ಭ್ರಾಂತಿ) ಜ್ಞಾ ನ ನವೆನಿಸುವುದು. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮೆದಿಂದಲೇ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ಭನೇದ್ದುಃಖಂ ಸುಖಂ ತೇನೈನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ಪೂಜ್ಯತೇ ಕರ್ಮ ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮಣಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ 1 ೧೫ ॥ 


ತ್ವಂ ಚೈ ನಾಹಂ ಚ ಜನನೀ ಇವೇ ಜೀನಾದಯಶ್ಚ ಯೇ । 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಕರ್ಮಣಾ ಬದ್ಧಾ ನ ಶೋಚ್ಯಾಃ ಕರ್ಜಿಚಿತ್ತ ಯಾ ॥ ೧೬ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಪುತ್ರಸ್ಯ ವಚನಂ ಜ್ಞಾನಗರ್ಭಿತಂ । 
ಪುತ್ರಶೋಕಾನ್ನಿತಾ ದೀನಾ ಸಾ ಚ ಗೌರಬ್ರನೀದಿದಂ ॥ ೧೩೭ ೪ 


॥ ಗೌರುವಾಚ ॥ 


ವತ್ಸ ಸರ್ವಂ ನಿಜಾನಾಮಿ ಕರ್ಮಾಧೀನಾಃ ಪ್ರಜಾ ಇತಿ । 
ತಥಾಪಿ ಮಾಯಯಾ ಗ್ರಸ್ತಾ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೂೋನ್ಕುಹಂ ಪುನಃ ॥ ೧೮॥ 


ರೋದನಂ ಚ ಕ್ಸತಂ ಭೂರಿ ದುಃಖಶಾಂ ತಿರ್ಭವನೇನ್ನ ಬ | 
ಇತ್ಯೇತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಸೂಂ ವತ್ಸೋ9ಬ್ರನೀದಿದಂ 1 ೧೯ ॥ 


ಎಮ ಭಾ ಮ ಹ ಮ ಬಬ ಬರ ಮದ ನ * ಟಿ ಫು PS ಜಿ ಇ ಜಯ AES 


ದುಃಖವೂ ಸುಖವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು.. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೂಜ್ಯತೆಯು 
ಬಂದಿರುವುದು. ಎಲ್ಲವೂ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿರುವುದು. ತಾಯಿಯಾದ ನೀನ್ಕೂ 
ನಾನೂ, ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಕರ್ಮದ ಕಬ್ಬಿಗೆ ಬ ss ಹೇಗಾ 
ದರೂ ನೀನು ದುಃಖವನ್ನು ಪಡಬಾರದು ಎಂದಿತು. 


೧೭. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕರುವು ಹೇಳುತ್ತಲೂ, ತನ್ನ ಮಗುವಿನ ಕಪ್ಪವನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಿರುವ ಹಸುವು ಇಂತೆಂದಿತು. 


೧೮-೧೯, ಹಸುವು ಹೇಳಿತು.--ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ಮಾ 
ಧೀನರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುನೆನು. ಹಾಗಾದರೂ ಮಾಯೆಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. ಬಹಳವಾಗಿ ಅಕ್ತಿನು. ಆದರೂ::ದುಃಖ 
ಶಾಂತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುವು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
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॥ ವತ್ಸ ಉನಾಚ ! 
ಯದೈೇವಂ ಚೆ ನಿಜಾನಾಸಿ ಪುನಶ್ಚ ರುದನಂ ಕುತಃ | 
ಕೃತಾ ಚ ಸಾಧ್ಯತೇ ಕಂಚಿತ್ತಸ್ಮಾದ್ದುಃಖಿಂ ತ್ಯಜಾಧುನಾ u ೨೦॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಏನಂ ಪುತ್ರನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ್ಮಾತಾ ದುಃಖಸಂಯುತಾ.। 
ನಿಃಶ್ವಸ್ಕಾತಿ ತದಾ ಧೇನುರ್ವತ್ಸಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೨೦೧ ॥ 


| 1ಗೌರುವಾಚ ॥ 
ಮನು ದುಃಖಂ ತೆದಾ ಗಚ್ಛೇದ್ಯಥಾ ದುಃಖಂ ತಥಾನಿಧಂ । 
ಭವೇದ್ಧಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕಾಪಿ ಸತ್ಕಮೇತದ್ಭ ನೀನ್ಯುಹಂ I 1 ೨೨॥ 


'ಪ್ರಾತಶ್ಚೈವ ಮಯಾ ಪುತ್ರ ಶೃಂಗಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಹನಿಷ್ಯತೇ । 
ಹತಶ್ಚ ಜೀವಿತಂ ಸದ್ಯೋ ಯಾಸ್ಕೃತ್ಕಸ್ಯ ನ ಸಂಶಯಃ I ೨೩ ॥ 


H ವತ್ಸ ಉನಾಚ ॥ 
ಪ್ರಥಮಂ ಯತ್ಛತಂ ಕರ್ಮ ತತ್ಸಲಂ ಭುಜ್ಯತೇಇಧುನಾ । 
ಅಸ್ಯಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯಾ ಮಾತಃ ಕಿಂ ಫಲಮಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಡಾನಾ ನ ಸ ಪಾನಿ ದ ರಾತಾ ನನ್‌ ಅಘಾರಾಪಚರ 








SY ಆಾಸಚಾಎ್‌ಭರರಾಣಾ- ಆಲಾಪ ಆರಾಘಾ ಸಂಹಾರ 


೨೦-೨೧. ನೀನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಮೆತ್ತಿ ಏಕೆ ಅಳುವೆ? ಅತ್ತು 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು, ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಕರು 
ವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಸುವು ದುಃಖದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕರುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 


೨೨-೨೩. ನನ್ನ ದುಃಖವು ಎಂಥದೋ ಅಂತಹೆ ದುಃಖನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ 
ಆದರೆ ಆಗ ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನ ದುಃಖವು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲೆ ಮಗುವೇ, 
ನಾಳೆಯದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ತಿನಿಯು 
ವೆನು. ನಾನು ತಿವಿಯುತ್ತಲು ಅವೆನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಎಂದಿತು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುವು 


೨೪-೨೬. ಅಮ್ಮಾ, ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ. ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಈಗ ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆವು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಯೆಗೆ ಯಾವ ಫಲವು ನಿನಗೆ ಬರುವುದೋ? ಪುಣ್ಯ 
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ಸಮಾಭ್ಯಾಂ ಪುಣ್ಯ ಸಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಭನೇಜ್ಞನ್ಮ ಚ ಭಾರತೇ । 
ತಯೋಃ ಕ್ಷಯೇ ಚ ಭೋಗೇನ ಮಾತರ್ಮುಕ್ತಿರವಾಪ್ಯತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕದಾಹಿ ಕರ್ಮಣೋ ನಾಶಃ ಕದಾ ಭೋಗಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಪುನರೇವಂ ತ್ವಂ ಕರ್ಮ ಮಾ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಹಂ ಕುತಸ್ತೇ ಪುತೊ ದ್ರಿ €ದ್ಕ ತ್ವಂ ಮಾತಾ ಕುತ ಏವ ಚ । 


ವೃಥಾಭಿಮಾನಃ ಪುತ್ರತ್ತೇ ಮಾತೃತ್ತ್ಕೇ ಚ ನಿಚಾರ್ಯತಾಂ 1 ೨೭ ॥ 


ಕ್ರ ಮಾತಾ ಕ್ರ ಪಿತಾ ವಿದ್ಧಿ A ಸ್ಟಾನೀ ಕ್ಸ ಕೆಲತ್ರ೫ಂ | 
ನ ಕೋಪಿ ಕಸ್ಕ ಚಾಸ್ತಿ ಆ ಸರ್ವೇ$&ಃ ಸ್ವಚ್ಛ ತಂಭುಜಃ 1 ೨೮ ॥ 


ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತ್ವಯಾ ಮಾತರ್ದುಃಖಂ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಸುಯತ್ನ ತಃ | 
ಸುಭಗಾಚರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸರಲೋಕಸುಖೇಪ್ಸಯಾ ॥ ೨೯॥ 


ಪಾಪಗಳೆರಡೂ ಸಮನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜೀವರು ಹುಟ್ಟುವರು. ಅವುಗಳ 
ಫೆಲವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದ-ಮೇಲೆ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗಲು ಮೋಕ್ಷವು ಬರುವುದು- 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲಾನುಭವಕಾಲವು ಯಾವಾಗಲೋ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಕರ್ಮ 
ನಾಶವೂ ಯಾವಕಾಲಕ್ಕೋ ಉಂಬಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇಂತಹ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮಾಡಬೇಡ. 


೨೭-೨೯. ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಗುವಾಗಿ ಏಕೆ ಹುಟ್ಟಿಡೆನು? ನೀನು ನನಗೆ 
ಏಕೆ ತಾಯಯಾದೆ? ಮಗು-ತಾಯಿ ಎಂಬುದು ವೈರ್ಥವಾದ ಅಭಿಮಾನವೆಂಬು 
ದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಿಳಿ. ತಾಯಿ ಎಂದರೇನು? ತಂದೆಯಾರು? ಒಡೆಯನಾರು? 
ಹೆಂಡತಿಯಾರು? ಯಾರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸೆಹಾಯಕರಲ್ಲ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರಾಗಿರುವರು. ಅಮ್ಮಾ, 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಸ್ರಯತ್ನಸೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಬಿಡು. ಬಸರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು, ಎಂದಿತ್ತು 
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॥ ಗೌರುವಾಚ ॥ 
ಏನಂ ಜಾನಾಮ್ಮಹಂ ಪುತ್ರ ಮಾಯಾ ಮಾಂ ನ ಜಹಾತ್ಮಸೌ | 
ತ್ವದ್ದುಃಖೇನ ಸುದುಃಖಂ ಮೇ ತಸ್ಮೈ ದಾಸ್ಕೇ ತದೇವ ಹಿ H 40M 


ಪುನಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯಾ ನಾಶೋ ಯತ್ರ ಭವನೇದಿಹ / 
ತತ್ಸೃಲಂ ಚ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ಹತ್ಯಾ ಮೇ ಹಿ ಗಮಿಸ್ಕೃತಿ ೩೦ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ಮಮಾತುರ್ಗೋರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಮಾೌನತ್ತ್ವಂ ಸ್ಟೀಕೃತಂ ತತ್ರ ನತ್ಸೇನೋಕ್ತಂ ನ ಕಂಚನ 1 ೩೨॥ 


ತಯೋಸ್ತದದ್ಭುತಂ ವೃತ್ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಾಂಥೋ ದ್ವಿಜಸ್ತದಾ | 
ಹೃದಾ ನಿಚಾರಯಾಮಾಸ ನಿಸ್ಕಿತೋ ಹಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ಗ ೩೩ ॥ 


ಇದಮತ್ಯದ್ಳುತಂ ವೃತ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾತರ್ಮಯಾ ಖಲು । 
ಗಂತವ್ಯಂ ಪುನರೇನಾತೋ ಗಂತವ್ಯಂ ತತ್ಸೃಲಂ ಪುನಃ 1 ೩೪ ॥ 


ರ ಅ. ಈ pe ಹ ನ ನೂನನ ಂ ಗ ರಾಹಾ ವಾ ಹ ಜಾ ಪಂಜ ಭರ 0 ತ | ಡಂ ್ಪ್ಪಂ ಲಂ ್ಪಂ್ಥಂ ಇ್ಪಇಛಯ (|್ಲ6ಜ 4 ಆ ಮ ಎ ಅರ ಇಂ ಟಟ 1 


೩೦-೩೧. ಹಸುವು ಹೇಳಿತು.--ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, ಇದನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು, 
ಈ ಅಜ್ಞಾನವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ದುಃ ಖವಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಎಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುದೋ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿರುವೆನು. 
ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದು, ಎಂದಿತು. 


೩೨. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.---ಎಲೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕ್ರ್ರೀಸ್ಕರೇ, ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕರುವು ಕೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಏನನ್ನೂ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


೩೩-೨೪. ಮಾರ್ಗಸ್ಥ ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಸು ಮತ್ತು ಕರುಗಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ನಡತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಚಾರಮಾಡಿದನು. ತಾನೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ನಾಳೆಯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಅದು ತೆಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ನಾಶವಾಗತಕ್ಕ ಸ್ಥಳಕ್ಕೂ 
ಸಾನು ಹೋಗಬೇಕು, ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
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॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 

ನಿಚಾರ್ಯೆತಿ ಹೃದಾ ವಿಪ್ರಃ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ ಸೇವಕೇನ ಚ । 

ಸುಷ್ವಾಪ ತತ್ರ ಜನನೀಭಕ್ತಃ ಪರಮನಿಸ್ಮಿತಃ | ೩೫ ॥ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ತದಾ ಜಾತೇ ಗೃಹಸ್ವಾಮೀ ಸಮುತ್ತಿ ತಃ | 
ಬೋಧಯಾಮಾಸ ತಂ ಸಾಂಥಂ ನಚನಂ ಚೇದಮುಬ್ರನೀತ್‌ | ೩೬ ॥ 


: ದ್ವಿಜ ಉನಾಚ ॥ 
ಸ್ಪಪಿಸಿ ತ್ವಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ಹಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲೋಭನತ್ವಲಂ | 
ಸ್ವಯಾತ್ರಾಂ ಕುರು ತಂ ದೇಶಂ ಗಮನೇಚ್ಛಾ ಚ ಯತ್ರ ಹ | ೩೭ ॥ 


ತೇನೋಕ್ತಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸರೀರೇ ಸೇವಕಸ್ಕ ಮೇ । 
ವರ್ತತೇಹಿ ವ್ಯಥಾ ಸ್ಥಿತ್ತಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಗಮ್ಯತೇ ತತಃ 1 ೩೮ ॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಚ ಮಿಷಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಷ್ವಾಪ ಪುರುಷಸ್ತದಾ | 
ತದ್ವೃತ್ತಮಖಿಲಂ ಜ್ಞಾತುಮದ್ಭುತಂ ನಿಸ್ಮಯಾನಕ್‌ಂ | ೩೯ ॥ 


ಹ ದ ಇಂ್ಪಂಛ್ಷೃಇ್ಪ್ಟೂ ( ೦ಂ್ಪಂ್ಯೃ್ಯ ಭೃ ್ಲ್ಪ್ಬಂ SY A ಆ ಗಟ್‌ ಮ ಲ ರ್ಟ ರ್ತ ತಟ್ಟು SS ಎರಾ... 


೩೫-೩೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಅತ್ಯಾ 
ಕ್ರರ್ಯಪಡುತ್ತ ತನ್ನ ಸೇನಕನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ವಾದಮೇಲೆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನು ಎದ್ದು, ಆ ದಾರಿಗನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 


ಎಬ್ಬಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
೩೭, ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಬೆಳಗಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಇನ್ನೂ ಏಕೆ ಮಲ 
ಗಿರುವೆ? ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದು ಎಂದನು. 
ಲೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಎಲ್ಲೆ ದ್ವಿಜನೇ ನನ್ನ ಸೇವಕನ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಸೌಬಖ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದ ವರೆಗೆ ಇದ್ದು ಅನಂತರ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವೆನು ಎಂದನು. | 


೩೯, ಹೀಗೆಂದು ನೆಪವೆನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮುಂದಿನ 


ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. 
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ದೋಹನಸ್ಕ ತದಾ ಕಾಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸ್ವಸುತಂ ಪ್ರತಿ 


ಉವಾಚ ಗಂತುಕಾಮಶ್ಚ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಕುತ್ರ ಚಿಚ್ಚ ಸಃ ॥೪೦॥ 
1 ಸಿತೋವಾಚ ॥ 

ಮಯಾ ತು ಗಮ್ಯತೇ ಪುತ್ರ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಕಾತ್ರಚಿತ್ತುನಃ । 

ಧೇನುರ್ದೋಹ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ವತ್ಸ ಸಾನಧಾನಾದಿಯಂ ನಿಜಾ 1೪೧॥ 
॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರಸ್ಸ ಜಗಾಮ ಚ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 

ಪುತ್ರಃ ಸಮುತ್ನಿ ತಸ್ತತ್ರ ವತ್ಸ ೦ ಚ ಮುಕ್ತ ವಾಂಸ್ಕ್ರ ದಾ 1 ೪೨ ॥ 

ಮಾತಾ ಚ ತಸ್ಯ ದೋಹಾರ್ಥಮಾಜಗಾಮ ಸ್ವಯಂ ತದಾ | 

ದ್ವಿಜಪುತ್ರಸ್ತ ಜಾ ವತ್ಸಂ ಖಿನ್ನಂ ಕೀಲೇನ ತಾಡಿತಂ 1೪೩ 0 

ಬಂದನಾರ್ಥಂ ಹಿ ಗೋಃ ಸಾರ್ಶ್ವಮನಯದ್ದು ಗೃಲಾಲಸಃ । 

ಪುನರ್ಗೌಶ್ಚ ತದಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಶ್ಚ | ಂಗೇನಾತಾಡಯಬ್ನೆ ತೆಂ ॥ ೪೪ ॥ 

ಪಪಾತ ಮೂರ್ಚ್ಸಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೋಸಿ ಮರ್ಮಣಿ ತಾಡಿತಃ | 

ಲೋಕಾಶ್ಚ ಮಿಲಿತಾಸ್ತತ್ರ ಗನಾ ಬಾಲೋ ನಿಹಿಂಸಿತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


EE ಂ ಇಜಜಂ ಇಇ ಇಂೂೂೂ ಅಜಾ ಸವಮಯ್ಸ್ಪ_]ುುಾಾರ್ಸಾರುಕುುುುಕಹಾಮುುಂಖೀಠಹ,ಮುು ಜಾ ಲಂ ಬಕನ ಬ ನಾನಾಗ ರಾ ನಾನಾ ನಾರಾ ನಾ ಜಾ ಸ ಜಾ ಇ ಗಾ ಐ ಅಘ ಚಾರ ಸಾ ಚಾಹ 


೪೦. ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು, ತಾನು ಯಾವುದೋ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 


ಛಗಿ-೪೪. ಎಲ್ಫೆ ಮಗನೇ, ನಾನು We ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಈ ನಮ್ಮ ಹಸುವನ್ಮು ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಸು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನು ಎದ್ದು 
ಕರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಅವನ ತಾಯಿಯು ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನು ಆಗ ಗೂಟದ ಏಟನ್ನುತಿಂದು ನೋವಿನಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಕರುವನ್ನು 
ಕಟ್ಟವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಸುವಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಹಸುವು ಕೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂಬಿನಿಂದ ತಿನಿಯಿತು. 

೪೫-೪೮.  ಅಪಾಯಸಾ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಏಟು ಬಿದ್ದು ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನು 
ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಬಿದ್ದ ಬಿಟ್ಟ ಚ ಜನರೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಹಸುವು ಹುಡುಗ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಜಲಂ ಜಲಂ ವದಂತಸ್ತೇ ಪಿತ್ರಾದ್ಯಾ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 


ಯತ್ನಶ್ಚ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಾವತ್ತಾನದ್ಬಾಲೋ ಮೃತಸ್ತದಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಮೃತೇ ಚ ಬಾಲಕೇ ತತ್ರ ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ | 

ತನ್ಮಾತಾ ದುಃಖಿತಾ ಹ್ಯಾಸೀದ್ರರೋದ ಚೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಕಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ಸ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಕೋ ಮೇ ದುಃಖಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ । 
ರುದಿತ್ತೇತಿ ತದಾ ಗಾಂಚ ತಾಡಯಿತ್ಹಾ ವ್ಯನೋಚಯತ್‌ 1 ೪೮ ॥ 
ಶ್ವೇತವರ್ಣಾ ತದಾ ಸಾ ಗೌರ್ದ್ರ್ರುತಂ ಶ್ಯಾಮಾ ವ್ಯದೃಶ್ಯತ । 

ಅಹೋಚ ದೃಶ್ಯತಾಂ ಲೋಕಾಶ್ಚುಕ್ರುಶುಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ 1೪೯ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚ ತದಾ ಸಾಂಥೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಶ್ಲರ್ಯಂ ವಿನಿರ್ಗತಃ । 

ಯತ್ರ ಗೌಶ್ಚ ಗತಸ್ತತ್ರ ತಾಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗತಃ ॥ ೫೦ ॥ 
ಊರ್ಧ್ವಪುಚ್ಛಂ ತದಾ ಕೃತ್ವಾ ಶೀಘ್ರಂ ಗೌರ್ನರ್ಮದಾಂ ಪ್ರತಿ । 

ಆಗತ್ಯ ನಂದಿಕಸ್ಕಾಸ್ಕ ಸಮೀಪೇ ನರ್ಮದಾಜಲೇ HBO 


ನನ್ನು ತಿವಿಯಿತು. ಬೇಗ ನೀರುತೆನ್ಸಿ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ, ಹುಡುಗನನ್ನು ಉಪಚರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ತೆಂದೆ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವು ಫೆಲವಾಗದೆ ಹುಡುಗನು 
ಮರಣಹೊಂದಿದನು. ಹುಡುಗನು ಸತ್ತೆನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲು ಜನರಲ್ಲಿ ಹಾಹಾ 
ಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಹುಡುಗನ ತಾಯಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಳುತ್ತೆ, 
ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಸೆರಿಹೆರಿಸುವನರಾರು? 
ಎಂದು ಅಳುತ್ತ, ಹಸುವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಳು. 


೪೯-೫೨. . ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷದಿಂದ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣದ ಹಸುವು ಅಸ್ಟು ಬೇಗ 
ಕರಿಯದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾರ್ಗಸ್ಥನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ಆ 
ಹಸುವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದನು. ಹಸುವು. ಬಾಲವನ್ನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


೨ಿತಿ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿ ತಾ 


ಸಂನಿಮಜ್ಜ ತ್ರಿನಾರಂ ತು ಶ್ವೇತತ್ವಂ ಚೆ ಗತಾಹಿ ಸಾ 


ಯಥಾಗತಂ ಗತಾ ಸಾ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿಸ್ಮಯಂ ಗತಃ 1 ೫೨ ॥ 

ಅಹೋ ಧನ್ಯತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿವಾರಣಂ । 

ಸ್ಹಯಂಚ ಮಜ್ಜಿತಸ್ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸೇವಕಸ್ತಥಾ H ೫೩ ॥ 

ನಿಮಜ್ಯ ಹಿ ಗತೌತೌಚ ಪ್ರಶಂಸಂತೌ ನದೀಂಚತಾಂ। 

ಮಾರೇ ಚ ಮಿಲಿತಾ ಕಾಚಿತ್ಸುಂದರೀ ಭೂಷಣಾನ್ವಿತಾ I ೫೪ ॥ 

ತಯೋಕ್ತಂ ತಂ ಚೆ ಭೋಃ ಪಾಂಥ ಕುತೋ ಯಾಸಿ ಸುವಿಸ್ಮಿತಃ । | 

ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಚ್ಛಲಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿಪ್ರವರ್ಯ ಮಮಾಗ್ರತಃ ॥ ೫೫ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಏವಂ ವಚಸ್ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋನೋಕ್ತೆಂ ಯಥಾತಥಂ । 

ಪುನಶ್ಚಿಯಂ ದ್ವಿಜಸ್ತತ್ರ ಸ್ತಿಯೋಕ್ತಃ ಸ್ಮೀಯತಾಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೫೬ ॥ 


ತಯೋಕ್ತಂ ಚ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ್ಥಿತಸ್ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತತಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ನಿನೀತಾತ್ಮಾ ಕಥ್ಯತೇ 8೦ ವದೇತಿ ಚ 1 ೫೭ ॥ 
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ಹೋಗಿ ಆ ನರ್ಮನಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೂರಾವರ್ತಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ 
ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ ನನ್ನು ಸಡೆದು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು. 

೫೩-೫೫. ಆ ತೀರ್ಥವು ಮಹಾಸನಿತ್ರವಾದುದು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವುದು ಎಂದು ಬ್ರಾಸ್ಮಣನೂ, ಅವನ ಸೇವಕನೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯು ಸೆಕಲಾಭರಣಭೂಷಿತೆಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, 
| ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ, ನಿಜವನ್ನು 
ಹೇಳು” ಎಂದಳು, | 

೫೬-೫೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು, ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರು ಎಂದಳು. ಅವಳ. ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಥಿಂತು 
ಅವಳನ್ನು: ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, ಆಕೆಯು ಮತ್ತೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, ನೀನು 


ನ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ಚಾಹ ಪುನರೇನಾತ್ರ ತ್ರಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ಸ್ಮಲಂ ಚೆ ಯತ್‌ | 
ತತ್ರಾಧುನಾ ಕ್ಲಿಸಾಸ್ಕೀನಿ ಮಾತುಃ 80 ಗಮ್ಯತೇನ್ಯತಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ತವ ಮಾತಾ ಸಾಂಥನರ್ಯ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದಿವ್ಯಮಯಂ ವರಂ । 
ದೇಹಂ ಧೃತ್ವಾ ದ್ರುತಂ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛಂಭೋರ್ಯಾಸ್ಯಕತಿ ಸದ್ದತಿಂ "೫೯ 


ವೈಶಾಖೇ ಚೈನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಚೆ ದಿನೇ ಶುಭೇ | 
ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಸದಾ ಗಂಗಾ ಹ್ಯಾಯಾತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | lH ೬೦ ॥ 


ಅದ್ಯೈವ ಸಪ್ತಮೀ ಯಾ ಸಾ ಗಂಗಾರೂಪಾಸ್ತಿ ತತ್ರ ವೈ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಥೇ ದೇನೀ ಸಾ ಗಂಗಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥೬೧॥ 


ನಿನೃತ್ತಶ್ನ ದ್ವಿಜಃ ಸೋಪಿ ಮಾತ್ರಸ್ಥ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ವವಸ್ತೃತಃ | 
ಕೈ ಸೇವ್ಯಾವತ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತಾನಚ್ಚಿತ್ರಮಭೂತ್ತದಾ ॥ ೬೨ ॥ 


ದಿವೃದೇಹತ್ವಮಾಸನ್ನಾ ಸ್ಪಮಾತಾ ತೆ ವ್ಯದೃಶ್ಯತ | 


ಧನ್ಯೋತಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಸಿ ಪವಿತ್ರಂ ಚ ಕುಲಂ ತ್ವಯಾ 1&4 


MS ೧. CTA ಆಡ mm ಡು ದರಾ ಹಾತ್‌ ರಾರಾ ಮಾ ಕಾರನ ತತ — — ಗ್‌ ——— — i ಚ ಶಿಮ್ದಮ್ನಮ್ಪ್ಫಮ 


ನೋಡಿದ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಹಾಕು. ಬೇರೆ 
ಕಡೆಗೆ ಏಕೆ ಹೋಗುವೆ? ಎಲ್ಫೈ ಮಾರ್ಗಸ್ಥನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೀಸ್ಕನೊ ನಿನ್ನೆ 
ತಾಯಿಯು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವಯೋಗ್ಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿವರೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸದ್ದತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. | | 

೬೦-೬೧. ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನ ಗಂಗೆಯು ಈ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬರುವಳು. ಈ ದಿನವೇ ಸಸ್ತಮಾ ತಿಥಿಯು. ಗಂಗೆಯು ಈಗ ಈ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವಳು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ನುರೆಯಾದತು. : ಓ ಮುನಿ 
ಕ್ರೀಷ್ಠರೇ, ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಅವಳೇ ಗಂಗೆಯು. 

೬೨. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನ್ನ ಬಟ್ಟೆಯ ಗಂಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಯಿಯ 
ಮೂಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದೊಡದೆಯೇ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವುಂಟಾಯಿತು. 

೬೩-೬೪. ಅ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತಾಯಿಯು ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರನೇ! ನೀನೇ ಕೃತಾರ್ಥನು. ಪ್ರಣ್ಯವಂತನು. 


ರ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ | ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ತಥಾ ಚಾಯುರ್ವಂಶೋ ನೈ ವರ್ಧತಾಂ ತನ | 
ಇತ್ಯಾಶಿಷಂ ಮುಹುರ್ದತ್ತ್ವ್ವಾ ಸ್ವಪುತ್ರಾಯ ದಿವಂ ಗತಾ 1 ೬೪ ॥ 


ರಿಂ 


ತತ್ರ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುಖಂ ಭೂರಿ ಚಿರಕಾಲಂ ಮಹೋತ್ತಮಂ | 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ಗತಾ ಸಾ ಹ್ಯುತ್ತಮಾಂ ಗತಿಂ 1 ೬೫ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚ ಸುತಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಕ್ಲಿಸ್ತ್ಯಾಸ್ಥಿನಿ ಪುನಸ್ತತಃ । | 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮಾನಸೋಇಭೂತ್ಸಿ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗತಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಸ್ಸ್ವರ್ಗತಿ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಷಷ್ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ SSN ಅರ ಹೆ ಬತ. ಹ್‌ ಅ ಯವಿನ AE ಸ NES ದ 





ನಿನ್ನಿಂದ ನಮ್ಮೆ ವಂಶವು ಪಾವನವಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಆಯುಸ್ಸು, ವಂಶ 
ಇವು ಅಭಿವೈದ್ಧಿಯಾಗಲಿ. ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


೬೫. ಅಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ಉತ್ತಮ ಸುಖವನ್ನನುಭನಿಸಿ ಶಿವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೬೬. ಆಕೆಯ ಮಗನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮತ್ತೆ ಮಿಕ್ಕ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕಿ ಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರೆಲಿಂಗಮ ಹಾತ್ಕ್ಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ವರ್ಗಗತಿವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಆರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ನಮಃ ಶಿವಾಯ || 
ಅಥಶ್ರೀತಿನನಮುಹಾಸಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಸಸ್ತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ತಾಕಾ ಹೂ... 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ಗ 
ಕಥಂ ಗಂಗಾ ಸಮಾಯಾತಾ ನೈಶಾಖೇ ಸಸ್ತನೀದಿನೇ | 
ನರ್ಮದಾಯಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಸೂತೈತದ್ವರ್ಣಯ ಪ್ರಭೋ 1೧॥ 


ಈಶ್ವರಶ್ಚ ಕಥಂ ಜಾತೋ ನಂದಿಕೇಕೋ ಹಿ ನಾನುತಃ | 
ವೃತ್ತಂ ತದಸಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕಥಯ ತ್ವಂ ಮಹಾಮತೇ 1೨॥ 


ಸವಮ ಎಂದನು ಪರಸಿ -ಇಮಾಡಸಾಯಸ ಸಸಂ ಕಾ ಸಾಖಿಷಷಫಾಫೂಪಾಸೂಪವಾಣಾಾಜಸಹೂಯೊಟೈಸಾಸೇಷಾಸ ಹಗರ್‌ ಕನು ಇೋಧಾಧಿರಾ್‌ ಅನ ವದ. ಯಾಹೂ ಎ ಆ ತಸುಮುಸಖನೂ ಎ ಎಮುೂಟೂಹಾ ಸವಾ ಜಹಿ ಷಿ ಕಾನ ಶಾಯಿ ಅ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨. Mes ಕೇಳಿದರು.--ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ವೆಂತನಾದ ಲ್ಸ ಸೂತನೇ 
ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನ ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ಗಂಗೆಯು ಹೇಗೆ ಬಂದಳು? 
ಈಶ ರನು pe ರನೆಂಬ ಹೆಸೆರನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದನು? ಇವುಗಳನ್ನು ನಮಗೆ 
ಬ್ರಿ dead ಹೇಳಬೇಕು ಎನ್ನಲು 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಾಧು ಪೃಷ್ಟಮೃಷಿಶ್ರೇಷ್ಮಾ ನಂದಿಕೇಶಾಶ್ರಿತಂ ವಚಃ | 
ತದಹಂ ಕಥಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಶ್ರವಣಾತ್ಪುಣ್ಯ ವರ್ಧನಂ 1 ೩. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಖುಸಿಕಾ ನಾಮ್ನಾ ಕಸ್ಕಚಿಚ್ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ । 
ಸುತಾ ವಿನಾಹಿತಾ ಕಸ್ಮೈ ಚಿದ್ದಿಜಾಯ ವಿಧಾನತಃ 1೪1 


ಪೂರ್ವಕರ್ಮಪ್ರ ಭಾವೇಣ ಪತ್ತಿ € ಸಾಹಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ | 
ಸುವ್ರತಾಪಿ ಚ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಬಾಲವೈಧವ್ಯಮಾಗತಾ | ೫ ॥ 


ಅಥ ಸಾ ದ್ವಿಜಪತ್ನೀ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಾನ್ವಿತಾ | 
ಪಾರ್ಥಿವಾರ್ಚನಪೂರ್ವಂ ಹಿ ತಪಸ್ತೇಪೇ ಸುದಾರಣಂ ೬ 


ತಸ್ಮಿನ್ನ ವಸರೇ ದುಷ್ಟೋ ಮೂಢನಾಮಾಸುರೋ ಬಳೀ । 
ಯಯೌ ತತ್ರ ಮಹಾಮಾಯೀ ಕಾಮಬಾಣೇನ ತಾಡಿತಃ 1೭! 


ತಪಂತೀಂ ತಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸುಂದರೀಮತಿಕಾಮಿನೀಂ | 
ತಯಾ ಭೋಗಂ ಯಯಾಚೇ ಸ ನಾನಾಲೋಭಂ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ ॥೮॥ 


ಹಂ ಗ್ಗ ಟ್ಟ ಯ A 


೩. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. “ಓ ಯಸಿಶ್ರೇಸ್ಕರೇ, ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ. ಕೇಳಿದರೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು. 


೪-೫. ಹಿಂಜಿ ಖುಷಿಕೆ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸುತ್ರಿ ಇದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು 


ತಂದೆಯು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ವಿವಾಹ-ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಆಕೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡತೆಕೃವಳಾದರೂ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಫಲದಿಂದ 


ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಧವೆಯಾದಳು. 

೬-೧೦. ಆಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೆತ್ಲಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನ್ರತದಿಂದ ಪಾರ್ಥಿವ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಕಠಿನವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂಢನೆಂಬ ದುಷ್ಟನೂ ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮ 
ನೀಡಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಸಸ್ಸುಮೂಡುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು 
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ಅಥ ಸಾ ಸುವ್ರತಾ ನಾರೀ ಶಿವಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಹೃ ಸ್ಟಿಂ ದಧೌ ನೈನ ಕಾಮದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ೯ ॥ 


ನ ಮಾನಿತವತೀ ತಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಾ ತಪೋರತಾ | 
ಅತೀವಹಿ ಟಕ ಅನ 1 ೧೦ ॥ 


ಅಥ ಮೂಢಃ ಸ ರೈತ ಸಂದ್ರ: ತಯಾ ತನ್ನಾ 4 ಕಿರಸ್ಕೃತಃ | 
ಚುಕ್ರೋಧ ನಿಕಟ ತಸ್ಮೈ ಪಶ್ಚಾದ್ರೂ Seid 1 ೧೧॥ 


ಅಥ ಪ್ರೋನಾಚ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ದುರ್ವಚೋ ಭಯಕಾರಕಂ | 
ತ್ರಾಸಯಾಮಾಸ ಬಹುಕಸ್ತಾಂ ಚ ಪತ್ನೀಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ H ೧೨ ॥ 


ತದಾ ಸಾ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಬಹುವಾರಂ ಶಿನೇತಿ ಚ । 
ಬಭಾಷೇ ಸ್ನೇಹತಸ್ತಸ್ಟ್ರೀ ದ್ವಿಜಸತ್ನಿೇ ಶಿವಾಶ್ರಯಾ ೧೩ ॥ 


ನಿಹ್ವಲಾಶೀವ ಸಾ ನಾರೀ ಶಿವನಾಮಪ್ರಭಾಸಿಣೀ | 
ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ಶಂಭೋಃ ಸ್ವಧರ್ಮಾನನಹೇತವೇ 1 ೧೪ ॥ 


ವಾಸ ಪ ಹ ಹನ ನಾನಾ ನಾಂ ಂಫ ಜಾ ಭಭಂ ಫಂ ಚಾ ಖಾಖಾನಾ ಹಥ ೋೊೂಂ ದಾ ಭ್ರ ಫಥ ಭಇ ಅಭಾ ಭಾ ಘಾಸಾಖಾ ಹಾಂ ಇಂ ಭಜನ 
RN ನಾ ಗಟಾರ [NS ಕಾ ಉರಗ ಗ್‌, pS SO pes 


ನೋಡಿ ಅವಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಆಸೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಅವಳೊಡನೆ ಕಾಮೆಭೋಗವನ್ನ 
ಪೇಕ್ಷಿಸಿವನು. ಒಳ್ಳೆ ಯ ಪ್ರತನಿಷ್ಠ gr ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಶಿವಢ್ಯಾನಾಸಕ್ತಳಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸೋಡಲೇಯಿಲ್ಲ. ಪಸ್ಸಿ ಸಲ್ಲಾ ಸಕ್ತಳಾದ ಅವಳು ಶಿನ ಫ್ಯಾನನೆನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಮರ್ಯಾ Pees ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೧೧-೧೪. ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಆ ಮೂಢನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ತನ್ನ ದೈ ತ್ಯೇಂದ್ರನ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು, ' ಬಳಿಕ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ಹಾಡುತ್ತೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾ ಹೈಣಸತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ದನು. ಆಗ 
ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆಕೆಯ ಅನೇಕಬಾರಿ ಶಿವನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತ 
ಶಿವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 
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ಶರಣಾಗತರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಕಿಂತು ಸದ್ವೃತ್ತಮಾಹಿತಂ । 


ಆನಂದಾರ್ಥಂ ಹಿ ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಶಿವ ಆನಿರ್ಬಭೂನ ಹ 1 ೧೫ ॥ 

ಅಥ ತಂ ಮೂಢನಾಮಾನಂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ಕಾಮನಿಹ್ವಲಂ । 

ಚಕಾರ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಸದ್ಯಃ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ 1 ೧೬ ॥ 

ತತಶ್ಚ ಪರಮೇಶಾನೋ ಕ್ಸೈಪಾದೈಸ್ಟಾ, ನಿಲೋಕ್ಕ ತಾಂ | 

ವರಂ ಬ್ರೂಹೀತಿ ಚೋವಾಚ ಭಕ್ತರಕ್ಷಣದಕ್ಷಧೀಃ 1 ೧೭ ॥ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೇಶವಚೆನಂ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ದ್ವಿಜಕಾಮಿನೀ । 

ದದರ್ಶ ಶಾಂಕರಂ ರೂಪಮಾನಂನಜನಕಂ ಶುಭಂ 1 ೧೮ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ಶಂಭುಂ ಪರಮೇಶಂ ಸುಖಾವಹಂ । 

ತುಷ್ಟಾವ ಸಾಂಜಲಿಃ ಸಾಧ್ದೀ ನತಸ್ಕಂಧಾ ಶುಭಾಶಯಾ 1೧೯॥ 
ಃ ಯಹಿಕೋನವಾಚ ॥ 

ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ । 

ದೀನಬಂಧುಸ್ತನೀಶಾನೋ ಭಕ್ತರಕ್ಸಾಕರಃ ಸದಾ ॥ ೨೦॥ 


೧೫-೧೬. ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಟಾಗಿಯೂ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸೆಂತೋಷಸಡಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿಯೂ ಶಿವನು ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೇ ಅನಿರ್ಭವಿಸಿದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಕಾಮದಿಂದ ಭ್ರಾಂತನಾದ ಮೂಢನೆಂಬ ಆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನನ್ನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲ 
ನಾದ ಶಿವನು, ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೧೭. ಆಮೇಲೆ ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆಕೆಯನ್ನು ದಯಾ 
ದೈಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೧೮-೧೯. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ಲಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಶಿವನ ಸುಂದರ ರೂಸವನ್ನ ನೋಡಿ, 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಳ್ಳೆಯಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದಳು. 

೨೦-೨೩ ಖುಸಿಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು. “ಓ ದೇವದೇವನೇ! ನೀನು ಶರಣಾ 
ಗತೆರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸತಕ್ಕವನು, ದೀನರಿಗೆ ಬಂಧುನಾದವೆನು, ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
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ತಯಾ ಮೇ ರಕ್ಷಿತೋ ಧರ್ಮೋ ಮೂಢನಾನ್ನೊ ಸುರಾದಿಹ | 
ಯದಯಂ ನಿಹತೋ ದುಷ್ಟೋ ಜಗದ್ರಕ್ಷಾ ಕೃತಾ ತ್ವಯಾ 1 ೨೧॥ 


ಸ್ವಷಾದಯೋಃ ಪರಾಂ ಭಕ್ತಿಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಹ್ಯನಪಾಯಿನೀಂ । 
ಅಯಮೇವ ವರೋ ನಾಥ ಕಮನ್ಯದಧಿಕಂ ಹೈತಃ ೨೨ ॥ 


ಅನ್ಯದಾಕರ್ಣಯ ನಿಭೋ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ಮೇ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಲೋಕಾನಾಮುಸಕಾರಾರ್ಥನಿಹ ತ್ವಂ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಭನ 1 ೨೩ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾದೇವನೃಷಿಕಾ ಸಾ ಶುಭವ್ರತಾ । 
ತೂಹ್ಮೀಮಾಸಾಥ ಗಿರಿಶಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಕರುಣಾಕರಃ Wl ೨೪ ॥ 


॥ ಗಿರಿಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಷಿಕೇ ಸುಚರಿತ್ರಾ ತ್ವಂ ಮಮ ಭಕ್ತಾ ನಿಶೇಷತಃ | 
ದತ್ತಾ ವರಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ತುಭ್ಯಂ ಯೇ ಯೇ ಹಿ ಯಾಚಿತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮಾ ಸಾಂ ಅ ವಾ ಪಾ ಗಾ ee ಆಳ 


ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, ಮೂಢನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಲೋಕವನ್ನೂ ರೆಕ್ಷಿಸಿದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. -ಇದೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವು. 
ಇದಕ್ಕಿಂತೆ ಉತ್ತಮವಾದುದು ಮೆತ್ತಾವುದಿರುವುದು? ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಓ ಶಿವನೇ! 
ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. ರೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿರಬೇಕು. 


೨೪.. ಹೀಗೆಂದು ಖೆಷಿಕೆಯು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಕರುಣಾ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಶಿವನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, 


೨೫-೨೮. ಎಲ್ಲೆ ಖುಸಿಕೆಯೇ, ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ನನ್ನ ಭ 


ಕ್ತ 
'ಳಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಕೇಳಿದ ವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು ಎಂದನು. ಈ 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಾಃ | 
ಶಿನಾನಿರ್ಭಾನಮಾಜ್ಞಾ, ಯ ಯಯುರ್ಹರ್ಷಸಮನ್ನಿತಾಃ 1 ೨೬ ॥ 


ಶಿವಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸಮಾನರ್ಚುಶ್ಚ ತೇಖಲಾಃ । 
ತುಸ್ಪುವುರ್ನರ್ತಕಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಕರ್‌ ಬಧ್ವಾ ಸುಚೇತಸಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸನುಯೇ ಗಂಗಾ ಸಾಧ್ವೀ ತಾಂ ಸ್ಫರ್ಧುನೀ ಜಗೌ | 
ಯಸಿಕಾಂ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ತ್ಮಾ ಪ್ರಶಂಸಂಶೀ ಚ ತದ್ದಿಧಂ ॥ ೨೮ ॥ 


1 ಗಂಗೋವನಾಚ ॥ 
ಮಮಾರ್ಥೆೇ ಚೈನ ನೈಶಾಖೇ ಮಾಸಿ ದೇಯಂ ತ್ವಯಾ ವಚಃ । 
ಸ್ಥಿತ್ಯರ್ಥಂ ದಿನನೇಕಂ ಮೇ ಸಾಮೀಷ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಾಮೇವ ಹಿ ೨೯ 1 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಗಂಗಾವಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಪ್ರಾಹ ಸುವ್ರತಾ । 
ತಥಾಸ್ತ್ವಿತಿ ನಚಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಹೇ ತನೇ | ೩೦ ॥ 


ಹ eu - ಅ ತ i - ಡಡ ಅವಾ ತಾರಾ ದಾರಾ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಬ್ರಹ್ಮರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಆವಿರ್ಭ. 
ವಿಸಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಶಿವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಒಳ್ಳೆಯೆಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 
ಗಂಗೆಯು ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಖಯಷಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು. - 


೨೯. ಎಲ್ಫೈ ಪೂಜ್ಯಿಯಾದ ಖುಸಿಕೆಯೇ, ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿನ 
ನಿನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇರಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುನೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ನೀನು ಮಾತು 
ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದಳು. 


೩೦. ಗಂಗೆಯ ,ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಪತಿನ್ರತೆಯು ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದಳು. | 
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ಆನಂದಾರ್ಥಂ ಶಿವಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಸುಪ್ರೆಸನ್ನಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಿನೇ । 
ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂ ಯಾತಃ ಪೂರ್ಣಾಂಶೇನ ತಯಾ ಹರಃ 1.೩೧॥ 


ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ಃ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಶಿನಂಚತಾಂ। 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಧಾಮ ಯಯುರ್ನಿಷ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಕಾ ಅಪಿ ಸ್ಪರ್ಣದೀ Hl ೩4೨ ॥ 


ತದ್ದಿನಾತ್ಸಾವನಂ ತೀರ್ಥಮಾಸೀದೀದೃಶಮುತ್ತಮಂ | 
ನಂದಿಕೇಶಃ ಶಿವಃ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾಶನಃ ॥ ೩೩॥ 


ಗಂಗಾಪಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷಂ ತದ್ದಿನೇ ಯಾತಿ ಶುಭೇಚ್ಛಯಾ । 


ಕ್ಸಾಲನಾರ್ಥಂ ಸ್ವಸಾಪಸ್ಯ ಯದ್ಬೃಹೀತಂ ನೃಣಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ h ೩೪ ॥ 


ರ ಘ್‌... ಎ.ಎ... ಎ.ಎ... ಡಿ ಅ... ಎರಿ ಅತ್‌ ಇಡಾ ಹು ಎ ಲಾಡ್‌ ದಾರಾ pO ದಾ ತಾಂ ಸಾ ಹಾಸ ಸಾವಾಸ ವಾಸವ ವಾ 


ಹಾ ಸಧಾ ಜಾನಾ ಸಾಹಾ ಸಹಜ ಜುಂ ಅಭಹಾಜಯ ಜಾ 


೩೧-೩೨. ಶಿವನು ಅವಳ ಸೆಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಟಾಗಿಯೂ 
ಆ ಪಾರ್ಥಿವೆಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಂಶದಿಂದ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಲೀನನಾದನು. ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನನ್ನೂ ಆ ಖುಷಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೊಗಳಿದರು. ಆಮೇಲೆ 
ನಿಷ್ಕ್ಯುಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಗಂಗೆಯೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 


೩೩. ಆದಿನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಸರಿಶುದ್ಧವಾಯಿತು. ನಂದಿ 
ಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗವು ಸಮೆಸ್ತಪಾಪನಾಶಕವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು. 


೩೪. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಗಂಗೆಯು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ 
ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಜನರಿಂದ ತಾನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದ ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಳು. 


65 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಮಜ್ಜಂದಿಕೇಶಂ ಸಮರ್ಚ್ಯ ಚ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಪಾಪೈರುಚ್ಯ್ಛೆ ತೇ ಹ್ಯಖಲೈರಪಿ 1 ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ರನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


EN ಇ್‌ಐ-ಅಇಾಹ ಕ್‌ಾಲ ಅಜಾಯತ. ಈ. ಅರಾ. ರಣ. ಲಕಲಕ. ರ್ಮ 


೩೫. ಅಲಿ ಸಾ ನಮಾಡಿ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯರು 





ನ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಪನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರಶಿವಲಿಂಗ-ಮಹಾತ್ಮ್ಯವೆರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


|! ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಘಾಲಾ ಾನರನಮಾಂಲಾಲಾನರಾಜನಾಭಾಭನೆತರಲಾಬುತರನು 


| ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಕಿನನುಹಾಪುರಾ ಣೇ 


ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಅಸ್ಟಮೊಲಆಧ್ಯಾಯಃ 


— ಕೋಡಾ... 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ದ್ವಿಜಾಃ ಶೃ ಣುತ ಸದ್ಧ ಕ್ರಾ ಶಿನಲಿಂಗಾನಿ ತಾನಿ ಚ । 
ಶ್ಚ ಹ ಜೀ ॥ ವೈ ಯಾನಿ ಖ್ಯಾತಾನಿ ಭೂತಲೇ Hon 


ಕಹಪಿಲಾಯಾಂ ನಗೆರ್ಯಾಂ ತು ಕಾಲರಾಮೇಶ್ವರಾಭಿಥೇ 
ಶಿನಲಿಂಗೇ ಮಹಾದಿನ್ಯೆ € ದರ್ಶನಾತ್ಸಾಪಹಾರಕೇ 1೨॥ 


ಪಶ್ಚಿನೇ ಸಾಗರೇ ಚೈವ ಮಹಾಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ* ಸ್ಮೃತಃ । 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾನುದಶೆ ಕೈನ ತಥಾ ನೋಕ್ಷಸ್ರ ಜೋತಫಿ ಹಿ 1೩॥ 


ವ ವಾನ ನಡ ee Ue ಕಟಟ i ಲಾ 


ಮಾ ತ... ಆಹ ಎರ್‌.” 


ಎಂಟನೆಯ ಬಟಟ 


೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು..-ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಈ ಭೂಮಿಯ 
ಪಶ್ರಿ ಶಿ ಮದಿಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಯಾನ ಯಾನ ಶಿನಲಿಂಗಗಳಿನೆಯೋ ಅವುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಕಪಿಲಾನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲರಾಮೇಶ್ವ ರನೆಂಬ 
ಮಹಾದಿವ್ಯವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವು ಪಾಸಸರಿಹಾರಕವಾಗಿರುವುದು. ಸಿ ಮಿಕ್ಕಿನ 
ಸಾಗರದೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸಿದ್ದೆ (ಶ್ವ ರಲಿಂಗವು ಚತುರ್ನರ್ಗ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವ್ರದಾಗಿರುವುದು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪಶ್ಚಿಮಾಂಬುಧಿತೀರಸ್ಥಂ ಗೋಕರ್ಣಂ ಶ್ಲೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿಸಾಪಘ್ನಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ ONT 


ಗೋಕರ್ಣೇ ಶಿನಲಿಂಗಾನಿ ವಿದ್ಯಂತೇ ಹೋಟಕೋಟಿಶಃ । 
ಅಸಂಖ್ಯಾ ತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತಿಸ್ಮಂತಿ ಚ ಪದೇ ಪದೇ HN 


ಬಹುನಾತ್ರ ಕಿಮುಕ್ತೇನ ಗೋಕರ್ಣಸ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ಶಿವಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಲಿಂಗಾನಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಂಭಾಂಸಿ ಸರ್ವಶಃ U೬ ॥ 


ಗೋಕರ್ಣೆೇ ಶಿನಲಿಂಗಾನಾಂ ತೀರ್ಥಾನಾಮಹಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ವರ್ಣ್ಣತೇ ಮಹಿಮಾ ತಾತ ಪುರಾಣೇಷು ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 1೭॥ 


ಕೃತೇ ಯುಗೇ ಸಹಿ ಶ್ವೇತಸ್ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಸೋಳ9ತಿಲೋಹಿತಃ । 
ದ್ಲಾಪರೇ ಸೀತವರ್ಣಶ್ಚ ಕಲೌ ಶ್ಯಾಮೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ !೮॥ 


ಆಕ್ರಾಂತಸಪ್ರಸಾತಾಲಕುಹರೋsಹಿ ಮಹಾಬಲಂ | 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲಿಯುಗೇ ಘೋರೇ ಮೃದುತಾಮುಪಯಾಸ್ಕ್ಯತಿ ೯೪॥ 


ತಾಕಾ ರಾರಾ ನ ರಾ 
pS NN ನನ ಭಟ ಜಾಂ ಭಾ ಭಾಸ ಘಾ ಇಂಜನ ಸಂ 





೪-೭. ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿವ ಸಮುದ್ರತೀರದೆಲ್ಲಿ ಗೋಕರ್ಣನೆಂಬ ಉತ್ತಮನಾದ 
ಕ್ಷೇತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೋಟಸಂಖ್ಯೆಯ ಲಿಂಗ 
ಗಳಿರುವುವು. ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಲೆಬ್ಬವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಹೆಚ್ಚು 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ತಾತ್‌ 
ಶಿವನ ಪ್ರತೃಕ್ಷರೂಸವಾದ ಲಿಂಗಗಳೇ. ನೀರೆಲ್ಲವೂ ತೀರ್ಥಗಳೇ. ಗೋಕರ್ಣ 
ದಲ್ಲಿರುವೆ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಕೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 


೮-೧೦. ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಬಲಲಿಂಗವು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳ್ಳಗೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಗೂ, ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಳಬಿಬಣ್ಣ ವಾಗಿಯೂ, 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಮಹಾಬಲಲಿಂಗವು ಸೆಪ್ತ 
ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದರೂ ಕಲಿಯುಗವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದರೆ ಮೃದು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಪಾತಕಿನಶ್ಚಾತ್ರ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಮಹಾಬಲಂ । 
ಶಿನಲಿಂಗಂ ಚೆ ಗೋಕರ್ಣೇ ಪ್ರಯಾತಾಶ್ಕಾಂಕರಂ ಪದಂ 1 ೧೦॥ 


ಗೋಕರ್ಣೇ ತತ್ರ ಮುನಯೋ ಗೆತ್ವಾ ಪುಣ್ಯ ರ್ನ ವಾಸರೇ । 
ಯೋsರ್ಚಯೆಂತಿಚ ತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ರುದ್ರಾಃ ಸ್ಕುರ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ಯದಾ ಕದಾಚಿದ್ಲೋಕರ್ಣೇ ಯೋ ನಾ ಕೋ ವಾಸಿ ಮಾನವಃ । 
ಪೂಜಯೇಚ್ಛಿವಲಿಂಗಂ ತತ್ಸ ಗಚ್ಛೇದ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಂ I ೧೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ಯಾದಿದೇವಾನಾಂ ಶಂಕರೋ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ । 
ಮಹಾಬಲಾಭಿಧಾನೇನ ದೇವಃ ಸನ್ನಿ ಹಿತಸ್ಸದಾ ॥ ೧೩॥ 


ಘಹೋರೇಣ ತಪಸಾ ಲಬ್ಧಂ ರಾವಣಾಖ್ಯೇನ ರಕ್ಷಸಾ । 
ತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಗೋಕರ್ಣೇ ಗಣನಾಯಕಃ ॥ ೧೪ ॥ 








REE ಸಂ ಭ್ರಾಭಾಾನಾನಾಕಾಾ ಸಾಸ ಘಾಘಾಸಾಣಾ ಪಾಪಾ ಸಾಪ ಾನಾಕಾನ ಎವಾ ಎ 


ಬಾವಾ ಘಾನಾ ಖಾನ ಇರಾತವ 


ವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾಸಾಸಮಾಡಿದನರು ಮಹಾಬಲಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 


ಅಥವಾ ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತಾವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಶಿನಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವರು. 


೧೧-೧೪. ಯಾವ ಮನುಜರು ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತಿಥಿ, ವಾರ, 
ನಕ್ಷತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವರೋ ಅವರು 
ರುದ್ರರೇ ಆಗುವರು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಯಾನ ದಿನವಾದಕೂ ಯಾವ ಮನುಜ 
ನಾದರೂ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿವೆಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಸದನಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು 
"ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶಂಕರನು ಮಹಾಬಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವನು. ರಾವಣನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಕ್ರೂರವಾದ ತನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಡೆದ ಆ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಗಣನಾಯಕನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದನು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಹೇಂದ್ರಶ್ಚ ನಿಶ್ವೇದೇವಾ ಮರುದ್ಲಣಾಃ । 
ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ದಸ್ರೌ ಶಶಾಂಕಶ್ಚ ಸತಾರಕಃ | ೧೫ ॥ 


ಏತೇ ವಿಮಾನಗತಯೋ ದೇವಾಶ್ಚ ಸಹ ಸಾರ್ಪದೈಃ । 
ಪೂರ್ವದ್ವಾರಂ ನಿಷೇವಂತೇ ತಸ್ಕ ವೈ ಪ್ರೀತಕಾರಣಾತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯನೋ ಮೃತ್ಯುಃ ಸೃಯಂ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಶ್ಚ ಸಾವಕೆಃ । 
ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ ರುದ್ರೈಶ್ಚ ದಕ್ಷಿಣದ್ದಾರಮಾಶ್ರಿತಃ I ೧೭ ॥ 


ವರುಣಃ ಸರಿತಾಂ ನಾಥೋ ಗಂಗಾದಿಸರಿತಾಂ ಗಣಾಃ | 
ಮಹಾಬಲಂ ಚೆ ಸೇವಂತೇ ಪಶ್ಚಿಮದ್ದಾರಮಾಕ್ರಿತಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಥಾ ವಾಯುಃ ಕುಬೇರಶ್ಚ.ದೇನೇಶೀ ಭದ್ರಕಾಲಿಕಾ | 
ಮಾತೃಭಿಶ್ಚಂಡಿಕಾದ್ಯಾಭಿರುತ್ತರದ್ವಾರಮಾಶ್ರಿತಾಃ i ೧೯॥ 


ಜಿ ದಾರಾ 


ಕಾರಾ ಕರಾ, ದಾರಾ ಕ್ಯ ತತಾ ತಾರಾ ತಸ ಕಾರೂ ಎ ಹನ ವಾವ್‌ ಸಾ ಮಿಮಿ ಮೂ ತಾನಿ ಆ - SSS ಪಾರಾ 





೧೫-೧೬. ಆ ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂತೋಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ತಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ದೇವೇಂದ್ರರೂ, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೂ, ಮರುದ್ದಣಗಳೂ, ದ್ವಾದೆ 
ಶಾದಿತ್ಯರೂ, ಅಪ್ಪವಸುಗಳೂ, ಅಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ 
ಚಂದ್ರನೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸೇವಕರೊಡನೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವರು. 


೧೭-೧೯. ಯಮನ್ಮ್ಮೂ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯೂ, ಚಿತ್ರಗುಪ್ತರೂ, ಅಗ್ನಿಯೂ, 
ನಿತೃದೇವತೆಗಳೂ, ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೆನ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವರು. ನದಿಗಳ 
ಪತಿಯಾದ ವರುಣನು ಗಂಗಾದಿ ನದಿಗಳೊಡನೆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆನ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವನು. ವಾಯುವೂ ಕುಬೇರನೂ, ಭದ್ರಕಾಳಿಯೂ, 
ಚಂಡಿಕಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಮಾತೃಕೆಗಳೂ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇವೆಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ನೇ ದೇವಾಸ್ಸ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಪಿತರಃ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಾಃ । 
ನಿದ್ಯಾಧರಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾಃ ಕಿನ್ನರಾ ಗುಹ್ಯಕಾಃ ಖಗಾಃ | H ೨೦ ॥ 


ನಾನಾಫಿಶಾಚಾ ವೇತಾಲಾ ದೈತೇಯಾಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ನಾಗಾಶ್ಶೇಷಾದಯಸ್ಸರ್ನೆೇ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಹ ಮುನಯೋ ಖಿಲಾಃ un ೨೧॥ 


ಪ್ರಣುನಂತಿ ಚೆ ತಂ ದೇನಂ ಪ್ರಣಮಂತಿ ಮಹಾಬಲಂ | 
ಲಭೆಂತೆ ಈಪ್ಸಿತಾನ್ವಾಮಾನ್ರಮಂತೇ ಚೆ ಯೆಥಾಸುಖಂ £೨೨೫ 


ಬಹುಭಿಸ್ತತ್ರ ಸುತಪಸ್ತ ಸ್ತ 0 ಸಂಪೂಜ್ಯ ತೆಂ ನಿಭುಂ | 
ಲಬ್ಭಾಹಿ ಪರಮಾ ಸದ್ಧಿನಿಹಾಮುತ್ರಾ ಫಿ ಸೌಖ್ಯ ದಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಗೋಕರ್ಣೇ ಶಿನಲಿಂಗೆಂ ತು ಮೋಕ್ಷದ್ವಾರ ಉದಾಹೃತಃ । 
ಮಹಾಬಲಾಭಿಧಾನೋ$ಸೌ ಪೂಜಿತಃ ಸಂಸ್ತುತೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಜಾ ಘಾ... ಗನ ಎಚ ಧಾ ಜಲಂ ಇ (ಇ ಇಷ್ಟಂ ಜಂ ಬ್ಲ (ಬವ ಂ(ಒಉ್ಹಉೃಛ660 ಮ ತರಾ ರಾ, —— ನಾಗಾ, ಮಾ ರತರ i ಖಾಸ ಜಾ ಚಾ ಇ ತರಾ ಖಾರಾ ದ ಸಾದರ ಾಹಾಾಾಾಾ ತಾಲ ರಾಕಾ ರಾ ತಾ ರರಾರಾಗುಾ ದಾ ನಂ Fe (ಐ. ನಾರಾ 


೨೦-೨೨. ಗಂಧರ್ವೆರೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪಿತೃ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಚಾರಣರೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಕೆಂಪುರುಷರೂ, ಗುಹ್ಯಕರೂ, ಕನ್ನ 
ರರೂ, ಖಗರೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಫನಿಶಾಚಗಳೂ, ಭೇತಾಳಗಳೂ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ದೈತೈರೂ, ಆದಿಶೇಷನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಗಗಳೂ, ಸಮಸ್ಮ ಸಿದ್ಧರೂ, ಮುರಿ 
ಗಳೂ ಆ ಮಹಾಬಲಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು. ಮತ್ತು 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೨೩. ಅನೇಕರು ಆ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೆಹಾಬಲಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 


೨೪-೨೭. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ; ಕೇಳಿ ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಮೆಹಾಬಲನೆಂಬ 
ಶಿವಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲಾಗಿರುವುದು. ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ 
ಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಮೆಹಾಬಲಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಿಗಳಿಗೂ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ಈ ಶಿನತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಮಹೋ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಮಾಘಾಸಿತಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ಮಹಾಬಲಸಮರ್ಚನಂ | 


ನಿಮುಕ್ತಿದಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಾಪಿನಾಮಸಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಸ್ಯಾಂ ಶಿನತಿಥೌ ಸರ್ವೇ ಮಹೋತ್ಸವದಿದೃಕ್ಷವಃ | 
ಆಯಾಂತಿ ಸರ್ವದೇಶೇಭ್ಯಶ್ಚಾತುರ್ವರ್ಣಮಹಾಜನಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೃದ್ಧಾಶ್ಹ ಬಾಲಾಶ್ಚ ಚತುರಾಶ್ರಮನಾಸಿನಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರೈತ್ಯ ದೇನೇಶಂ ಲೇಭಿರೇ ಕೃತಕೃತ್ಯತಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮಹಾಬಲಪ್ರಭಾವಾತ್ತೇ ತಚ್ಚ ಲಿಂಗಂ ಶಿವಸ್ಯ ತು | 
ಸಂಪೂಜ್ಕೈಕಾಥ ಚಾಂಡಾಲೀ ಶಿನಲೋಕಂ ಗತಾ ದ್ರುತಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಮಹಾಬಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
॥ ಅಷ್ಟನೋತ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ॥ 





ಬೊ ಬು ಂ ಬಂಪಾಾ ಅರವಾ ಧರ ಪ ಸ ಕಸಯಷಶೂ ಸಘಾಘೋಾಚಾಣಾ ಅಧಾ RE ES ು..ುುಗುು 


ತೃನವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ನಾಲು ವರ್ಣದ ಜನರೂ 
ಬಂದು ಸೇರುವರು. ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ವೃದ್ಧರೂ, ಬಾಲಕರೂ, ನಾಲ್ಕುನಿಧ 
ವಾದ "ಆಶ್ರ ಮವಾಸಿಗಳೂ ಆ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ರಾಗುವರು. 


೨೮. ಒಬ್ಬ ಚಂಡಾಲಿಯು ಮಹಾಬಲಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಅದರ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬೇಗನೆ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಳು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೊಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ಮಹಾಬಲಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯೆಂಬ ಎಂಟನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀ || 


(ಶಾಸಕರ ಆಚಾರ ತಾಂ ಅ ಯಪಾಲರಾಘಪೌಶಾಸಸೌಜಾ ಹಾಟು 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥತಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ನನಮೋ:ಧ್ಯಾಯಃ 


3೫ ತಾಮ-ಷಾಮ:ನಸ ಹಾಕೀ ಇದಾರಾಹಾಣಹಾರುರವಾಮುಖಐ, 


ಚ ಯಷಯ ಊಚುಃ॥ 


ಸೂತ ಸೂತ ಮಹಾಭಾಗ ಧನ್ಯಸ್ತ್ವ ಶೈವಸತ್ತಮಃ | 
ಚಾಂಡಾಲೀ ಕಾ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಭಾ ಕಥಯ ಪ್ರಭೋ 1೧॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ದ್ವಿಜಾಃ ಶೃಣುತ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಾಂ ಕಥಾಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಾಂ | 
ಶನಪ್ರಭಾವಸಂಮಿಶ್ರಾ ೦ ಶೈಣ್ವತಾಂ ಭಕ್ತಿನರ್ಧಿನೀಂ ೨ 


Nm ವಾಸ ಸ ಬ ಇಗ 4 er ಆ ಹ ಸ — ದ್‌ ವಾಂ ಸಂಪ ಕಾಂ ಮಾ ಪಾ ಲಾ ನಿನ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು. 


೧. ಖುಸಿಗಳು ಕೇಳಿದರು. ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಓ ಸೂತನೇ, ನೀನೇ, 
ತಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಷ್ಠನು ಮತ್ತು ಕೃತಾರ್ಥನು. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಆ ಚಾಂಡಾಲಿಯು 
ಯಾರು? ಅವಳ ಕಥೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು ಎನ್ನಲ್ಕು 


೨. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದನು..--ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಅತ್ಯಂತಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸತಕ್ಕು. ಆ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಚಾಂಡಾಲೀ ಸಾ ಪೊರ್ವಭನೇ$ಭನದ್ಭಾ ಅಹ್ಮಣಕನ್ಯಕಾ । 
ಸೌಮಿನೀ ನಾಮ ಚಂದ್ರಾಸ್ಕಾ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಾ EN 


ಅಥ ಸಾ ಸಮಯೇ ಕನ್ಮಾ ಯುನತೀ ಸೌಮಿನೀ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾ ಚ ಕಸ್ಮೈೈಚಿದ್ದಿಧಿನಾ ದ್ವಿಜಸೂನವೇ 1೪॥ 


ಸಾ ಭರ್ತಾರಮನುಪ್ರಾಸ್ಕ ಕಿಂಚಿತ್ಥಾಲಂ ಶುಭವ್ರತಾ | 
ರೇಮೇ ತೇನ ದ್ವಿ ಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನವಯ್‌ೌವನಶಾಲಿನೀ Hl 


ಅಥ ತಸ್ಯಾಃ ಪತಿರ್ನಿಪ್ರಸ್ತರುಣಸ್ಸುರುಜಾರ್ದಿತಃ । 
ಸೌಮಿನ್ಯಾಃ ಕಾಲಯೋಗಾತ್ತು ಪಂಚತ್ವಮಗಮದ್ದಿ_ಜಾಃ 1೬॥ 


ಮೃತೇ ಭರ್ತರಿ ಸಾ ನಾರೀ ದುಃಖಿತಾತಿನಿಷಣ್ಣಧೀಃ । 
ಕಿಂಚಿತ್ಛಾಲಂ ಶುಭಾಚಾರಾ ಸುಶೀಲೋವಾಸ ಸದ್ಮನಿ WN 


ತತಸ್ಸಾ ಮನ್ಮಥಾವಿಷ್ಟಹೃದಯಾ ನಿಧವಾಫಿ ಚೆ | 
ಯುವಾವಸ್ಥಾನಿಶೇಷೇಣ ಬಭೂನ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ 1೮8 


ಲ PSS — “wu SSS ಈ ಹಮಹಿ ಗ ಮಾನ ಘಾ ನಾ ಹ ಮಾನಾ 


-೫. ಆ ಚಾಂಡಾಲಿಯು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೌಮಿನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆಯೂ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೂ ಆದ ಬ್ರಾಕ್ಮಣಪುತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಯೌವನವತಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಅವಳ ತಂದೆಯು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಪುತ್ರ ನಿಗೆ ನಿಧಿ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಗಂಡೆ 
ನೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಹಾರೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 


೬-೯. ಬಳಿಕ ಆ. ಸೌಮಿನಿಯ ಪತಿಯು ಯೌವನವಂತನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ 
ರೋಗಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಗಂಡನು ಸೆತ್ತಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ದುಃಖದಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯಿಂದಲೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದಳು. ಆಮೇಲೆ ಗಂಡನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದೆ ಅವಳು ತೆನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾಮುಕತ್ವ 
ದಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಟೆರುವ ಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾದಳು. ಅದನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ತಜ್ಞ ತ್ವಾ ಗೋತ್ರಿಣಸ್ತಸ್ಕಾ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಕುಲದೂಷಣಂ । 


ಸಮೇತಾಸ್ತ್ರತ್ಯ ಜುರ್ದೂರತಿ ನೀತ್ಪಾ ತಾಂ ಸಕಚಗ್ರಹಾಂ 1೯॥ 
ಕಶ್ಚಿಚ್ಛೂದ್ರವರಸ್ತಾಂ ನೈ ನಿಚರಂತೀ ನಿಜೇಚ್ಛಯಾ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವನೇ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಚಕ್ರೇ ನಿನಾಯ ಸ್ಪಗೃಹಂ ತತಃ 1 ೧೦॥ 


ಅಥ ಸಾ ಪಿಶಿತಾಹಾರಾ ನಿತ್ಯಮಾಪೀತವಾರುಣೇ | 
ಅಜೀಜನತ್ನುತಾನ್ರೇನ ಶೂದ್ರೇಣ ಸುರತಪ್ರಿಯಾ | ೧೧॥ 


ಕದಾಚಿಗ್ಸರ್ತರಿ ಕ್ಲಾಸಿ ಯಾತೇ ಸೀತಸುರಾಥ ಸಾ| 
ಇಯೇಷ ಪಿಶಿತಾಹಾರಂ ಸೌಮಿನೀ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ 1 ೧೨॥ 


ತತೋ ಮೇಷೇಷು ಬದ್ಧೇಷು ಗೋಭಿಸ್ಸಹ ಬಹಿರ್ವ್ರಜೇ | 
ನಿಶಾನುಖೇ ತತೋಇಂಂದಥೇ ಹಿ ಹಿಡ್ಗೆ ಮಾಡಾ ಸಾಯಯ್‌ೌ್‌ೌ ॥೧೩॥ 


ಸವಾರನ ಇಂ ಅಭ ಯಲ ಎಂಡ ಪಡ ಜಡ ಎಂ ಸರ ತು = ee ಈ — ಾ ಹ ದಾತಾರ ರಾ ಸಂಸಂಅ್ಪರಾಸ ಸಾಜಾ ಜಾ ಮಾ ಾಖಾಸಾನಾ ಜಾಣಾ ನಜ ಜಾ 


ತಿಳಿದ ಅವಳ ಜಾ ್ಲತಿಗಳು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಂಕವನ್ನು ತಂದಳೆಂದು ಅವಳ 
ತಲೆಯ eit ಹಿಡಿದು ಜಾ ಹೋಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು. 

೧೦-೧೨. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತೆನ್ನಿಸ್ವಬಂದಂತೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರಲು ಅವಳನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ಶೂದ್ರನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೆನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಅನಳು ಮಾಂಸಾಹಾರನನ್ನೂ ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತ ಕಾಮಾಸೆಕ್ಕಳಾಗಿ ಆ ಶೂದ್ರ ನಿಂದ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡೆದಳು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ತನ್ನ ಗಂಡನು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಆ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ 
ಯಾದ ಕಾಮಿನಥಿಯು ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮಾಂಸ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದಳು. 


೧೩-೧೬. ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಹೊರೆ 
ಗಿನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಸ.ಗಳೂಡನೆ ಆಡುಗಳನ್ನು ಕಥ್ಟಿ ಹಾಕಿರಲು ಒಂದು ಕತ್ತಿ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ | ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅನಿಮೃಶ್ಯ ನುದಾನೇಶಾನ್ಮೇಷಬುದ್ದ್ಯಾನಿಷಪ್ರಿಯಾ | 
ಏಕಂ ಜಘಾನ ಗೋವತ್ಸಂ ಕ್ರೋಶಂತಮತಿದುರ್ಭಗಾ 1 ೧೪ ೫ 


ಹತಂ ತಂ ಗೃಹಮಾನೀಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗೋವತ್ಸಮಂಗನಾ । 
ಭೀತಾ ಶಿನಶಿವೇತ್ಕಾಹ ಕೇನಚಿಶ್ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಣಾ 1 ೧೫ ॥ 


ಸಾ ಮಹೂರ್ತಂ ಶಿವಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾಮಿಷಭೋಜನಲಾಲಸಾ | 
ಛಿತ್ತ್ವಾ ತಮೇವ ಗೋವತ್ಸಂ ಚಕಾರಾಹಾರಮೀಪ್ಸಿತಂ H ೧೬॥ 


ಏನಂ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ಗತೇ ಸಾ ಸೌಮಿನೀ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಕಾಲಸ್ಯ ವಶಮಾಪನ್ನಾ ಜಗಾಮ ಯಮುಸಂಕ್ಷಯಂ 1 ೧೭ ॥ 


ಯೆಮೋsಸಪಿ ಧರ್ಮಮಾಲೋಕ್ಕ ತಸಾಃ ಕರ್ಮ ಚ ಪೌರ್ಪಿಕಂ | 
ನಿವರ್ತ್ಯ ನಿರಯಾವಾಸಾಚ್ಛ್ಚಕ್ರೆ ಚಾಂಡಾಲಜಾತಿಕಾಂ 1 ೧೮ ॥ 


ಕಮ ಘಡ ಅಜಾ ಆಳ .ಡ್ಲ.ಎ ಚರ ಈ೨೧ಂಗ್‌ಂದರಲು ದು ತಾರಾ ರಾಘ ಅಘೂ)ೂ್ಭ್ಮ)ಸಲೃಂತಿತ್ಯ ಸಎ..ೆ..ೃಎಒಐೃಷಒಪ್ರಚಒಷೃಎ. ಸಪತ ಚಾಪಿ ಹ ದಂ ಇಂ BE A ಮಾರ ದನನ 


ಫಿ 


ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು. ಮದ್ಯದ ಆವೇಶದಿಂದಲೂ ಮಾಂಸದ ಆಸೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಪಾಪಿಯಾದ ಅವಳು ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಆಡೆಂದು ತಿಳಿದು ಒಂದು ಹಸು 
ನಿನ ಕರುವನ್ನು ಕೊಂದಳು. ಸತ್ತ ಆ ಕರುವನ್ನು ಮನೆಗೆ ತಂದು ಹಸುವಿನ ಕರು 
ವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಭಯದಿಂದಲೂ ಯಾವುದೋ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಫಲದಿಂದಲೂ 
ಶಿನಶಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದವರೆಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ಮಾಂಸಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತೆಯಿಂದ ಆ ಕರುವನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 


೧೭-೨೦. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ 
ಆ ಸೌಮಿನಿಯು ಮರಣಹೊಂದಿ ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಯಮನು ಅವೆಳ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಪೂರ್ವಕರ್ಮವನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನರಕವಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ 
ಚಂಡಾಲಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವಳು ಯಮನ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ 
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ಸಾಥ ಭ್ರಷ್ಟಾ ಯಮಪುರಾಚ್ಛಾಂಡಾಲೀಗರ್ಭಮಾಶ್ರಿತಾ | 
ತತೋ gh ಜನ್ಮಾಂಧಾ ಪ್ರಶಾಂತಾಂಗಾರನೇಚಕಾ HOF un 


ಜನ್ಮಾಂಧಾ ಸಾಥ ಬಾಲ್ಕೇ$ಪಿ ವಿಧ್ವಸ್ತ ಪಿತೃ ಮಾತೃಕಾ | 
ಊಡಢಾ ನ ಕೇನಚಿದ್ದುಷ್ಟಾ ಮಹಾಕಾುಷ್ಕರುಜಾರ್ದಿತಾ ॥ ೨೦ 1 


ತತಃ ಕ್ಷುಧಾರ್ದಿತಾ ದೀನಾ ಯಸ್ಸಿಸಾಣಿರ್ಗತೇಕ್ಷಣಾ । 
ಚಾಂಡಾಲೋಚ್ಛಿಸ್ಟ ಸಿಂಡೇನ ಜಕರಾಗ್ದಿ ಮತರ್ಪಯತ್‌ I ೨೧॥ 


ಏವಂ ಕೃಚ್ಛ್ರೇಣ ಮಹತಾ ನೀತ್ಪಾ ಸ್ವವಿಪುಲಂ ವಯಃ । 
ಜರಯಾ ಗ್ರಸ್ತಸರ್ವಾಂಗೀ ಜಾ | ದುರತ ಯಂ 1 ೨೨॥ 


ಕದಾಚಿತ್ಸಾಥ ಚಾಂಡಾಲೀ ಗೋಕರ್ಣಂ ತಂ ಮಹಾಜನಾನ್‌ । 
ಆಯಾಸ್ಕಂತ್ಕಾಂ ಶಿವತಿಥೌ ಗಚ್ಛತೋ ಬುಬುಥೇ*ದಧ್ವಗಾನ್‌ 1 ೨೩ ॥ 
ಬಂದು ಚಂಡಾಲಿಯೆ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡಳಾಗಿಯೂ ಕರಿಯ ಮೈಬಣ್ಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಮಹಾಕುಷ್ಕರೋಗದಿಂದೆ ನರಳ.ತ್ತ ಯಾರನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗದಿದ್ದಳು. 


೨೧-೨೨, ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕಷ್ಟಸಡುತ್ತ ದೀನತೆಯಿಂದ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಕಾಣದೆ ತಿರುಗುತ್ತ ಚೆಂಡಾಲನ 
ಎಂಜಲನ್ನು ತಿಂದು ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಬಹು ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆದು ಮುಡುಕೆಯಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು. 


೨೩-೨೫. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ಚಂಡಾಲಿಯು ಶಿನರಾತ್ರಿಯ ಉತ್ಸವ 
ಸಾಗಿ ಜನರು ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಕಿಳಿದ್ಕು ತಾನೂ ಬಟ್ಟಿ 
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ಆಥಾಸಾನಪಿ ಚಾಂಡಾಲೀ ವಸನಾಸನತೃಷ್ಟಯಾ | 
ಮಹಾಜನಾನ್ಯಾಚಯಿತುಂ ಸಂಚಚಾರ ಶನೈಃ ಶನೈಃ WH ೨೪॥ 


ಗತ್ತಾ ತತ್ರಾಥ ಚಾಂಡಾಲೀ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತೀ ಮಹಾಜನಾನ್‌ | 
ಯತ್ರ ತತ್ರ ಚಚಾರಾಸೌ ದೀನವಾಕ್ರಸೃತಾಂಜಲಿಃ N28 


ವ | ಡಾಲಾ ಧಾ 
ಏನಮಭ್ಯರ್ಥಯಂತ್ಯಾಸ್ತು ಚಾಂಡಾಲ್ಯಾಃ ಪ್ರಸೃತಾಂಜಲ್‌ೌ | 
ಏಕಃ ಪುಣ್ಯತಮಃ ಪಾಂಥಃ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸದ್ದಿಲ್ಹಮಂಜರೀಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಾಮಂಜಲ್‌ೌ ನಿಪತಿತಾಂ ಸಾ ವಿಮೃಶ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಅಭಕ್ಷ್ಯಮಿತಿ ಮತ್ತ್ವಾಥ ದೂರೇ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸದಾತುರಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಕರಾದ್ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ರಾತ್‌ ಸಾ ಬಿಲ್ವಮಂಜರೀ | 
ಪಪಾತ ಕಸ್ಯಚಿದ್ದಿಷ್ಟ್ವಾ ಶಿವಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಸ್ತಕೇ ॥ ೨೮॥ 


ಸೈನಂ ಶಿವಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ರಾತ್ರೌ ಪಾಂಥಜನಾನ್ಮುಹುಃ । 
ಯಾಚಮಾನಾಪಿ ಯತ್ಠಿಂಚಿನ್ನ ಲೇಭೇ ದೈನಯೋಗತಃ ॥ ೨೯ 


NS ES SE ದ ರ ರಾರಾ ವಾವ ನಾನಾನಾ ಕಾನಾ ಕಾನಾ ಸಾಸ ನಾಸ ರ ದಾ ಅಂ ಅ ಶರಾಚ ಅಘಚಪಾಭಾಣಣಾಘಘ ಕಫ ಕಾ ಟಾಣಕ 


ಮತ್ತು ಆಹಾರಗಳ ಆಸೆಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ 


ಚಂಡಾಲಿಯು ಆ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬೊಗಸೆಯೊಡ್ಡಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಜನರನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯಾಚಿಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೨೬-೨೯. ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಚಂಡಾಲಿಯ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಪುಹ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಮಾರ್ಗಸ್ಥನು ಬಿಲ್ಪಸತ್ರೆಯ ಚಿಗುರನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಜೊಗಸೆಗೆ 
ಬಿದ್ದ ಅದನ್ನು ಅವಳು ಮೆತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮುಟ್ಟಿನೋಡಿ ಆಹಾರವಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅದನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಿದಳು. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವೆಳ ಕೈಯಿಂದ ಬಿದ್ದ ಬಿಲ್ವ 
ಪತ್ರೆಯ ಚಿಗುರು (ಗೊಂಚಲು) ಅದ್ಭಷ್ಟವಶದಿಂದ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗದ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವವ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವಳಿಗೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಹಾರವು 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. | 
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ವಂ ಶಿವಚತುರ್ದಶ್ಶಾ ವ್ರತೆಂ ಜಾತಂ ಚ ನಿರ್ಮಲಂ | 
ಅಜ್ಞಾನತೋ ಜಾಗರಣಂ ಪರಮಾನಂದದಾಯಕಂ 1೩೦ ಗ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಸಾ ನಾರೀ ಶೋಕೇನ ಮಹತಾವೃತಾ | 
ಶನೈನಿರ್ನವೃತೇ ದೀನಾ ಸ್ವದೇಶಾಯೈನ ಕೇವಲಂ | 1&೩೧॥ 


ಶ್ರಾಂತಾ ಚಿರೋಸಪವಾಸೇನೆ ನಿಪತೆಂತೀ ಪದೇಪದೇ | 
ಅತೀತ್ಕೆ ತಾವತೀ ಭೂಮಿಂ ನಿಪಸಾತ ವಿಚೇತನಾ 0 ೩೨॥ 


ಅಥ ಸಾ ಶಂಭುಕೃಪಯಾ ಜಗಾಮ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ 
ಆರುಹ್ಯ ಸುವಿಮಾನಂ ಚೆ ನೀತಂ ಶಿವಗಣೈರ್ದ್ರುತಂ 1 ೩೩ 


ಆದೌ ಯದೇಷಾ ಶಿನನಾಮ ನಾರೀ" 
ಪ್ರಮಾದತೋ ವಾಪ್ಕಸತೀ ಜಗಾದ । 
ತೇನೇಹ ಭೂಯಃ ಸುಕೈೆತೇನ ವಿಪ್ರಾ 
ಮಹಾಬಲಸ್ಥಾನಮುವಾಪ ದಿನ್ಯಂ ॥ ೩೪ ॥ 


pS ee ಹ! ರ ನಭ SE ಸಾ ಪಘಾಸಾ ಸಾಕ ಪಾನ ಪಾವಾ ಸಸರಾಸಾನ ಸಾಸ 


೩೦-೩೨. ಹೀಗೆ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ಚಂಡಾಲಿಗೆ 
ಅಜ್ಞಾ,ನದಿಂದಲೇ ವ್ರತವೂ ಉಸವಾಸವೂ ಜಾಗರಣೆಯೂ ಆಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖದಿಂದಲೂ ದೈನ್ಯದಿಂದಲೂ ಮೆಲ್ಲಗೆ ತನ್ನ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಬಹಳ ಕಾಲ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಬಳಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಬಂದು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿಳು. 


೩೩. ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಶಿವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪರಮಸದನನ್ನು ಪಡೆದಳು. 
ಶಿವಗಣಗಳು ಅವಳನ್ನು ನಿಮಾನದ ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. 


೪-೦೬. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾದ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮೊದಲು 
ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಶಿನನಾಮವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿದಳು. ಆ ಪ್ರಣ್ಯದಿಂದಲೇ ಮಹಾಬಲ 
ಲಿಂಗವಿರುವ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಆ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರೆದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ 
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ಶ್ರೀಗೋಕರ್ಣೇ ಶಿವಶಿಥಾ ವ್ರಪೋಷ್ಯ ಶಿನಮಸ್ತಕೇ । 


ಕೃತ್ವಾ ಜಾಗರಣಂ ಸಾಹಿ ಚಕ್ರೇ ಬಿಲ್ದಾರ್ಚನಂ ನಿಶಿ 1 ೩೫ ॥ 
ಅಕಾಮತಃ ಕೃತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಥೈನ ಚ ತತ್ಸಲಂ । 
ಭುನಕ್ಷ್ಯದ್ಯಾಪಿ ಸಾ ಚೈವ ಮಹಾಬಲಪ್ರಸಾದತಃ 1 ೩೬ ॥ 


ಏನಂನಿಧಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾಬಲಂ । 
ಸರ್ವಸಾಪಹರಂ ಸದ್ಯಃ ಪರಮಾನಂದದಾಯಕಂ H ೩೭ 


ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ನಿಪ್ರಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಪರಮಂ ಮಯಾ,। 
ಮಹಾಬಲಾಭಿದಾನಸ್ಕ ಶಿವಲಿಂಗವರಸ್ಕ ಹಿ ॥ ೩೮॥ 


ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಬಿಲ್ಪಸತ್ರೆಯನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಜಾಗ 
ರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ನಿಷ್ಠಾಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಈ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ 
ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈಗಲೂ ಅವಳು ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನ 
ನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 


೩೭. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿನೆನ ಮಹಾಬಲಲಿಂಗವ್ತು ಸೆಮಸ್ತ ಪಾಸನರಿಹಾರಕ 
ವಾದುದಾಗಿಯೂ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಟುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


೩೮. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮೆಗೆ ಮಹಾಬಲನೆಂಬ ಶಿವ 
ಲಿಂಗದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


Qn 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಅಥಾನ್ಯದಸಿ ನಕ್ಸಾ ಮಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ತಸ್ಕ ಚಾದ್ಭುತಂ। 
ಶ್ರುತಮಾತ್ರೇಣ ಯೇನಾಶು ಶಿನೇ ಭಕ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1೩೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚಾಂಡಾಲೀಸದ್ದ ತಿವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ನನನೋತದಾಯಃ 


ರ. ಈ ಶಿವಲಿಂಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ 
ಸುವೈ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳು 
ನೆನು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಂಡಾಲೀ ಸದ್ಗತಿವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಒಂಭತ್ತೆ ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


|| ಶ್ರೀ॥ 


ಮಾನು ಸಾಹಾ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ದಶನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾಗು. 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ | 


ಶ್ರೀಮತೀಕ್ಸ್ಟಾ ಕುವಂಶೇ ಹಿ ರಾಜಾ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಈಃ। 
ಆಸೀನ್ಮಿತ್ರಸಹೋ ನಾಮ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಫರ್ವಧನುಷ್ಮತಾಂ 1೧॥ 


ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಸುಧರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಮದಯಂತೀ ಪ್ರಿಯಾ ಶುಭಾ । 
ದನಮುಯಂತೀ ನಲಸ್ಕೇನ ಬಭೂವ ನಿದಿತಾ ಸತೀ ೨2 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨. ಸೊತನು ಹೇಳಿದನು. ಇಕ್ಟಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಧನುರ್ಥರರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಮಿತ್ರ ಸಹನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಆ 
ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರೆಳೊ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಸಳೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಕೆಯೂ ಆದ ಮದಯಂತಿೀ 
ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯು, ನಳನಿಗೆ ದಮೆಯಂತಿಯಂತೆ ಸತಿವ್ರ ತಾಧರ್ಮದಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಬಿಗ 


ಆಧ್ಯಾಯ ೧೦] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸ ಏಕದಾಹಿ ಮೃಗೆಯಾಸ್ನೇಹೀ ಮಿತ್ರಸಹೋ ನೃಪಃ । 
ಮಹದ್ಭಲೇನ ಸಂಯುಕ್ತೋ ಜಗಾಮ ಗಹನಂ ವನಂ AN 


ನಿಹರಂಸ್ತತ್ರ ಸ ನೃಪಃ ಕಮಶಾಹ್ವಂ ನಿಶಾಚೆರಂ । 
ನಿಜಘಾನ ಮಹಾದುಸ್ವಂ ಸಾಧುಪೀಡಾಕರಂ ಖಲಂ RN 


ಅಥ ತಸ್ಕಾನುಜಃ ಪಾಫೀ ಜಯೇಯಂ ಛದ್ಮನೈವ ತಂ। 
ಮತ್ವಾ ಜಗಾಮ ನೃಪತೇರಂತಿಕಂ ಛಧ್ಮಕಾರಕಃ !೫॥ 


ತಂ ನಿನಮ್ರಾಕೃತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೃತ್ಯತಾಂ ಕರ್ತುಮಾಗೆತೆಂ। 


ಚಕ್ರೇ ಮಹಾನಸಾಧ್ಯಕ್ಷಮಜ್ಞಾಾನಾತ್ಸ ಮಹೀಪತಿಃ U೬ 


ಅಥ ತಸ್ಮಿನ್ನನೇ ರಾಜಾ ಕಿಯೆತ್ವಾಲಂ ನಿಹೃತ್ಯ ಸಃ । 
ನಿನೃತ್ತೋ ಮೃಗಯಾಂ ಹಿತ್ವಾ ಸ್ವಪುಕೀಮಾಯಂಯೌ ಮುದಾ ೭ 


pS ಎ ಇ ೯. 2... ಅಜಾ ಜಾ ಸಂ ಪಾ ಎಂ ಇಆಎ"೫ೋ್ತೇ"್ಷೈ್ಳ "ದುರು ಿ ಿ ಿುಿುು.ಂೊೂರುಕುಾಹಹು ುುರ್ಚೂರೈ |, ಟು ುರ್ಟುುುುು ು ಕ RA 


೩-೫. ಆ ಮಿತ್ರಸಹನೆಂಬ ರಾಜನು ಒಂದು ದಿನ ಬೇಟಿಯಾಡಬೇಕೆಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನು 
ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ತೊಂದೆರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನನೂ ಮಹಾದುಷ್ಟನೂ 
ಆದ ಕಮಠನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದನು. ಇದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ 
ತಮ್ಮನು ಮೋಸದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೇವಕನ ವೇಷದಿಂದ 
ರಾಜನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೬-೭. ಅತ್ಯಂತ ನಿನಯದಿಂದೆ ಸೇವಕನಾಗಿರಜೇಕೆಂದು ಬಂದ ಅವನನ್ನು 
ರಾಜನು ತಿಳಿಯದೆ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ 
ರಾಜನು ಕೆಲವು ದಿನ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದನು. 


$3 


ತಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪಿತುಃ ಕ್ಷಯಾಹೇ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೇ ನಿಮ್ರಂತ್ಯ ಸ್ವಗುರುಂ ನೃಪಃ । 


ವಸಿಷ್ಠಂ ಗೃಹಮಾನಿನ್ನೇ ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ 1 ೮॥ 

ರಕ್ಷಸಾ ಸೂದರೂಪೇಣ ಸಮಿಶ್ರಿತನರಾಮಿಷಂ | 

ಶಾಕಾಮಿಷಂ ಪುರಃ ಸ್ಲಿಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗುರುರಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ೯॥ 
॥ ಗುರುರುವಾಚೆ ॥ 

ಧಿಕ್ತ್ವಾಂ ನರಾಮಿಷಂ ರಾಜಂಸ್ಕೃಯೈತಚ್ಛದ್ಮಕಾರಿಣಾ। 

ಖಲೋನೋಪಹೃತಂ ಮಹ್ಯಂ ತತೋ ರಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ i ೧೦॥ 


ರಕ್ಷಃಕೃತಂ ಚೆ ವಿಜ್ಞಾಯ ತಡೈಿವಂ ಸ ಗುರುಸ್ತದಾ। 
ಪುನರ್ನಿಮೃಶ್ಯ ತಂ ಶಾಸಂ ಚಕಾರ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಿಕಂ I ೧೧ ೧ 


ಸ ರಾಜಾನುಚಿತಂ ಶಾಪಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಚ್ಸೈತೆಃ | 
'ಜಲಾಂಜಲಿಂ ಸಮಾದಾಯ ಗುರುಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸಮುದ್ಯತಃ 1 ೧೨ ॥ 


SN ರುವ ವಾ ವಾರ ರರ ಬರಾ ಭಾ ಬಂ ರಾ ದಾ ಸಾವನ ಸಾರಾ ಕಾ ಖಾ ಎರ್‌ ಕಾಣಾ 


೮-೯, ಹೀಗಿರಲು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಶ್ರಾದ್ಧದ ದಿನ ಬರಲು ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಕನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅಡಿಗೆಯನನ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಮಾಂಸೆದೆ ಜತೆಗೆ ಮೆನುಸ್ಯಮಾಂಸವನ್ನೂ ಬೆರಸಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಡಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು 


ಗುರುವು ನೋಡಿ, 


೧೦-೧೧: ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೇ, ಮೋಸೆಗಾರನಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಅಡಿಗೆಯವನು 
ಮನುಷ್ಯರ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಂದು ನನಗೆ ಬಡಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ರಾಕ್ಷಸನಾಗು, ಎಂದು ಶಶಿಸಿದನು. ಈ ಕೆಲಸವು ರಾಕ್ಷಸನು ಮಾಡಿದುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಜನ ತಪ್ಪು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಗುರುವು ಆಗಲೇ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಈ ಶಾಪವು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಇರುವುದು, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೨-೧೫. ಆ ರಾಜನು ಗುರುವು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಸವು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ಕೋಪವದಿಂದೆ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು 'ಹಿಡಿದು ಗುರುವಿಗೆ ಪ್ರತಿಶಾಸವನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ ) ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತದಾ ಚ ತತ್ಪ್ರ್ರಿಯಾ ಸಾಧ್ದೀ ಮದಯಂತೀ ಸುಧರ್ಮಿಣೇ । 
ಸೆತಿತ್ವಾ ಸಾಡಯೋಸ್ತ್ರಸ್ಥೆ ಶೆಸಂ ತಂ ಹಿ ನೈವಾರಯತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ತತೋ ನಿವೃತ್ತಶಾಪಸ್ತು ತಸ್ಯಾ ನಚನಗೌರವಾಶ್‌ । 
ತತ್ಯಾಜ ಪಾದೆಯೋರಂಭಃ ಹಾದೌ ಕಲ್ಮಸತಾಂ ಗತೌ 1 ೧೪ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ರಾಜಾಭೂತ್ಸ ಲೋಕೇ ಸ್ಮಿನ್ಮುನೀಶ್ಶರಾಃ। | 
ಕಲ್ಮಸಾಂಘಿ)ರಿತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಪ್ರಭಾನಾತ್ರಜ್ಞಲಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ರಾಜಾ ಮಿತ್ರಸಹಃ ಶಾಸಾದ್ಗುರೋ ಯಸಿವರಸ್ಕ ಹಿ। 
ಬಭೂವ ರಾಕ್ಷಸೋ ಘೋರೋ ಹಿಂಸಕೋ ನನಗೋಚರಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸ ಬಿಭ್ರದ್ರಾಕ್ಷಸಂ ರೂಪಂ ಕಾಲಾಂತಕೆಯನೋಪಮಂ । 
ಚೆಖಾದೆ ನಿವಿಧಾಇ್ಮ್ನಂತೂನ್ಮಾನುಷಾದೀನ್ವನೇಚರಃ 1೧೭॥ 


ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ರಾಜನ ಸತ್ಲಿಯೂ ಪಕಿವ್ರತೆಯೂ ಆದ 
ಮದಯಂತಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಗುರುವಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡುವುದನ್ನು 
ತನ್ಸಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗುರುವಿಗೆ 
ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಡದೆ ರಾಜನು ಆ ನೀರನ್ನು ತನ್ನ ಸಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಕೆಕೊಂಡನು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನ ಪಾದಗಳು ಕಲ್ಮಷತ್ತೆವನ್ನು ಎಂದರೆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
ಆದಿನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ನೀರಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಮಾಸಪಾದನೆಂಬ ಹೆಸೆರುಂಟಾಯಿತು. 


೧೬-೧೯. ಬಳಿಕ ಮಿತ್ರಸಹರಾಜನು ಗುರುವಾದ ಯಸಿಶ್ರೀಷ್ಠನ ಶಾಪದಿಂದ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರನೂ ಹಿಂಸಕನೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸೆನಾದನು. ಆ ರಾಜನು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದ ಯಮನಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [| ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸ ಕದಾಚಿದ್ದನೇ ಕ್ಪಾಪಿ ರಮಮಾಣ್‌ೌ್‌ *ಶೋರಕೌ | 
ಅಸಶ್ಯದಂತಕಾಕಾರೋ ನನೋಢೌ ಮುನಿದಂಪತೀ 1 ೧೮ ॥ 


ರಾಕ್ಷಸಃ ಸ ನರಾಹಾರಃ *ಶೋರಂ ಮುನಿನಂದನಂ। 
ಜಗ್ಗುಂ ಜಗ್ರಾಹ ಶಾಸಾರ್ತೋ ನ್ಯಾಘ್ರೋ ಮೃಗಶಿಶುಂ ಯಥಾ ॥ ೧೯॥ 


ಕುಕ್ನೌ ಗೃಹೀತಂ ಭರ್ತಾರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೀತಾ ಚೆ ತತ್ತ್ರ್ರಿಯಾ। 
ಸಾ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ತಸ್ಮೈ ನದತೀ ಕರುಣಂ ವಚಃ 1 ೨೦ ॥ 


ಪ್ರಾರ್ಥೈಮಾನೋತಪಿ ಬಹುಶಃ ಪುರುಷಾದಃ ಸ ನಿರ್ಫ್ಸುಣಃ | 
ಚಖಾದ ಶಿರ ಉತ್ಕೃತ್ಕ ನಿಪ್ರಸೂನೋರ್ದುರಾಶಯಃ 1 ೨೧॥ 


ಅಥ ಸಾಧ್ವೀ ಚ ಸಾ ದೀನಾ ನಿಲಪ್ಕ ಭೃಶದುಃಖತಾ। 
ಆಹೃತ್ಯ ಭರ್ತುರಸ್ಥೀನಿ ಚಿತಾಂ ಚೆಕ್ರೇ ಕಿಲೋಲ್ಬಣಾಂ I ೨೨ ॥ 


ಭರ್ತಾರಮನುಗಚ್ಛಂತೀ ಸಂವಿಶಂತೀ ಹುತಾಶನಂ | 
ರಾಜಾನಂ ರಾಕ್ಷಸಾಕಾರಂ ಸಾ ಶಶಾಸ ದ್ವಿಜಾಂಗನಾ 1 ೨೩ ॥ 


meant Re ಸಂದ ee ನ ಸ ನಾನಾನಾ 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿನೋದದಿಂದ ಆಟನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ 
ಮುನಿದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಶಾಪದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನಾದ, ಮನುಸ್ಯರನ್ನು 
ತಿನ್ನುವೆ ಆ ರಾಜನು, ಹುಲಿಯು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುನಂತೆ ಆ ಮುನಿಪುತ್ರೆ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 


೨೦-೨೩. ತನ್ನ ಗಂಡನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಮುನಿನತ್ನಿಯು ಭಯದಿಂದ ದೀನನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಎಷ್ಟು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಆ 
ದಯಾಶೂನ್ಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಅನನನ್ನು 
ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟನು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆಕೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಅತ್ತು ತನ್ನ ಗಂಡನ 
ಮೂಳೆಯನ್ನು ತಂದು ಒಂದು ಚಿತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸಿ, ತಾನು 
ಸಹಗಮನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಾಕಾರನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಳು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ J ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಅದ್ಯಪ್ರಭ್ಯೃತಿ ನಾರೀಷು ಯದಾ ತ್ವಂ ಸಂಗತೋ ಭವೇಃ। 
ತದಾ ಮೃತಿಸ್ತವೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಿನೇಶೆ ಜ್ವಲನಂ ಸತೀ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸೋ ಪಿ ರಾಜಾ ಗುರೋಶ್ಕಾಪಮನುಭೂಯ ಕೃತಾವಧಿಂ 
ಪುನಃ ಸ್ವರೂಪಮಾಸ್ಕಾಯ ಸ್ವಗೃಹಂ ಮುದಿತೋ ಯೆಯ್‌ H ೨೫ ॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಪ್ರಸತೀಶಾಸಂ ಮದಯಂತೀ ರತಿಪ್ರಿಯಂ। 
ಪತಿಂ ನಿನಾರಯಾಮಾಸ ವೈಧವ್ಯಾದತಿಬಿಭ್ಯ ತಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅನಸ ತ್ಕೋ ವಿನಿರ್ನಿಣ್ಣೋ ರಾಜ್ಯಭೋಗೇಷು ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಸಕಲಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ವನಮೇವ ಜಗಾಮ ಹ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸ್ವಪೃಷ್ಠತಸ್ಸಮಾಯಾಂತೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಸುದುಃಖದಾಂ। 
ದದರ್ಶ ವಿಕಬಾಕಾರಾಂ ತರ್ಜಯೆಂತೀಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೨೮ ॥ 


EN ಹು ರ ದಾನಿಯನ್ನು 


೨೪-೨೬. ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೇ, ನೀನು ಈದಿನ ಮೊದಲಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗ 
ಮಾಡುವೆಯೋ ಆಗ ನಿನಗೆ ಮರಣ ಉಂಟಾಗಲಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯು 
ಅಗ್ವಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಳು. ಆ ರಾಜನು ಗೊತ್ತಾದ ಹನ್ನೆರೆಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಗುರುವಿನ ಶಾಪವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ರಾಜನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಮದ 
ಯಂತಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಬಂದ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಶಾಪವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ತನಗೆ ವೈಧವ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಪತಿಯ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


, ೨೭-೨೮, ಮೆಕ್ಕಳಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸೆಕಲಸಂಸತ್ತನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಭಯಸಡಿಸುತ್ತ 
ಬರುಕ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. | 
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ತಸ್ಯಾ ನಿರ್ಭದ್ರಮುನ್ವಿಚ್ಛನ್ರಾಜಾ ನಿರ್ನಿಣ್ಣಮಾನಸಃ । 
ಚಕಾರ ನಾನೋಷಾಯಾನ್ಸ ಜಪವ್ರತಮಖಾದಿಕಾನ್‌ ೨೯೪ ॥ 


ನಾನೋಸಾಯ್ಕೆರ್ಯದಾ ರಾಜ್ಞ ಸ್ತ್ರೀರ್ಥಸ್ನಾ ನಾದಿಭಿರ್ದ್ವಿಜಾಃ । 
ನ ನಿನೃತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಮಿಥಿಲಾಂ ಸ ಯಯಾ ತದಾ 1 ೩೦॥ 


ಬಾಹ್ಯೋದ್ಯಾನಗತಸ್ತ ಸ್ಕಾ ಶ್ಲಿಂತಯಾ ಪರಯಾರ್ದಿತಃ | 
ದದರ್ಶ ಮುನಿಮಾಯಾಂತಂ ಗೌತಮಂ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಸ ಸಃ 1೩೧॥ 


ಅಭಿಸೃತ್ಯ ಸ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ಗೌತಮಂ ವಿಮಲಾಶಯಂ | 
ತದ್ದರ್ಶನಾಪ್ತಕಿಂಚಿತ್ಯಃ ಪ್ರಣನಾಮ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1 ೩೨॥ 


ಅಥ ತತ್ಸೃಷ್ಟ ಕುಶಲೋ ದೀರ್ಥಮುಷ್ಣಂ ಚೆ ನಿಶ್ವಸನ್‌ । 
ತತ್ಕಸಾದೃಷ್ಟಿಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸುಖಃ ಸ್ರೋನಾಚ ತಂ ನೃಪಃ 1 ೩೩॥ 


೨೯-೩೩. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಹೋಗಿ ಮಂಗಳವುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ರಾಜನು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಉಪಾಯರೂಪವಾದ ಜಪವ್ರತಗಳು, ಯಜ್ಞ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ರಾಜನು ಮಿಥಿಲಾಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗಿನ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರು 
ವಲ್ಲಿ, ಗೌತಮಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ರಾಜನು ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಚಿತ್ರನಾದ ಆ ಗೌತಮನ ಸಮೀಪ ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತೆನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸ್ವ ಸ್ನಲ ಬ ii 
ಹೊಂದಿ ಪುನಃಪುನಃ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. Ms ಗೌತೆಮನು 
ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಲೆ ಮಾಡಲು, ' ರಾಜನು ಬಿಸಿಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಮುನಿಯ 
ದಯಾದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 


ಇಟ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 
ಮುನೇ ಮಾಂ ಬಾಧತೇ ಹ್ಯೇಷಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದುರತ್ಕಯಾ | 
ಅಲಕ್ಷಿತಾ ಪರೈಸ್ತಾತ ತರ್ಜಯಂತೀ ಪದೇಪದೇ 1 ೩೪ ॥ 


ಯನ್ಮಯಾ ಶಾಪದಗ್ಗೇನ ವಿಪ್ರಪುತ್ರಶ್ಚ ಭಕ್ಷಿತಃ । 
ತತ್ಪಾಪಸ್ಯ ನ ಶಾಂಶಿರ್ಹಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಸಹಸ್ರಕ್ಕೆಃ 1 ೩೫ ॥ 


ನಾನೋಪಾಯಾಃ ಕ್ಸ ನೇ ತಚ್ಛಾಂತ್ಯೈ ಭ್ರಮತಾ ಮುನೇ | 
ನ ನಿವೃತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಮಮ ಪಾಪಾತ್ಮನಃ ಕಿಮು | ೩೬ ॥ 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಮಿನ ಲಕ್ಷಯೇ | 
ಯತಸ್ತದ್ದರ್ಶನಾದೇವ ಮಮಾನಂದಭರೋತಭವತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಅದ್ಕ ಮೇ ತವ ಪಾದಾಬ್ದ ಶರಣಸ್ಕ ಕೃತೈನಸಃ | 


ಶಾಂತಿಂ ಕುರು ಮಹಾಭಾಗ ಯೇನಾಹಂ ಸುಖಮಾಸ್ಲುಯಾಂ ॥೩೮॥ 

೩೪. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲೆ ಮುನಿಯೇ, ಮೀರುವುದಕ್ಕಾಗದ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧೆಸಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇದು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕಾಣದೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಪದೇಪದೇ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


೩೫-೩೮. - ಶಾಸನಿಂದ ಬೆಂದೆ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನನ್ನು ತಿಂದೆನು. 
ಸಾನಿರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಪಾಪವು ಶಾಂತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ 
ಮುನಿಯ್ಯೆ ಅದರೆ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ನಾನೂ ಅನೇಕ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 
ಏನುಮಾಡಿದರೂ ಪಾಫಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ... ಈದಿನ 
ನನ್ನ ಜನ್ಮವ್ನ ಸಫಲವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವುಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆ ನನ್ನ ಪಾಪವು 
ಶಾಂತವಾಗಿ ನನಗೆ ಸುಖವುಂಬಾಗುವಂತೆ ಮಹಾಮೆಹಿಮನಾದ ನೀನೇ ಮಾಡಚೇ 
ಕಾಗಿರುವುದು. ಎಂದೆನು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ರಾಜ್ಞಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ಗೌತಮಃ ಕರುಣಾರ್ದ್ರ್ರಥೀಃ | 
ಸಮಾದಿದೇಶ ಘೋರಾಣಾಮಘಾನಾಂ ಸಾಧು ನಿಷ್ಕೃತಿಂ 1 ೩೯ ॥ 


॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಾಧು ರಾಜೇಂದ್ರ ಧನ್ಕೋತಸಿ ಮಹಾಘೇಭ್ಕೋ ಭಯಂ ತ್ಕೈಜ । 
ಶಿವೇ ಶಾಸ್ತ್ರರಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಕ್ಷ ಭಯಂ ಶರಣೈಷಿಣೂಂ iH ೪೦॥ 


ಶೃಣು ರಾಜನ್ಮಹಾಭಾಗ ಕ್ಷೇತ್ರಮನ್ಯತ್ಪ್ರ್ರತಿಸ್ಮಿತಂ । 
ಮಹಾಪಾತಕಸಂಹಾರಿ ಗೋಕರ್ಣಾಖ್ಯಂ ಶಿನಾಲಯಂ I ೪O 1 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿ ತಿರ್ನ ಪಾಷಾನಾಂ ಮಹದ ಮಹತಾಮಪನಿ | 
ಮಹಾಬಲಾಭಿಧಾನೇನ ಶಿವಃ ಸಂನಿಹಿತಃ ಸ್ವಯಂ 1 ೪೨ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಿನಲಿಂಗಾನಾಂ ಸಾರ್ನಭೌನೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಚೆತುರ್ಯುಗೇ ಚತುರ್ವರ್ಣಸ್ಸರ್ವಪಾಸಾಪಹಾರಕಃ 1 ೪೩॥ 


EN OS ME ದಲ ಭಧ ರಾಂ ಬ ಕಾರಾಂ ನಂ ಹಾಸ ಸಾಂ ಛಾಫಾಘಘಾಪಪಪಾಗ)ಸಾಸಾಾಾ ಅ ಅೂ ರಾಜ ಪ್ಪ ುಕಾಾನಯರರ್ಸುಮ್ಸ್ಪ್ಮ್ರ್ಮ್ಪಾಾರಾ್ಪದ್ಸಾಾಕರುರು್ಸ್‌್‌ಶ್‌ು ಕ ್ಟ್ಟು್‌ು NE A 


ರ್ಣ. ಹೀಗೆಂದು ರಾಜನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲು ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಗೌತೆಮನು 
ಅವನ ಭಯಂಕರವಾದ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು. 


೪೦-೪೩. ಎಲ್ಲೆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ನೀನೇ ಕೃ ತಾರ್ಥನು. ಮೆಹಾಪಾಪದ 
ಭಯವನ್ನು ಬಿಡು. ಶಿವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಯನೆಲ್ಲಿರುವುದು? 
ಪ್ರಣ್ಯವಂತನಾದ ಓ ರಾಜನ ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಾಲಯವು ಮೆಹಾಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಅದು ಮಹಾಸ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವು. ಮಹಾಬಲ 
ವತ್ತೆರವಾದ ಪಾಪಗಳಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರವು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಮಹಾಬಲನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನು. : ಮಹಾಬಲಲಿಂಗವು ಸಮಸ್ತ ಶಿವಲಿಂಗಗಳಿಗೂ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಸ್ಟರೂಸವಾದುದು. ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ' ಬಣ್ಣವಾಗಿದ್ದು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. 


00 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪಶ್ಚಿಮಾಂಬುಧಿತೀರಸ್ಥಂ ಗೋಕರ್ಣಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂಂ | 
ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಶಿನಲಿಂಗಂ ತನ್ಮಹಾಪಾತಕೆನಾಶನಂ 0-೪೪ ॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ಸಾ ಮಹಾಪಾಪಾಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥೇಷು ಭೂರಿಶಃ । 
ಮಹಾಬಲಂ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪ್ರಯಾತಾಶ್ಶಾಂಕರಂ ಪದೆಂ 1 ೪೫ ॥ 


ತಥಾ ತ್ವಮಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗೋಕರ್ಣಂ ಗಿರಿಶಾಲಯಂ । 
ಗತ್ವಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಕೃತಕೃತ್ಯತ್ವ್ತಮಾಪ್ಪು ಯಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ತತ್ರ ಸರ್ನೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತ್ವಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಮಹಾಬಲಂ | 


ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಶಿನಲೋಕಂ ತ್ವಮಾಸ್ಪು ಯಾಃ ॥ ೪೭ ॥ 
! ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟಃ ಸ ಮುನಿನಾ ಗೌತಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಮಹಾಹೃಷ್ಟಮನಾ ರಾಜಾ ಗೋಕರ್ಣಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ॥ ೪ ॥ 


A ಸಾಸ ಟು ಧಂ ಅಜ ಜಾ ಇಂದು ಂ ಭಷಯ ನಂ “ಇಐಜಜಾ - pS 





ನಾ 


೪೪-೪೫. ಪಶ್ಚಿಮುಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾಬಲಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಅದು ಮಹಾಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು.  ಮಹಾಪಾನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮಹಾಬಲಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಶಿವನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವರು. 





೪೬-೪೭. ಎಲ್ಛೆ ರಾಜನೇ, ನೀನೂ ಕೂಡೆ ಶಿವನ ನೆಲೆಯಾದ ಗೋಕರ್ಣ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಕೃ ತಾರ್ಥನಾಗು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾಬಲಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, 
ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ಎಂದನು. 


೪೮-೪೯. ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಗೌತಮನು ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಲು 
ರಾಜನು ನುಹಾಸಂತೋಷದಿಂದ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿರುವೆ ತೀರ್ಥೆ 
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ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇಷು ಸುಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಳ್ಯ ಮಹಾಬಲಂ | 
ನಿರ್ಧೂತಾಶೇಷಪಾಷೌಘೋಇಲಭಚ್ಛಂಭೋಃ ಪರಂ ಪದಂ ೪೯ 0 


ಯೆ ಇಮಾಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿ ತ್ಯ ಂ ಮಹಾಬಲಕಥಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ । 
ತ್ರಿಸಸ್ತಕುಲಜೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಶಿನಲೋಕೇ ವ್ರಜತ್ಕಸ್‌ 1 ೫೦॥ 


ಇತಿ ವಶ್ಚ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ | 
ಮಹಾಬಲಸ್ಯ ಗಿರಿಶಲಿಂಗಸ್ಕ ನಿಖಲಾಘಹೃತ್‌ I ೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಮಹಾಬಲಾಹ್ನಶಿವಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದಶನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


ವಿನಾ ಮೂವ ಘೊ ಮಯ ಎವೆ ಮಮ ನಿ ಇ್ಮುಗ ಮಾಟ ಬ? ಪಾ ಇತ ಇವ ಕ ಫಿ ಹಾಸಿಗೆ ಇಸ pO 


ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾಬಲಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸೆಮಸ್ತ ಪಾಪರಾಶಿ 
ಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶಿವನ ಪರಮಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೫೦-೫೧. ಯಾರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹಿತೆಕರೆನಾದ ಈ ಮಹಾಬಲಲಿಂಗದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವರೋ ಅಂಥವರು ತಮ್ಮ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ವಂಶದ ನಿತ್ಸಗಳೊಡನೆ 
ಶಿನಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಮಹಾಬಲಲಿಂಗದ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಬನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಬಲನೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗಮೆಹಾತ್ಮೈನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


lz 


©) 


 ಶ್ರೀಃ॥ 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕೋಟಿರುದ್ರಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 


ನಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಯಸಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಸೂತ ಸೂತ ಮಹಾಭಾಗ ಧನಸ್ಸ್ವಂ ಶಿವಸಕ್ತ್ರಧೀಃ | 
ಮಹಾಬಲಸ್ಕ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಶ್ರಾನಿತೇಯಂ ಕಥಾದ್ಭುತಾ ಗಿ 


ಉತ್ತರಸ್ಕಾಂ ದಿಶಾಯಾಂ ಚ ಶಿನಲಿಂಗಾನಿ ಯಾನಿ ಚ | 
ತೇಷಾಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮನಘಂ ವದ ತ್ನಂ ಪಾಸನಾಶಕಂ #೨2 





pos 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ. 





ಗ್‌ ಸಾಮಾ ಆ.ಭ?ಇನೀಟಿಹಸಚರುಸವಾಚೌಿೂ. 


೧-೨. ಖೆಸಿಗಳು ಕೇಳಿದರು..--ಮಹಾಪುಣ್ಯನೆಂತೆನಾದ ಓ ಸೂತನೇ, 
ಶಿವನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ನೀನೇ ಕೃತಾರ್ಥನು. ಮಹಾಬಲಲಿಂಗದೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಈಗ ಉತ್ತರದಿಕೈನಲ್ಲಿ ಯಾವೆ ಶಿವಲಿಂಗ 
ಗಳಿರುವುವೋ ಅವುಗಳ ಪಾಸಪರಿಹಾರಕನಾದ (ಸ್ಕನಾದ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳು. ಎನ್ನ್ನಲ್ಕು | 


್ರಿ 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಜುತಾದರಶೋ ವಿಪ್ರಾ ಔತ್ತರಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಶಿನಲಿಂಗಾನಾಂ ಪ್ರನದಾಮಿ ಸಮಾಸತಃ ॥೩॥ 


ಗೋಕರ್ಣಂ ಕ್ಷೇತ್ರನುಸರಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ । 
ಮಹಾವನಂ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಸನಿತ್ರಮತಿನಿಸ್ತರಂ I ೪ 


ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಚಂದ್ರಭಾಲಾಖ್ಯಂ ಶಿವಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ | 
ರಾನಣೇನ ಸಮಾನೀತಂ ಸದ್ಭಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿದಂ I ೫ 


ತಸ್ಯ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಿರ್ವೈದ್ಯನಾಥಸ್ಯೇವ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 
ಸರ್ವಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಕರುಣಾಸಾಗರಸ್ಕ ಚೆ 1೬॥ 


ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಗೋಕರ್ಣೇ ಚಂದ್ರಭಾಲಂ ಸಮರ್ಚ್ಯ ಚೆ 
ಶಿವಲೋಕಮನಾಸ್ಟೋತಿ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ 2 


ಚಂದ್ರಭಾಲಸ್ಕ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಮಹಿಮಾ ಪರಮಾದ್ಭುತಾ। 
ನ ಶಕ್ಕ್ಯಾ ವರ್ಣಿತುಂ ನ್ಯಾಸಾದ್ಭಕ್ತಸ್ಮೇಹಿತರಸ್ಯ ಹಿ 1೮॥ 


SS ps ರಾ ಅಡಿಭಾ ಉಭಾ ೧೦0 ಉನ ಜಂಡಾ 0 ಉುಘಖಘಘಫಾಘಾಚ ಕಂ ಉಾಖಜಾ ಖಾಸ ಹಾಣಿ ಪಾರಾ ವಾಸನ್‌. ಭಾನ ಸಂ೨ಸಂಜಪ ಭ್ರ ಅ ಅ ಮಾ ಹಾಡ ಬೂ ನ ನವ 


೩-೭. ಸೂತನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಕೇಳಿ, 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿರುವೆ ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 
ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುನೆ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಮಹಾವನವೆಕಬುದು ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವಿರುವುದು. ಅದು ರಾವಣನು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಂದ ಲಿಂಗವು. ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ ಶಿವನು ಸರ್ವೆ 
ಲೋಕಹಿಶಕ್ಕಾಗಿ ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದಂಕೆ ನೆಲಸಿರುವನು. ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವೆನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರು ಶಿವರೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. ಈ ವಿಷಯವು ಸತ್ಯವಾದುದು. ಸಂದೇಹವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೮-೧೦. ಚಂದ್ರ ಶೇಖರೆಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯು ಅತ್ಯಂತಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು, 


ಇದನ್ನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಸ್ಮನಾದ ವ್ಯಾಸನೂ ವರ್ಣಿಸಲಾರನು. ಚಂದ್ರಶೇಖರಲಿಂಗದ 


AA 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಚೆಂದ್ರಭಾಲನುಹಾದೇವಲಿಂಗಸ್ಥ ಮಹಿಮಾ ಮಹಾನ್‌ । 
ಯಥಾಕಥಂಚಿತ್ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪರಲಿಂಗಸ್ಕ ವೈ ಶೃಣು uF ॥ 


ದಾಧೀಚಂ ಶಿನಲಿಂಗಂ ತು ಮಿಶ್ರರ್ಷಿವರತೀರ್ಥಕೇ | 
ದಧೀಚಿನಾ ಮುನೀಶೇನ ಸುಪ್ರೀ ತ್ಕಾ ಚೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥೧೦॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚ ತತ್ತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಮ್ಯಗ್ವಿಧಾನತಃ | 
ಶಿನಲಿಂಗಂ ಸಮರ್ಚೇದ್ದೈ ದಾಧೀಚೇಶ್ವರಮಾದರಾತ್‌ UW ೧೧ 


ದಧೀಚೆಮೂರ್ತಿಸ್ತತ್ರೈೈವ ಸಮರ್ಚ್ಯಾಾ ನಿಧಿಪೂರ್ನ್ವಕಂ | 
ಶಿವಸ್ರೀತ್ಯರ್ಥಮೇವಾಶು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಸಫಲಾರ್ಥಿಧಥಿಃ ( ೧೨ ॥ 


ಏವಂ ಕೃತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕೃತಕ್ಸ ತ್ಕೋ ಭವೇನ್ನರಃ । 
ಇಹ ಸರ್ವಮುಖಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪರತ್ರ ಗತಿಮಾಪ್ಲು ಯಾತ್‌ ॥ ೧೩॥ 


ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯ ತೀರ್ಥೇ ತು ನಿಖಿಲಾರ್ಹಿಪ್ರ ತಿಷ್ಠಿತಂ । 
ಯಹೀಶ್ವರಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಶಿನಲಿಂಗಂ ಸುಖಪ್ರದಂ ॥ ೧೪ ॥ 


A ದಾ ವನಂ ನಂ SN ರದದರರೂ್‌0ರ್ಸ 


ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 
ಮಿಶ್ರರ್ಷಿವರನೆಂಬ ತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ದಧೀಚಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು 
ದಧೀಚಮುನಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೧-೧೨. ಆ ಮಿತ್ರರ್ಷಿವರೆತೀರ್ಥಕ್ಕ ಹೋಗಿ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ: ಸ್ಟ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದಧೀಚೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ಫಲವನ್ನೆಪೇಕ್ಷಿಸುವವೆರು ಶಿವನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ದಧೀಚಮೊರ್ತಿಯನ್ನು 
ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೩. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಕೃತುರ್ಥನಾಗಿ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸರದಲ್ಲಿ ಸದ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೪-೧೫. ಸಮಸ್ತೆ ಖುಸಿಗಳೂ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ, ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ 
ಯಷೀಶ್ವರನೆಂಬ ಶಿನೆಲಿಂಗವು ಸ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡೆತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ | ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತದ ರ್ಶನಾತ್ಟೊ ಜನಾಚ್ಛೆ ಜನಾನಾಂ ಹಾಪಿನಾಮಹಿ । 


ಭುತಿ ರ್ಮುಕ ಶ್ರ ತೇಷಾಂ ತು ಪರತ್ರೆ (ಹ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಹತ್ಕಾಹರಣತೀರ್ಥೆ ತು ಶಿನಲಿಂಗಮಘಾಪಹಂ | 
ಸೂಜನೀಯಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಹತ್ಕಾಕೋಟನಿನಾಶನಂ ! ೧೬ ॥ 


ದೇವಪ್ರಯಾಗತೀರ್ಥೇ ತು ಲಲಿತೇಶ್ವರನಾಮಕಂ | 
ಶಿವಲಿಂಗಂ ಸದಾ ಪೂಜ್ಯಂ ನರೈಸ್ಸರ್ವಾಘನಾಶನಂ I ೧೭ ॥ 


ನಯಪಾಲಾಖ್ಯ ಪುರ್ಯ್ಯಾಂ ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಯಾಂ ಮಹೀತ. € | 
ಲಿಂಗಂ ಸೆಕುಪತೀಶಾಖ್ಯ ೦ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಸ್ರದಂ 1 ೧೮ । 


ಶಿರೋಭಾಗಸ್ವರೂಹೇಣ ಶಿನಲಿಂಗಂ ತದಸ್ತಿ ಹ | 
ತತ್ವಥಾಂ ವರ್ಣಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವರವರ್ಣನೇ 1೧೯॥ 


SE NE SS SE ಸಾನ ಸಾರಾ ಮಕಾ ಗಗಘಾಘೂಣಾಾ ತ ನಾರಾ ಹಾನ್‌ 


ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಪಾದಿಗಳಾದ 
ಜನರಿಗೂ ಈ ಉಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳು 
ಉಂಬಾಗುವುನು. 


೧೬. ಹತ್ಯಾಹರಣತೀರ್ಥನೆಂಬುದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವೆ ಶಿವಲಿಂಗವು 
ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾಗಿರುವುದು. ವದಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಕೋಟಹತ್ಯಾ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು. 


೧೭. ದೇವಪ್ರಯಾಗವೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಲಿತೇಶ್ವರನೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗವಿರು 
ವುದು. . ಮನುಜರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ನಿವಾರಿಸುವುದು. 


೧೮-೧೯. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಯಪಾಲನೆಂಬ ಸೆಟ್ಟಣದೆಲ್ಲಿ ಪಶು 
ಪತೀಶನೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ಆ 
ಲಿಂಗವು ಸಕಲ ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಶಿರೆಸ್ಸಿನಂತೆ ಮುಖ್ಯವಾದುದಾಗಿರುವುದು.। ಕೇದಾರೇಶ್ವರೆ 
ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದರ ಕಡೆಯೆನ್ನು ವರ್ಣಿಸುನೆನು. 


99 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 1 ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತದಾರಾನ್ಮುಕ್ತಿನಾಥಾಖ್ಯಂ ಶಿನಲಿಂಗಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ | 
ದರ್ಶನಾದರ್ಚನಾತ್ತಸ್ಕ ಭುಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಿಶ್ಚ ಲಭ್ಯತೇ 1 ೨೦॥ 


ಇತಿ ವಶ್ಹ್ಚ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಲಿಂಗವರ್ಣನಮುತ್ತಮಂ । 
ಚೆತುರ್ದಿಕ್ಷು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕಿಮನ್ಯ ಚ್ಛೋತುಮಿಚ್ಛೆಥೆ 1 ೨೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚಂದ್ರಭಾಲಪಶುಪತಿನಾಥಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ನಾಮೈಕಾದಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಮಾದರ ನಾ ಮ ಅರಾ ಅಂವಾ... PSS 


೨೦. ಅದರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮುಕ್ಕೆನಾಥನೆಂಬ ಶಿವ 
ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಅದರ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ ಭುಕ್ಕಿಮುಕ್ತಿ 
ಗಳುಂಬಾಗುವುವು. 


೨೧. ಎಲ್ಫೈ ಖಸಿಶ್ರೇಸ್ಠರ ನಾಲ್ಫು ದಿಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತೆ ಮವಾದೆ 
ಲಿಂಗಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ನೀವು ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವಿರಿ? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮೆಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರೆ ಸೆಂಹಿತೆಯೆಲ್ಲಿ 


ಚಂದ್ರ ಶೇಖರೆ-ಪಶುಸತಿನಾಥಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ರೈ ವೆರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ms ಜೂರಾ Yoo gare 


|| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಳಾ ಅಾಕಾಸಸಾಸಿಗಾಸಾಘತಾಭತವಹಾವಾನರಾಖಾತಾಪಾಸತ ವಜಾ 


| ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಾದಶೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಸೂತ ಜಾನಾಸಿ ಸಕಲಂ ವಸ್ತು ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದತಃ | 


ತವಾಜ್ಞಾತಂ ನ ನಿದ್ಯೇತ ತಸ್ಮಾತ್ಸೃಚ್ಛಾಮಹೇ ನಯಂ Ne 


ಲಿಂಗಂ ಚ ಪೂಜ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ತತ್ತ್ವಯಾ ಕಥಿತಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ತತ್ತಥೈವ ನ ಚಾನ್ಯದ್ವಾ ಕಾರಣಂ ವಿದ್ಯತೇ ತ್ವಿಹ 1 ೨॥ 


ಬಾಣರೂಪಾ ಶ್ರುತಾ ಲೋಕೇ ಪಾರ್ವತೀ ಶಿನನಲ್ಲಭಾ । 
ಏತತ್ವಿಂ ಕಾರಣಂ ಸೂತ ಕಥಯ ತ್ವಂ ಯಥಾಶ್ರುತಂ 4 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ. 


೧-೩. ಖುಷಿಗಳು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು.-ಎಲ್ಫೆ, ಸೂತನೇ, ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀನು ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ 
ಪೂಜೆಯು ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂಡೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣವು ಒಂದೇ ಇರುವುದೇ, 
ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿರುವುನೇ? ಶಿವನ ನ್ರೀತಿಸಾತ್ರಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಾಣ 
ರೂಪಳೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು ಎಂದರು. 


90 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


! ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಲ್ಪಭೇದಕಥಾ ಚೈವ ಶ್ರುತಾ ವ್ಯಾ ಸಾನ್ಮಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತಾಮೇನ ಕಥಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಮೃಷಿಸತ್ತಮಾಃ 1೪॥ 


ಪುರಾ ದಾರುನನೇ ಜಾತಂ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ತು ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 


ನಲ್‌ 


ತದೇವ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಮ್ಯಕ್ಕಥಯಾಮಿ ಯ.ಥಾಶ್ರುತೆಂ 1೫॥ 


ದಾರುನಾಮವನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತತ್ರಾಸನ್ನ ಹಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಶಿವಭಕ್ತಾಸ್ಸದಾ ನಿತ್ಯಂ ಶಿವಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾಃ Nn ಹ 


ತ್ರಿಕಾಲಂ ಶಿನಸೂಜಾಂ ಚೆ ಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ಮ ನಿರಂತರಂ । 
ನಾನಾವನಿಧ್ಯೈಃ ಸ್ತವೈರ್ದಿನೈೈಸ್ತುಷ್ಟುವುಸ್ತೇ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 1೭ ॥ 


ತೇ ಕದಾಚಿದ್ದನೇ ಯಾತಾಸ್ಸಮಿಧಾಹರಣಾಯ ಚ । 
ಸರ್ವೇ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಾಶ್ಶೈವಾಶ್ಮಿವಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾಃ ಗಲ 


NN ದೃ ದಾ ಂಂ್ಲಂ್ಪಛ್ತ್ಪ ಸ್ಪ ದಾ ಿಂಳಲ್ಪಡೃೃದಾ ಬ್ಲ ಲಂಛ|೦್ಷಷಥ್ತ ಸದಥ್ರಭ್ಪಠಉ ೫2 ಇ —— ನಾರಾ ಖಾಜಾ 


೪-೫. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು..-ಎಲೈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಕೇಳಿ, ಬೇರೆ 
ಕಲ್ಪಕ್ಸ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಸಯಷಿಯು ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನೇ 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದೆ ದಾರುವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯಿತೋ 
ಅದನ್ನೇ ನಾನು ಕೇಳಿದೆಂತೆ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 


೬-೭. ದಾರುನೆಂಬ ವೆನವು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಸಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಭಕ್ತರಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿವನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮೂರುಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಶಿವನನ್ನು ಬಗೆ 
ಬಗೆಯಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆ. ಅವರು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೆನಿತ್ತುಗಳನ್ನು ;ತೆರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದರು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೀಷ್ಠರೆಲ್ಲರೊ ಶಿವಭಕ್ತರು. ಯಾವಾಗಲೂ 
- ಶಿವನನ್ನೇ ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ಂತರೇ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛಂಕರೋ ನೀಲಲೋಹಿತಃ । 
ನಿರೂಪಂ ಚ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಃ !೯॥ 


ದಿಗಂಬರೋತತಿತೇಜಸ್ತೀ ಭೂತಿಭೂಷಣಭೂಷಿತಃ । 
ಸ ಚೇಷ್ಟಾಮಕರೋದ್ದುಷ್ಟಾಂ ಹಸ್ತೇ ಲಿಂಗಂ ವಿಧಾರಯನ್‌ ॥ ೧೦॥ 


ಮನಸಾ ಚ ಪ್ರಿಯಂ ತೇಷಾಂ ಘರ್ತುಂನೆ ಕ ವನವಾಸಿನಾಂ | 
ಜಗಾಮ ತದ್ದನೆಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಭಕಿ ಲ, ಹರಃ ಸ್ಟ ಯಂ Hu ೧೧॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಸಿಸತ್ನ ಸ್ತಾಃ ಪರಂ ತ್ರಾಸಮುಸಾಗತಾಃ । 
ವಿಹ್ವಲಾ ನಿಸ್ಮಿತಾಶ್ಚಾನ್ಯಾಸ್ಪಮಾಜಗ್ಮುಸ್ತಥಾ ಪುನಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಆಲಿಲಿಂಗುಸ್ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾ ಕರಂ ಧೃತ್ವಾ ತಥಾಪರಾಃ। 
ಪರಸ್ಪರಂ ತು ಸಂಘರ್ಷಾತ್ಸಂಮಗ್ನಾಸ್ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತದಾ | ೧೩ ॥ 


RE ಳ್‌ ಎಚ ಕಂದಾ ಎವಾ ಮಾ ಸ್‌ ರಾ ಕಾ ರದಿ ಅಳ ರ ರಾ ಬಜ 


೯. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀಲಲೋಹಿತನಾದ ಶಿವನು ಆ ಮುನಿಗಳೆ ಪರೀ 
ಕ್ಲಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೧೦-೧೧. ಆ ಶಿವನು ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಕೂಡಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ ವೆನಾಗಿ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸದೆ ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು 
ಜೀ ಕಜೇಫ್ಟೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಆ ನ ನವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಭಕ್ತ ರಲ್ಲಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 4 
ಆ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೧೨-೧೩. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಖುಸಿಸತ್ಲಿಯರು ಅತ್ಯಂತ ಭಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಕೆಲವರು ಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಕೆಲವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲ ಗುಂಪು ಸೇರಿದರು. ಕೆಲವರು ಶಿವನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಸ್ರೀಯಕೆಲ್ಲರೊ ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಗ್ನರಾದರು. 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಸಮಯೇ ಖುಷಿವರ್ಯಾಃ ಸಮಾಗಮನ್‌ | 
ವಿರುದ್ಧಂ ತಂಚ ತೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದುಃಖತಾಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ತದಾ ದುಃಖಮನುಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಕೋಳಿಯಂ ಕೋಳ6ಯಂ ತಥಾ€ಬ್ರುವನ್‌ । 


ಸಮಸ್ತಾ ಯಷಯಸ್ವೇ ವೈ ಶಿನಮಾಯಾನಿನೋಹಿತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ಯದಾ ಚೆ ನೋಕ್ತನಾನ್‌ ಕಿಂಚಿತ್ಸೋ€ನಧೂತೋ ದಿಗಂಬರಃ। 

ಊಚುಸ್ತಂ ಪುರುಷಂ ಭೀಮಂ ತದಾ ತೇ ಪರಮರ್ಷಯಃ . ॥ ೧೬ 8 

ತ್ವಯಾ ವಿರುದ್ಧಂ ಕ್ರಿಯತೇ ನೇದಮಾರ್ಗನಿಲೋಪಿ ಯತ್‌ | 

ತತಸ್ತ್ವದೀಯಂ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪತತಾಂ ಪೃಥನೀತಲೇ 1 ೧೭ 
॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತು ತದಾ ತೈಶ್ಚ ಲಿಂಗಂ ಚ ಪತಿತಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 


ಅವಧೂತಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಶು ಶಿನಸ್ಕಾದ್ಭುತರೂಪಿಣಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪-೧೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಬಂದರು. ವಿರುದ್ಧೆವಾದ 
ಈ ನಡತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಸಡುತ್ತಾ ಆ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ. ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಮೋಹಿತೆರಾಗಿ ಇವನಾರು? ಇವನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ಎಂದು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡರು. ಆ ದಿಗಂಬರನಾದ ಅವಧೂತನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳದಿರಲು, 
ಆ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರು:ಆ ಭಯೆಂಕರಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು 


೧೭. ನೀನು ನೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡತೆಕ್ಕ ವಿರುದ್ಧಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆಯಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿ ಎಂದರು. 


೧೮-೨೦. ಆ ಖಯಸಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆಕೂಡಲೇ ಅವಧೂತರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರನಾದ ಶಿವನ ಲಿಂಗವು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. 
' ಆ ಲಿಂಗವು ಬೆಂಕೆಯಂತೆ ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದು 
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ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಚಾಗ್ನಿ ನತ್ಸರ್ವಂ ಯದ್ದೆದಾಹ ಪುರಂ ಸ್ಥಿತಂ | 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚೆ ತದ್ಯಾತಿ ತತ್ರ ತತ್ರ ದಹೇತ್ಪುನಃ 1೧೯ ॥ 
ಸಾತಾಲೇ ಚ ಗತಂ ತಚ್ಚ ಸ್ಫರ್ಗೇ ಚಾಪಿ ತಥೈವ ಚೆ। 

ಭೂಮೌ ಸರ್ವತ್ರ ತದ್ಯಾತಂ ನ ಕುತ್ರಾಪಿ ಸ್ಥಿರಂ ಹಿ ಶತ್‌ 1೨೦॥ 
ಲೋಕಾಶ್ಚ ನ್ಯಾಕುಲಾ ಜಾತಾ ಯುಷಯಸ್ವೇತತಿದುಃಖಿತಾಃ | 

ನ ಶರ್ಮ ಲೇಭಿರೇ ಕೇಚಿದ್ದೇನಾಶ್ಚ ಯಷಯಸ್ತಥಾ | ೨೧॥ 
ನ ಜ್ಞಾತಸ್ತು ಶಿವೋ ಯೈಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಚ ಸುರರ್ಷಯಃ | 

ದುಃಖಿತಾ ಮಿಲಿತಾಶ್ಮೀಘ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ 1 ೨೨ ॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚ ತೇ bya ನತ್ವಾ ಸ್ತು ತಾ ನಿಧಿಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತತ್ಸ ರ್ವಮೆವದನ್ನ ತುಂ ಬ್ರಹ್ಮ] ಣೇ ಸ ಷ್ಟಿ ph I 2೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿವಮಾಯಾವಿನೋಹಿತಾನ್‌ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಾಇ್ಫುಂ ಕರಂ ನತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಯಸಿಸತ್ತಮಾನ್‌ uw ೨೪॥ 





ತ ಸೀ ಅರಳ ಕಾ ಯ ಅಜಿರ್‌ ಅ ೯. ೨. 


ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಹೋದೆಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದ್ದುದನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ಪಾತಾಲಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 


೨೧-೨೨. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸಮಸ್ತ ಖಷಿಗಳೂ ಜನರೂ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ಸುಖ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶಿವನನ್ನು 
ನೋಡದಿದ್ದ ದೇವರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲಾ ದುಃಖಿಸುತ್ತೆ ಗುಂಪುಕೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿದರು. 


೨೩-೨೪. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನೆನಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ 
ಸ್ತೋತ್ರೆನನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನ i ಟ॥ ಮೋಹಿತೆರಾದ dd ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವರ 
ಅಟ್ಟಾನವನ್ನು ತಿಳಿದು ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಆ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಮರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಜ್ಞ್ಞಾತಾರಶ್ಚ ಭವಂತೋ ವೈ ಕುರ್ವತೇ ಗರ್ಜಿತೆಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಅಜ್ಞಾತಾರೋ ಯದಾ ಕುರ್ಯುಃ ಕಂ ಪುನಃ ಕಥ್ಯತೇ ಪುನಃ 


ನಿರುದ್ಧ್ಛೈವಂ ಶಿವಂ ದೇವಂ ಕುಶಲಂ ಕಸ್ಸಮಾಹತೇ | 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯೇ ಯೋ ನೈ ನಾತಿಥಿಂ ಚ ಪರಾಮೃಶೇಕ್‌ 


ತಸ್ಕೈನ ಸುಕೃತಂ ನೀತ್ವಾ ಸ್ತೀಯಂ ಚ ದುಷ್ಭೃತಂ ಪುನಃ | 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಚಾತಿಥಿರ್ಯಾತಿ 40 ಪುನಃ ಶಿವಮೇವ ವಾ 


ಯಾವಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಸಿರಂ ನೈನ ಜಗತಾಂ ತ್ರಿತಯೇ ಶುಭಂ | 
ಜಾಯತೇ ನ ತದಾ ಕ್ವಾಪಿ ಸತ್ಯಮೇತದ್ವದಾಮ್ಯಹಂ 


ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ತಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ಯಥಾ ಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯ್ಯಂ ಭನೇದಿಹ । 
ಶಿನಲಿಂಗಸ್ಕ ಯಹಷಯೋ ಮನಸಾ ಸಂವಿಚಾರ್ಯತಾಂ 





ವಾ ರಾಸ ಅಜಾ ಯಾ ಜಾಯಾ 


॥ ೨೫ ॥ 


॥ ೨೬ ॥ 


H ೨೭ ॥ 


॥ ೨೮ಲೆ ॥ 


1 ೨೯. ॥ 


೨೫-೨೭. ಎಲ್ಲೆ ಯೆಸಿಗಳೇ! ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನೀವೇ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಇಂಥದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಹೇಳಬೇಕಾದು 
ದೇನಿರುವುದು? ದೇವೆನಾದ ಶಿನನನ್ನು ದ್ರೇಸಿಸಿದರೆ ಯಾವನಿಗೆ ತಾನೇ ಕುಶಲ 
ವಾಗುವುದು? ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅತಿಥಿಗೆ ಸತ್ವಾರನನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಅತಿಥಿಯು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. ಅತಿಥಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 


ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನಿರುವುಡು? 


೨೮-೨೯. ಲಿಂಗವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವವರೆಗೂ ಮೊರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶುಭವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದು. ಎಲ್ಫೈ ಖುಸಿಗಳೇ! ನೀವು 
'ಶಿವಲಿಂಗವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಪ್ರಣನ್ಮೋಚುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮೃಷಯಶ್ಚಎಮವೈ | 
ಕಿಮಸ್ಮಾಭಿರ್ನಿಧೇ ಕಾರ್ಯಂ ತತ್ಪಾರ್ಯಂ ತ್ವಂ ಸಮಾದಿಶ 1 ೩೦ /॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಶ್ಚ ಮುನೀಶೈಸ್ಕೈಸ್ಸರ್ನಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 


ಮುನೀಶಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರೋವಾಚ ನೈ ತದಾ ॥೩೧॥ 


I ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ ॥ 


ಆರಾಧ್ಯ ಗಿರಿಜಾಂ ದೇನೀಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತು ಸುರಾಶ್ಶಿನಂ । 
ಯೋಸಿರೂಪಾ ಭನೇಜ್ಚೆದ್ಟೈ ತದಾ ತತ್ಸಿರತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 1 ೩೨ ॥ 


ತದ್ವಿಧಿಂ ಪ್ರವದಾಮ್ಯದ್ಯ ಸರ್ನೇ ಶೃಣುತ ಸತ್ತಮಾಃ | 
ತಾಮೇನ ಕುರುತ ಪ್ರೇಮ್ಸಾ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಗ ೩೩॥ 


ಕುಂಭಮೇಕಂಚೆ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯಂ ಕ್ರತ್ವಾಸ್ಟದಲಮುತ್ತಮಂ | 
ದೂರ್ವಾಯವಾಂಕುರೈ ಸ್ತೀರ್ಥೋದಕಮಾಸಪೂರಯೇತ್ತತಃ 1 ೩೪ ॥ 


`ಪಾಸಾಾಾರಡಹುಹಾಸ-ಾಯಸರಾಸಾಾಾರಾಾಸ ಪಾ ರ ೯೭-೧೬ರ ಘಧೀರವಳಿ... ಅರಾ. ಆಸಾ ರಾರಾ ಇಇ ಉಪಾ 


೩೦-೩೧. ಹೀಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲು, ಖುಷಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನಲು, ಸಮಸ್ತ ಲೋಹ 
ವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


೩೨-೩೩, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಖುಷಿಗಳೇ! ಪಾರ್ವತೀದೇವಿ 
‘ಯನ್ನು. ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿರಿ. ಆ ದೇನಿಯು ಯೋನಿರೂಪಳಾದರೆ ಆ ಲಿಂಗವು 
ಸ್ಫೈರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಅದರ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 
ಅದನ್ನೇ ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ದೇವಿಯು ಪ್ರಸೆನ್ನಳಾಗುವಳು. 


೩೪-೩೬. ಶುದ್ಧವಾದ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟದಳಪದ್ಮವನ್ನು ಬರೆದು ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಲಶವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. ದೂರ್ವೆಯನ್ನೂ ಯವಾಂಕುರಗಳಸ್ನೂ 
ತೀರ್ಥೋದಕಗಳನ್ನೂ ಆ ಕಲಶದೊಳಗೆ ಹಾಕ್ಕಿ ನೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಕಲಶ 
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ನೇದಮಂತ್ರೈಸ್ಪತಸ್ತಂ ನೈ ಕುಂಭಂ ಚೈನಾಭಿಮುಂತ್ರಯೇತ್‌ । 
ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತನಿಧಿನಾ ತಸ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಿನಂ ಸ್ಮರನ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತಜ್ಜಲೇನಾಭಿಷೇಚಯೇತೃರಮರ್ಷಯಃ | 
ಶತರುದ್ರೀಯಮಂತ್ರೆಸ್ತು ಪ್ರ್ರೋಕ್ಷಿತಂ ಶಾಂತಿಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೩೬॥ 


ಗಿರಿಜಾಂ ಯೋನಿರೂಪಾಂ ಚ ಬಾಣಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಶುಭಂ ಪುನಃ | 
ತತ್ರ ಲಿಂಗಂಚ ತತ್ಸ್ಮಾಪ್ಯಂ ಪುನಶ್ಚೈ ನಾಭಿಮಂತ್ರಯೇತ್‌ | ೩೭ ॥ 


ಸುಗಂಧೈಶ್ಚಂದನೈಶ್ಚೈವ ಪುಷ್ಪಧೂಸಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ | 
ನೈನೇದ್ಯಾದಿಕಪೂಜಾಭಿಸ್ತೋಷಯೇತ್ಸರಮೇಶ ರಂ 1 ೩೮ ॥ 


ಪ್ರಣಿಸಾತೈಃ ಸ್ತನೈಃ ಪುಣ್ಕೈರ್ನಾದ್ಯೈರ್ಗಾನೈಸ್ತಥಾ ಪುನಃ । 
ತತಃ ಸ್ವಸ್ಯ್ಯಯನಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಯೇತಿ ವ್ಯಾಹರೇತ್ತಥಾ ೩೯ 0 


ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭನ ದೇನೇಶ ಜಗದಾಹ್ಲಾದಕಾರಕ । 
ಕರ್ತಾ ಪಾಲಯಿತಾ ತ್ವಂ ಚ ಸಂಹರ್ತಾ ತ್ವೆಂ ನಿರಕ್ಷರಃ ॥ ೪೦ ॥ 





SN ನಬ ಚಾ ನಾ ಹಾಲಾ ಹಾಹಾ ವಾಂ ಭಾ ಭಾಜನಂ ಜರಾ ಪ ಭಜ ರಾ ಫಾ ನಾನಾ ನ ಹನ ರಾವರ ಅಂವಾ 


ವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಶಿನನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ವೇದೋಕ್ತಕ್ರಮದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ, ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಆ ಕಲಶೋದಕದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕವನ್ನ ಮಾಡಬೇಕು. ಶತೆ 
ರುದ್ರೀಯ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 


೨೭-೩೮. ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯು ಯೋನಿರೂಪವಾದುದಕ್ಕೆ ಗುರುತಾಗಿ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪೀಠವನ್ನು (ಬಾಣ) ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಿ 
ಮತ್ತೆ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಅಭಿಷೇಕಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಟ, 
ಧೂಪ, ದೀಪ, ನೈವೇದ್ಯ ಮುಂತಾದ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಬೇಕು. 


೩೯-೪೨. ನಮಸ್ಕಾರ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದಸ್ಟೋತ್ರೆಗಳು, ವಾದ್ಯಗಳು, ಸಂಗೀತ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸೆಂತೋಷಸಡಿಸಿ ಜಯಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ 
*ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ರಕ್ಷಿಸಿ, ನಾಶಮಾಡ 
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ಜಗದಾದಿರ್ಜಗದ್ಯೋನಿಜಗದಂತರ್ಗೆತೋ2ಪಿ ಚೆ । 


ಶಾಂತೋ ಭವ ಮಹೇಶಾನ ಸರ್ವಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಪಾಲಯ HO 

ಏವಂ ಕ್ರತೇ ವಿಧ್‌ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ವಿಕಾರೋ ನ ತ್ರಿಲೋಕೇತಸ್ಮಿನ್ಸನಿಸ್ಯ ತಿ ಸುಖಂ ಸದಾ 1 ೪೨॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ದ್ವಿಜಾ ದೇವಾಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ | 
ಶಿವಂ ತಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ಪರ್ನಲೋಕಸುಖೇಪ್ಸಯಾ ॥ ೪೩ ॥ 


ಪೂಜಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಶಂಕರಸ್ತದಾ | 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಸ್ತತೋ ಭೂತ್ವಾ ತಾನುನಾಚ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ೪೪ ॥ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಹೇ ದೇನಾ ಯಖಯಸಯ್ಯಃ ಸರ್ವೇ ಮದ್ವಚೆಃ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ 


ಯೋನಿರೂಪೇಣ ಮಲ್ಲಿಂಗಂ ಧೃತಂ ಚೇತ್ಸ್ಯಾತ್ತದಾ ಸುಖಂ I ೪೫ ॥ 


ಸಾ ಬಾ ಕರೌ ಅರಳ EE A ರಾ ESE ಇ. ಆರಾ ಆರೊ ಡಾ ಅರಾ 





ತಕ್ಸವನು. ನೀನು ನಾಶರಹಿತೆನು. ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆದಿಕಾರೆಣನು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿರುನೆ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಶಾಂತನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು, ಎಂದು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರೆ ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಸುಖಉಂಬಾಗುವುದು. ಸಮೆಸ್ತ ವಿಕಾರೆಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


೪೩-೪೪, ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲು ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಸಮೆಸ್ತೆ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸಿ, ಶಿವನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 
ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 'ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದ 
ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, 


೪೫-೪೬. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಮತ್ತು ಖುಹಿಗಳೇ! ಆದರದಿಂದ. ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಯೋನಿರೂಪದಿಂದ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಧರಿಸಿದರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
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ಪಾರ್ವತೀಂ ಚ ವಿನಾ ನಾನ್ಕಾ ಲಿಂಗಂ ಧಾರಯಿತುಂ ಕ್ಷಮಾ | 


ತಯಾ ಧೃತಂ ಚ ಮಲ್ಲಿಂಗಂ ದ್ರುತಂ ಶಾಂತಿಂ ಗಮಿಸ್ಕೃತಿ ॥ ೪೬॥ 
॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 

ತೆಚ್ಚು ತ್ವಾ ಖಯಸಿಭಿರ್ದೇನವೈಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನ ಶೈರ್ಮುನೀಶ್ವೆರಾಃ | 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚೈವ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಗಿರಿಜಾ ಸ್ರಾರ್ಥಿತಾ ತದಾ | ೪೭ ॥ 


ಪ್ರಸನ್ನಾಂ ಗಿರಿಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವೃಷಭಧ್ವಜಮೇವ ಚೆ | 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಚ ನಿಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಾಹಿತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಮಂತ್ರೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ದೇವಾಶ್ಚ ಯಷಯಸ್ವಥಾ । 
ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಂ ಗಿರಿಜಾಂ ಶಿನಂ ಚ ಧರ್ಮಹೇತವೇ ೪೯ 


ಸಮಾನರ್ಚುರ್ನಿಕೇನೇಣ ಸರ್ವೇ ದೇವರ್ಷಯಃ ಶಿವಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಸರೇ ಚೈನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ !೫೦॥ 


ಹ SESS Secs 


 ಸುಖವಾಗುವುದು. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮ ಕ್ಲೊಬ್ಬರೆ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಧರಿಸೆ 
ಲಾರರು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಧರಿಸಿದ ನನ್ನ ಲಿಂಗವು ಬೇಗನೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದು ಎಂದನು. 


೪೭-೪೮. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ಹುಸಿಶ್ರೀಷ್ಕರೇ ! ಮುನಿಗಳೂ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಕ್ಮನೊಡನೆ ಸಾರ್ವಕಿಯನ್ನು ಸ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ, ಶಿವನನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದರು. 


೪೯-೫೦. ಮಂತ್ರೋಕ್ತವಾದ ನಿಧಿಯನ್ನನುಸೆರಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೆರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಶಿವನನ್ನು ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣ್ಯುವೂ, ಸಮಸ್ತ 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಮೂರು . ಲೋಕದ ಸಕಲಚರಾಚರಸ್ರಾಣಿಗಳೂ ಶಿವನನ್ನು 
ಖಫ್ರೂಜಿಸಿದರು. 
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ಸುಪ್ರಸನ್ನಃ ಶಿವೋ ಜಾತಃ ಶಿನಾ ಚೆ ಜಗದಂಬಿಕಾ । 
ಧೃತಂ ತಯಾ ಚ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತೇನ ರೂಪೇಣ ನೈ ತದಾ ॥ ೫೧ ॥ 


ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ಥಾಪಿತೇ ಲಿಂಗೇ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಚಾಭವತ್ತದಾ | 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಚೈವ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಮಭವದ್ದಿಜಾಃ 1 ೫೨ 


ಹಾಟಿಕೇಶಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತಚ್ಛಿವಾಶಿವನಿತ್ಮ ಪಿ | 
ಪೂಜನಾತ್ತಸ್ಥ ಲೋಕಾನಾಂ ಸುಖಂ ಭವತಿ ಸರ್ವಥಾ ॥ ೫೩ ॥ 


ಇಹ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಃ ಸ್ಕಾನ್ನಾ ನಾಸುಖವಹಾಧಿಕಾ | 
ಪರತ್ರ ಪರಮಾ ಮುಕ್ತಿರ್ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಕ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಲಿಂಗಸ್ಪರೂಪಕಾರಣನರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ದ್ವಾದಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


ES EE NS. ES UA EE ಹೊಡಿ ಚಾಪ್‌ ಅಾಕವಾಸಭಾನಾಳ್‌್‌ ಅಪಾ ಆಚಾಡ್‌ರಚಾ-ಆಾಸಟ ಅಂ. ಘಾ 


೫೧-೫೨. ಶಿವನೂ, ಜಗದಂಬೆಯಾದ ಪಾರ್ವೆತಿಯೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಯೋನಿರೂಪದಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪನೆ. ಮಾಡುತ್ತೆಲು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮಂಗಳವುಂಬಾಯಿತು. 
ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ! ಆ ಲಿಂಗವು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. 

೫೩.. ಆ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರಸ್ವರೂಪವಾದ ಲಿಂಗವು ಹಾಟಕೇಶ್ವರನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು... ಆ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದು. 

೫೪. ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮುಕ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರೆವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲೃನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀ! 


po 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 1 
ಅಥ ಪ್ರೀತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


NE 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಥಾಭನಲ್ಲಿಂಗರೂಪಃ ಸಂಪೂಜ್ಯಸ್ತ್ರಿಭನೇ ಶಿವಃ । 


ತಥೋಕ್ತಂ ನಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕಿಮನ್ಯಚ್ಛ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಥೆ 
॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಅಂಧಕೇಶ್ವರಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನಂ ವದ ಪ್ರಭೋ | 
ತಥಾನ್ಯಚ್ಛಿನಲಿಂಗಾನಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಕ್ತುನಿಹಾರ್ಹಸಿ 


ರ ಲಾರ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು- 


H ೧ 


I 2 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಲೆ ಯಸಿಗಳ್ಳೆ ಲಿಂಗರೂಪವು ಶಿವನಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೋ ಆ ಶಿನನು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದನೋ 


ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವಿರಿ? ಎನ್ನಲು, 


೨. ಖೆಸಹಿಗಳು ಕೇಳಿದರು... ಎಲ್ಲೆ ಸೂತೆನೇ, ಈಗ ಅಂಧಕೇಶ್ವರೆ ಲಿಂಗದೆ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಇತೆರೆ ಲಿಂಗಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


*ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರು. 
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| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಪುರಾಬ್ಬಿಗರ್ತಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಸನ್ಹೈತ್ಕೋ5ಂಧಕಾಸುರಃ | 
ಸ್ಪವಶಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತ್ರೈ ಪೋಕ್ಕ ೦ ಸುರಸೂದನಃ 4 


ತಸ್ಮಾದ್ಗರ್ತಾಚ್ಚೆ ನಿಸ್ಸೃ ತ್ಯ ನೀಡಯತ್ಹಾ ಪುನಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಪ್ರಾ ನಿಶಚ್ಚ ತದಾ ದೈ ತ್ಯಸ್ತಂ ಗರ್ತಂ ಸುಪರಾಕ್ರ ಷಃ Hn 


ದೇವಾಶ್ಚ ದಃಖಿತಾಃ ಸರ್ಮೇ ಶಿವಂ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಂ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಸರ್ವಂ ನಿನೇದಯಾಮಾಸುಸ್ಸ್ಸದುಃಖಂ ಚ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ Hn 


!( ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ತದಾಕರ್ಣ್ಳ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ದುಷ್ಟ ಹಂತಾ ಸತಾಂ ಗತಿಃ H& 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಘಾತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಂ ದೈತ್ಯಮಂಧಕಂ ಸುರಸೂದನಂ । 
ಸೈನ್ಯಂ ಚ ನೀಯತಾಂ ದೇವಾ ಹ್ಯಾಯಾನಿ ಚಗೆ ಣೈಸ್ಸಹ ue 


I 


೩-೫, ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಹಿಂದೆ ಸಮುದ್ರದ ಒಂದು ಹೆಳ್ಳವಾದ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ.ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಂಧಕನೆಂಬ ದೆ ತ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ತನ್ನ ನಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆ ದೈತ್ಯನು ಅತ್ಯಂತೆ 
ಪರಾಕ್ರ ನಿಯಾಗಿ ಆ ಸಮುದ್ರದ ಹಳ್ಳದಿಂದ ಹೊರಗಡೆಗೆ M4 ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಬೀಡಿನ ಮತ್ತೆ ಆ ಹಳ ದೊಳೆ ಪ್ರಸೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲ್ಫೆ ಸಿಕೆ ತ್ರೀಷ್ಕರೇ 1 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಪ್ರನಃ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತಮ್ಮೆ ದುಃಖವೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡೆರು. 


೬. ಪರೆಮೇಶ್ವರೆನು ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಷ್ಪ ರನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿ ಸಜ ಸ ನರನ್ನು ನಷಸಬೀಕೆಂದಿಚಿ ಸಿ, 


೭-೯. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮನ್ನು: ಜಯಿಸಿದೆ ಅಂಧಕನೆಂಬ ಆ ದೈತ್ಯ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುನೆನು. ನೀವು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ. ನಾನು 
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ತಸ್ಮಾದ್ದರ್ತಾದಂಧಕೇ ಹಿ ದೇನರ್ಷಿದ್ರುಹಿ ಭೀಕರೇ | 
ನಿಸ್ಸೃತೇ ಚ ತದಾ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವಾ ಗರ್ತಮುಸಾಶ್ರಿ ತಾಃ ೮॥ 


ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ದೇನತಾಶ್ಚೈನ ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರುಃ ಸುದಾರುಣಂ | 
ಶಿವಾನುಗ್ರಹತೋ ದೇವಾಃ ಪ್ರಬಲಾಶ್ಚಾಭವಂಸ್ತದಾ Fn 


ದೇನೈಶ್ಚ ಪೀಡಿತ! ಸೋಪಿ ಯಾವದ್ದರ್ತಮುಸಾಗತಃ | 
ತಾವಚ್ಛೂಲೇನ ಸಂಪ್ರೋತಃ ಶಿವೇನ ಪರಮಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೦॥ 


ತತ್ರತ್ಕಶ್ಚ ತದಾ ಶಂಭುಂ ಧ್ಯಾತ್ಸಾ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯತ್ತದಾ | 
ಅಂತಕಾಲೇ ಚ ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ತಾದೃಶೋ ಭವತಿ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಸಂಸ್ತುತಸ್ಸೋಇಪಿ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಶಂಕರಸ್ತದಾ | 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ತತ್ರ ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ದದಾಮಿ ತೇ I ೧೨ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ದೈತ್ಯಃ ಪುನರಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸತ್ತ್ವಭಾವಮುಸಾಶ್ರಿತಃ 1 ೧೩ ॥ 





EEE EN ಇ... ಪೌ. ರಾರಾ ಸರ... 


ಗಣಗಳೊಡನೆ ಬರುವೆನು ಎಂದನು. ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಕೆಡಕನು ಮಾಡುವ 
ಭಯಂಕರನಾದ ಅಂಧಕನು ಆ ಹಳ್ಳದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಆ ಹಳ್ಳವನ್ನು 
ದೇವೆಕೆಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ದೈತ್ಯರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರು. ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಬಲರಾದರು. 


೧೦-೧೩. ದೇವತೆಗಳ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅಂಧಕನು ತನ್ನ 
ವಾಸೆಸ್ಥಾನವಾದ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ ಸಮೆಯಕ್ಕೆ ಸೆರಿಯಾಗಿ ಶಿವನು ಅವನನ್ನು 
ಶೂಲದಿಂದ ತಿವಿದನು. ಆಗ ಅಂಧಕನು ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಪ್ಲಾರ್ಧಿಸಿದನು. 
ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಲು ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಎಲ್ಫೆ 
ಅಂಧಕನೇ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅ ದೈತ್ಯನು ಸಾಫ್ವಿಕಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಪುನಃ ಮಾತನಾಡಿದನು. 
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॥ ಅಂಧಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ಸ್ವಭಕ್ತಿಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಶುಭಾಂ | 
ಕೃಸಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಕೇಸೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಭವ ಚೇಹ ವೈ ॥ ೧೪ ॥ 


ಃ ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತ್ತು ಕ್ರೈ ಸ್ತೇನ ದೈತ್ಯಂ ತಂ ತದ್ಗರ್ತೆ ಚಾಕ್ಷಿಸೆದ್ದರಃ | 


$ 


ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಲಿಂಗರೂಪೋ$ಸೌ ಲೋಕಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಂಧಕೇಶಂ ಚೆ ತೆಲ್ಲಿಂಗಂ ನಿತ್ಯಂ ಯಃ ಪೊಜಯೇನ್ನರಃ । 
ಷಣ್ಮಾಸಾಜ್ಞಾಯತೇ ತಸ್ಯ ವಾಂಭಾಸಿದ್ಧಿರ್ನ ಸಂಶಯಃ nH ೧೬ ॥ 


ವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಸೂಜಯೇಲ್ಲಿಂಗಂ ಲೋಕಸ್ಯ ಹಿತೆಕಾರಕೆಂ | 
ಸಣ್ಮಾಸಂ ಯೋ ದ್ವಿಜಶ್ಲೈನಸವನೈ ದೇನಲಕಃ ಸ್ಮೃತಃ 1 ೧೭ ॥ 


೧೪. ಅಂಧಕನು ಹೇಳಿದನು.--ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಓ ಶಿವನೆ 
ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯಮಾಡಿ ವಿಶೇಷ ರೂಸದಿಂದೆ-ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿರಬೇಕು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದನು. 


೧೫. ಹೀಗೆಂದು ದೈತ್ಯನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಿವನು ಅವೆನನ್ನು ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಹಾಕಿ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ತಾನೂ ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದೆ 
ನೆಲಸಿದನು. ಆ ಲಿಂಗವು ಅಂಧಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿಥಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಯಿತು. 


೧೬. ಅಂಧಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮೆನುಜನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೆಂದೇಹವಿಲ್ಲ 


೧೭. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಲಿಂಗವನ್ಮು ಜೀವನಾರ್ಥನಾಗಿ 
ಯಾವನು ಆರು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನನ್ನು ಡೇವೆಲಕ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
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ಯಥಾ ದೇವಲಕಕ್ಚೈವ ಸ ಭವೇದಿಹ ನೈ ತದಾ । 


ದೇನಲಕಶ್ಚ ಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನಾಧಿಕಾರೋ ದ್ವಿಜಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವಲಕಶ್ಚ ಕಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ತಸ್ಥ ವಿದ್ಯತೇ । 
ತತ್ತ್ವಂ ವದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಹೇತವೇ 1೧೯॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ದಧೀಚಿರ್ನಾಮ ನಿಪ್ರೋ ಯೋ ಧರ್ಮಿಸ್ಕೋ ನೇದಪಾರಗಃ | 
ಶಿವಭಕ್ತಿರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಶಿವಶಾಸ್ತ್ರಪರಾಯಣಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತಥಾ ಹ್ಯಾಸೀತ್ಸ್ಮೃತೋ ನಾಮ್ನಾ ಸುದರ್ಶನಃ | 
ತಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾ ದುಕೂಲಾ ಚ ನಾಮ್ಮ್ಮಾ ದುಷ್ಟ ಕುಲೋದ್ಭನಾ 1 ೨೧॥ 


ತದ್ವಶೇ ಸ ಚ ಭರ್ಕಾಸೀತ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಚತುಷ್ಪಯಂ । 
ಸೋಪಿ ನಿತ್ಯಂ ಶಿನಸ್ಕೈನ ಪೂಜಾಂ ಚ ಸ್ಮ ಕರೋತ್ಯಸೌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸಾ ಛ್‌ REN ಭರ AA ರಾನಾ ಅಜ ಇಂ2ಂ2 


೧೮. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವರು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇವನೂ ಆಗುವನು. ದೇವಲಕನೆಂಬ ಹೆಸೆರು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ 
ದ್ವಿಜರಿಗಿರುವ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಎಂದರೆ ದೇವತಾಪೂಜೆ ಒಂದರಿಂದಲೇ . 
ಸಕಲಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು). 

೧೯. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳಿದರು.--ದೇವಲಕನೆಂಬುವನು ಯಾರು? ಅನನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನು? ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಸೂತನೇ, ಲೋಕಹಿತ 
ಕ್ಟಾಗಿ ನೀನೇ ಇದರ ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರು. 

೨೦-೨೨. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಇದಕ್ಕೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುನೆನು 
ಕೇಳಿರಿ, ಹಿಂದೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ವೇದವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದವನೂ ಆದ 
ದಧೀಚನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಾಗಮೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಸಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ಕಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಆ ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ 
ದುಷ್ಪಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ದುಕೂಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿನ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಳು. ' ಗಂಡನು 
ಹೆಂಡತಿಯ ಅಧೀನನಾಗಿದ್ದನು. "ಅವನಿಗೆ ನಾಲ್ವರುಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವೆನು ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಲ 113 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಬಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದಧೀಚೇಸ್ತು ತದಾ ಹ್ಯಾಸೀದ್ದಾ ಪ್ರಮಾಂತರನಿವೇಶನಂ । 
ಜ್ಞಾತಿಸಂಯೋಗತಕ್ಟೈವ ಜ್ಞ್ಯಾತಿಭಿರ್ನ ಸ ಮೋಬೆತಃ I ೨೩॥ 


ಕಥಯಿತ್ವಾ ಚ ಪುತ್ರಂ ಸ ಶಿನಭಕ್ರರತೋ ಭವ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಗಳೋ ಮುಕ್ತೋ ದಧೀಚಿಶ್ಶೈವಸತ್ತಮಃ ॥ ೨೪ | 


ಸುದರ್ಶನಶ್ಚ ಪುತ್ರೋತಸಿ ಶಿನಪೂಜಾಂ ಚಕಾರ ಹ । 
ಏವಂ ಬೆರತರಃ ಕಾಲೋ ವ್ಯತೀಯಾಯ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ I ೨೫ ॥ 


ಏವಂ ಚ ಶಿವರಾಶ್ರಿಶ್ಚ ಸಮಾಯಾತಾ ಕದಾಚನ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಚೋಸಪೋಷಿತಾಸ್ಪರ್ಮೇ ಸ್ವಯಂ ಸಂಯೋಗತಸ್ತದಾ ॥೨೬॥ 


ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಗತಸ್ಫೋತಪಿ ಸುದರ್ಶನ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಂ ಶಿನರಾತ್ರೌ ತು ಕೃತ್ನಾ ಪುನರಿಹಾಗತಃ I ೨೭ ॥ 


ನ ಸ್ನಾನಂ ತೇನ ಚ ಕೃತಂ ತದ್ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ಶಿವಸೂಜನಂ । 
ತೇನ ತತ್ಸರ್ಮಸಪಾಕೇನ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕರಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೩-೨೫. ದಧೀಚನಿಗೆ ಜ್ಞಾತಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ವಾಸವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಜ್ಞಾತಿಗಳು ಅವನನ್ನು ತೆನ್ನೂರಿಗೆ ಬರಲು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ತಿವ 
ಭಕ್ತನಾದ ದಧೀಚನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಸುದರ್ಶನನು ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಎಲ್ಫೈ, ಮುನಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿ 
ಹೀಗೆಯೇ ಬಹಳ ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. 


೨೬-೨೮. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನವು ಬಂದಿತು. 
ಆ ದಿನ ಎಲ್ಲರೊ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುದರ್ಶನನು ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮೆಫಲದಿಂದ ಶಿವನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು, 
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॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಿವರಾತ್ರ್ಯಾಂ ತ್ಮಯಾ ದುಷ್ಟ ಸೇನನಂ ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ ಕೃತಂ | 
ಅಸ್ಪಾತೇನ ಮದೀಯಾ ಚ ಕೃತಾ ಪೂಜಾನಿನೇಕನಾ ॥ ೨೯ ॥ 


ಘಿ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚೈನಂ ಕೃತಂ ಯಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಂ ಜಡತಾಂ ವ್ರಜ । 


ಮಮಾಸ್ಸೃಶ್ಯೋ ಭವ ತ್ವಂ ಚ ದೊರತಃ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಕುರು H ಸಿಂಗ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶಪ್ರೋ ಮಹೇಶೇನ ದಾಧೀಚಿಸ್ಸ ಸುದರ್ಶನಃ । 
ಜಡತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾನ್ಸದೃಶ್ಶಿವಮಾಯಾನಿನೋಹಿತಃ ॥೩೧॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸನುಯೇ ವಿಪ್ರಾ ದಧೀಚಿಃ ಶೈವಸತ್ತಮಃ | 
ಗ್ರಾಮಾಂತರಾತ್ಸಮಾಯಾತೋ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಶ್ರುತವಾಂಶ್ಚೆ ಸಃ 1 ೩೨॥ 


ಶಿವೇನ ಭರ್ತಿತಃ ಸೋಪಿ ದುಃಖತೋತಭೂದತೀವ ಹಿ । 
ರುರೋದ ಹಾ ಹತೋತಸ್ಮೀತಿ ದುಃಖೇನ ಸುತಕರ್ಮಣಾ ॥ ೩೩ ॥ 





EN A EE ರವಾ 


೨೯-೩೦. ಎಲ್ಫೈ, ದುಷ್ಪನೇ, ಶಿವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಸಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆ. ಅನಿವೇಕಿಯಾದ ನೀನು ಸ್ನಾನಮಾಡದೆ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನೀನು ಜಡನಾಗು. 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ನಿನಗೆ ಬೇಡ. ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು ನನ್ನ 
ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದನು. 


೩೧. ದಧೀಚನ ಮಗನಾದ ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಲು ಶಿವಮಾಯೆಯಂದ ಮೋಹಿತನಾದ ಅವನು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಜಡ 
ನಾಗಿ ಅಜ್ಜಾ ನಿಯಾವನು. 


೩೨-೩೪. ಎಲ್ಲೆ, ಬುಷಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತನಾದ 
ದಧೀಚನು ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಬಂದು ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿದನು. ಶಿವನ ಭಯ 
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ಪುನಃ ಪುನರುನಾಚೇತಿ ಸ ದಧೀಜಿಸ್ಸತಾಂ ಮತಃ । 
ಅನೇನೇದಂ ಕುಪುತ್ರೇಣ ಹತಂ ಮೇ ಕುಲಮುತ್ತಮಂ ೩೪ ॥ 


ಸ ಸುತ್ರೋ5ಸಿ ಹತೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸುಂಶ್ಚಲೀಂ ಕೃತವಾನ್ನು ತೆಂ | 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ವಪಿತ್ರಾ ಪರಿಭರ್ತೀತಃ | ೩೫ ॥ 


ತತ್ರಿತ್ರಾ ಗಿರಿಜಾ ತತ್ರ ಪೂಜಿತಾ ವಿಧಿಭಿರ್ವರೈಃ | 
ಸುಯತ್ನ ತೋ ಮಹಾಭಕ್ಕಾ ಸ್ಪಪುತ್ರ ಸುಖಹೇತನೇ I ೩೬ ॥ 


ಸುದರ್ಶನೋತನಿ ಗಿರಿಜಾಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಚ ಸ್ವಯಂ | 
ಚೆಂಡೀಪೂಜನಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹಾಭಕ್ಕ್ಯಾ ಶುಭೈಃ ಸ್ತವೈಃ ! ೩೭ ॥ 


ಏನಂ ತೌ ಪಿತೃಪುತ್ರೌ ಹಿ ನಾನೋಷಾಯ್ಕೈಃ ಸುಭಕ್ತಿತಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನಾಂ ಚಕ್ರತುರ್ದೇನೀಂ ಗಿರಿಜಾಂ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಾಂ 1 ೩೮ ॥ 


ವಾರಾ ಅರ-ಆರ್ಜಾಘರಳ, - ಮು ಹ್‌ 
SO ಆ... ಆಪ್‌ನ... ಲಾ ಜಾರಲ--ಾ ಅದಾ ದ aN 


ದಿಂದೆ ಅನನು ಅತ್ಯಂತೆ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಮೆಗನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸೆದಿಂದೆ ನಾನು 
ಕೆಟ್ಟಿನು ಎಂದು ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜನನಾದ ಆ ದಧೀಚನು ಈ 
ಕೆಟ್ಟ ಮಗನಿಂದ ನನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ವಂಶವು ನಾಶವಾಯಿತು ಎಂದು ದೆಃಖಿ 
ಸಿದರು. 

೩೫. ಆ ಕೆಟ್ಟ ಮಗನು ತಾನು ಕೆಟ್ಟದ್ದಲ್ಲದೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಜಾರಿಣಿ 
ಯಾದಳು. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ದುಸ್ವತೆನಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಪಟ್ಟನು. 

೩೬. ಬಳಿಕ ಅವನ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಮಹಾಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
| ೩೭. ಸುದರ್ಶನನೂ ಸೆಹ ಚಂಡೀಪೂಜಾನಿಧಾನದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ 

ಶುಭಕರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. 

೩೮. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಂದೆ, ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಉಪಾಯಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ ಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. : 


116 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತಯೋಃ ಸೇವಾಪ್ರಭಾವೇಣ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಚಂಡಿಕಾ ತದಾ । 
ಸುದರ್ಶನಂ ಚ ಸ್ರತ್ರತ್ತೈೇ ಚಕಾರ ಗಿರಿಜಾ ಮುನೇ ೩೯ 


ಶಿನಂ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ಚಂಡಿಕಾ ಸ್ವಯಂ ! 


ಶ್ರುದ್ಧಾ5ಕ್ರುದ್ಧಾ ಪುನಶ್ಚಂಡೀ ತತ್ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ '॥೪೦॥ 


ಅಥಾಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಸನ್ನ ೦ ತಂ ಮಹೇಶಂ ವೃಷಭಧ್ವಜಂ | 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ಪಯಂ ತಸ್ಯ ಹ್ಯುತ್ಸಂಗೇ ತೆಂ ನ್ಯವೇಶಯತ್‌ ॥೪೧॥ 


ಫೈತಸ್ಥಾನೆಂ ತತಃ ಕೃತ್ಸಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಗಿರಿಜಾ ಸ್ವಯಂ । 
ಶ್ರಿರಾವೃ ತ್ತೋ ಪನೀತಂ ಚೆ ಗ್ರಂಥಿನೈಕೇನ ಸಂಯುತಂ 1 ೪೨ 8 


ಸಂದರ್ಶನಾಯ ಪುತ್ರಾಯ ದದೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತದಾಂಬಿಕಾ | 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಶಿನಗಾಯಶ್ರೀಂ ಷೋಡಶಾಕ್ಷರಸಂಯುತಾಂ 1 ೪೩॥ 





AL ದಂ ರತಾ ಡಯಾ ುಂ ತಾಂ ನ ರ ಹಾ ನಾಸಾಗೆ ಯೂ ಅವಾ ಂ ವಾಸಾ ನಾ ಾನಗಾ ಎವಾ ನಾಕಾನಿಕಾವಂಅ ಇಂ  ಹಾಾಪಾಣಾಾರ್‌ 


೩೯-೪೧. ಅವರ ಸೇವೆಯ ಮೆಹಿಮೆಯಿಂದ ಚಂಡಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ 
ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದಳು. ಎಂದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನಿ ಟ್ರಳು. ಆ ಚಂಡಿಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಚಂಡಿಯು ಕೋಪಸ್ತಭಾವೆದವಳಾದರೂ ತನ್ನ ಆ ಮಗನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಕೋಪವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿದ್ದಳು. ವೃಷಭದ್ವಜನಾದ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡಿ ತಾನೇ ಆ-ಶಿವನ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಆ ಪುತ್ರ (ಸುದರ್ಶ) ನನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದಳು. 


೪೨-೪೪, ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಮೆಗನಿಗೆ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿಸಿ ಮೂರು 
ಎಳೆಯಿಂದಲೂ ಒಂದು ಗಂಟಿನಿಂದೆಲೂ ಕೂಡಿದೆ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಆ 
ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟಳು ಮತ್ತು ಹದಿನಾರು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಶಿವಗಾಯಿತ್ರಿಯನ್ನು ಉಪಡೇಶಮಾಡಿದಳು. ಈ ವಟುವು ಶ್ರೀ : ಶಬ್ದದೊಡನೆ 
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ತಜೋಂನಮಃ ಶಿವಾಯೇತಿ ಶ್ರೀಶಬ್ದಪೂರ್ನಕಾಯ ಚ | 
ನಾರಾಸ್ಪ್ಸೋಡಶ ಸಂಕಲ್ಪಪೂಜಾಂ ಕುರ್ಯಾದಯಂ ವಟುಃ 1 ೪೪ ॥ 


ಆಸ್ತಾ ನಾದಿಪ್ರಣಾಮಾಂತಂ' ಪೂಜಯನ್ಹೃಷಭಧ್ವ್ಯಜಂ | 
ಮಂತ್ರನಾದಿತ್ರ ಪೂಜಾಭಿಸ್ಸರ್ಷೀಣಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ತಥಾ |! ೪೫ ॥ 


ನಾಮಮಂತ್ರಾನನೇಕಾಂಶ್ಚ ಸಾಠಯಾಮಾಸ ವೈ ತದಾ | 
ಉನಾಚ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಚಂಡಿಕಾ ಚ ಶಿವಸ್ತಥಾ | ೪೬ ॥ 


ಮದರ್ಷಿತೆಂ ಚೆ ಯತ್ನಿಚಿದ್ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಕಂ ತಥಾ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಚ ತ್ಸಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಂನೆ ದೋಷಾಯು ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೪೭ ॥ 


ಮಮ ಕೃತ್ಯೇ ಭವಾನ್ಮುಖ್ಯೋ ದೇನೀಕೃತ್ಛೇ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಫೃುತತೈಲಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ತ್ವಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಮದರ್ಫಿತಂ 1 ೪೮ ॥ 


ರ ಹಾ... ಒಟ ಲಾಲಾ ವಾರಾ. ಳಾ 











ಆತಫ್‌ಲಾ। 


ಕೂಡಿದ ಓಂ ನಮಶ್ಶಿವಾಯ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಷೋಡ 
ಶೋಪಚಾರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 


೪೫-೪೯. ಸ್ಥಾನವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ನಮಸ್ವಾರದನರೆಗೆ ಖುಹಿಗಳ ಸಮೀಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ವೃಷಭಧ್ವಜನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂ 
ದಲೂ ಪೂಜಿಸಲಿ. 1ಎಂದು ಅನೇಕ ನಾಮಮಂತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ದೇವಿಯು ಹೇಳಿ 
ಕೊಟ್ಟಳು. ಶಿವನೂ, ಚಂಡಿಯೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು--ನನಗೆ 
ಪೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಧನ, ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳೆಸ್ಟಿದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಅದು ದೋಷವಾದುದಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ಪೂಜಾಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವಿಯ ಪೂಜಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಮುಖ್ಯನಾಗಿರುನೆ. ನನಗೆ 
ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡಿದ ಎಣ್ಣೆ ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದುವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಹಾಗೆ ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಕೊಟ್ಟವರಿಗೆ ಅದು ಪ್ರಜಾಪತ್ಯವೆಂಬ 


ಕೃಚ್ಛ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲನನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
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ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯ ೦ ಭನೇದ್ಯರ್ಹಿ ತರ್ಹ್ಯೇಕೋ ಹಿ ಭವಾನ್ಸನೇತ್‌ 
ತದಾ ಪೂಜಾ ಚ ಸಂಪೂರ್ಣ್ಯ್ಯಾನ್ಯಥಾ ಸರ್ವಾ ಚ ನಿಸ್ಪಲಾ 1೪೯॥ 


ತಿಲಕ ವರ್ತುಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ನಾನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸದಾ ತ್ವಯಾ | 
ಶಿವಸಂಧ್ಯಾ ಚೆ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಗಾಯಶ್ರೀಚ ತದೀಯಕಾ ॥೫೦॥ 


ಮತ್ಸೇನಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಾರ್ಯ ನುನ್ಯತುಲೋಚಿತಂ 
ಏನಂ ಕೃತೇಖಲೇ ಭದ್ರಂ ದೋಷಾಃ ಕ್ಲಾಂತಾ ಮಯಾ ತನ ॥೫೧॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಚತ್ವಾರೋ ನಟುಕಾಸ್ತದಾ । 


ಅಭಿಷಿಕ್ತಾ ಶ್ಲತುರ್ದಿಸ್ಷು ಶಿನೇನ ಪರಮಾತ್ಮನಾ 1 ೫೨ ॥ 


ಚಂಡೀ ಚೈವಾತ್ಮನಿಕಟೀ ಪುತ್ರಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸುದರ್ಶನಂ | 
ತತ್ಸುತ್ರಾನ್ಸ್ರೇರಯಾಮಾಸ ವರಾನ್ನತ್ವಾ ಹೃನೇಕಶಃ 1 ೫೩ ॥ 





NT SR Ae ದ ಇಂ |ಐ.ಐಂ.ಂ್ತಇತ.ಎಎಂಂಎಂ [3 NAR ಸ ಜಾ ರಾಂ ರಾ ರಾವ ಹಾ ಎಂ ಇಲಂ“ಂಎಂಬ್ಬ 


ಅರ್ಹನು. ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದರೆ .ನನ್ನ ಪೂಜೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದಂ 
ತಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೂಜೆಯು ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. 


೫೦-೫೧. ವೆಟುವಾದ ನೀನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಗುಂಡಾದ ತಿಲಕವನ್ನಿಡಬೇಕು. 
ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆಗಲೇ ಶಿವಸಂಥ್ಯೆಯನ್ನೂ ಶಿವಗಾಯಿತ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಮೊದಲು ನನ್ನ ಪೂಜಾರೂಸವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಕುಲೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಮಂಗಳೆಕರವಾಗುನುದು. ನಾನು ನಿನ್ನ ದೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮಿಸಿರುವೆನು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


೫೨-೫೩. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ 
ಶಿವನು ಅವನ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ವಟುಕರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಚಂಡಿಯು ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸುದರ್ಶನ 
ನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. ಅವನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 
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J ದೇನ್ಸವಾಚ ॥ 
ಉಭಯೋರ್ಯುನಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ವಟುಕೋ ಯೋ ಭನೇನ್ಮಮ | 
ತಸ್ಯ ಸ್ಕಾದ್ದಿಜಯೋ ನಿತ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ 1 ೫೪ ॥ 


ಭವಾಂಶ್ಚ ಪೂಜಿತೋ ಯೇನ ತೇನೈನಾಹಂ ಪ್ರಪೂಜಿತಾ | 


ಕರ್ತವ್ಯಂ ಹಿ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಸ್ಮೀಯಂ ಕರ್ನು ಸದಾ ಸುತ I ೫೫ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಏನಂ ತಸ್ಮೈ ನರಾ ದತ್ತಾಸ್ಸಪುತ್ರಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ಸುದರ್ಶನಾಯ ಕೃಪಯಾ ಶಿವಾಭ್ಯಾಂ ಜಗತಾಂ ಕ್ರ್ರಶೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ಶಿನಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವೇ ವಟುಕಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ತಪೋಭ್ರಷ್ಟಾಶ್ಚ ಯೇ ಜಾತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರಸೋಧಮಾಃ ॥೫೭॥ 


ಶಿವಯೋಃ ಕೃಪಯಾ ಸರ್ವೇ ನಿಸ್ತಾರಂ ಬಹುಧಾ ಗತಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರಥಮಾ ಪೂಜಾ ಮಹಾಪೂಜಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ವಾ ಕಗ ವಾನ ಅರರ ಪರ ರಾ ೨೮ ಆಚರ, ಅರಾ. a EE ನಾ ತರಗು ದರಾಘಾವಾತಾಾಚಾದಾರಾಸರ್ಷಾ-ಸಾವಾ-ಖಾನಿಸಾಹೌಡಾಸಾಸ 





೫೪-೫೫. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ;ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ 
ವಟುಕನಿಗೆ ನಿಜಯನುಂಟಾಗುವುದು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೈ 
ವಟುಕನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ನೀವು ನಿನ್ಮು 
ನಿಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಿ. 


೫೬-೫೮. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಿನದಂಪತಿಗಳು ಅವರನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದುದರಿಂದೆ 
ಅವರಿಗೆ ವಟುಕರೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅವರು ತನಸ್ಸಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರಷ್ಟರಾ 
ದುದರಿಂದ ಅಂದರೆ ಅವರ ತನಸ್ಸು ಸೊರ್ಣವಾಗದಿದ್ದು ದರಿಂದ ತಪೋಧಮರೆಂದು 
ಅವರಿಗೆ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಶಿವನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲು ಪೂಜೆಮಾಡಿದರೆ ಬಳಿಕಮಾಡಿದ 
ಶಿವಪೂಜೆಯು ಮಹಾಪೂಜೆಯೆನಿಸುವುದು. 
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ತೇನ ಯಾವತೃತಾ ನೈವ ಪೂಜಾ ನೈ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ | 
ತಾನತ್ಪೂಜಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕ್ರಾ ಚೇನ್ನ ಕುಭಾಫಿ ಸಾ ॥೫೯॥ 


ಶುಭಂ ನಾಸ್ಕಶುಭಂ ನಾಪಿ ವಟುಕಂ ನ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯೇ ಚ ಭೋಷಜ್ಯೆ ವೈ ವಟುರೇಕೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 1 ೬೦॥ 


ಶಿನಯೋಶ್ಚ ತಥಾ ಕಾರ್ಯೇ ನಿಶೇಷೋತತ್ರ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ 
ತದೇನ ಶೃಣು ಸುಪ್ರಾಜ್ಞ ಯಥಾಹಂ ನಚ್ಚಿ ತೇ€ನಘ 1 ೬೧॥ 


ತಸ್ಯೈವ ನಗರೇ ರಾಜ್ಞೋ ಭದ್ರಸ್ಕ ನಿತ್ಯಭೋಜನೇ | 
ನಿಯಮೇ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಸ್ಯ ಹ್ಯಂಧಕೇಶಸಮಾಪತಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ಯಜ್ಞಾ ತನುದ್ಭುತೆಂ ವೃತ್ತಂ ಶಿನಾನುಗ್ರಹಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ತಚ್ಚೆ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕಥಯಾನಿ ಯಥಾಕ್ರುತಂ 1 ೬೩ ॥ 


ON ಅರಾ ಪಾಟ್‌ ಹಿ. ಎ.ಎ. ಅಡಿ ಸಾಗಾ ಚ-ಹಾಪ್‌ಟಾ ರಾರಾ ಕಾಳಗ ಒಡ ಆಜಿ ಹ ಇಂ ಸಂ ಲ 


೫೯-೬೦. ವಟುಕನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಶುಭಕರವಾದುದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶುಭಕರ 
ವಾಗಲಿ, ಅಶುಭಕರವಾಗಲಿ ಪೂಜಾಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವೆಟುಕನನ್ನು ಪೂಜಿಸೆದೆ ಬಿಡಬಾರದು. 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಕೃ ಚ್ಛ್ರರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ವಟು 
(ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ) ವನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಬೇಕು. 


೬೧-೬೩, ಶಿನದಂಸತಕಿಗಳ ಪೂಜಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೊಂದಿರು 
ವುದು. ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು. ಭದ್ರನೆಂಬ ರಾಜನ ಸಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕೇಶ್ವರನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜಾಸತೈನಿಯನುನನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಭೋಜನ ಮಾಡುವಾಗ |ಶಿವಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಆಸ್ಚರ್ಯಕರನಾದ ಒಂದು 
ವಿಷಯವು ನಡೆಯಿತು ಅದನ್ನೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿದಂತೆ 

ಎ ಹೇಳುವೆನು--ಕೇಳಿರಿ. 
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ಧ್ವಜ ಏಕಶ್ಚ ತದ್ರಾಜ್ಞೇ ದತ್ತಸ್ತುಷ್ಟೇನ ಕಂಭುನಾ । 

ಪ್ರೋಕ್ತಶ್ಚ ಕೃಪಯಾ ರಾಜಾ ದೇವದೇನೇನ ತೇನ ಸಃ 1 ೬೪ ॥ 
ಪ್ರಾತಶ್ಚ ಬಧ್ಯತಾಂ ರಾಜನ್ಸ್ಯಜೋ ರಾತ್ರೌ ಪತಿಷ್ಯತಿ | 

ಸುನುತ್ತೇವಂ ಚ ಸಂಪೂರ್ಣೆೇ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯೇ ತಥಾ ಪುನಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ಅನ್ಯಥಾಯಂ ದ್ಸಜೋ ಮೇ ಹಿ ರಾತ್ರಾವಪಿ ಸ್ಥಿರೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ಹಿತಶ್ಶಂಭೂ ರಾಜ್ಞೇ ತುಷ್ಪಃ ಕೃಪಾನಿಧಿಃ 1 ೬೬ ॥ 


ತಥೇತಿ ನಿಯಮಶ್ಚಾಸೀತ್ರಸ್ಕ ರಾಜ್ಞೋ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಸ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ಕೃತಂ ನಿತ್ಯಂ ಶಿವಪೂಜಾನಿಧಾನತಃ 1 ೬೭ ॥ 


ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾತರ್ನಿನರ್ಥೇತ ಧ್ವಜಃ ಸಾಯಂ ಪತೇದಿತಿ | 
ಯದಿ ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಜಾತಂ ಚೈವ ಭವೇದಿಹ 1 ೬೮ ॥ 


೬೪-೬೬. ರಾಜನ ಭಕ್ಕಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಸನಾದ ಶಿವನು ರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ಧ್ವಜ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಮತ್ತು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಶಿವನು-ಎಲ್ಫೆ, ರಾಜನೆ! 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಧ್ವಜವನ್ನು ಕಟ್ಟು. ಪ್ರಾಜಾಪತೈರೂನವಾದ ನನ್ನ ಪೂಜಾ 
ಕರ್ಮವು ಪೂರ್ಣವಾದರೆ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಧ್ವಜವು ಬಿದ್ದು ಬಿಡುವುದು. ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗದಿದ್ದರೆ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಧ್ವಜವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತೇ ಇರುವುದು. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಶಿವನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 


೬೭. ಆ ರಾಜನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ನಿಯಮದಿಂದ ಪ್ರಾ ಜಾಪತ್ಯರೂಪ 
ವಾದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೬೮. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉದೆಯಿಸಿದ ಧ್ವಜವು ಪೂಜಾ 
ಕಾರ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾದೆಮೇಲೆ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
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ಏಕಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ಚಾತ್ರ ವಟೋಃ ಕಾರ್ಯಂ ಪುರಾ ಹ್ಯ ಭೂತ್‌ । 
ಧ್ವಜಃ ಸ ಪತಿಶೋ ನೈ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಭೋಜಂ ನಿನಾಸಿ ಹಿ [೬೯ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಚ್ಚ ತಡಾ ತತ್ರ ಸೃಷ್ಟಾ ರಾಜ್ಞಾ ಚ ಪಂಡಿತಾಃ | 
ಭುಂಜತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಹ್ಯತ್ರ ನೋತ್ಮಿತೋ ವೈ ಧ್ವಜಸ್ತಿತಿ 1೭೦॥ 


ಕಥಂ ಚ ಪತಿತಃ ಸೋತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬ್ರೂತ ಸತ್ಯ ತಃ | 
ತೇ ಪೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ತದಾ ಸೋ ಚುರ್ಚ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಂಡಿತೋತ್ತಮಾಃ8 ॥೭೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಭೋಜೇ ಮಹಾರಾಜ ನಟುಕೋ ಭೋಜಿತಃ ಪುರಾ | 


ಚಂಡೀಪುತ್ರಶ್ಶಿವಸ್ತುಷ್ಟಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಪತಿತೋ ಧ್ವಜಃ 1 ೭೨ ॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನೃಪತಿಸ್ಸೋಂಥ ಜನಾಶ್ಚಾನೈೇ5ಪಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ಅಭವನ್ವಿ ಸ್ಮಿತಾಸ್ತತ್ತ ಪ್ರಶಂಸಾಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತತಃ !೭೩॥ 


ಅಧಿ 


EE ಬಂ ಅ ಅಯಾಯ ಯಾ ಅರಾ ಎಂ೧ಂ ಅ" ೋ೮ಳೂಾಕರಿಿದ ದಾರರ ರದ ದ ದಾಮಾರರರು್‌ಾುಧುುುುರ್ದುುುು..ಣ್ಣುಷೂು. 








೬೯-೭೧. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ವಟುಕನ ಪೂಜೆಯು ಮೊದಲೇ ನಡೆಯಿತು. 
ಪೂಜೆಯೆಲ್ಲ ಮುಗಿದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ 
ಧ್ವಜವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇನ್ನೂ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಧ್ವಜವು 
ನಿಂತಿರದೆ ಹೇಗೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು? ಎಲ್ಫೈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ. ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


೭೨. ಎಲ್ಫೈ, ನುಹಾರಾಜನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭೋಜನಕ್ಕೆಂತೆ ಮುಂಚಿತೆವಾಗಿ 
ವಟುಕನಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಅವನು ಚಂಡಿಯ ಪುತ್ರನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಶಿವನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಧ್ವಜವು ಬಿದ್ದಿತು! 
ಎಂದರು. 


೭೩-೭೪. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನೂ, ಇತರ ಜನಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಎನನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಟುಕನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಶಿವರಿಂದಲೇ ವಟುಕನ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಏನಂ ಚ ಮಹಿಮಾ ತೇಷಾಂ ವರ್ಧಿತೆಃ ಶಂಕರೇಣ ಹ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ವಟುಕಾಶ್ಮ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪುರಾನಿದ್ಧಿಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ 1 ೭ ೪॥ 


ಶಿವಪೂಜಾ ತು ತೈಃ ಪೂರ್ವಮುತ್ತಾರ್ಯಾ ನಾನ್ಯಥಾ ಪುನಃ । 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ನಾಧಿಕಾರೋಪಸ್ತಿ ಶಿನಸ್ಕ ವಚನಾದಿಹ 1೭೫ ॥ 


ಉತ್ತಾರಣಂ ಚ ಕಾರ್ಯಂ ವೈ ಪೂಜಾ ಪೂರ್ಣಾ ಭವತ್ತಿತಿ | 
ಏತಾವಜೀವ ತೇಷಾಂ ತು A, ನ್ಯಾನ್ಯತ್ತಥೈನ ಚ 1೭೬ ॥ 


ಎತತ್ಸರ್ನಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟಂ ಚ ಮುನೀಶ್ಶರಾಃ । 
ಯಚ್ಚು್ರತ್ಪಾ ಶಿನಪೂಜಾಯಾಃ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ನೈ ನರಃ 1೭೭ 8 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ವಟುಕೋತ್ಸ ತಿ ತ್ರಿವರ್ಣಿನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಯೋಔಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾ 


ಮಹಿಮೆಯು ಹೆಚಿ ಸಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಟುಕರು (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು) 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ರೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುವರು, 


೭೫. ಶಿವೆಪೂಜೆಯು ವಟುಕರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕು. ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಾರದು. ಇತರರಿಗೆ ಆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಶಿವನೇ ಹೇಳಿರುವನು. 

೭೬, ಶಿವಪೂಔಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ವೆಟುಕೋ 
ತ್ತಾರಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲಸವು 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 

೭೭. ಎಲ್ಫೆ, ಯಸಿಶ್ರೇಷ್ಮರೇ! ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ಲಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಸ್ಯನು ಶಿವಪೂಜಾ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ವನೆಯದಾದ. ಕೋಟರುದ್ರ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ವಟುಕೋತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 





1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಳೆ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಚತುರ್ದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


'ೂಪಾನಗಕಾಣತಾಗಿಯ ಗ ಸರಹಾಮಾಹುಕಾಖವಾಸಷಹಾಕಾಗಿಎಗಾ ಜಂಭಾಲಿಲಾತಿ 


4೪ ಬುಷಯ ಊಚುಃ॥ 


ಜ್ಞೋತಿಷಾಂ ಚೈವ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಥಯಾಧುನಾ | 
ಳೆ ಲ ಕೆ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಚ ತಥಾ ತೇಷಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಂ ಯಥಾಶ್ರುತಂ Ou 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಶೃಣ್ವಂತು ವಿಪ್ರಾ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೆನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಜನಿಂ ತಥಾ | 
ಸಂಕ್ಷೇಸತೋ ಯಥಾಬುದ್ದಿ ಸದ್ದುರೋಶ್ಸ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ N ೨ 


ನಿತೇಷಾಂ ಚೈನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಕ್ತುಂ ನರ್ಷಶತ್ಯೆರಪಿ । 
ಶಕ್ಕತೇ ನ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಥಾಪಿ ಕಥಯಾಮಿ ನಃ | ೩'॥ 


SS ಅಾಸ್‌--ಾಾ-.ಆಗ ಎ ಆಿಇ...ಾ...6-ಾ-ಾ ಇ ಆಚಾರದ ಇ -ಎರೀ ಈ ಎಬಸಾಹಾಯಿ-ಾದಿ-ಎದ ಇವರ್‌ ಎಾಾರಿ-4-*೨೩ಈೌಷಾ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧. ಖುಸಿಗಳು ಕೇಳಿದರು.--ಎಲ್ಲೈ ಸೂತನೇ! ಈಗ ಸಮಸ್ತ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಲಿಂಗಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ 
ನಮಗೆ ಹೇಳು. ಎನ್ನಲು, 


೨-೩. ಸೂತನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು.--ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಲಿಂಗಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಾಹಾಕ್ಮಿಯನ್ನೂ ಸೆದ್ಗುರುವಾದ ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಕೇಳಿ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ | ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸೋಮನಾಥಶ್ಚ ತೇಷಾಂ ವೈ ಪ್ರಥಮಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | 


ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶೃಣು ಮುನೇ ಪ್ರಥಮಂ ಸಾನಧಾನತಃ 1೪॥ 
ಸಪ್ತವಿಂಶನ್ನಿತಾಃ ಕನ್ಯಾ ದನ್ನೇಣ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ತೇನ ಚಂದ್ರಮಸೇ ದತ್ತಾ ಅಶ್ವಿನ್ಯಾದ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ಶರಾಃ 1 ೫ ॥ 
ಚಂದ್ರಂ ಚ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ಶೋಭಮಾನಾ ನಿಶೇಷತಃ | 

ಚೆಂದ್ರೋತಸಿ ಚೈವ ತಾಃ ಪ್ರಾಸ್ಕ ಶೋಭತೇ ಸ್ಮ ನಿರಂತರಂ ೬ 
ಹೇಮ್ನಾ ಚೈವ ಮಣಿರ್ಭಾತಿ ಮಣಿನಾ ಹೇಮ ಚೈವ ಹಿ । 

ಏನಂಚ ಸಮಯೇ ತಸ್ಯ ಯಜ್ಜಾತಂ ಶ್ರೂಯತಾಮಿತಿ WRT 
ಸರ್ವಾಸ್ತಪಿ ಚ ಪತ್ತ್ರೀಷು ರೋಹಿಣೀನಾಮ ಯಾ ಸ್ಮೃತಾ। 
ಯಥ್ಸೆಕಾಸಾಪ್ರಿಯಾ ಚಾಸೀತ್ರಥಾನ್ಯಾ ನ ಕದಾಚನ 1೮॥ 


ಹ ರಾಂ ES ಪು ಜಂ ಜಾ ಭಾ ಭಾವಾ ಹಾಂ ಧಾರಾ ಎ 


ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಇವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು 
ನೂರು ವರ್ಷವಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೊ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳುನೆನು. 


೪. ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಸೋಮನಾಥ ಲಿಂಗವು. 
ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೫-೭. ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ಅಶ್ಲಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಜನ ನಕ್ಷತ್ರ 
ರೂಪವಾದ ಕನ್ಕೆಯರನ್ನು ದಕ್ಷಸ್ರಜಾಪತಿಯು ಚಂದ್ರ ನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದ ಅವರೂ, ಅವರನ್ನು ಪತ್ಲಿಯರನ್ನಾಗಿ 
ಸಡೆದ ಚಂದ್ರನೂ ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ರತ್ನವೂ ರತ್ನಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನವೂ ಸೇರಿ ಶೋಭಿಸುವಂತೆ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರು. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಏನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳಿರಿ. ' 


ಆ-೧೦. ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಜನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣೀ ಎಂಬೊ 
ಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಸಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಮಿಕ್ಕವರು ಅಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ " 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ದುಃಖಮಾಪನ್ನಾ ಃ ಹಸಿತೆರಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ । 
ಗತ್ವಾ ತಸ್ಮೈ ಚೆ ಯದ್ದುಃಖಂ ತಥಾ ತಾಭಿರ್ನಿನೇದಿತೆಂ ॥೯। 


ದಕ್ಷಸ್ಸ ಚ ತಥಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ದುಃಖಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಂಸ್ತದಾ | 
ಸಮಾಗತ್ಯ ದ್ವಿಜಾಶ್ಚಂದ್ರಂ ಶಾಂತ್ಯಾವೋಚದ್ವಚಸ್ತದಾ ॥ ೧೦॥ 


॥ ದಕ್ಷ ಉನಾಚೆ ॥ 


ನಿಮಲೇ ಚೆ ಕುಲೇ ತ್ವಂ ಹಿ ಸಮುತ್ಸನ ಃ ಕಲಾನಿಧೇ | 
ಆಶ್ರಿತೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಕಃ ಕಥಂ ತವ ॥ ೧೧॥ 


ಶ್ಪೃಂ ಚೇತ್ತತೃತಂ ತಚ್ಚ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಪುನಃ । 
ವರ್ತನಂ ವಿಷಮತ್ತೇನ ನರಕಪ್ರದಮಾರಿತಂ WH ೧೨ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚೆ ॥ 


ದಕ್ಷಶ್ಕೈ ನಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಚಂದ್ರಂ ಜಾಮಾತರಂ ಸ್ವಯಂ | 
ಜಗಾಮ ಮಂದಿರಂ ಸ್ವಂ ವೈ ನಿಶ್ಚಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಮ ಗಾಗಾ ೬ನ ಅನಾ ರಾರಾ ಅೀ ದ. 


ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಮಿಕ್ಕವರು ದುಃಖದಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ಮರೆಕೊಕ್ಸರು. 
ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮೆ ದುಃಖನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ದಕ್ಷನು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾನೂ ದುಃಖಸಟ್ಟು ಚಂದ್ರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳಿದನು. 


೧೧-೧೨. ಕಾಂತಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಚಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು, 
ಕಡಿಮೆಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದು ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಇಂತಹ ಭೇದವನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಡ. ಭೇದಬುದ್ಧಿಯಿಂ 
ದಿರುವುದು ನರಕ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


೧೩-೧೪. ಹೀಗೆಂದು ದಕ್ಷನು ಅಳಿಯನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ತಾನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಅವನಿಂದ ಒಬ್ಬಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಚಂದ್ರನು ಶಿವನ 
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ಚೆಂದ್ರೋತಸಿ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ನ ಚಕಾರ ನಿನೋಹಿತಃ । 


ಶಿವನಾಯಾಪ್ರಭಾನೇಣ ಯಯಾ ಸಂನೋಹಿತಂ ಜಗತ್‌ 1 ೧೪ ॥ 
ಶುಭಂ ಭಾವಿ ಯದಾ ಯಸ್ಕ ಶುಭಂ ಭವತಿ ತಸ್ಯ ವೈ। 

ಅಶುಭಂ ಚ ಯದಾ ಭಾನಿ ಕಥಂ ತೆಸ್ಕ ಶುಭಂ ಭನೇತ್‌ H ೧೫ 1 
ಚೆಂದ್ರೋತಪಿ ಬಲವದ್ಭಾನಿವಶಾನ್ಮೇನೇ ನ ತದ್ವಚಃ । 

ರೋಹಿಣ್ಯಾಂ ಚ ಸಮಾಸಕ್ತೋ ನಾನ್ಯಾಂ ಮೇನೇ ಕದಾಚನ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪುನರಾಗತ್ಯ ಸೃಯಂ ದುಃಖಸಮನ್ನಿತಃ । 

ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಚಂದ್ರಂ ಸ ದಸನ್ನೋ ದಕ್ಷಸ್ಸುನೀತಿತಃ | ೧೭ ॥ 

! ದಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಚಂದ್ರ ಯತ್ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಬಹುಧಾ ಮಯಾ | 
ನ ಮಾನಿತಂ ತ್ವಯಾ ಯಸ್ಮಾತ್ಮಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಚ ಶ್ಷಯಾ ಭವ 1 ೧೮ ॥ 


NE ತ ವಾಡ ಅಡಾ ಆಆ ಆಚ. 





ಲಾ 


ಮಾಯಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ದಕ್ಷನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ. ಶಿವನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತೇ ಮೋಹಗೊಳ್ಳು ವುದಸ್ಟೆ ? 





೧೫-೧೬. ಯಾವಾಗ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಬೇಕೋ ಆವಾಗ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗು 
ವುದು. ಕೆಟ್ಟಿದಾಗಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ ಹೇಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು? ಚಂದ್ರನು 
ಮುಂದೆ ಬಲವತ್ತರವಾದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದಕ್ಷನ 
ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ. ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಮಿಕ್ಸವರನ್ನು 
ಲಕ್ಷಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೭. ಈ ನಿಷಯವೆನ್ನು ತಿಳಿದು ದಕ್ಷನು ದುಃಖದಿಂದಕೂಡಿ ಮತ್ತೆ ಚಂದ್ರನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ನೀತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, ಚಂದ್ರನು 


೧೮. ಕೇಳದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಇಂತೆಂದನು--ಎಲೈ, ಚಂದ್ರನೇ! ಹಿಂಜಿ 
ನಾನು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ನೀನು ಅದರಂತೆ ನಡೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನೀನು ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದೆಕಾರಣದಿಂದ 
ನೀನು ಕ್ಷಯರೋಗವುಳ್ಳವನಾಗು. ಎಂದು ಶೆಪಿಸಿದನು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯು ಕ್ಲೇ ತೇನ ಚಂದ್ರೊ € ವೈ ಕ್ಲಂಯಾ ಜಾತಃ ಕ್ಷಣಾದಿಹ । 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರದೇಂದೌ ಕ್ನೀಣತಾಂ ಗತೇ No 


ದೇವರ್ಷಯಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ 8೦ ಕಾರ್ಯಂ ಹಾ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಇತಿ ದುಃಖಂ ಸಮಾಸನ್ನಾ ನಿಹ್ನಲಾ ಹೈಭವನ್ಮುನೇ ॥ ೨೦ 1 


ನಿಜಾ ಪಿತಾಶ ಚೆಂದ್ರೇಣ ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರಾದಯೆಸು ರ್‌ 
ಜಾ ಕಂ ಣು 
ಯಷಯಶ್ಚ ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯೆೇಯೆಖಃ 1 ೨೧ ॥ 


ಗತ್ವಾಪಿ ತು ತದಾ ಪ್ರೋಚುಸ್ತದ್ಧೃತ್ತಂ ನಿಖಿಲಂ ಮುನೇ | 


ಜಲಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಖಯುಷಯೋ ದೇವಾ ನತ್ಪಾ ನುತ್ವಾತಿನಿಹೈಲಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ತದ್ದೆಚೆಶ್ಕು ತ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಯಂತಾ | 
ಟಾ ಸುಪ್ರಶಸ್ಯ ಶ್ರಾನಯಂಸ್ತಾನುನಾಚ ಹ ॥ ೨೩ ॥ 


BSNS he SS ರಾ ಮಮಾ ಅರಾ ಮಾನ್‌ 


೧೯-೨೩. ದಕ್ಷನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲು ಚಂದ್ರನು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಷಯ 
ರೋಗಪೀಡಿತೆನಾದನು. ಆಗ ಚಂದ್ರನು ಕ್ಷೀಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾ ಹಾಹಾಕಾರವು ಹುಟ್ಟಿತು. ದೇವತೆಗಳೂ ಖಷಿಗಳೂ ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದೆ 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಮುಂದೆ ಹೇಗಾಗುವುದು ಎಂದು ದುಃಖದಿಂದ ಕಳವಳ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ದೇನೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ಯ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ವಸಿಷ್ಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿಗಳೂ ಹ್ಮನನ್ನು ಮೆರೆ 
ಹೊಕ್ಕರು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಗಾ ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೆನ್ನೂ ಅನೆನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೀಳ ಶಿವ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಆ ದೇವರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 


೨೪-೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಅಯ್ಯೋ ಸಮೆಸ್ತಲೋಕಕ್ಕೂ ಮಹಾ 
ಕಷ್ಟವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಚಂದ್ರನು ಯಾನಾಗಲೂ ದುಷ್ಟನು. ದಕ್ಷನು 
ಅವನಿಗೆ ಶಾನಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ದುಸ್ವನಾದ ಚಂದ್ರನು ಅನೇಕ ದುಷ್ಕಾರ್ಯ 
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I ಬ್ರಹ್ಮೋ ನಾಚ ಗ 


ಅಹೋ ಕಷ್ಟಂ ಮಹೆಜ್ಞಾತೆಂ ಸರ್ನಲೋಕಸ್ಕ ದುಃಖದಂ । 
ಚಂದ್ರಸ್ತು ಸರ್ವದಾ ದುಷ್ಬೋ ದಕ್ಷಶ್ಚ ಶಪ್ತ್ರನಾನಮುಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸರ್ವಂ ದುಷ್ಟೇನ ಚಂದ್ರೇಣ ಕೃತಂ ಕರ್ಮಾಪ್ಯನೇಕಶಃ । 
ಶ್ರೂಯತಾಮೃಷಯೋ ದೇನಾಶ್ಚಂದ್ರಕೃತ್ಯಂ ಪುರಾತನಂ 1 ೨೫ ॥ 


ಬೃಹಸ್ಪತೇರ್ಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ತಾರಾ ದುಷ್ಟೇನ ನೈ ಹೃತಾ | 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಪುನಶ್ಚೈವ ಸ ದೈತ್ಯಾನ್ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸಮಾಶ್ರಿತಸ್ತದಾ ತೈತ್ಯಾನ್ಯುದ್ಧಂ ದೇವೈಶ್ಚಕಾರ ಹ । 
ಮಯಾತ್ರಿಣಾ ನಿಹಿದ್ಧಶ್ವ ತಸ್ಮೈ ತಾರಾಂ ದದೌ ಶಶೀ 1 ೨೭ ॥ 


ತಾಂಚೆ ಗರ್ಭವತೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನ ಗೃಹ್ನಾಮಾತಿ ಸೋ೨ಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಅಸ್ಮಾಭಿರ್ವಾರಿತೋ ಜೀವಃ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಾ ಜ್ನಗ್ರಾಹ ತಾಂ ತದಾ 1 ೨೮ ॥ 


ಯದಿ ಗರ್ಭಂ ಜಹಾತೀಹ ಗೃಹ್ಹಾಮೀತ್ಯಬ್ರನೀತ್ಪುನಃ । 
ಗರ್ಭೇ ಮಯಾ ಪುನಸ್ತತ್ರ ತ್ಯಾಜಿತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ರಾ A ಮಾರಾ ಆ... ಲಾಲಾ ವಾಕಿ. ಹ SE SR SS ನಾವಾ ಕಾನಾಪಾಣ ಸಾವನ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಫೈ, ಖುಸಿಗಳೊ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೇ, ಚಂದ್ರನು ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದೆ ದುಷ್ಟಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. ದುಷ್ಟನಾದ ಚಂದ್ರನು 
ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನು 
ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಪುನಃ ಆ ಚಂದ್ರನು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ನಾನೂ, ಅತ್ರಿಯೂ ನಿಷಿದ್ಧ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡೆನೆಂದು ತಡೆದಮೇಲೆ ಚಂದ್ರನು ತಾರೆಯನ್ನು ಗುರುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


೨೮-೩೧. ಆ ತಾರೆಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ -ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಪರಿ 
ಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಗುರುವು ಹೇಳಿದನು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಗುರುವು 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಇವಳು ಗರ್ಭವನ್ನು ;ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಇವಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವೆನು ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ, ಮುರಿಶ್ರೇಷ್ಮರೇ 
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ಕಸ್ಕಾಯಂ ಚ ಪುನರ್ಗರ್ಭಸ್ಫೋಮಸ್ಯೇತಿ ಚೆ ಸಾ€ಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಸಶ್ಚಾತ್ರೇನ ಗೃಹೀತಾ ಸಾ ಮಯಾ ಚ ವಾರಿತೇನ ವೈ 1 ೩೦॥ 


ಏನಂನಿಧಾನಿ ಚಂದ್ರಸ್ಕ ದುಶ್ಚರಿತ್ರಾಣ್ಯನೇಕಶಃ | 
ವರ್ಣ್ಯಂತೇ ಕಂ ಪುನಸ್ತಾನಿ ಸೋಂದ್ಯಾಸಿ ಕುರುತೇ ಕಥಂ 1೩೧॥ 


ಯಜ್ಞಾ ತೆಂ ತತ್ಸುಸಂಜಾತಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಭವತಿ ಧ್ರುವಂ । 


ಅತಃ ಪರಮುಪಾಯಂ ವೋ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ | ೩೨॥ 
ಪ್ರಭಾಸಕೇ ಶುಭೇ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ಪ್ರಜೇಜ್ಚೆಂದ್ರಸ್ಸದೈನತೈಃ । 
ಶಿವಮಾರಾಧಯೇತ್ತತ್ರ ಮೃತ್ಯುಂಜಯವಿಧಾನತಃ | ೩೩ ॥ 


ನಿಧಾಯೇಶಂ ಪುರಸ್ವತ್ರ ಚಂದ್ರಸ್ತಪತು ನಿತ್ಯಶಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನಶ್ಚ ಶಿವಃ ಸಶ್ಚಾದಕ್ಷಯಂ ತಂ ಕರಿಸ್ಕೃತಿ I ೩೪ ॥ 


ವಾಸವ ಜಂ ಧಾ 


ನಾನು ಆ ತಾರೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿಸುವೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಗರ್ಭವು 
ಯಾರದೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಚಂದ್ರನಿಂದುಂಬಾದುದೆಂದು ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು. 
ಗರ್ಭತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ಗುರುವು ಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಇಂತಹ ದುಷ್ಟ 
ನಡಕಿಗಳು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಏನೆಂದು ನರ್ಣಿಸಲಿ? 
ಅವನನು ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವನು. 


೩೨-೩೪. ಹೀಗೆ ಆದುದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ 
ನಿಮಗೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. ಪ್ರಭಾಸೆನೆಂಬ ಶುಭವಾದ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹೋಗಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಮಂತ್ರ 
ವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ತನ್ನಮುಂದೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಅಮೇಲೆ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷಯರೋಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನು ಎಂದನು. 
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॥ ಸೂತ ಉನಾಚಿ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತೇ ಸುರರ್ಷಯಃ । 
ಸಂನಿನೃತ್ಕಾಯಯುಸ್ಸರ್ನೆೇ ಯತ್ರ ದಕ್ಷನಿಧೂ ತತಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ತೇ ತತಶ್ಚಂದ್ರಂ ದೆಕ್ಷಂ ಚಾಶ್ವಾಸ್ಯ ನಿರ್ಜರಾಃ । 
ಪ್ರಭಾಸೇ ಖುಷಯಶ್ಚಕ್ರುಸ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾಖಲಾಶ್ಚನೆ ॥ ೩೬ ॥ 


ಆನಾಹ್ಯ ಶೀರ್ಥವರ್ಯಾಣಿ ಸರಸ್ವತ್ಯಾದಿಕಾನಿ ಚ | 
ಪಾರ್ಥಿವೇನ ತದಾ ಪೂಜಾಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಜಯವಿಧಾನತಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ತೇ ದೇವಾಶ್ಚ ತದಾ ಸರ್ವೇ ಜುಷಯೋ ನಿರ್ಮಲಾಶಯಾಃ । 
ಸ್ಥಾಸ್ಕ ಚಂದ್ರಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ಚ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಧಾಮ ಯುಯುರ್ಮುದಾ॥ 


ಚಂದ್ರೇಣ ಚ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಷಣ್ಮಾಸಂ ಚೆ ನಿರಂತರಂ । 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಪೂಜಿತೋ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ 1೩೯॥ 


ದಶಕೋಟನಿತಂ ಮಂತ್ರಂ ಸಮಾವೃತ್ಯ ಶೀ ಚೆ ತಂ। 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಂ ಮಂತ್ರಂ ತಸ್ಸೌ ನಿಶ್ಚಲಮಾನಸಃ ॥೪೦॥ 


ದ ಗಾ ತಾ ಗಾ ವಾನ ಗ ವ ವಾವ ತೊಕ ಆ SET SE ಸಾಘಕಾಗಘಾಗ)ಗಉಾ ೫ ೫ * ಜಾ ನ ಬ ಭಟ ಯಾಂ ಜಾಯಾ ವ 


೨೫.೩೮. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ದೇವರ್ಷಿಗಳು ಕೇಳಿ, ದಕ್ಷ, 
ಚಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಇದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು. ದೇವತೆಗಳು ದಕ್ಷನನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಸಡಿಸಿ ಚಂದ್ರನನ್ನುಕರೆದುಕೊಂಡು ಖುಸಿಗಳೂಡನೆ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಸೆ ಹೋದರು 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂಆವಾಹನೆಮಾಡಿದರು. 
ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಮಂತ್ರವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಖುಹಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಮೆನಸ್ಸುಳ್ಳನೆರಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ಮು ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೩೯-೪೧. ಚಂದ್ರನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತಪಸ್ಸನ್ಮು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆರು ತಿಂಗಳ 
ವರಿಗೆ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಮಂತ್ರವಿಧಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಚಂದ್ರನು 
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ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಂಕರೋ ದೇವಃ ಪ್ರಸನ್ನೊಭೊತ್ತತಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಆವಿರ್ಭೂಯ ವಿಧುಂ ಪ್ರಾಹ ಸ್ಪಭಕ್ತಂ ಭಕ್ತ ವತ್ಸ ಲಃ 1 ೪೧ I 


॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ವ ಭದ್ರಂ ತೇ ಮನಸಾ ಯತ್ನಮೀಪ್ಸಿತಂ । 
ಪ್ರಸನ್ನೋ5ಹಂ ಶಶಿನ್ಸರ್ವಂ ದಾಸ್ಯೇ ವರಮನುತ್ತಮಂ nen 


॥ ಚಂದ್ರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇನೇಶ ಕಮುಸಾಧ್ಯಂ ಭವೇನ್ಮನ । 
ತಥಾಪಿ ನೇ ಶರೀರಸ್ಕ ಕ್ಷಯಂ ಡಿ ಶಂಕರ 1 ೪೩ 


ಕ್ಲಂತವ್ಯೋ ಮೇ$ಸರಾಧಶ್ಸ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಕುರು ಸರ್ವದಾ | 
ಇತ್ಮುಕ್ತೇ ಚ ತದಾ ತೇನ ಶಿವೋ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 








ಹ ದ ವ NS ceed 


ಹತ್ತುಕೋಟ ಮ ) ತೈುಂಜಯಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಈಶ ಿರೆನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತೆ 
ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿಸಾ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಿನನು tia 
ಪಟ್ಟು "ಅವನಿಗೆ ಪ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೪೨. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಪೆ, ಚಂದ್ರನೆ! ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವರೆನ್ನು ಕೊಡು 
ವೆನು ಎನ್ನಲ್ಕು 


೪೩-೪೪. ಚಂದ್ರನು ಕೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೈ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾದಮೇಲೆ `ನನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಾವುದಿರುವುದು? ಆದರೂ ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಈ ಕ್ಷಯ ರೋಗವೆನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
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! ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಪಕ್ಷೇ ಚ ಕ್ಷೀಯತಾಂ ಚಂದ್ರ ಕಲಾ ತೇ ಚ ದಿನೇ ದಿನೇ | 
ಪುನಶ್ಚ ನರ್ಧತಾಂ ಪಕ್ಷೇ ಸಾ ಕಲಾ ಚ ನಿರಂತರಂ ॥ ೪೫ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಸತಿ ತದಾ ದೇವಾ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನಸಾಃ | 
ಯಷಯಶ್ಚ ತಥಾ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ದ್ರುತಂ ದ್ವಿಜಾಃ, ಓ ೪೬ ॥ 


ಆಗತ್ಯ ಚ ತದಾ ಸರ್ವೇ ಚಂದ್ರಾಯಾಶಿಷಮಬ್ರುವನ್‌ | 
ಶಿವಂ ನತ್ವಾ ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ ॥ ೪೩೭ ॥ 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವನ ಪರಮೇಶ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಉಮಯಾ ಸಹಿತಶ್ಶಂಭೋ ಸ್ವಾಮಿನ್ನ ತ್ರ ಸ್ಥಿರೋ ಭವ ೪೮ ॥ 


೪೫. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು..-ಎಲ್ಫೆ, ಚಂದ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ಕಾಂತಿಯು ಕೃಷ್ಣ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀಣಿಸಲಿ, ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಲಿ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದೇ ಇರಲಿ ಎಂದನು. 


೪೬-೪೭. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಖುಹಿಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಬಳಿಕ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕ್ಸ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


' ೪೮. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು...-ಎಲೈ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ನಗೆ ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡುವೆವು. . ನೀನು ಉಮಾದೇವಿ ಸಹಿತ 
ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಬೇಕು ಎಂದರು. 
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'॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 
ತತಶ್ಚಂದ್ರೇಣ ಸದ್ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಸಂಸ್ತುತಶ್ಶಂಕರಃ ಪುರಾ | 
ನಿರಾಕಾರಶ್ಪ ಸಾಕಾರಃ ಪುನಶ್ಚ ನಾಭವತ್ಪಭುಃ 1೪೯॥ 


ಪ್ರಸನ್ನಶ್ಚ ಸ ದೇವಾನಾಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಹೇತವೇ | 
ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಯಶಸೇ ತತ್ರ ನಾಮ್ನಾ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಶಂಕರಃ ॥ ೫೦॥ 


ಸೋಮೇಶ್ವರಶ್ಪ ನಾಮ್ನಾ ಸೀದ್ವಿಖ್ಯಾ ಳೋ ಭುನನತ್ರಯೇ । 
ಕ್ಷಯಕುಷ್ಠಾದಿರೋಗಾಣಾಂ ನಾಶಕಃ ಪೂಜನಾದ್ದ್ವ್ವಿ ಜಾಃ ೫೧ ॥ 


ಧನ್ಕೋ$ಯಂ ಕೃತಕ್ಸ ತ್ಕೋ$ಯಂ ಯನ್ನಾಮ್ನಾ ಶಂಕರಃ ಸ್ಪಯಂ 
ಸ್ಥಿ ತಶ್ಚ ಜಗತಾಂ ನಾಥಃ ಪಾವಯಣ್ಣುಗತೀತಲಂ 1 ೫೨ ॥ 


ತತ್ಕುಂಡಂ ತೈಶ್ಚ ತತ್ರೈವ ಸರ್ವೈರ್ದೇನೈಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ಶಿವೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತತ್ರ ಹೃ್ಯನಿಭಕ್ತಂ ತು ತತ್ಪುನಃ 1೫೩ ॥ 


೪೯-೫೧. ಆಮೇಲೆ ಚಂದ್ರನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರೆಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ 
ನಿರ್ಗುಣನೂ, ನಿರಾಕಾರನೂ ಆದ ಶಿವನು ಸುಗುಣನೂ ಸಾಕಾರನೂ ಆಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶಿವನು ಕೇತ್ರೆ ಮಾಹಾಕ್ಕೆಗಾಗಿಯೂ ಚಂದ್ರ 
ವಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಬರೆವುದಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಸೋಮೇಶ್ವರೆನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಕ್ಷಯ, ಕುಷ್ಟಾದಿ 
ರೋಗಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೫೨-೫೫. ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಸೋಮೇಶ್ವರನೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭೂಮೆಂಡಲವನ್ನು ಪಾಪವಿಲ್ಲದುದಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಫರನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದುದರಿಂದ ಆ ಚಂದ್ರನೇ ಕೃತಾರ್ಥನು. ಆ ಲಿಂಗದೆ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವೆ ತೀರ್ಥವು ದೇವೆತೆಗಳಿಂದೆಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ, ಶಿವನಿಂದಲೂ 
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ಚಂದ್ರಕುಂಡಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಚ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಪನಾಶನಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ನ್ನಾತಿ ನರೋ ಯಸ್ಸ ಸರ್ವೈಃ ಪಾಸ್ಫೆಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ I ೫೪ ॥ 


ರೋಗಾಸ್ಸರ್ವೇ ಕ್ಷಯಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಹ್ಯಸಾಧ್ಯಾ ಯೇ ಭವಂತಿ ನೈ | 
ತೇ ಸರ್ನೇಚ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಂತಿ ಷಣ್ಮಾಸಂ ಸ್ಪಾ ನಮಾತ್ರತಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಪ್ರಭಾಸಂ ಚೆ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಪೃಥಿನೀಕ್ರಮಸಂಭವಂ | 
ಫಲಂ ಪ್ರಾಸ್ಲೊ ತಿ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಮೃತಸ್ಸ್ವರ್ಗೆೇ ಮಹೀಯತೇ I ೫೬ ॥ 


ಸೋಮಲಿಂಗಂ ನರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಸಾತ್ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 
ಲಬ್ದ್ಸ್ಯಾ ಫಲಂ ಮನೋಭೀಷ್ಟಂ ಮೃತಸ್ಸ್ವರ್ಗಂ ಸಮೀಹತೇ 1 ೫೭ ॥ 


ಯದ್ಯತ್ಛಲಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಕುರುತೇ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 
ತತ್ತತ್ಸಲಮವಾಪ್ಲೊ ತಿ ಸರ್ವಥಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಲ ಬಾಡಾ ದ ನಂ ಭಯಉ ಗ್ರಾಮಾ ಎಷು a 3 ಹಯಾ. 


ಸ್ಥಾನಿತವಾಗಿ ಚಂದ್ರಕುಂಡನೆಂಡು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕ್ಷಯ 
ರೋಗವೇ ಮುಂತಾದ ಸೆಮಸ್ತ ರೋಗಗಳೂ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆರು ತಿಂಗಳು ಸ್ನಾನ 


೧ಗಿ ರ್ಮ 
ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಿವಾರಣೆಯಾಗ. ವುವು. 


೫೬. ಪರಿಶುದ್ಧೆವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮರಣಾನಂತರ 
ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವನು. 


೫೭. ಸೋಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮೆನುಜನು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುವನು. 


೫೮. ಯಾವ ಯಾನೆ ಫಲಾಪೇಕೆಯಿಂದ ಮನುಜರು ಈ ಉತ್ತಮವಾದೆ 
ಕೀರ್ಥಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಆಯಾ ಫಲಗಳು ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ತೇ ಯಷಯೋ ದೇವಾಃ ಫಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾನಿಧಂ । 
ಮುದಾ ಶಿವಂ ನಮಸ್ಸಿ ತ್ಯೆ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚೆಂದ್ರಮಕ್ಷಯಂ I ೫೯ 


ಪರಿಕ್ರನ್ಯು ಚ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಶ್ಚತೇ ಯಯುಃ । 
ಚಂದ್ರಶ್ವಾಪಿ ಸ್ಪಕೀಯಂ ಚ ಕಾರ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಪುರಾತನಂ 1 ೬೦ ॥ 


ಇತಿ ಸರ್ವಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತಃ ಸೋಮೇಶಸ್ಯ ಸಮುದ್ಭವಃ | 
ಏವಂ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನ ೦ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ I ೬೧ ॥ 


ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ತದುತೃತ್ತಿಂ ಶ್ರಾನಯೇದ್ವಾ ಪರಾನ್ನ ರಃ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾ ಮಾನವಾಸ್ಟೊ ತಿ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛ ತೇ | ೬೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸೋಮನಾಥಜ್ಕ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾಯ; 


೫೯-೬೦. ಹೀಗೆ ಆ ಖುಸಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಈ ಸೋಮನಾಥಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಆ ನಿಧವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕಂಡು ಸೆಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಕ್ಷಯ 
ರೋಗವಿಲ್ಲದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಹೊಗ 
ಳುತ್ತೈೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಚಂದ್ರನು ತಾನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೬೧-೬೨. ಎಲ್ಲೆ, ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಿಷಯವಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಯಾವ ಮನುಸ್ಯಮ ಸೋಮೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗದ ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳುವನೋ ಅಥವಾ ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳುವನೋ ಅವನು 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ್‌ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೋಮನಾಥಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹದಿನಾಲ್ಬನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಹ SEES 


| ನಮಃ ಶಿನಾಯ || 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಸಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಔಘಸಾಸುಜಸತುಯ ಸಾಯಿ ಪಾವಾ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಸಂಭನಂ | 
ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಫೀಮಾನ್ಸರ್ವಸಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ on 


ಪೂರ್ವಂ ಚ ಕಥಿತಂ ಯಚ್ಚ ತತ್ಪುನಃ ಕಥಯಾನ್ಯುಹಂ | 
ಕುಮಾರಚರಿತಂ ದಿನ್ಕಂ ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾಶನಂ 1೨॥ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೨. ಸೊತನು ಹೇಳಿದನು.--ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಲಿಂಗದ 
ಉತ್ಸೆತ್ತಿಯ ನಿಸಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಜನು ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಬುದ್ಧಿ ನಂತನಾಗಿಯೂ ಆಗಿ ಸಕಲ ಪಾಪರಹಿತನಾಗುನೆನು. 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಈಗ ಹೇಳುವೆನು, ಇದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಚರಿ 
ಕ್ರಿಯು. ಬಹು ಕ್ರೀಸ್ನವಾದುದು. ಸಮಸ್ತ ಪಾಸನಾಶಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಯದಾ ಸೃಥ್ವೀಂ ಸಮಾಕ್ರನ್ಯು ಕೈಲಾಸಂ ಪುನರಾಗತ;। 


ಕುಮಾರಸ್ಸ ಶಿವಾಪುತ್ರಸ್ತಾರಕಾರಿರ್ನ ಹಾಬಲಃ ೩ 
ತದಾ ಸುರರ್ಷಿರಾಗತ್ಯೆ ಸರ್ವಂ ವೃತ್ತಂ ಜಗಾದ ಹ। 

ಗಣೇಶ್ವರನಿವಾಹಾದಿ ಭ್ರಾಮಯಂಸ್ತಂ ಸ ಬುದ್ಧಿ ತಃ ॥೪॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸಕುಮಾರೋ ಓ ಪ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪಿತರೌ ಚ ತ್‌। 

ಹರಗೆ ಪರ್ವತಂ ಕ್ರೌಂಚಂ ಸಿತ್ಯಭ್ಯಾಂ ಜು ಹಿ WANN 
ಕುಮಾರಸ್ಯ ನಿಯೋಗೇನ ತನ್ಮಾತಾ ಗಿರಿಜಾ ಯದಾ | 

ದುಃಖತಾಸೀತ್ರದಾ ಶಂಭುಸ್ತಾಮುವಾಚ ಸುಬೋಧಕ್ಸ ತ್‌ 1೬ | 
ಕಥಂ ಪ್ರಿಯೇ ದುಃಖಿತಾಸಿ ನ ದುಃಖಂ ಕುರು ಪಾರ್ವತಿ! 

ಆಯಾಸ, ತಿ ಸುತಃ ಸುಭೂ ್ರಿಸ್ಕ್ಯಜ್ಯ ತಾಂ ದುಃಖಮುತ್ನ ಟಿಂ 2 
ಸಾ ಯದಾ ಚನ ತನ್ಮೇನೇ ಪಾರ್ವತೀ ದುಃಖತಾ ಭೃಶಂ । 

ತದಾ ಚ ಪ್ರೇಷಿತಾಸ್ತತ್ರ ಶಂಕರೇಣ ಸುರರ್ಷಯಃ "ಆಟ 


ಮಾ ರ ಮಾ ನಾನಾ ನಾ ರಾ ಮ ರಾ ಮಾ ಸ. 


೩-೫. ಪಾರ್ವತಿಯ ಪುತ್ರನೂ, ತಾರಕಾಸುರನ ಶತ್ರುವೂ, ಮಹಾಬಲ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಕುಮಾರಸ್ಸಾನಿಯು ಭೂಸ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಬಂದು ಗಣಪತಿಯ ವಿವಾಹವೇ ಮುಂತಾದ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ತನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಕುಮಾರಸಾ ಮಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಪೇಳಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ತಜಿ, ಜಟ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕ್‌ ಚ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವರು ಹೋಗಬೇಡವೆಂದರೊ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೬-೭. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ತಾಯಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ದುಃಖಸಡುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು” ಜ್ಞಾ ನಪ್ರದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ;ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಛೆ, ಪಾರ್ವತಿಯೇ! ಏಕೆ ದುಃಖಿಸುತಿ ರುವೆ? ದುಃಖಸಡಬೇಡ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು 
ಬರುವನು. ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು. 

೮. ಹೀಗೆಂದು ಶಿವನು ಹೇಳಿದರೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಬಹುವಾಗಿ ವೈಸನಸಡುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು ದೇವರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿ ತಾ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಯುಷಯಸ್ಸ್ಪರ್ನೇ ಸಗಣಾ ಹಿ ಮುದಾನ್ಹಿತಾಃ | 
ಕುಮಾರಾನಯನಾರ್ಥಂ ನೈ ತತ್ರ ಜಗ್ಮುಃ ಸುಬುದ್ಧಯಃ HF 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚ ತೇ ಸರ್ನೇ ಕುಮಾರಂ ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ! 
ನಿಜ್ಞಾಸ್ಯ ಬಹುಧಾಸ್ಕೇನಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ಚಕ್ರುರಾದರಾತ್‌ 1 ೧೦॥ 


 ಹೇನಾದಿಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ತಾಂ ಚ ಶಿನಾಜ್ಞಾಸಂಕುಲಾಂ ಗುರು: | 
ನನೇನೇ ಸ ಕುಮಾರೋ ಹಿ ಮುಹಾಹಂಕಾರನಿಹ್ವಲಃ 1 ೧೧॥ 


ತತಶ್ಚ ಪುನರಾನೃತ್ಯೆ ಸರ್ವೇ ತೇಹಿ ಶಿನಾಂತಿಕಂ। 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಗತಾ ನತ್ವಾ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಶಂಕರಶಾಸನಂ 1 ೧೨ ॥ 


ತದಾ ಚೆ ಗಿರಿಜಾ ದೇನೀ ನಿರಹಂ ಪುತ್ರಸಂಭನಂ | 
ಶಂಭುಶ್ಚ ಪರಮಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ ತಸ್ಮಿ ನ್ಟ ನಾಗೆತೇ I ೧೩ ॥ 


Pd 


೯-೧೦. ದ್ವಿ ಪಂತೆರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಸಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕುಮಾರೆಸ್ವಾನಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮೆಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೧೧-೧೨. ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ಸನುಸರಿಸಿ ಆ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಎಷ್ಟುಬಗೆಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಮಹಾ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಭ್ರಾಂತ 
ನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದುರಿಗಿ 
ಶಿವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ನನ:ಸ್ಪಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನನಸ್ಸಣೆಯಿಂದ 
ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೊರೆಟು ಹೋದರು. 


೧೩-೧೫. ತಮ್ಮ ಪುತ್ರೆ ನು ಬರದೆ ಹೋದುದರಿಂದ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರು 
ಪುತ್ರ ವಿರಹದಿಂದ ಬತ ಷಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರನೆನ್ನ ನುಸೆರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
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ಅಥೋ ಸುದುಃಖಿತೌ ದೀನ್‌ ಲೋಕಾಚಾರಕೆರೌ ತದಾ | 
ಜಗ್ಮತುಸ್ತತ್ರಸುಸ್ನೇಹಾತ್ಸ್ವಪುತ್ರೋ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸ ಪುತ್ರಶ್ಚ ಕುಮಾರಾಖ್ಯಃ ಪಿತ್ರೋರಾಗಮನಂ ಗಿರೇಃ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೂರಂ ಗತೋತಸ್ನೇಹಾದ್ಯೋಜನತ್ರಯಮೇನ ಚೆ $ ೧೫ ॥ 


ಕ್ರೌಂಚೇಚ ಸರ್ವಶೇ ದೂರಂ ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ವಪುತ್ರಕೇ। 
ತೌಚ ತತ್ರ ಸಮಾಸೀನೌ ಜೋತೀರೂಪಂ ಸಮಾಶ್ರ್ರೀತೌ WH ೧೬ ॥ 


ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಾತುರ್‌ ತೌನೈ ಶಿನೌ ಪರ್ವಣಿಪರ್ವಣಿ। 
ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಸ್ಪಪುತ್ರಸ್ಯ ಹಿ ಗಚ್ಛ ತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅಮಾವಾಸ್ಯಾದಿನೇ ಶಂಭುಸ್ಸ್ಹ್ವಯಂ ಗಚ್ಛತಿ ತತ್ರ ಹ। 
ಪೌರ್ಣಮಾಸೀದಿನೇ ತತ್ರ ಪಾರ್ವತೀ ಗಚ್ಛತಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ತದ್ದಿನಂ ಹಿ ಸಮಾರಭ್ಯ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಸಂಭವಂ | 
ಲಿಂಗಂ ಚೈವ ಶಿವಸ್ಯೈಕಂ ಸ್ರಸಿದ್ದೆಂ ಭುನತ್ರಯೇ 1 ೧೯॥ 


ರಾ. ವಾ a ವಾಸದ ತಾರಕ ಸ ತಾಳ್ಯ mu UE ೂಎ ಎ ಚ್‌ಗಾಸಾರಾರಾಾಾರಾಡ ತಾ ಜವಾನ 


ರಾಗಿ ಅವನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹೋದರು. ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಕುಮಾರಸ್ಸುಮಿಯು ಅವರಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ಮೂರು ಗಾವುದ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೧೬-೧೭. ತಮ್ಮ ಪುತ್ರನು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಲು ಶಿನ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯರು ಆ ಕ್ರೌಂಚಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ರೂಪವಾಗಿ ನೆಲಸಿದರು. ಮಗನ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶಿವದಂಸತಿಗಳು ಪ್ರತಿ ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ಮು ಮಗ 
ನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. 


೧೮-೧೯. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನ ಶಿವನೂ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯೂ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ದರ್ಶನಾರ್ಥನಾಗಿ ಹೋಗುವರು. ಆ ದಿನ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಲಿಂಗವು ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವುದು. 
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ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಯಃ ಸಮೀಕ್ಸೇತ ಸ ಸರ್ವೈಃ ಕಲ್ಪಿಸೈರಪಿ | 
ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ವಾನ್ಛಾಮಾನವಾಪ್ತ್ನುಯಾಶ್‌ i ೨೦॥ 


ದುಃಖಂ ಚ ದೊರತೋ ಯಾತಿ ಸುಖಮಾತ್ಯಂತಿಕಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಜನನೀಗರ್ಭಸಂಭೂತಂ ಕಷ್ಟಂ ನಾಸ್ಟೋತಿ ನೈ ಪುನಃ IH ೨೧॥ 


ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಶ್ಚ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾರೋಗ್ಯ ಮೇವ ಚ। 
ಅಭೀಷ್ಟಫಲಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೨ ॥ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಚ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಲ್ಲಿಕಸಂಸ್ಥೆತಂ 
ದರ್ಶನಾತ್ಸರ್ವಸುಖದಂ ಕಥಿತಂ ಲೋಕಹೇತನೇ . 1 ೨೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದ್ದಿತೀಯಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪಂಚೆದಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಗದಾಡಿ ಎಸಿ ವಾತಾಣ ಲಾ ಎ. 


೨೦-೨೧. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು ದರ್ಶನಮಾಡುವೆರೋ ಅವರು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ದುಃಖವು ದೂರವಾಗುವುದು. ಸರಮೆಸುಖನು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವುದು. 
ಮತ್ತೆ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭಸೆಂಬಂಧವಾದ ದುಃಖನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೨-೨೩. ಧನ್ಯ ಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಯೂ ಗೌರವವೂ ಆರೋಗ್ಯವೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಉಂಬಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೆಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಆ ಲಿಂಗದರ್ಶನದಿಂದೆ ಸಮಸ್ತ 
ಸುಖಗಳೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವೆವು. ಇದನ್ನು ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಬನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ [| 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸೋಡಶೋ;ಧ್ಯಾಯಃ 
i 


| ಜುಷಯ ಊಚುಃ ॥.- 


ಸೂತ ಸರ್ವಂ ನಿಜಾನಾಸಿ ವಸ್ತು ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದತಃ । 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಚೆ ಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ಸಾ ತೃಪ್ತಿರ್ನೈವ ಪ್ರಜಾಯತೇ lO 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಹಿ ನಿಶೇಷೇಣ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾತುಲಾಂ ಪ್ರಭೋ | 


೬ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಂ ತೃತೀಯಾಂ ಚ ಕಥಯ ತ್ವಂ ಹಿ ನೋಂಧುನಾ ॥೨॥ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳಿದರು.--ಎಲ್ಫೈ ಸೂತೆನೇ ನೀನು ವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಈಗ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ "ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮೂರನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು ಎಂದರು. 
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॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಧನ್ಕೋತಹಂ ಕ್ರತಕ ತ್ಕೋ5ಹಂ ಶ್ರೀಮತಾಂ ಭವತಾಂ ಯೆದಿ । 
ಗತಶ್ಚ ಸಂಗಮಂ ವಿಪ್ರಾ ಧನ್ಮಾ ನೈ ಸಾಧುಸಂಗತಿಃ Nan 


ಅತೋ ಮತ್ತಾ ಸ್ಫಭಾಗ್ಯಂ ಹಿ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪಾವನೀಂ । 
ಸಾಸಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಕಥಾಂ ಚ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ ONT 


ಅವಂತೀ ನಗರೀ ರಮ್ಯಾ ಮುಕ್ತಿದಾ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ । 
ಶಿವಪ್ರಿಯಾ ಮಹಾಪುಣ್ಕಾ ವರ್ತತೇ ಲೋಕಪಾವನೀ 1೫॥ 


ತತ್ರಾಸೀದ್ಬಾ ಅ ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ಶುಭಕಮಎಸರಾಯಣಃ | 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಕರ್ತಾ ಚ ನೇದಕರ್ಮರತಸ್ಸದಾ 1 ೬ 


ಅಗ್ನಾಾ ಧಾನಸಮಾಯಿುಕ್ತಶ್ಶಿವಪೂಜಾರತಸ್ಸದಾ । 
ಪಾರ್ಥಿನೀಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವೈ ದ್ವಿಜಃ NT 


೩-೪. ಸೊತನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೆ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೇ! ಕೇಳಿ, ಸಜ್ಜನರೆ ಸಹವಾ 
ಸವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ನಿಮ್ಮಂತಹ ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸೆವು ನನಗೆ ದೊರೆಯಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಧನ್ಯನು, ಕ್ರ ತಾರ್ಥನು ಮತ್ತು ಭಾಗ್ಯವಂತನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಪರಿಶುದ್ಧವೂ ದೇವಯೋಗ್ಯವೂ ಆದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 


೫-೭. ಮನೋಹರವಾದ ಅವೆಂತೀ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣವಿರುವುದು. ಅದು ಸೆಮೆಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡತೆಕ್ಸ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 
ರೋಕವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬಹುಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 
ಶುಭಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸೆಂಪನ್ನನೂ, ವೇದೋಕ್ತವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡತೆಕ್ಟವನೂ ಆದೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿದ್ದ ನು. 
ಅವನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಟಔಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. . | 
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ಸರ್ವಕರ್ಮಥಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದ್ವಿಜೋ ನೇದಪ್ರಿಯಸ್ಸದಾ | 
ಸತಾಂ ಗತಿಂ ಸಮಾಲೇಭೇ ಸಮ್ಯಗ್ಗ್ಜ್ಯಾನಸರಾಯಣಃ ue 


ತತ್ಪುತ್ರಾಸ್ತಾದೃಶಾಶ್ಚಾಸಂಶ್ಚತ್ವಾರೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 

ಶಿವಪೂಜಾರತಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಿತ್ರೋರನನಮಾಸ್ಸದಾ ue 
ದೇವಪ್ರಿಯಶ್ಚ ತಜ್ಜ್ಯೇಷ್ಮಃ ಪ್ರಿಯಮೇಧಾಸ್ತತಃ ಪರಂ | 
ತೃತೀಯಸ್ಸುಕೃತೋ ನಾಮ ಧರ್ಮವಾಹೀ ಚ ಸುವ್ರತಃ 1 ೧೦॥ 
ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರತಾಪಾಚ್ಚೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸುಖಮೈಥತ । 

ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಯಥಾ ಚಂದ್ರೋ ವರ್ತತೇ ಚ ನಿರಂತರಂ ॥ ೧೧॥ 


ತಥಾ ತೇಷಾಂ ಗುಣಾಸ್ತತ್ರ ನರ್ಧಂತೇ ಸ್ಮ ಸುಖಾವಹಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಸೋಮಯೀ ಸಾ ವೈ ನಗರೀ ಚಾಭವತ್ತದಾ 1 ೧೨ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಯೆಜ್ಞಾತಂ ವೃತ್ತಮುತ್ತಮಂ | 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ತದ್ದಿಜಶ್ರೇಷಾಃ ಕಥಯಾಮಿ ಯಥಾಶ್ರುತಂ 1 ೧೩॥ 


ತಾನ ಸಾನ ಕಾಕಾ ಸಾರಾ ಸಜಾ ಅಭಾ ಸ ಸ ಯಾರು ವಿಂದಾ ಎ ್ಠ ಹ ಅಜಾ ಸ ಸಂಸಾರ ಹುುುು ಕ ಕಕ್ಷಾರಾಾಥೂೊೂ ಹುಳ ದಾ  ಧಫೂಪೋೋೂ ಚಾ ಇಂ ಭಾಜನ ಜಾಣಾ ಜಾನಾ ಸಾತಾರಾ ವಾ 





೮-೧೨. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವೆನಾದುದರಿಂದ ಅನೆನಿಗೆ ವೇದಪ್ರಿಯ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನೂ 
ಪಡೆದು ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಎಲ್ಫೈ, 
ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅವನ ಗುಣ ಮತ್ತು ನಡತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರೂ, 
ಶಿವಪೂಜಾಸಕ್ತರೂ, ತಂದೆ ತಾಯಿಯರಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ತರತಕ್ಕವರೂ ಆದೆ 
ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ದೇನೆಪ್ರಿಯ, ವೇದಪ್ರಿಯ, ಸುಕೃತ್ಕ ಧರ್ಮವಾಹಿ ಎಂಬ 
ಆ ನಾಲ್ವರು ಅವರ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುವಂತೆ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ನೃದ್ಧಿ ಹೊಂದು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೩. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯು 
ನಡೆಯಿತು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [| ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪರ್ವತೇ ರತ್ನಮಾಲೇ ಚೆ ದೂಷಣಾಖ್ಯೋ ನುಹಾಸುರಃ | 
ಬಲನಾನ್ಹೈತ್ಯರಾಜಶ್ಚ ಧರ್ಮದ್ವೇಷೀ ನಿರಂತರಂ 1 ೧೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನರದಾನಾಚ್ಛ ಜಗತ್ತು ಚ್ಛೇಚಕಾರ:`ಹ | 
ದೇವಾಃ ಸರಾಷಿತಾಸ್ತೇನ ಸ್ಥಾನಾನ್ಸಿಸ್ಸಾರಿತಾಸ್ತ್ರಥಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನೇದಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಸ್ಮೃತಿಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ಸ್ಫೋಟತಾಸ್ತೇನ ದುಷ್ಟೇನ ಸಿಂಹೇನೇನ ಶಶಾಃ ಖಲು 1 ೧೬ ॥ 


ಯಾವಂತೋ ವೇದಧರ್ಮಾಶ್ಚ ತಾನಂತೋ ದೂರತಃ ಕೃತಾಃ । 
ತೀರ್ಥೇ ತೀರ್ಥೇ ತಥಾ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ಧರ್ನೊ ನೀತಶ್ಚೆ ದೂರತಃ IH ೧೭ ॥ 


ಅವಂತೀ ನಗರೀ ರಮ್ಯಾ ತತ್ರೈಕಾದ್ದ ೈಶ್ಯತೇ ಪುನಃ । 
ಇತ್ನಂ ವಿಚಾರ್ಯ ತೇನೈವ 'ಯೆತ್ಯೃತಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಹಿ ತತ್‌ 1 ೧೮ ॥ 


ಬಹುಸೈನ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತೋ ದೂಷಣಸ್ಸ ಮಹಾಸುರಃ | 
ತತ್ರಸ್ಥಾನ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸರ್ವಾನುದ್ದಿಶ್ಶ್ಯ ಸಮುಪಾಯ ಯ್‌ I ೧೯ 


2 ರಾ. EE ಹುಜ ನ್‌ಂಸಂ ಖಾನಾ ನಭಾ ಸ ಪಾಣಸಾಾ ಖಾ ಸಾಸಾಸಸಗ7/)ೌಸಘೂ ಗಓ್ಥ್ಷಕಾ ಖಾನಾ 


೧೪-೧೮. ರತ್ನಮಾಲಾ ಎಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೂಷಣನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮೆಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದ್ವೇಷಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲದಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿ ಅವರ ಪದವಿಯಿಂದೆ ಅವರನ್ನು ಓಡಿಸಿದನು. "ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವೇದ 
ಧರ್ಮಗಳೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಧರ್ಮಗಳೂ ಆ ದುಷ್ಪನಿಂದ ಹಾಳಾದುವು. ಎಷ್ಟೋ ವೇದ 
ಧರ್ಮಗಳು ದೂರವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಧರ್ಮವಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ಅವಂತಿಪಟ್ಟಣವೊಂದು ಮನೋಹರವಾಗಿರು 
ವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು 


ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 


೧೯-೨೦. ಆ ದೂಷಣಂನೆಬ ದೊಡ್ಡ ರಾಕಸನು ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಅವಂತೀಪ ಟ್ಟ ಇದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದನು. 
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ತತ್ರಾಗತ್ಯ ಸ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಶ್ಚತುರೋ ದೈ.ತ್ಕಸತ್ನಮಾನ್‌ । 


ಬಕ್ರ ನ 
ಪ್ರೋವಾಚಾಹೂಯ ವಚನಂ ನಿಪ್ರಜ್ರೋಹೀ ಮಹಾಖಿಲಃ ॥ ೨೦ 
1 ದೈತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಕಿಮೇತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ದುಷ್ಬಾ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ನಚೋ ಮಮ । 
ವೇದಧರ್ಮರತಾ ಏತೇ ಸರ್ವೇ ದಂಡ್ಯಾ ಮತೇ ಮನು ॥ ೨೧॥ 


ಸರ್ವೇ ದೇನಾ ಮಯಾ ಲೋಕೇ ರಾಜಾನಶ್ಚ ಪರಾಜಿತಾಃ । 
ವಶೇ ಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶೃಕ್ಕಾ ನ ಕರ್ತುಂ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಾ ಸ್ಯಾತ್ತದಾ ಧರ್ಮಂ ಶಿವಸ್ಯ ಚೆ। 
ವೇದಾನಾಂ ಪರಮಂ ಧರ್ಮಂ ತ್ಲಕ್ಸಾ | ಸುಖಸುಭಾಗಿನಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಕೆ ೊಪಿವ 


ಅನ್ಯಥಾ ಜೀವನೇ ತೇಷಾಂ ಸಂಶೆಯೆಶ್ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಇತಿ ಸತ್ಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತೆತ್ವುರುಧ್ವಂ ನಿಶಂಕಿತಾಃ I ೨೪ ॥ 


ರಾದಾ ಸರ್‌ ಮಾದಾ ಡ್‌ ಇರಾ ಇಗ ರಾರಾ ನಾ ಕಾ ದಾರ ಇಸಿಐಂಸುಬಳಾಸಣ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜ್ರೋಹಿಯೂ, ಮಹಾ ದುಷ್ಟನೂ ಆದ ಅವನು 


೨೧-೨೪. ಈ ದುಷ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೇದೋ 
ಕ್ರವಾದ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುವ ಇವೆರನ್ನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದಂಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಜರೂ ನನ್ನಿಂದ ಅಪಜಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಎಲ್ಫೈ, ದೈತೃಶ್ರೀಷ್ಕರೇ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನೆನ್ನ ವೆಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಇವರಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇದ್ದರೆ ಶಿವೆ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ನೇದೋಕ್ತವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಧರ್ಮನೆನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸುಖವಾಗಿರಲಿ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಬಹುಕಿರುವೆ ವಿಷಯವೇ ಸಂದೇಹವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ನಿಜನು 
ಸಂಜೀಹೆಸಡಜೆ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಸಿರಿ ಎಂದನು. 
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| ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತೇ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಪಾನವಕಾ ಇವ | 
ಚತುರ್ದಿಕ್ಷು ತದಾ ಜಾತಾಃ ಪ್ರಲಯೇ ಚ ಯಥಾ ಪುರಾ 


ಶೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಥಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನಾಮುದ್ಯಮಂ ತದಾ | 

ನ ದುಃಖಂ ಲೇಭಿರೇ ತತ್ರ ಶಿವಧ್ಯಾನಪರಾಯೆಣಾಃ 

ಧೈರ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಸ್ತೇ ಚ ರೇಖಾಮಾತ್ರಂ ತದಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ನೆ ಚೇಲುಃ ಪರನುಧ್ಯಾನಾದ್ವರಾಕಾಃ ಶೇ ಶಿನಾಗ್ರತಃ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತೈಸ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತಾಸೀನ್ನ ಗರೀ ಶುಭಾ | 
ಲೋಕಾಶ್ಚ ಸೀಡಿತಾಸ್ತೈಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸಮುಷಾಯಯುಃ 


॥ ಲೋಕಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಸ್ವಾಮಿನಃ ಕಂ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ದುಷ್ಬಾಶ್ಚ ಸಮುಪಾಗತಾಃ । 
ಹಿಂಸಿತಾ ಬಹವೋ ಲೋಕಾ ಆಗತಾಶ್ಚ ಸಮಾಪತಃ 


ವಾವ ವಾನ 


| ೨೫ ॥ 


॥ ೨೬ ॥ 


| ೨೭ ॥ 


॥ ೨೮ ॥ 


॥ ೨೯ ॥ 


೨೫-೨೮. ಹೀಗೆಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನಾಲ್ವರು ದೈತ್ಯರೂ ಆ ಪಟ್ಟಣದ 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಮುಕ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದರು. 
ದೈತ್ಯರ ಯುದ್ಧೋದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿನಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಒಂದು ಗೆರೆಯಷ್ಟೂ ಚಲಿಸದೆ ಇದ್ದರು. ಶಿವನ ಎದುರಿಗೆ ಅಲ್ಪರ 
ಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟರದು? ಇತ್ತ ಆ ದೈತ್ಯರು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಜನರನ್ನು ನೀಡಿ 


ಸುತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


೨೯. ಜನರು ಹೇಳಿದರು...-ಸ್ವಾಮಿ, ದುಷ್ಪದೈತ್ಯರು ಬಂದು ಜನರನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅನೇಕ ಜನರು ತನ್ಮು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರು. ಈ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಏನು, ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದರು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ತೇಷಾಮಿತಿ ವಚಶ್ಶುತ್ವಾ ನೇದಪ್ರಿಯಸುತಾಶ್ಚತತೇ। 
ಸಮೂಚುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಾನ್ಸೈ ನಿಶ್ವಸ್ತಾಶೃಂಕರೇ ಸದಾ 1 ೩೦ ೪ 


॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಿದ್ಯತೇ ನೈನ ಬಲಂ ದುಷ್ಟ ಭಯಾವಹಂ 


ನ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಥಾ ಸಂತಿ ಯಚ್ಚ ತೇ ನಿಮುಖಾಃ ಪುನಃ 1 ೩೧॥ 

ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ಕಾ ಸಮಾನೋ ನೋ ಹ್ಯಾಶ್ರಯಸ್ಯ ಭವೇದಿಹ ! 

ಪುನಶ್ಚ ಕಂ ಸಮರ್ಥಸ್ಥ ಶಿವಸ್ಯೇಹ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೩೨ ॥ 

ಶಿವೋ ರಕ್ಷಾಂ ಕರೋತ್ಪದ್ಯಾಸುರಾಣಾಂ ಭಯತಃ ಪ್ರಭುಃ । 

ನಾನ್ಯಥಾ ಶರಣಂ ಲೋಕೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲತಶ್ಶಿವಾತ್‌ 1 ೩೩ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಧೈರ್ಯಂ ಸಮಾಸ್ಕಾಯ ಸಮರ್ಚಾಂ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ಚೆ। 
ಕೃತ್ವಾ ತೇ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸಿತಾ ಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾಃ 
ದೃಷ್ಟಾ ದೈತ್ಯೇನ ತಾನಚ್ಚ ತೇ ನಿಪ್ರಾಸ್ತಬಲೇನ ಹಿ 1 ೩೪ ॥ 


ho] 


೩೦. ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೇದಪ್ರಿಯನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಶಂಕರೆನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ಸುರಿತ, 


೩೧-೩೩, ಎಲ್ಫೆ ಜನರೇ! ಕೇಳಿರಿ. ನಮ್ಮ ಬಳಿ ದುಸ್ಟರನ್ನು ಭಯೆಪಡಿ 
ಸುವ ಸೇನೆಯಿಲ್ಲ. ಆಯುಧಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಅಸಮಾನವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮರ್ಥನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯು ತಾನೆ 
ಆಗುವುದು! ಶಿನನೇ ರಾಕ್ಷಸ ಭಯದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವ ಶಂಕರನಿಗಿಂತ ರಕ್ಷಕರಾದವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. 


೩೪-೩೫. ಹೀಗೆಂದು ಥೈರ್ಯವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಾರ್ಥಿವೆಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಧ್ಯಾನಾಸೆಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಸೇರೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ದೈತ್ಯನಾದ 
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ದೂಷಣೇನ ವಚಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಹನ್ಯತಾಂ ವಧ್ಯತಾಮಿತಿ । 
ತಚ್ಚು್ರತಂ ತೈಸ್ತದಾ ನೈವ ದೈತ್ಯಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಚೋ ದ್ವಿಜೈಃ | 
ವೇದಪ್ರಿಯಸುತೈಶ್ಶ್ಠಂಭೋರ್ಧ್ಯಾನಮಾರ್ಗಪರಾಯಣೈಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಅಥ ಯಾವತ್ಸ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಹಂತುಮೈ ಚೈದ್ಧಿ ಜಾಂಕ್ಚ ತಾನ್‌ । 
ತಾನಚ್ಚ ಸಾರ್ಥಿವಸ್ಥಾನೇ ಗರ್ತ ಆಸೀತ್ಸುಶಬ್ದಕಃ 1 ೩೩೬ ॥ 


ಗರ್ತಾತ್ರತಸ್ಸಮುತ್ಬನ್ನಃ ಶಿವೋ ನಿಕಟಿಸೂಪಧೃಕ್‌ । 
ಮಹಾಕಾಲ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ದುಷ್ಟ ಹಂತಾ ಸತಾಂ ಗತಿಃ 1೩೭ ॥ 


ಮಹಾಕಾಲಃ ಸಮುತ್ಚನ್ನೋ ದುಷ್ಬಾನಾಂ ತ್ಲಾದೃಶಾನುಹಂ 


ಖಲ ತ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಹಿ ಸಮಾಷಾದ್ದೂರತೋ ವ್ರಜ ! ೩೮ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹುಂಕೃತೇನೈವ ಭಸ್ಮಸಾತೃ ತವಾಂಸ್ತದಾ | 
ದೂಷಣಂ ಚ ಮಹಾಕಾಲಃ ಶಂಕರಸ್ಸಬಲಂ ದ್ರುತಂ IF i 


ರಿಕ ರು ಪಾಳ ಘೂ A MS SSS 


ದೂಷಣನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ, ಹೊಡೆದು ಕೊಲ್ಲಿರಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ದೈತ್ಯನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಆ ನೇದಪ್ರಿಯನ ಪುತ್ರರು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಶಿನನಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನಾ 
ಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. 


೨೬-೩೭. ಅಮೇಲೆಆ ದುಷ್ಪನಾದ ದೂಸಣನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗನಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ 
ಒಂದು ಹಳ್ಳವಾಯಿತು. ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೊ ಸಜ್ಜನರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿಯೂ ಶಿನನು ವಿಕಾರವೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ರೂಪನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದನು. 


೩೮-೪೧. ಬಳಿಕ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿವನಿಂತೆಂದನು--ನಾನು ದುಷ್ಪ 
ರಾದ ನಿಮ್ಮಂತಹರಿಗೆ ಯಮುಸ್ವರೂಸನು. ಎಲ್ಫೆ, ದುಷ್ಟನೇ! ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಸಮೀಪದಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹುಂಕಾರೆ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಸೇನಾ 
ಸಹಿತನಾದ ದೂಸಣನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು. ಎಷ್ಟೋ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಶಿವನು 
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ಕಿಯತ್ಸೃನ್ಯಂ ಹತಂ ತೇನ ಕಿಂಚಿತ್ಸೈನ್ಯಂ ಪಲಾಯಿತಂ । 
ದೂಷಣಶ್ಚ ಹತಸ್ತೇನ ಶಿನೇನೇಹ. ಸರಾತ್ಮರಾ 1 ೪೦ 


ಸೂರ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಥಾ ಯಾತಿ ಸಂಕ್ಷಯಂ ಸರ್ವಶಸ್ತಮಃ | 
ತಥೈನ ಚೆ ಶಿನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ಸೈನ್ಯಂ ನಿನನಾಶ ಹ 1 ೪೧॥ 


ದೇನದುಂದುಭಯೋ ನೇದು: ಪುಸ್ಪನೃಸ್ಟಿಃ ಸಸಾತ ಹ । 
ದೇನಾಸ್ಸಮಾಯಯುಸ್ಸರ್ವೇ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ತಥಾ 1 ೪೨ ॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ದೇನಂ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ । 
ತುಷ್ಪು ಸುರ್ವಿನಿಧ್ಛೈಃ ಸ್ತೋಶೈಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಬಾ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೪೩॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚೆ ಸಮಾಶ್ಶಾಸ್ಕ ಸುಪ್ರಸನ್ನಶ್ಶಿವಸ್ಸ್ವಯಂ | 
ವರಂ ಬ್ರೂತೇತಿ ಜಚಜೋನಾಚ ಮಹಾಕಾಲೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ೪೪ ॥ 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ತೇ ದ್ವಿಜಾಸ್ಸರ್ನೇ ಕೈತಾಂಜಲಿಪುಟಾಸ್ತದಾ | 
ಸುಪ್ರಣನ್ಯು ಶಿವಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರೋಚುಸ್ಸಂನತಮಸ್ತಕಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


RL ಸ ಮಂಗ ಲಂ ಲ ತಡ. 0! a Oe 


ಕೊಂದನು. ಉಳಿದ ಸೈನ್ಯವು ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಸರಮಾತ್ಮೆನಾದ ಶಿವನು ದೂಷಣ 
ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೊಂದನು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು ಕತ್ತಲೆಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಗೆ ನಾಶವಾಗುವುದೋ, ಹಾಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಷಸಸೆ ನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 
ಹೊಂದಿತು. 


೪೨-೪೫. ಆಗ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಆಕಾಶದಿಂಗ ಹೂವಿನ 
ಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು. ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಕ್ಸ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಂಕರೆ 
ನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ದೇವನನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದರು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಶಿವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಸ ಜೋಡಿಸಿ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರನನ್ನು ಮಾಡಿ ನತ 
ಸ್ಫಂಧರಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. | 
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॥ ದ್ವಿಜಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಮಹಾಕಾಲ ಮಹಾದೇವನ ದುಷ್ಪದಂಡಕರ ಪ್ರಭೋ । 
ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ನಶೃಂಭೋ ಸಂಸಾರಾಂಬುಧಿತಶ್ಶಿವ | ೪೬ ॥ 


ಅತ್ರೈನ ಲೋಕರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸ್ಮಾತವ್ಯಂ ಹಿ ತ್ವಯಾ ಶಿವ | 
ಸ್ವದರ್ಶಕಾನ್ನರಾಚ್ಛಂಭೋ ತಾರಯ ತ್ವಂ ಸದಾ ಪ್ರಭೋ 1 ೪೭ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೈಶ್ಶಿವಸ್ತತ್ರ ತಸ್ಥೌ ಗರ್ತೇ ಸುಶೋಭನೇ | 


ಎವಿ ಲ 


ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚೈನ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ದತ್ತ್ವಾ ತೇಭ್ಬಶ್ಚ ಸದ್ದತಿಂ | ೪೮ ॥ 


"ಕ್ರಿ ಣಿ 


ದ್ವಿಜಾಸ್ತೇ ಮುಕ್ತಿಮಾಪನ್ನಾ ಶ್ವತುರ್ದಿಕ್ಷು ಶಿವಾಸ್ಪದೆಂ । 
ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರಂ ತದಾ ಜಾತೆಂ ಲಿಂಗರೂಪಿಣ ಏವ ಚೆ I ೪೯ n 


ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರೋ ನಾನು ಶಿವಃ ಖ್ಯಾತಶ್ಚ ಭೂತಲೇ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾನ ಭವೇತ್ಸಸ್ನೆೇ ಕಿಂಚಿದ್ದುಃಖಮಸಪಿ ದ್ವಿಜಾಃ H ೫೦ 


OS A NN NE ಭಾ ಸ ಜಂ ಪಂ ್ಮಫ್ಪಂಂಉಯ ಛೆ ೃರ ಕ ——————— ee NN ಯಂ 


೪೬-೪೭. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಮೆಹಾಕಾಲಸ್ವರೂಪನು. ದುಷ್ಟ 
ರನ್ನು ದಂಡಿಸುವವನು. ಸಕಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಈ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನೀನು 
ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸೆಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾನಿಯೇ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಮನುಜರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ದುಃಖಸಮುದ್ರದಿಂದ ದಾಟಸು. 


೪೮-೪೯. ಹೀಗೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಲು ಶಿವನು ಆ ಶುಭಕರ 
ವಾದ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದನು. ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಪ್ರದೇಶದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಹರಿದಾರಿ 
ಯವರೆಗೆ ಇರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನ ಲಿಂಗಸ್ತರೂಪನಾದುದಾಯಿತೆ. 


೫೦-೫೧. ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರನೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗವು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿರುವುದು. ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸ್ವನ್ನದಲ್ಲಿಯೂ 


೧೧ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಯೆಂಯೆಂ ಕಾಮಮಪೇಶ್ಶೈನ ತೆಲ್ಲಿಂಗಂ ಭಜತೇ ತು ಯಃ | 


ತಂ ತಂ ಕಾಮಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಲಭೇನ್ಮೋಕ್ಷಂ ಪರತ್ರ ಚ ॥೫೧॥ 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಹಾಕಾಲಸ್ಕ ಸುವ್ರತಾಃ | 
i ಜ್ಪ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಂ ಕಿಮನ್ಯ ಚ್ಛೊ_್ರೀತುಮಿಚ್ಛಥ ॥ ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಕ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಮಹಾಕಾಲಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಹೋಡಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಮಾ ರಾರಾ ರಾರಾ EE ಇಂ ದ ಮಾವಾ ಹವಾ 
pS ಇ: ಎ 


ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ದುಃಖವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಯಾನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಪುರುಷನು ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಡೆದು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಸುಖನನ್ನನುಭನಿಸುವನು. 


೫೨. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳ್ಳೊ ನೀವು ಮಹಾತೆಸಸ್ತಿಗಳು. ನಿಮಗೆ ಮಹಾಕಾಲ 
ಲಿಂಗದ ಉತ್ತಕ್ತಿಕ್ರಮವನ್ನೂ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈಗ ಮತ್ತೇನನ್ನು 
ಕೇಳಿಬೇಕೆಂದಿರುವಿರಿ, ಕೇಳಿ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಕಾಲಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥತಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ 


ಕೋಟಿರುದ್ರಸ ಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಸಸ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಮಹಾಕಾಲಸಮಾಹ್ವಸ್ಸ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಸ್ಕ ರಕ್ಷಿಣಃ | 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಮಹಿಮಾನಂ ಚ ಪುನರ್ಬ್ರ್ರೂಹಿ ಮಹಾಮತೇ lO 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ಶೃಣುತಾದರತೋ ವಿಪ್ರಾ ಭಕ್ತರಕ್ಸಾನಿಧಾಯಿನಃ । 
ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭಕ್ತಿನರ್ಧನಂ ೨H 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳಿದರು.-- ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಸೂತನೇ, ಮಹಾ 
ಕಾಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಕ್ತರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಎನ್ನಲ್ಯ, 


೨. ಸೂತೆನು: ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆೈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಮೆಹಾಕಾಲಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸಡಿಸುವುದು, ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಶಿವಪ್ರೌರಾಣಂ 
ಉಜ್ಜ ಯಿನ್ಕಾಮಭೂದ್ರಾಜಾ ಚಂದ್ರಸೇನಾಹ್ವಯೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ತ್ವಜ್ಞಶ್ಛಿವಭಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 


ತಸ್ಯಾಭವತ್ಸಖಾ ರಾಜ್ಞೋ ಮಣಿಭದ್ರೋ ಗಣೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಗಿರೀಶಗೆಣಮುಖ್ಯಶ್ಚ ಸರ್ನ್ವಲೋಕೆನಮಸ್ಸ ತಃ 


ಏಕದಾ ಸ ಗಣೇಂಡ್ರೋ ಹಿ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸ್ಕೋ ಮಹಾಮಣಿಂ | 
ಮಣಿಭದ್ರೋ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಚಿಂತಾಮುಣಿಮುದಾರಧೀಃ 


ಸವೈ ಮಣಿಃ ಕೌಸ್ತುಭವದ್ದ್ಯೋತಮಾನೋತರ್ಕಸನ್ನಿ ಭಃ | 
ಧ್ಯಾತೋ ದೃಷ್ಟಃ ಶ್ರುತೋ ವಾಪಿ ಮಂಗಲಂ ಯಚ್ಛತಿ ಧ್ರುವಂ 


ತಸ್ಯ ಕಾಂತಿತಲಸ್ಪ್ಸೃಷ್ಟಂ ಕಾಂಸ್ಕಂ ತಾಮ್ರಮಯಂ ತ್ರಪು 
ಪಾಷಾಣಾದಿಕಮನ್ಯದ್ವಾ ದ್ರುತಂ. ಭವತಿ ಹಾಟಕಂ 


ನಾನಾರ ನರಾ ನಾನಾ ಗಳಯ ವಾ್‌ ಫೌರ್‌ ಮಾದಾ ಪಾ ನಾ 


| ೩೫ 


॥ ೪ ॥ 
1೫॥ 
| ೬ 


12೭ ॥ 


೩-೪. ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ತತ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿದವೆನೂ; 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಶಿವಭಕ್ತನೂ ಆದ ಚಂದ್ರಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಆ ರಾಜನಿಗೆ 
ಮಣಿಭದ್ರನೆಂಬ ಗಣದ್ವಿಜನು ಶಿವಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವನೆನಿಸಿ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 


ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫-೭. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಮಣಭದ್ರನು ಧಾರಾಳಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿ ಸಮಾನವಾದ ಒಂದು ಮಹಾರತ್ಸೆನನ್ನು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಆ 


ರತ್ನವು ಕೌಸ್ತುಭರತ್ತ ದಂತೆ ಸೂರ್ಯಸೆಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಅದನ್ನು 


ಢ್ಯಾನಮಾಡಿದವರಿಗೂ; ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರಿಗೂ ಅದರ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದವ 
ರಿಗೂ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ರತ್ನೆದ ಕಾಂತಿಗೆ ತೆಗುಲಿದ ಕಂಚು. 
ತಾಮ್ರೆ, ಸೀಸ್ಕ ಕಲ್ಲು ಮತ್ತು ಇತರ ಲೋಹಗಳೂ ಬೇಗನೆ ಚಿನ್ನವಾಗುತ್ತಲಿದ್ದವು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [| ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸತು ಬೆಂತಾಮಣಿಂ ಕಂಠೇ ಬಿಭ್ರದ್ರಾಜಾ ಶಿವಾಶ್ರಯಃ । 
ಚಂದ್ರಸೇನೋ ರರಾಜಾತಿ ದೇವಮಧ್ಯೇ ವ ಭಾನುಮಾನ್‌ He 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿಂತಾನುಣಿಗ್ರೀವಂ ಚಂದ್ರಸೇನಂ ನೃಪೋತ್ತಮಂ । 
ನಿಖಲಾಃ ಕ್ಷಿತಿರಾಜಾನಸ್ತೃಷ್ಣಾಕುಬ್ಬಹೃದೋ ಭವನ್‌ Fn 


ನೃಪಾ ಮತ್ಸರಿಣಸ್ಸರ್ವೇ ತಂ ಮಣಿಂ ಚೇದ್ರಸೇನತಃ | 
ನಾನೋಪಾಯ್ಕೆರಯಾಚಂತ ದೇನಲಬ್ಧಮಬುದ್ಧಯ; 1 ಜಂ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂಭೃತಾಂ ಯಾಜ್ಞಾ ಚಂದ್ರಸೇನೇನ ತೇನ ನೈ । 
ವ್ಯರ್ಥೀಕೃತಾ ಮಹಾಕಾಲದೃಢಭಕ್ತೇನ ಭೂಸುರಾಃ lH ೧೧॥ 


ತೇ ಕದರ್ಥೀಕೃತಾಃ ಸರ್ನೇ ಚೆಂದ್ರಸೇನೇನ ಭೂಭೈತಾ | 
ರಾಜಾನಸ್ಸರ್ವದೇಶಾನಾಂ ಸಂರಂಭಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತದಾ 1 ೧೨ ॥ 


ಅಥ ತೇ ಸರ್ವರಾಜಾನಶ್ಚತುರಂಗಬಲಾನ್ಹಿತಾಃ । 
ಚಂದ್ರಸೇನಂ ರಣೇ ಜೇತುಂ ಸಂಬಭೂವುಃ ಕಿಲೋದ್ಯತಾಃ I ೧೩ ॥ 


Sh EY Se ದಾ 


೮-೧೦. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕೆಯುಳ್ಳ ಆ ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜನು ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ನಡುವೆ ಇರ.ನ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜನ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಭೂಮಂಡಲದ ಸಮಸ್ತೆ ರಾಜರೂ ತಾವೂ ಆ ಮಣಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಅಸೇಕ್ತಿಸಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರಾಗಿ ದೇವರಿಂದ ದೊರೆತ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು 
ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿದರು. 


೧೧-೧೩. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಕೇಳಿರಿ! ಆ ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜನು ಮಹಾ 
ಕಾಲನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಸಮಸ್ತೆ ರಾಜರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೂ ನಿರಾ 
ಕರಿಸಿದನು. ಅವರಿಗೆ ಆ ರತ್ನವನ್ನು ಕೊಡೆಲಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜನಿಂದ ಅಸಮಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅವನಮೇಲೆ ಯುದ್ಧೋದ್ಯಮವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು 
ತಮ್ಮೆ, ತಮ್ಮ ಚತುರೆಂಗಸೇನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಂದ್ರಸೇನನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿ 
ಸಲು ಒಬ್ಬಿಗೆ ಸೇರಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತೇತು ಸರ್ವೇ ಸಮೇತಾವೈ ಕೃತಸಂಕೇತಸಂನಿದಃ | 
ಉಜ್ಜಯಿನ್ಕಾ ಶ್ಲತುರ್ದ್ವಾರಂ ರುರುಧುರ್ಬಹುಸೈನಿಕಾಃ ೪ ೧೪ ॥ 


ಸಂರುಧ್ಯಮಾನಾಂ ಸ್ವಪುರೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಖಲರಾಜಭಿಃ | 
ತಮೇವ ಶರಣಂ ರಾಜಾ ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ಕರಂ ಯೆಯಾ 1 ೧೫ ॥ 


ನಿರ್ನಿಕಲ್ಸೋ ನಿರಾಹಾರಸ್ಸ ನೃಪೋ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಃ । 
ಸಮಾನರ್ಚ ಮಹಾಕಾಲಂ ದಿವಾನಕ್ತಮನನ್ಮಧೀಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತಃ ಸ ಭಗವಾಇ್ಸಿಂಭುರ್ಮಹಾಕಾಲಃ ಪ್ರಸನ್ನ ಧೀಃ | 


ತಂ ರಕ್ಷಿತುಮುಸಾಯಂ ವೈ ಚಕ್ರೇ ತಂ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ Wl ೧೬ ॥ 
ತದೈೆನ ಸಮಯೇ ಗೋಪೀ ಕಾಚಿತ್ರತ್ರ ಪುರೋತ್ತಮೇ | 

ಚರಂತೀ ಸಶಿಶುರ್ನಿಪ್ರಾ ಮಹಾಕಾಲಾಂತಿಕಂ ಯಯೌ '॥ ೧೮॥ 
ಪೆಂಚಾಬ್ದ್ಬನಯಸಂ ಬಾಲಂ ನಹಂತೀ ಗತಭರ್ತ್ಶೃಕಾ | 

ರಾಜ್ಞಾ ಕೃತಾಂ ಮಹಾಕಾಲಪೊಜಾಂ ಸಾಪಶ್ಯದಾದರಾತ್‌ "೧೯ 





೧೪-೧೭. ಗುಂಪುಗೂಡಿದ ಆ ರಾಜರು ಒಂದು ದಿನವನ್ನು: ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ನಾಲ್ಬು ದಿಕ್ಕಿನ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ರಾಜನು ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿದನು. ಆ ರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದೆ, ದೈಢವಾದ 
ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಮಹಾ 
ಕಾಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶಿವನು ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ. 


೧೮-೨೧. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಗೊಲ್ಲತಿಯು ಮಗುವನ್ನೆ ಕ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದಳು" 
ಅವಳಿಗೆ ಗಂಡನಿರಲಿಲ್ಲ. ಐದುವರ್ಷದ ಮೆಗುವೊಂದು ಮಾತ್ರವಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಗು, 


157 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಮಹಾಶ್ಚೆರ್ಯಾಂ ಶಿವಪೂಜಾಂ ಚ ತತ್ಛತಾಂ | 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸ್ವಶಿಬಿರಂ ಪುನರೇವಾಭ್ಯಪದ್ಯತ ॥ ೨೦॥ 


ಏತತ್ಸರ್ವಮಶೇಷೇಣ ಸ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಲ್ಲನೀಸುತಃ । 
ಕುತೂಹಲೇನ ತಾಂ ಕರ್ತುಂ ಶಿವಪೂಜಾಂ ಮನೋ ದಧೇ IH ೨೧॥ 


ಆನೀಯ ಹೃದ್ಯಂ ಪಾಷಾಣಂ ಶೂನ್ಯೇ ತು ಶಿಬಿರಾಂತರೇ । 
ಅನಿದೂರೇ ಸ್ವಶಿಬಿರಾಚ್ಛೆನಲಿಂಗಂ ಸ ಭಕ್ತಿತಃ ll ೨೨ ॥ 


ಗಂಧಾಲಂಕಾರವಾಸೋಭಿರ್ಧೂಪದೀಪಾಕ್ಷತಾದಿಭಿಃ । 
ವಿಧಾಯ ಕ್ಸತ್ರಿಮೈರ್ಪ್ರನ್ಯೈರ್ಸ್ನ್ಯೈೈೆನೇದ್ಯಂ ಚಾಸ್ಯಕಲ್ಪಯತ್‌ Il ೨೩ ॥ 


ಭೂಯೋ ಭೂಯಸ್ಸನಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪತ್ರೈಃ ಪುಸ್ಸೈರ್ಮನೋರನಮೈಃ । 
ನೃತ್ಯಂ ಚ ವಿವಿಧಂ ಕೈತ್ನಾ ಪ್ರಣನಾಮ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ರಾ ಹಾ ವ 
SSS nnn 


ವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು :ರಾಜನು ಮಾಡುವೆ ಮಹಾಕಾಲನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಆ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಗೊಲ್ಲ 
ತಿಯೈ ಮಗನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ಕಿಯಿಂದ ತಾನೂ ಆ ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. 


೨೨-೨೪. ಆ ಬಾಲಕನು ಒಂದು ಮೆನೋಹರವಾದ ಕಲ್ಲನ್ನು ತಂದು ತನ್ನ 
ಗುಡಸೆಲಿನ ಹತ್ತಿರದೆಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ನಿರ್ಜನವಾದ ಗುಡಸೆಲಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶಿವಲಿಂಗ 
ವೆಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಗಂಧ, ಅಲಂಕಾರ, ವಸ್ತ್ರ, ಧೂಪ, 
ದೀಪ, ಅಕ್ಷತೆ ನೈವೇದ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಮೆತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮನೋಹರವಾದ ಪತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊವುಗಳಿಂದಲೂ ಪೊಜಿಸಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುಸೆ; 
ಪುನಃ ನಮೆಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ಪುತ್ರಂ ಶಿನಾಸಕ್ತಸುಚೇತಸಂ ! 
ಪ್ರಣಯಾದ್ಗೋಪಿಕಾ ಸಾ ತೆಂ ಭೋಜನಾಯ ಸಮಾಹೃಯತ್‌ ೨೫ ॥ 


ಯದಾಹೂತೋತಪಿ ಬಹುಶಶ್ಕಿವಪೊೂಜಾಕ್ತ ಮಾನಸಃ | 


ಬಾಲಶ್ಚ ಭೋಜನಂ ನೈಚ್ಛತ್ತದಾ ತತ್ರ ಯಯಾ ಪ್ರಸೂಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಂ ನಿಠೋಕ್ಯ ಶಿನಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನಿಷಣ್ಣಂ ಮಾಲಿತೇಶ್ಷಣಂ | 
ಚಕರ್ಷ ಪಾಣಿಂ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಕೋಪೇನ ಸಮತಾಡಯತ್‌ ll ೨೭ ॥ 


ಆಕೃಸ್ಟೃಸ್ತಾಡಿತಶ್ತಾಪಿ ನಾಗಚ್ಛತ್ಸ್ವಸುತೋ ಯದಾ | 


ತಾಂ ಪೂಚಾಂ ನಾಶಯಾಮಾಸ ಸ್ನಿಸ್ತಾಾ ಲಿಂಗಂ ಚ ದೊರತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಹಾಹೇತಿ ದೂಯಮಾನಂ ತೆಂ ನಿರ್ಭರ ಸ್ವಸುತೆಂ ಚಸಾ। 


ಪುನರ್ನಿವೇಶ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗೋಪೀ ಕ್ರೋಧಸಮನ್ವಿತಾ u ೨೯ ೫ 
ಮಾತ್ರಾ ನಿನಾಶಿತಾಂ ಪೂಜಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 
ದೇನದೇನೇತಿ ಚುಕ್ರೋಶ ನಿಪಪಾತ ಸ ಬಾಲಕಃ 1 ೩೦ ॥ 
ಪ್ರನಷ್ಟಸಂಜ್ಞಃ ಸಹಸಾ ಸ ಬಭೂನ ಶುಚಾಕುಲಃ । 

ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಡ್ಹೋ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಚಕ್ಷುಷೀ ಉದಮಾಲಯತ್‌ ॥೩೧॥ 


ರಾ ಹಾ AS NE SE SY ಯಾ ಸಾರಾ ಂಫಾ ಸ 


೨೫-೨೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ತೆನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಗೊಲ್ಲತಿಯು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕರೆದಳು. ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕರೆದರೂ, ಶಿವ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ .ಆಸಕ್ತನಾದ ಬಾಲಕನು ಭೋಜನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಇರಲು, 
ತಾಯಿಯು ತಾನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಹಿಡಿದು ಎಳೆದು ಕೋಪದಿಂದ ಹೊಡೆದಳು. 
ಎಳೆದು ಹೊಡೆದರೂ ತನ್ನ ಮಗನು ಬಾರಡೆ ಹೋಗಲು ಆ ಗೊಲ್ಲತಿಯು ಲಿಂಗವನ್ನು 
ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆದು ಅವನು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದಳು. 


೨೯-೩೨. ಅಳುತ್ತಿರುವ ಮಗನನ್ನು -ಅವಳು ಹೆದರಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದಳು. ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ದೇವನಾದ ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು, ಬಾಲಕನು ಶಿವ ಶಿವೆ ಎಂದು ಅಳುತ್ತೂ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಆ ಹುಡುಗನು ಮೂರ್ಚೈಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಂದು ಮುಹೂ 
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ತದೈವ ಜಾತಂ ಶಿಬಿರಂ ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಸುಂದರಂ । 
ದದರ್ಶ ಸ ಸಿಶುಸ್ತತ್ರ ಶಿವಾನುಗ್ರಹತೋತಚಿರಾತ್‌ ೩೨ ॥ 


ಹಿರಜ್ಮಯಬೃಹದ್ದ್ವಾರಂ ಕಷಾಟವರತೋರಣಂ । 
ಮುಹಾರ್ಹನೀಲನಿಮುಲನಜ್ರನೇದೀನಿರಾಜಿತೆಂ 1 ೩೩ ॥ 


ಸಂತಪ್ತಹೇಮಕಲಶೃರ್ನಿಚಿತ್ರೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಯುತಂ 
ಪ್ರೋದ್ಭಾ ಸಿತಮಜಸ್ತಂಭೈರ್ಬದೃಸ್ಪಟಕಭೂತಲೈಃ 1 ೩೪ ॥ 


ತನ್ಮಥ್ಯೇ ರತ್ತೆ ಲಿಂಗಂ ಹಿ ಶಂಕರಸ್ಯ ಕೃಷಾನಿಧೇಃ । 
ಸ್ಪಕೃತಾರ್ಚನಸಂಯುಕ್ತೆನುಪಕ್ಕದ್ಲೋಪಿಕಾಸುತಃ | ೩೫ ॥ 


ಸ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸೋತ್ಥಾಯ ಶಿಶುರ್ನಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಃ | 
ಸಂನಿಮಗ್ಗ ಇವಾಸೀದ್ದೈ ಪರಮಾನಂದಸಾಗರೇ | ೩೬ ॥ 


ತತಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ ಗಿರಿಶಂ ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ । 
ಸೂರ್ಯೇ ಚಾಸ್ತಂ ಗತೇ ಬಾಲೋ ನಿರ್ಜಗಾಮ ಶಿವಾಲಯಾತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಅಥಾಪಶ್ಯತ್ಸ್ವಶಿಬಿರಂ ಪುರಂದರಪುರೋಪಮಂ | 
ಸದ್ಯೋ ಹಿರಣ್ಮಂಬಾಭೂತಂ ನಿಚಿತ್ರಂ ಪರನೋಜ್ಯಲಂ 1 ೩೮ ॥ 





ಹ ರಾಂ ಸವಾ ರಾವಿ ನಾ ಅರಾಜಕ ಅ 


ರ್ತೆದ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚತ್ತು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಮಹಾ 
ಕಾಲನ ಸುಂದರವಾದ ದೇವಾಲಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ಬಾಲ 
ಕನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿದನು. “ 

೩೩-೩೬. ಆ ದೇವಾಲಯವು ಚಿನ್ನದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಮಹಾದ್ವಾರ, ಕದ 
ಗಳು, ಚಿತ್ರಕರವಾದ ಕಲಶಗಳು, ನೀಲ ವೆಜ್ರ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಜಗಲಿಗಳು, ರತ್ನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಂಬಗಳು, ಸ್ಫಟಿಕದ ನೆಲಗಟ್ಟು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ರತ್ನದ ಶಿನೆಲಿಂಗಕ್ಕೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ರಿರಲು ಆ ಬಾಲಕನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಎದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವನಂತಿದ್ದನು. 


೩೭-೪೦. ಆಮೇಲೆ ಬಾಲಕನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 
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ಸೋಂತರ್ನಿನೇಶ ಭವನಂ ಸರ್ವಶೋಭಾಸಮನ್ಹಿತಂ । 
ಮಣಿಹೇಮಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ನೋದಮಾನೋ ನಿಶಾಮುಖೇ 1೩೯ 


ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್ಸ್ವ ಜನನೀಂ ಸ್ವಪೆಂತೀಂ ದಿನ್ಯಲಕ್ಷಣಾಂ | 


ರತ್ನಾ ಲಂಕಾರದೀಷ್ತಾಂಗೀಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸುರವಧೂಮಿವ ॥೪೦॥ 


ಅಥೋ ಸ ತನಯೋ ವಿಸ್ರಾಶ್ಮಿನಾನುಗ್ರಹಭಾಜನಂ । 
ಜವೇನೋತ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಮಾತೆರಂ ಸುಖನಿಹ್ವಲಃ I ೪O 


ಸೋತ್ಸಿ ತೋದ್ಬುತಮಾಲಕ್ಷಾ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವನಮಿವಾಭವತ್‌ । 
ನುಹಾನಂದಸುಮಗ್ನಾ ಹಿ ಸಸ್ವಜೇ ಸ್ವಸುತಂ ಚ ತಂ ॥ ೪೨. 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುತ್ರಮುಖಾತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಗಿರಿಜಾಸತೇಃ । 
ಪ್ರಭುಂ ನಿಜ್ಜಾ ಪಯಾಮಾಸ ಯೋ ಭಜತ್ಯನಿಶಂ ಶಿನಂ 1 ೪೩॥ 


ಳಾ SS EE ನ ನಂ ಸಮಾ ವಾ ರಾ ತಾ ನಾವಾ ವಾಯ ಾಾಾನಾ ನವಾಬ ತಾನಾಖು ನಾವ ಚತಾವಾತ 


ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನದವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಬಳಿಕ ಆ 
ಶಿವಾಲಯದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ತನ್ನ ಗುಡಿಸಲು ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಿ ಇದಂತೆ ಚಿನ್ನದ 
ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾಡುದಾಗಿಯೂ ಅದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ತುಂಬಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುನೆ 
ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ತಾಯಿಯು ದೇನಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ರತ್ನಾ 
ಭರೆಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಿವೈವಾದ ಲಕ್ಷಣದಿಂದಕೂಡಿ ಸ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಮಲಗಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡನು. 


೪೧-೪೩. ಎಲ್ಟೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಕೇಳಿರಿ. ಶಿವಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾತ್ರೆನಾದ ಆ 
ಬಾಲಕನು ಸೆಂತೋಷಸದಿಂದ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಬೇಗ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಆಕೆಯು ಎದ್ದು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ತೆನ್ನ ಮೆಗನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಗಿರಿಜಾಸತಿಯಾದ ಸರಮೇಶ್ವ ರನ ಅನುಗ್ರಹ 
ವಾದುದನ್ನು ಮಗನ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿ, ಆಕೆಯು, ಯಾವಾಗಲೂ ನಸ ೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಡೊರೆಗೆ ಈ ನಿಚಾರವನ್ನು ನಿಜ್ಞಾನನೆಮಾಡಿದಳು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [| ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸ ರಾಜಾ ಸಹಸಾಗತ್ಯ ಸಮಾಪ್ತನಿಯಮೋ ನಿಶಿ । 


ದದರ್ಶ ಗೋಪಿಕಾಸೂನೋಃ ಪ್ರಭಾವಂ ಶಿವತೋಷಣಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹೀ ಪತಿಸ್ಸರ್ವಂ ತತ್ಸಾಮಾತ್ಕ ಪುರೋಹಿತಃ | 

ಆಸೀನ್ನಿನುಗ್ನೋ ವಿಧೃ ತಿಃ ಪರಮಾನಂದಸಾಗರೇ 1 ೪೫ ॥ 
ಪ್ರೇಮ್ಡಾ ಬಾಷ್ಪ ಜಲಂ ಮುಂಚನ್‌ ಚಂದ್ರಸೇನೋ ನೃಪೋ ಹಿ ಸಃ | 
ಶಿನನಾನೋಟಚ್ಚರನ್ಸೀತ್ಕಾ ಪರಿರೇಭೇ ತಮರ್ಭಕೆಂ I ೪೬ ॥ 
ಮಹಾಮಹೋತ್ಸವಸ್ತ ತ್ರ ಪ್ರಬಭೂವಾದ್ಭುತೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಮಹೇಶಕೀರ್ತನಂ ಚಕ್ರುಸ್ಪರ್ಮೇ ಚ ಸುಖನಿಷ್ಟಲಾಃ 1 ೪೬ ॥ 
ಏವನುತ್ಯದ್ದುತಾಚಾರಾಚ್ಛಿನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದರ್ಶನಾತ್‌ | 

ಪೌರಾಣೂಾಂ ಸಂಭ್ರಮಾಚ್ಛೃವ ಸಾ ರಾಶ್ರಿಃ ಕ್ಷಣತಾಮಗಾತ್‌ 1 ೪೮ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರಭಾತೇ ಯುದ್ಧಾಯ ಪುರಂ ಸಂರುಧ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 
ರಾಜಾನಶ್ಚಾರವಸೇಭ್ಯಶ್ಕುಶ್ರುವುಶ್ಚರಿತಂ ಚ ತತ್‌ 1೪೯ ॥ 


[oe NE ಳಿ ಒರ ಈರಾ ದಾ ಹಾ ಅಜ್‌ A ಮಾ ಂಂಂಲಇಂಲೃೃಷ್ಟ ಭಧ ಹಾಂ ಬಪ್ಪ ಜ್‌ ಬ ಚಭಾಸಖಾಖಫಾ ಹಾಟ ಕರ್ಚಾ ಇಟ್‌ 


೪೪-೪೬. ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ನಿಯಮವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಆರಾತ್ರಿ ಗೊಲ್ಲತಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅವಳ ಮಗನಿಗೆ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ಮ್ನನಾದುದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನುನೋಡಿ 
ದನು. ಆ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿ, ಪುರೋಹಿತೆರೊಡನೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಥೈರ್ಯದಿಂದಕೂಡಿ ಪರಮಾನಂದಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ಆ ಚಂದ್ರಸೇನ 
ರಾಜನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆನಂದಬಾಸ್ಟ ಸುರಿಸುತ್ತ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನಾಮವನ್ನುಚ್ಚರಿ 
ಸುತ್ತ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. 


೪೭-೫೦. ಎಲ್ಲೆ ಖಯಸಿಗಳೇ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷನಾದ ಮಹೋ 
ತ್ಸೈವವು ನಡೆಯಿತು. ಸಮಸ್ತರೂ ಆಶ್ಚ್ರರ್ಯಾನಂದಗಳಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ ನಾಮೆ 
ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕೆಲಸಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಪುರಜನರ ಸಂಭ್ರ ಮದಿಂದಲೂ ಆ 
ರಾತ್ರಿಯು ಕ್ಷಣದಂತೆ ಕಳೆಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆಯನ್ನುಹಾಕಿದ್ದ ರಾಜರು ದೂತರಿಂದ ಈ ವರ್ತಮಾನ 
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ತೇ ಸಮೇತಾಶ್ವ ರಾಜಾನಃ ಸರ್ವೇ ಯೇ ಯೇ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ಸರಸ್ಪರಮಿತಿ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಚಕಿತಾ ಅತಿ ॥ ೫೦ ॥ 


॥ ರಾಜಾನ ಊಚುಃ ॥ 
ಅಯಂ ರಾಜಾ ಚಂದ್ರಸೇನಶ್ಶಿವಭಕ್ತೋತಿದುರ್ಜಯಃ | 


ಉಜ್ಜಯಿನ್ಕಾ ಮಹಾಕಾಲಪುರ್ಯಾಃ ಪತಿರನಾಕುಲಃ 1 ೫೧॥.: 

ದೃ ಶಾಶ್ಮಿ ಶವೋ ಯಸ್ಯ ಪುರ್ಯಾಂ ಸಂತಿ ಶಿನವ್ರತಾಃ । 

ಸ ರಾಜಾ ಚೆಂದ್ರಸೇನಸ್ತು ಮಹಾಶಂಕರಸೇನಕಃ 1 ೫೨ ॥ 

ನೂನಮಸ್ಕ ನಿರೋಧೇನ ಶಿವಃ ಕ್ರೋಧಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 

ತತ್ತೊೋಧಾದ್ದಿ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಭವಿಷ್ಯಾಮೋ ನಿನಷ್ಟ ಕಾಃ | ೫೩ ॥ 

ತಸ್ಮಾದನೇನ ರಾಜ್ಞಾ ನೈ ಮಿಲಾಪಃ ಕಾರ್ಯ ಏನ ಬ | 

ಏನಂ ಸತಿ ಮಹೇಶಾನಃ ಕರಿಷ್ಕತಿ ಕೃಷಾಂ ಪರಾಂ 1 ೫೪ ॥ 
! ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತೇ ಭೂಪಾಸ್ತ್ಯಕ್ತವೈರಾಸ್ಸದಾಶೆಯಾಃ | 

ಸರ್ವೇ ಬಭೂವ್ಪಸ್ಸುಪ್ರೀತಾ ನೃಸ್ತಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಪಾಇಯಃ 1 ೫೫ ॥ 


NE 


ವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿ ಸೇರಿ ವಿಶೇಷ ಆಶ್ವರ್ಯಸಡುತ್ತಾ 
ತಂತೆಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತೆನಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೫೧-೫೪. ಈ ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜನು ಶಿವಭಕ್ತನು. ಇವನನ್ನು ಜಯಿಸಲ 
ಸಾಧ್ಯವು. ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರೆನ ಪಟ್ಟಿಣವಾದ ಉಚ್ಚಯಿನಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವನು. 
ಇವನ ಪಟ್ಟಿ ಇದೆಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಶಿವಭಕ್ತರಾದ ಮಕ್ಕಳುಗಳಿರುನರು. ಚಂದ್ರಸೇನ 
ರಾಜನೂ ಶಂಕರನ ಮೆಹಾಭಕ್ತನು. ಇವನಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿರೋಧಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಶಿವನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವನು. ಅವನ ಕೋಪದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವಾಗುವೆವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾಜನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವನು. 


೫೫-೫೮. ಹೀಗೆಂದು ಆ ರಾಜರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [| ಕೋಟಿಗುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವಿವಿಶುಸ್ತೇ ಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ನುಹಾಕಾಲಸ್ಕ ಭೂಭೈತೆಃ । 
ಮಹಾಕಾಲಂ ಸಮಾನರ್ಚುಶ್ಚಂಗ್ರಸೇನಾನುನೋದಿತಾಃ 1೫೬॥ 


ತತಸ್ತೇ ಗೋಪವನಿತಾಗೇಹಂ ಜಗುರ್ಮಹೀಭೃತಃ | 
ಪ್ರಶಂಸಂತಶ್ಚ ತದ್ಭಾಗ್ಯಂ ಸರ್ವೇ ದಿವ್ಯಮಹೋದಯಂ 1೫೭ ॥ 


ತೇ ತತ್ರ ಚಂಪ್ರಸೇನೇನ ಸ್ರತ್ಯುದ್ಧಮ್ಯಾಭಿಪೂಜಿತಾಃ | 
ಮಹಾರ್ಹನಿಷ್ಟರಗತಾಃ ಪ್ರತ್ಯನಂದನ್ಸುನಿಸ್ಮಿತಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಗೋಪಸೂನೋಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರತ್ಪ್ವಾದುರ್ಭೂತಂ ಶಿನಾಲಯಂ । 
ಸಂವೀಕ್ಷ್ಯ ಶಿವಲಿಂಗಂ ಚ ಶಿನೇ ಚಕ್ರುಃ ಪರಾಂ ಮತಿಂ ॥1೫೯॥ 


ತತಸ್ತೇ ಗೋಪಶಿಶನೇ ಪ್ರೀತಾ ನಿಖಲಭೂಭುಜಃ । 
ದದುರ್ಬಹೂನಿ ವಸ್ತೂನಿ ತಸ್ಮೈ ಶಿವಕೃಷಾರ್ಥಿನಃ | ೬೦ ॥ 


ಯೇ ಯೇ ಸರ್ವೇಷು ದೇಶೇಷು ಗೋಸಪಾಸ್ತಿಸ್ಮಂತಿ ಭೂರಿಶಃ | 
ತೇಷಾಂ ತಮೇನ ರಾಜಾನಂ ಚಪ್ರಿರೇ ಸರ್ವಪಾರ್ಥಿವಾಃ 1೬೧॥ 


ಹಾ ವಾಮ ನಾನ ಇಬ ಕ ರಂ ದ  ಂ ್ಮ್ಪಂ ೮್ಪಃಂ ಉ್ಪಉ್ಬಂ್ಲ ಟ | pO ತಯಾರ ಕಾ, ———— 


ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಸುಟು ಸಂಕೋಷಚಿತ್ತರಾಗಿ ಸಟ್ಟಣಸ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿ ಚಂದ್ರಸೇನನ ಅನುಮೆತಿಯಿಂದ ಮಹಾಕಾಲನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ 
ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಗೊಲ್ಲತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದರು.  ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಇದಿರುಗೊಂಡು ಕರ 
ತಂದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಉತ್ತಮವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜರು ಕುಳಿತು 


ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜನನ್ನ ಹೊಗಳಿದರು. 


೫೯-೬೧. ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ತನಗೆ ತಾನೇ 
ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಆ ಶಿನಾಲಯನನ್ನೂ, ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗನನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾಜರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಶಿವನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಆ ಹುಡುಗ 
ನಿಗೆ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಸಮಸ್ತೆ ರಾಜರೂ 
ತಂತಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವೆ ಗೊಲ್ಲರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವನನ್ನೇ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
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ಅಥಾಸ್ಮಿನ್ನ ಂತರೇ ಸರ್ವ್ಮೈಸ್ರ್ರಿದಶೈರಭಿಪೂಜಿತಃ | 

ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ ತೇಜಸ್ವೀ ಹನೂಮಾನ್ವಾನರೇಶ್ವರಃ 1 ೬೨॥ 

ತೇ ತಸ್ಯಾಭಿಗಮಾದೇವ ರಾಜಾನೋ ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾಃ । 

ಪ್ರತ್ಕುತ್ನ್ವಾಯ ನಮಶ್ಚಕ್ರುರ್ಭಕ,ನಮ್ರಾತ್ಮಮೂರ್ತಯಃ | ೬೩॥ 

ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಮಾಸೀನಃ ಪೂಜಿತಃ ಸ್ಲವಗೇಶ್ವರಃ । 

ಗೋಪಾತ್ಮಜಂ ತಮಾಲಿಂಗ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ವೀಕ್ಷ್ಯದಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥೬೪॥ 
॥ ಹನೂಮಾನುವಾಚ ॥ 

ಸರ್ವೇ ಶೃಣ್ವಂತು ಭೆಸ್ರೆಂ ವೋ ರಾಜಾನೋ ಯೇ ಚ ದೇಹಿನಃ । 

ಚುಶತೇ ಶಿವಂ ನಾನ್ಯತನೋ ಗತಿರಸ್ವಿ ಶರೀರಿಣಾಂ 1 ೬೫ ॥ 

ಏನಂ ಗೋಪಸುತೋ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಶಿನಪೂಜಾಂ ನಿಲೋಕ್ಕ ಚ। 

ಅಮಂತ್ರೇಣಾಪಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಶಿವಂ ಶಿವಮನಾಪ್ತನಾನ್‌ | ೬೬ ॥ 

ಏಷ ಭಕ್ತವರಶೃಂಭೋರ್ಗೊೋಪಾನಾಂ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಃ | 

ಇಹ ಭುಕ್ತ್ಯಾಖಿಲಾನ್ಫೋಗಾನಂತೇ ನೋಕ್ಸಮವಾಪ್ಸ್ಯತಿ 1 ೬೭ ॥ 


ಕಾ ಇ ಇ*. ಇಇ ಇಇ. ಛಫ(್ಫ್ಪ“್ಫ“7೧9ೀ್ಭುು್ದು ಜಾರ ಯ ES ಮ ಮಾಷ ನನನಮ ಎಮಮ ಮಾನಾ ನ ಲ ಮಮ ನ ಇಎಸಿ ಕ ಹ ದಂ ಭಂ ಬಂಇಡನ. ಉ ಹ ಸಂ ಧಾನ ಬಾ 


| ೬೨-೬೪, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಸೂಜೆಗೂ ಪಾತ್ರನಾದ 
ತೇಜೋವಂತನೂ, ಕಪಿಗಳಿಗೊಡೆಯನೂ ಆದ ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂ 
ಡನು. ರಾಜರು, ಹನುನ.ಂತನು ಬಂದುದರಿಂದ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಎದುರುಗೊಂಡು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ರರಾಗಿ ನಮಸ್ಫರಿಸಿದರು.. ಕನೀಶ್ವರನಾದೆ ಹನುಮಂತನು ಆ 
ರಾಜರ ನಡುವೆ ಕುಳಿತ್ತು ಅವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಿ ಆ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗನನ್ನು 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ರಾಜರನ್ನು ಕುರಿತು 


4 
A) 
ವ 


೬೫-೬೯. ಎಲ್ಛೈ ರಾಜರೇ ಕೇಳಿ. ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಈ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಾನೂ ಮಂತ್ರನಿಲ್ಲದೆ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಂಗಳವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ದನು. ಇವನು ಶಿವೆಭಕ್ಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಗೊಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಕೇರ್ತಿವಂತನು. ಇಹ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಹೊಂದು 
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ಅಸ್ಕ ವಂಶೇ$ಷ್ಟ ನೋ ಥಾನೀ ನಂಡೋ ನಾಮು ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ಟ ತೇ ತಸ್ಕ ಪುತ್ರಕ್ವಂ ಕೃಷ್ಣೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಸ್ವಯಂ 1೬೮ ॥ 


ಅದ್ಕ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ನೇಷೆ ಗೋಪಕಾುಮಾರಕಃ | 
ನಾಮ್ನಾ ಶ್ರೀಕರ ಇತ್ಯುಚ್ಚೈರ್ಲೋಕಪಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ NF 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಂಜನೀಸೂನುಃ ಶಿನರೂಪೋ ಹರೀಶ್ಚರಃ | 
ಸರ್ನಾನ್ರಾಜ್ನಶ್ಚಂದ್ರಸೇನಂ ಕೃಸಾದೃಷ್ಟ್ಟಾ ದದರ್ಶಹ !1೭೦॥ 


ಅಥ ತಸೆ Je ಶ್ರೀಕರಾಯ ಗೋಪಪುತ್ರಾಯ ಧೀಮತೇ । 
ಉಪಾದಿದೇಶ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶಿವಾಚಾರಂ ಶಿನಪ್ರಿಯಂ ENN 


ಹನೂಮೂನಥ ಸುಪ್ರೀತಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಚಂದ್ರ ಸೇನಂ ಶ್ರೀಕರಂ ಚೆ ತತ್ರೈ ನಾಂತರಧೀಯೆತ 1 ೭೨.॥ 


ಕಾಮನಾ ಒರು a A as ES EN ಪಾಸಾನಜಾ ನಂ ಸುಪಾ ಹಾಹಾ ನ ಸಖ ಘಾಘಾಘಾಣಾನಾಂ ಹಾಸ ಪಾ ಸಾನ ಘಘಾಸಫ ಜಾ ನಾನಾ ಫಾಘಖಾ ಹಾಜಾ ಐ. ದ ಹಾಲಾ, 


ನನ್ನು ಇನನ ನಂಶದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯನನಾಗಿ ನಂದಗೋಪನೆಂಬ ಕೇರ್ತಿಶಾಲಿಯು 
ಹುಟ್ಟುವನು. ಅವನಿಗೆ ನಾರಾಯಣನು, ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಗನಾಗುವನು. 
ಈ ದಿನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗನು ಶ್ರೀಕರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವನು ಎಂದನು. 


೭೦-೭೨, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕನೀಶ್ಚರನಾದ ಹನುಮಂತನು, ತಾನು ಶಿವನ 
ಅವತಾರವಾದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ಯೆ ಆ ಚಂದ್ರಸೇನನನ್ನೂ ಕ ೈಪಾದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದೆ 
ನೋಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಶ್ರೀಕರನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ತ್‌ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಸಾತ್ರವಾದೆ ಶಿನಧರ್ಮವನ್ನು ಉಸಡೇಶಮಾಡಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಸೇನ, ಶ್ರೀಕರ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. 
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ತೇ ಸರ್ವೇ ಚ ಮಹೀಷಾಲಾಸ್ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರತಿಪೂಷಿತಾಃ । 
ಚಂದ್ರಸೇನಂ ಸಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರತಿಜಗ್ಮುರ್ಯಥಾಗತಂ 1೭೩॥ 


ಶ್ರೀಕರೋತಪಿ ಮಹಾತೇಜಾ ಉಪದಿಸ್ಟೋ ಹನೂಮತಾ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ಸಹ ಧರ್ಮಜ್ಜ್ಮಿಶ್ಚಕ್ರೇ ಶಂಭೋಸ್ಸಮರ್ಹಣಂ | ೭೪॥ 


ಚಂದ್ರಸೇನೋ ಮಹಾರಾಜಃ ಶ್ರೀಕರೋ ಗೋಪಜಾಲಕಃ । 
ಉಭಾನಸಿ ಪರಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮಹಾಕಾಲಂ ಚ ಬೇಜತುಃ WEN 


ಕಾಲೇನ ಶ್ರೀಕರಸ್ಫೋ$ಪಿ ಚಂದ್ರಸೇನಶ್ಚ ಭೂಪತಿಃ । 
ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹಾಕಾಲಂ ಬೇಜತುಃ ಪರಮಂ ಪದಂ 1೭೬॥ 


ಏನಂ ನಿಧೋ ಮಹಾಕಾಲಶ್ಶಿನಲ್ಲಿಂಗಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ | 
ಸರ್ವಥಾ ದುಷ್ಟಹಂತಾ ಚ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ 1 ೭೭ ॥ 


೭೩-೭೬. ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜನಿಂದೆ ಗೌರನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀಕರನು ಹನುಮಂತನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜನೂ, 
ಗೊಲ್ಲರ ಬಾಲಕನಾದ ಶ್ರೀಕರನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವ.ಹಾಕಾಲನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಕೆಲವು ಕಾಲದನೇಲೆ ಶ್ರೀಕರನೂ, ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜನೂ 
ಮಹಾಕಾಲನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೭೭. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗವು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಉತ್ತೆಮ 


ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ಆ ಶಂಕರನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕವನು. 
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ಇದಂ ಪವಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ರಹಸ್ಕಂ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯದಂ । 
ಆಖ್ಯಾನಂ ಕಥಿತಂ ಸ್ವರ್ಯ್ಯಂ ಶಿವಭಕ್ತಿನಿವರ್ಧನಂ ॥ ೭೩೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಮಹಾಕಾಲಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ ಒನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಸ್ತದಶೋತಧ್ಯಾ ಯೆಃ 


SE, 


೭೮. ಈ ಮಹಾಕಾಲಶಿವಲಿಂಗದ ಆಖ್ಯಾನವು, ಪರಿಶುದ್ಧವೂ, ಕ್ರೇಷ್ಠವೂ, 
ಗೋಪ್ಯವೂ (ಆದುದು. ಸಮಸ್ತ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ಸ್ಫರ್ಗಕುಖವ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. ಇಂತಹ ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ವನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಕಾಲಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಇ ಅಸ್‌ [ 
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|| ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥಶ್ರೀತಿನವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಅಸ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


(ನಾ2ಯಗಿಪಾಸರಾ ನಾಸ ಖನಿಯಷಸುಸಡನಿ ಹಾಸ ಹೂವಿ 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಸೂತ ಸೂತ ಮಹಾಭಾಗ ಶ್ರಾನಿತಾ ಹೃದ್ಭುತಾ ಕಥಾ। 
ಮಹಾಕಾಲಾಖ್ಯಲಿಂಗಸ್ಕ ನಿಜಭಕ್ತಸುರ ಕ್ಷಿಣಃ Ou 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಂ ಚತುರ್ಥಂ ಚ ಕೃಪಯಾ ವದ ನಿತ್ತಮ । 
ಕಾರೇ ಪರಮೇಶಸ್ಕ ಸರ್ವಪಾತಕಹಾರಿಣಃ !೨॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಖೆಷಿಗಳು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು.“ಮಹಾಪುಣ್ಯನಂತನಾದ ಓ ಸೂ 
ತನೇ! ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈಗ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ 
ಓಂಕಾರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರು. 
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॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ಓಂಕಾರೇ ಪರಮೇಶಾಖ್ಯೇ ಲಿಂಗಮಾಸೀದ್ಯಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತಥಾ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ವಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶ್ರೊಯತಾಂ ಪರಮರ್ಷಯಃ 1 ೩॥ 


ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಸಮಯೇ ಚಾತ್ರ ನಾರದೋ ಭಗವಾನ್ಮುನಿಃ | 
ಗೋಕರ್ಣಾಖ್ಯಂ ಶಿವಂ ಗತ್ವಾ ಸಿಸೇನೇ ಪರಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ 1೪॥ 


ತತಸ್ಸ ಆಗತೋ ನಿಂಧ್ಯಂ ನಗೇಶಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ತತ್ರೈನ ಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ಬಹುಮಾನಸುರಸ್ಸರಂ 1೫॥ 


ಮಯಿ ಸರ್ವಂ ವಿದ್ಯತೇ ಚ ನ ನ್ಯೂನಂ ಹಿ ಕದಾಚನ । 
ಇತಿ ಭಾವಂ ಸಮಾಸ್ಕಾಯ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ನಾರದಾಗ್ರ ತಃ TST 


ತನ್ಮಾನಂ ತತ್ತದಾ ಶ್ರುತ್ಪಾ ನಾರದೋ ಮಾನಹಾ ತತಃ । 
ನಿಶ್ಶ್ವಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಸ್ತೃತ್ರ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಂಥ್ಯೋಬ್ರನೀದಿದಂ !೭॥ 


ಕಾ ತಾಸ ಅಂ ಫಾ ಇ ಭಾ ಫಾ ಸಭಾ ಯ ಜಾನಾ ಹಾಜಿ ರ್‌ ಷಾ ಜಂ ಭಾ ವ ಲಬ ಅ ಲತಾ ಅಭಾ 


೩-೬. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು..-ಎಲ್ಫೆ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೇ ! 
ಓಂಕಾರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಲಿಂಗವು ಹೇಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳಿರಿ. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಾರದಮುನಿಯು ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಯಸಿಶ್ರೇಸ್ಕನು ವಿಂಧ್ಯ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪರ್ನ್ವರಾಜನಾದ ವಿಂಧ್ಯೃನು ನಾರದನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಕಲವಸ್ತು ಸಮೃದ್ಧಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇದು ಇಲ್ಲ. ಎಂಬುದು 
ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಎಂಬ ಅಹಂಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾರದನ ಇದುರಿಗೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. | 


೭. ಆ ವಿಂಧ್ಯನಿಗಿರುವ ಅಹಂಭಾವವನ್ನು ನಾರೆದನು.ನೋಡಿ, ಆ ಅಹಂಕಾರ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಿಟ್ಟಸುರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಂಧ್ಯನು, 
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॥ ವಿಂಧ್ಯ ಉನಾಚೆ ॥ 


ನ್ಯೂನಂ ಚೆ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಿ ನಿಶ್ವಾಸಕಾರಣಂ | 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಾರದೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್ಸ ಮಹಾಮುನಿಃ ue 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ವಿದ್ಯ ತೇ ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಂ ಹಿ ಮೇರುರುಚ್ಚತರಃ ಪುನಃ"! 
ದೇನೇಸ್ವಪಿ ನಿಭಾಗೋತಸ್ಯ ನ ತವಾಸ್ತಿ ಕದಾಚನ 0 


ಃ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಾರದಸ್ತಸ್ಮಾಜ್ಞಗಾಮ ಚ ಯಥಾಗತಂ । 
ವಿಂಧ್ಯಶ್ಚ ಚು ವೈ ಧಿಗ್ಬೈ ನೇ ಜೀನಿತಾದಿಕಂ ॥೧೦॥ 


ವಿಶ ಶೈ ರಂ ie ಶಂಭುಮಾರಾಧ್ಯ ಚೆ ತಸಾಮ ಹಂ | 
ಹ ನಿ ತ್ಯ ಮನಸಾ ಶಂಕರಂ ಶರಣಂ ಗತಃ 1 ೧೧ ॥ 


ಜಗಾಮ ತತ್ರ ಸುಪ್ರಿ (ತ್ಕಾ ಹ್ಕೊ ಕಾರೋ ಯತ್ರ ನೈ ಸ್ಟ ಯಂ | 
ಚಕಾರ ಚ ಪುನಸ್ತ ತ್ರ ಶಿವನೂರ್ತಿಂ ಚ ಜೀ ಬ 1 ೧೨ ॥ 


ಲೆ. ಎಲ್ಫೈ, ನಾರದಮುನಿಯೇ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನು ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆ? 
ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎನ್ನಲು, ನಾರದರಿಂತೆಂದನು. 


೯, ಎಲ್ಲೆ, ನಿಂಧ್ಯನೇ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇರುವುದು. ಆದರೆ ಮೇರುಪರ್ವ 
ತವು ಥಿನಗಿಂತೆ ಸಉತ್ತಮವು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ವಾಸವಾಗಿರುವರು. ಆ ಪುಣ್ಯವು 
ನಿನಗೆಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದನು. 


೧೦-೧೨. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನಾರದನು ಹೊರೆಟು ಹೋದನು. ನಿಂಧ್ಯನು 
ಸಂತಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿ, ನಾನು ಬದುಕಿದುದು ವ್ಯರ್ಥವು. ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತಸ ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಹೀಗೆಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಶಿನನನ್ನು ಶರಣು ಹಾ ಹುತ್ತ ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಓಂಕಾರಕ್ಷೇಶ ತ್ರಕ್ಸೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಮೂಡಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 


171 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಆರಾಧ್ಯ ಚ ತದಾ ಶಂಭುಂ ಷಣ್ಮಾಸಂ ಸ ನಿರಂತರಂ । 


ನ ಚಚಾಲ ತಪಃಸ್ಥಾನಾಚ್ಛನಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಃ 1 ೧೩ ॥ 

ಏನಂ ನಿಂಧ್ಯತಪೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನ ಸಾರ್ನತೀಪ3 |: 

ಸ್ವರೂಪಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ದುರ್ಲಭಂ ಯೋಗಿನಾಮಪಿ H ೧೪ 

ಪ್ರಸನ್ನಸ್ಸ ತಜೋನಾಜೆ ಬ್ರೂಹಿ ತ್ವಂ ಮನಸೇಪ್ಪಿತೆಂ । 

ತಪಸಾ ತೇ ಪ್ರಸನ್ನೋಂಸ್ಮಿ ಭಕ್ತಾನಾಮಿಾಪ್ಸಿತಪ್ರದಃ Il ೧೫ ॥ 
| ವಿಂಧ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 

ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇನೇಶ ಬುದ್ಧಿಂ ದೇಹಿ ಯಥೇಪ್ಸಿತಾಂ । 

ಸ್ವಕಾರ್ಯಸಾಧಿನೀಂ ಶಂಭೋ ತ್ವಂ ಸದಾ ಬಕ್ತವತ್ಸಲಃ | ೧೬ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಸಂಭುಶ್ಲಿ ಚೇತ ಹೃದಯೇ ಚಿರಂ | 

ಸರೋಪತಾಪದಂ ನಿಂಧ್ಯೋ ವರನಿಚ್ಛತಿ ಮೂಡಧೀಃ 1೧೭॥ 


ee ಕರಗ ಹ ಗಂ ಇಂ ಜಾಂ ಅಭ ಭಾ ಭಾ ಜಾ ಭಾ ನ ಸಪ ಜಾ ನಜ RT ಕಹಿಅ ಲತಾ ಕಾ ಸ ಸ ಸ ಕ ಪ ಕ ಪ್ರಕ ್ರ ಸಾಸ ಕರವ ವಾ ಸವಾ ್ಭೂ್ಮಯ ಅ ಸ 


೧೩-೧೫. ಆರು ತಿಂಗಳನರಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತಾನು ತಸಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಲಿಸೆದಿದ್ದನು. ಪ್ರ 
ರೀತಿಯಾದ ನಿಂಧ್ಯನ ತೆಸಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದೆ ಶಿವನು ಸಂಕೋಷ 
ಪಟ್ಟು ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾದ ಶಿವನು, ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳು, ಭಕ್ತರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ಕೊಡತೆಕ್ಸವನು, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. | 

೧೬. ವಿಂಧ್ಯನು ಹೇಳಿದನು. ಓ ಶಿವನೇ, ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ 
ನಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಸ್ಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕರುಣಿಸು 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೧೭-೧೮. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲೇ 
ಯೋಚಿಸಿದನು. ಈ ಮೂಢಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ' ವಿಂಧ್ಯನು ಇತರರಿಗೆ ಕೊಂದರೆಯ. 
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ಕಂ ಕರೋಮಿ ಯದೇತಸ್ಮೈ ವರದಾನಂ ಭನೇಚು ಭಂ | 


ಮದ್ದಶಕ್ತಂ ಸರದುಃಖಾಯ ವರದಾನಂ ಯೆಥಾ ನ ೬ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ತಥಾಸಿ ದತ್ತವಾನ್ಫಂಭುಸ್ತಸ್ಮೈ ತದ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ವೆ ಇಡಿ 
ವಿಂಧ್ಯ ಪ a ತ್ಸೆಂ ಯಥೇಜೈಸಿ ತೆಥಾ ಕುರು 4 ೧೯ ॥ 


ನಂಚ ಸಮಯೇ ದೇವಾ ಬುಷಯಶ್ಚಾಮಲಾಶಯಾಃ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಶಂಕರಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾತವ್ಯಮಿತಿ ಚಾಬ್ರುನತ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ದೇವನಚನಂ ಶ್ರಸನ್ನಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ತಥೈವ ಕೃತನಾಸ್ಪ್ರ್ರೀತ್ಯಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಸುಖಹೇತನೇ ॥ ೨೧॥ 


ಓಂಕಾರಂ ಚೈವ ಯಲ್ಲಿಂಗಮೇಕಂ ತಚ್ಚೆ ದ್ವಿಧಾ ಗತಂ | 
ಪ್ರಣವನೇ ಚೈನ ಓಂಕಾರನಾಮಾಸೀತ್ಸ ಸದಾ ಶಿವಃ IH ೨೨ ॥ 


ತಾರಾ ಕಷಿ ಹಿಡಿತ ಆಮಿಬಡಾಪೇಷಿಕೊ್‌ 


pS ಬಾವಾ ನ ಉಂ ಗ್ಗ hh i 


ನ್ನಂಟುಮಾಡುವ ನರನನ್ಸ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ನಾನು ಕೊಡುವ ವರನು 
ಶುಭವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನಾನು ಕೊಡುವ ವರನು ಇತರರಿಗೆ ದುಃಖ 
ಕೊಡುನುದಾಗಬಾರದು! ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೧೯. ಹಾಗಾದರೂ ಶಿವನು ಆ ನಿಂಧ್ಯನಿಗೆ ಅವನು ಕೇಳಿದ ಉತ್ತೆಮವಾದ 
ವೆರವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟನು. ಎಲ್ಲೆ ಸರ್ವತರಾಜನಾದ ವಿಂಧ್ಯನೇ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ 
ಮಾಡು ಎಂದನು. 


೨೦-೨೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಖುಸಿಗಳ್ಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಈ ಓಂಕಾರಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಲೋಕಸುಖ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. 


೨೨-೨೫. ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಲಿಂಗವು ಎರಡು ಭಾಗವಾಯಿತು. ಪ್ರಣವಾ 
ಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಓಂಕಾರವೆಂದು ಹೆಸರು Wp ಅದೇ ಸದಾ ಶಿವನು. ಸಾರ್ಥಿವಲಿಂಗಕ್ಟೂ 
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ಪಾರ್ಥಿನೇ ಚೈನ ಯೆಜ್ಞಾತಂ ತದಾಸೀತ್ರರಮೇಶ್ವರಃ | 
ಭಕ್ತಾಭೀಸ್ಟಪ್ರದೌ ಚೋಭೌ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದೌ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ತತ್ಪೂಜಾಂ ಚ ತದಾ ಚಕ್ರುರ್ದೇವಾಶ್ಚ ಯುಷಯಸ್ವಥಾ | 
ಪ್ರಾಪುರ್ವರಾನನೇಕಾಂಶ್ಚ ಸಂತೋಷ್ಯ ವೃಷಭಧ್ವ ಜಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸ್ವಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಯಯುರ್ಜೇವಾ ನಿಂಧ್ಕೋತಪಿ ಮುದಿತೋಧಧಿಕಂ । 
ಕಾರ್ಯಂ ಸಾಧಿತವಾನ್ಸೀಯಂ ಪರಿತಾಪಂ ಜಹೌ ದ್ವಿಜಾಃ I ೨೫ ॥ 


ಯೆ ಏನಂ ಸೊಜಯೇಚ್ಛಂಭುಂ ಮಾತೃಗರ್ಭಂ ವಸೇನ್ನ ಹಿ | 
ಯದಭೀಷ್ಟಂ ಫಲಂ ತಚ್ಚ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾನ್ನಾ ತ್ರ ಸಂಶಯಃ । ೨೬ ॥ 


TSE RS NTS ಹಹಾರ್ಯಾ ಗಾಲಾ 


ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅದೇ ಪರೆಮೇಶ್ವರೆನು. ಇಬ್ಬರೂ ಭುಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಿ 
ರೂಪವಾದ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡತೆಕ್ಟವರು. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳ್ಕೂ ಖುಷಭಧ್ವಜನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ಹಡೆದು ತಂತಮ್ಮೆ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಔನಿಂಧ್ಯನೂ ಅಧಿಕ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿದ್ದನು. 


೨೬, ಈ ರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನೋ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭವಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಡೆಯುವೆ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತನೋಂಕಾರಪ್ರಭವೇ ಫಲಂ | 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಕೇದಾರಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ 1 ೨೭ ₹ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 

ಓಂಕಾರೇಶ್ವರಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾನು 
ಅಸ್ಟಾದಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


೨೭. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ಯಷಿಗಳೇ, ಈ ರೀತಿ ನಿಮಗೆ ಓಂಕಾ 
ರೇಶ್ಚರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೇದಾರೇಶ್ವರಲಿಂಗದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಓಂಕಾರೇಶ್ವರಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈನೆರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಫ್ರೀ 


ಘಾನಾ. ಟೀ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಜಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಏಕೋನನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


RES 


| ಸೂತೆ ಉನಾಚೆ ॥ 


ನಾರಾಯೆಣಾಖ್ಕ್‌ ಯಾನನತಾರ್‌ ಹರೇದ್ದಿ ೯ಜಾ । 
ತೇಸಾತೇ ಭಾರತೇ ಖಂಡೇ ಬದರ್ಯಾಶ್ರಮ ಏನ ಹಿ KO 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಶೃಂಭುಃ ಪಾರ್ಥಿನೇ ಪೂಜನಾಯ ನೈ | 
ಆಯಾತಿ ನಿತ್ಯಂ ತಲ್ಲಿಂಗೇ ಭಕ್ತಾಧೀನತಯಾ ಶಿನಃ N20 


ಏನಂ ಪೊಜಯತೋಶ್ಕಂಭುಂ ತಯೋರ್ನಿಷ್ಟ್ಯಾನತಾರಯೋಃ | 
ಚಿರಕಾಲೋ ವೃತೀತಾಯ ಶೈವಯೋರ್ಥರ್ಮಪುತ್ರಯೋಃ 4 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ 


೧-೫. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ನಿಸ್ಸುನಿನ ಅನತಾರ 
ವಾದ ನರನಾರಾಯಣರೆಂಬ ಖುಸಿಗಳು ಭರತಖಂಡದ ಬದರೀಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನರು ಪಾರ್ಥಿನಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಭಕ್ತರ ಅಧೀನನಾದ ಶಿವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವರು ಮಾಡುವೆ 
ಸಾರ್ಥಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಅನರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ಲೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, 
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ಏಕಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ತತ್ರ ಪ್ರಸನ್ನ ಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ವರೋ ವೇ ವ್ರಿಯತಾಮತಿ 1೪1 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತದಾ ತೇನ ನರೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಸ್ವಯಂ | 
ಊಚತುರ್ವಚನಂ ತತ್ರ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ !೫॥ 


॥ ನರನಾರಾಯಣಾವೂಚತುಃ ॥ 


ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರಸ್ತ್ವಯಾ | 
ಸ್ಮೀಯತಾಂ ಸ್ಪೇನ ರೂಸೇಣ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಶಂಕರಸ್ಸಯಂ I ೬॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ತದಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಕೇದಾರೇ ಹಿಮಸಂಶ್ರಯೇ । 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಶಂಕರಸ್ತಸ್ಥೌ ಜ್ಯೋತೀರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ೭ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪೊಜಿತಶ್ಸೈವ ಸರ್ವದುಃಖಭಯಾಪಹಃ । 
ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ದರ್ಶನಾಯ ನೈ ೮ ॥ 





ಅವರು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಇರಲು ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿನ ಶಿವನು ಭಕ್ತರೂ ಧರ್ಮನ ಮಕ್ಕಳೂ ಆದ ಅವರಿಗೆ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ, 
ನಾನು ಸೆಂತೋಷಗೊಂಡೆನು. ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ .ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತೆಲು ನರನಾರಾಯಣರಿಬ್ಬರೂ ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತು 
ನುಡಿದರು. 


೬. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಓ ಶಿನನೇ, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನಮ್ಮ ಪೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಬೇಕು ಎಂದರು. 


೭.೯. ಅವರ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಹಿಮನತ್ಚರ್ವತದ ಕೇದಾರನೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನು ಜ್ಯೋತೀರೂಸೆದಿಂದ ನೆಲಸಿದನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 
ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಭಯವನ್ನೂ ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥ 


೧೨ 17 


ಶಿನಪುರಾಣಂ | ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸ್ಪಯಂ ಸ್ಥಿತಸ್ತದಾ ಶಂಭುಃ ಕೇದಾರೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞ ಕಃ | 
ಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದೋ ನಿತ್ಯಂ ದರ್ಶನಾದರ್ಚನಾದಹಿ nF 


ದೇವಾಶ್ಚ ಪೂಜಯಂತೀಹ ಯುಷಯಶ್ನ ಪುರಾತನಾಃ । 
ಮನೋಭೀಷ್ಟಂ ಫಲಂ ತೇ ತೇ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ನೈಹೇಶ್ವರಾತ್‌ 1 ೧೦॥ 


ಭವಸ್ಯ ಪೂಜನ್ನಾ ನಿತ್ಯಂ ಬದರ್ಯಾಶ್ರಮವನಾಸಿನಃ । 
ಪ್ರಾಸ್ಲುವಂತಿ ಯತಃ ಸೋ ಹ ಭಕ್ತಾಭೀಸ್ಟ ಪ್ರದಃ ಸದಾ u ೧೧॥ 


ತದ್ದಿನಂ ಹಿ ಸಮಾರಭ್ಯ ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ಏನ ಚ । 
ಫೊಬಿತೋ ಯೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೈ ದುಃಖಂ ಸ್ಪಪ್ನೇ$ಪಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯೋ ನೈಹಿ ಸಾಂಡನಾನ್ಜೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಹಿಸಂ ರೂಪಮಾಸ್ಕಿತಃ 
ಮಾಯಾಮಾಸ್ಥಾಯ ತತ್ರೈವ ಸಲಾಯನಪರೋತಭವತ್‌ I ೧೩ ॥ 


es ಒಂಹಾಪಾ ಚವಾಣ ER ಭಾ ಎಂ ಧಾ 


ವಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತರ ದೆರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ತಾನೇ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರಿಗೂ, ಪೂಜಿಸಿದವರಿಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿದನು. 


೧೦-೧೨. ಖುಷಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರಸೆ 
ನ್ಹನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಆ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನು ಆ ದಿನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಭಕ್ತರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕವನಾಗಿರುವನು. ಅವೆನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನೆರಿಗೆ ಸ್ವನ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೩-೧೬. ಪಾಂಡವರು ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಶಿವನು ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ 'ಎಮ್ಮೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಓಡುವುದಕ್ಕೆ 
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ಧೃತಶ್ನ ಸಾಂಡನೈಸ್ತತ್ರ ಹ್ಯವಾಜ್ಮುಖತಯಾ ಸ್ಥಿತಃ ! 


ಪುಚ್ಛಂ ಚೈವ ಧೃತಂ ತೈಸ್ತು ಪ್ರಾರ್ಥಿತಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೧೪ ॥ 


ತದ್ರೊಸೇಣ ಸ್ಕಿತಸ್ತಿತ್ರ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾಮಭಾಕ್‌ । 
ನಯಪಾಲೇ ಶಿರೋಭಾಗೋ. ಗತಸ್ತದ್ರೂಪತಃ ಸ್ಥಿತಃ ೧೫ ॥ 


ತಥೈವ ಪೂಜನಾನ್ನಿತ್ಯಮಾಜ್ಞಾಂ ಚೈವಾಸ್ಯದಾತ್ತಥಾ । 
ಪೂಜಿತಶ್ಚ ಸ್ವಯಂ ಶಂಭುಕ್ತತ್ರ ತಸ್ಥೌ ನರಾನದಾತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಗತಾಸ್ತೇ ತು ಪಾಂಡವಾ ಮುದಿತಾಸ್ತದಾ । 
ಲಬ್ಧ್ಯಾ ಚಿತ್ತೇಪ್ಸಿತಂ ಸರ್ವಂ ನಿಮುಕ್ತಾಸ್ಸರ್ವದುಃಖತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಹರಸ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮ್ಸೇತ್ರೇ ಕೇದಾರಸಂಜ್ಞಿಕೇ | 
ಭಾರತೀಭಿಃ ಪ್ರಜಾಭಿಶ್ಚ ತಥೈವ ಪರಿಭುಚ್ಕತೇ 1 ೧೮ ॥ 





ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. ಪಾಂಡವೆರು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಎಮ್ಮೆಯ ಆಕಾರೆದ 
ಶಿವನು ಮುಖವನ್ನು ನೆಲದಕಡೆಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಅವರು ಬಾಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರು. ಶಿವನು ಅದೇ ರೊಪದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತೆ ಭಕ್ತವತ್ಸೆಲನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಯಪಾಲವೆಂಬ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಅದೇ 
ರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಪೂಜಿಸೆಬೇಕೆಂದು 
ಆಸ್ಞೆ,ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವರು ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಲು ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿ 
ಆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೭. ಆ ಪಾಂಡವರು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಡೆದು ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೧೮. ಆ ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭರತಖಂಡದ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
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ತತ್ರತ್ಯಂ ನಲಯಂ ಯೋ ನೈ ದದಾತಿ ಹರನಲ್ಲಭಃ | 


ಹರರೂಸಪಾಂತಿಕಂ ತಚ್ಚ ಹರರೂಪಸಮನ್ನಿತಂ 1 ೧೯ ॥ 
ತಥೈವ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಸರ್ವಸಾಸಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 

ಜೀನವನ್ಮುಕ್ತೋ ಭನೇತ್ಟೋತಪಿ ಯೋ ಗತೋ ಬದರೀವನೇ 1 ೨೦ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೂಪಂ ನರಸ್ಕೈವ ತಥಾ ನಾರಾಯೆಣಸ್ಯ ಹಿ । 


ಕೇದಾರೇಶ್ವರಶಂಭೋಶ್ಸ ಮುಕ್ತಭಾಗೀ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೧॥ 


ಕೇದಾರೇಶಸ್ಯ ಭಕ್ತಾ ಯೇ ಮಾರ್ಗಸ್ಥಾಸ್ತಸ್ಯ ವೈ ಮೃತಾಃ | 
ತೇ€ಸಿ ಮುಕ್ತಾ ಭವಂತ್ಕೇವ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ i ೨೨ ॥ 


ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತಃ ಕೇದಾರೇಶಂ ಪ್ರಪೂಜ್ಯ ಚ | 
ತತ್ರತ್ಯಮುದಕಂ ಪೀತ್ವಾ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ವಿಂದತಿ ॥ ೨೩ ॥ 


ರಾ ರಾ ಸಾ ಮಾ SR ಥಾ ಅ ರ ರಾ ಪಾ 


೧೯. ಆ ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ, ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಸಾತ್ರವಾದ, ಶಿವಸಾರೊ 
ಪ್ಯವನ್ಮ್ಯೂ ಶಿವಸಾಮೀಪ್ಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಬಳೆಯನ್ನು ಯಾವನು 
ಕೊಡುವನೋ ಅವನು ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೨೦. ಬದರೀ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿವರೂಪವನ್ನ್ಮು ಯಾವನು ನೋಡುವನೋ 
ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨೧. ಆ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನರನಾರಾಯಣರ ಸ್ವರೂಸನನ್ನೂ ಕೇದಾರೇ 
ಶ್ವರನ ಸ್ತರೂಪವನ್ನೂ ನೋಡಿದವರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವರೆಂಬಲ್ಲಿ ಸೆಂದೇಹವಿಲ್ಲ' 


೨೨-೨೩. ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತರಾಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತ 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಅವರೊ ಮುಕ್ತರಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಕೇದಾರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವೆ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದರೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಖಂಡೇಸ್ಮಿನ್ಭಾರತೇ ವಿಪ್ರಾ ನರನಾರಾಯಣೇಶ್ವರಃ । 
ಕೇದಾರೇಶ ಪ ರಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ಸರ್ವೈರ್ಜೀವೈಸ್ಸಭಸ್ತಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅಸ್ಯ ಖುಂಡಸ್ಕ ಸ ಸ್ಮಾಮೀ ಸರ್ವೇಶೋ ಫಿ ವಿಶೇಷತಃ 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಕಶ್ಶ ೦ಭುಃ ಕೇದಾರಾಖ್ಯೋ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೫ ॥ 


ಏತದ್ವಚಸ್ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತೃೃಷ್ಟಮೃಷಿಸತ್ತಮಾಃ | 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಹಕ್‌ ಹಠೇತ್ಸ ರ್ವಂ "ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶಿ ಶ್ರಿ ( ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುಥ್ಕಾ ೯೦ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಕೇದಾರೇಶ್ವರಜ್ಕೋತಿರ್ಲಿಂಗನಾಹಾ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ನಾಮೈ ಕೋನನಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


೨೪-೨೫. ಈ ಭೆರತೆಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ನರನಾರಾಯಣೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಕೇದಾರೇಶ್ವರ 
ನನ್ನೂ ಸಮಸ ಜೀವರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಈ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ಕೇದಾ 
ರೇಶ್ವ ರನೇ«ಸಾ ಿಮಿಯಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಇಷಾ ಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡತಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಈ ದಿ ಸಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರುವುದ್ದ್ಲ. 


೨೬. ಎಲ್ಲೆ ಯಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ನೀವು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸಮೆಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ಸಂದೇಹಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೇದಾರೇಶ್ವ ರ. ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ಮಾಹಾತೆ ್ಯವೆರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ || 


ಹಾ ್ಲ್ಬ್ಬಡ ಮೋ... ವಡಪಡ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ನಿಂಶೋ:ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭೈಮಶಂಕರಂ | 
ಯಸ್ಯ ಶ್ರನಣಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಾಭೀಸ್ಟಂ ಲಭೇನ್ನರಃ Hon 


ಕಾಮರೂಸಾಭಿದೇ ದೇಶೇ ಶಂಕರೋ ಲೋಕಕಾನ್ಕುಯಾ । 
ಅನತೀರ್ಣಃ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮಲ್ಶಾಣಸುಖಭಾಜನಂ 1೨॥ 


ಯದರ್ಥಮನತೀರ್ಣೋ ಸೌ ಶಂಕರೋ ಲೋಕಶಂಕರಃ | 
ಶೃಣುತಾದರತಸ್ತಚ್ಚ ಕಥಯಾಮಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ೩ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೩. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದನು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಭೀಮಶಂಕರನ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. ಕಾಮರೊಪನೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿನನು ಲೋಕದ 
ಜನರಿಗೆ ಮೆಂಗಳನನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 'ಅನತಾರೆಮಾಡಿದ 
ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಹುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ) ಆದರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
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ಭೀಮೋ ನಾಮ ಮಹಾನೀರ್ಯೊೋ ರಾಕ್ಷಸೋಇಜೊತ್ಪುರಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ದುಃಖದಸ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಧರ್ಮದಧ್ವಂಸಕರಸ್ಸದಾ ೪॥ 
ಕುಂಭಕರ್ಣಾತ್ಸಮುತ್ಪನ್ನಃ ಕರ್ಕಟ್ಯಾಂ ಸುಮಹಾಬಲಃ । 
ಸಹ್ಯೇ ಚ ಪರ್ವತೇ ಸೋಸಿ ಮಾತ್ರಾ ನಾಸಂ ಚಕಾರ ಹ Il ೫ 
ಕುಂಭಕರ್ಣೇ ಚ ರಾಮೇಣ ಹತೇ ಲೋಕಭಯಂಕರೇ | 
ರಾಕ್ಷಸೀ ಪುತ್ರಸಂಯುಕ್ತಾ ಸಹ್ಶೇ*ತಿಷ್ಠತ್ಸ್ವಯಂ ತದಾ | ೬॥ 
ಸ ಬಾಲ ಏಕದಾ ಭೀಮಃ ಕರ್ಕಟೀಂ ಮಾತರಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಚ ಖಲೋ ಲೋಕದುಃಖದೋ ಭೀಮವನಿಕ್ರಮಃ !೭॥ 
ಟಃ ಭೀಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಾತರ್ಮೆ ಕಃ ಹಿತಾ ಕುತ್ರ ಕಥಂ ವೈಕಾಕಿನೀ ಸ್ಥಿತಾ; 
ಜ್ಞ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾನಿಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯಥಾರ್ಥಂ ತ್ವಂ ವದಾಧುನಾ ne 


1 ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಪೃಷ್ಟಾ ತದಾ ಕೇನ ಪುತ್ರೇಣ ರಾಕ್ಷಸೀ ಚ ಸಾ। 
ಉವಾಚ ಸುತ್ರಂ ಸಾ ದುಷ್ಟಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕಥಯಾಮ್ಯಹಂ 1೯೪॥ 


೪-೭. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೀಮನೆಂಬ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಓರ್ವ ರಾಕ್ಷಸ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನನು ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಂದ ಕರ್ಕಟ ಎಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಸಹ್ಯವರ್ವತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ವಾಸವಾ 
ಗಿದ್ದನು. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಯವನ್ನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ರಾಮನು 
ಕೊಂದನೇಲೆ ಕರ್ಕಟ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಮಗನೊಡನೆ ಸಹ್ಯಪರ್ವತೆದಲ್ಲಿದ್ದಳು- 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಭಯಂಕರವಾದ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ಭೀಮನು ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 


೮4೯. ಅಮ್ಮಾ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾರು? ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಇಲ್ಲಿರಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಕಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನೀನು ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು, ಎಂದನು. ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೆಲು ಆ ದುಷ್ಪಳಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯು--ಅಪ್ಪಾ 
ಮೆಗನೇ, ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು! 
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॥ ಕರ್ಕಬ್ಯುನಾಚ | 
ಹಿಕಾ ತೀ ಕುಂಭಕರ್ಣಶ್ಚ ರಾನಣಾನುಜ ಏನ ಚ | 
ರಾಮೇಣ ಮಾರಿತಸ್ಸೋ€ಯಂ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸಹ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೧೦॥ 


ಅತ್ರಾಗತಃ ಕದಾಚಿದ್ವೈ ಕುಂಭಕರ್ಣಸ್ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ । 
ಮದ್ಭೋಗಂ ಫೃತವಾಂಸ್ತಾತ ಪ್ರಸಹ್ಯ ಬಲನಾನ್ಸುರಾ 1 ೧೧॥ 


ಲಂಕಾಂ ಸ ಗತವಾನ್ಮಾಂ ಚೆ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾತ್ರೈವ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಮಯಾ ನ ದೃಷ್ಟಾ ಸಾ ಲಂಕಾ ಹ್ಯತ್ರೈನ ನಿನಸಾನ್ಯುಹಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಪಿತಾಮೇ ಕರ್ಕಟೋ ನಾಮ ಮಾತಾ ಮೇ ಪುಷ್ಫಸೀ ಮತಾ । 
ಭರ್ತಾ ನಂಮ ನಿರಾಧೋ ಹಿ ರಾಮೇಣ ನಿಹತಃ ಪುರಾ I ೧೩ ॥ 


ಪಿತ್ರೋಃ ಪಾರ್ಕ ಸ್ಥಿತಾ ಚಾಹಂ ನಿಹತೇ ಸ್ಥಾಮಿನಿ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಪಿತರೌ ಮೇ ಮೃತೌ ಚಾತ್ರ ಯಸಿಣಾ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಮೃತೌ I ೧೪ ॥ 


ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಗತೌ ತತ್ರ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಸುತೀಸ್ಷೇನ ಸುತಪಸಾಗಸ್ತ್ಯಶಿಷ್ಕೇಣ ವೈ ತದಾ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೦-೧೮. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ರಾವಣನ ತಮ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು. ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ಅವನಣ್ಣ ನೊಡನೆ ರಾಮನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. 
ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಬಲಾತ್ಥಾರವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಲಂಕೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ನಾನು ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ತೆಂಡೆ ಕರ್ಕಟನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು, 
ತಾಯಿಯು ಪುಷ್ಪಸಿ ಎಂಬುವಳು. ನನ್ನ್ನ ಗಂಡನು ವಿರಾಧನು. ಹಿಂದೆ ರಾಮನು 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದನು. ನನ್ನ ಗಂಡನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ದ್ಜೆನು. ನನ್ನ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಖುಸಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ 
ದಾಗ ಅಗಸ್ಟೃ್ಯಖಸಿಯ ಶಿಷ್ಯನೂ ಮಹಾತಪಸ್ಟಿಯೂ ಆದ ಸುತೀಕ್ಷನು ಕೋಸ 
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ಸಾಹಮೇಕಾಕಿನೀ ಜಾಕಾ ದುಃಖಿತಾ ಪರ್ವತೇ ಪುರಾ | 


ನಿನಸಾಮಿ ಸ್ಮ ಮೆ8ಖಾರ್ತಾ ನಿರಾಲಂಬಾ ನಿರಾಶ್ರಯಾ ॥ ೧೬ 8 

ಏತಸ್ಮಿನ್ಸನುಯೇ ಹ್ಯತ್ರ ರಾಕ್ಷಸೋ ರಾವಣಾನುಜಃ । 

ಅಗತ್ಯ ಕೃತವಾನ್ಸಂಗಂ ಮಾಂ ನಿಹಾಯೆ ಗತೋ ಹಿ ಸಃ 1೧೭॥ 

ತತಸ್ತ್ವಂ ಚ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ । 

ಅನಲಂಬ್ಯ ಪುನಸ್ತಾಂ ಚೆ ಕಾಲಕ್ಷೇಪಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಕಾ ಭೀನೋ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಃ । 

ಕ್ರುಗ್ಧಶ್ಚ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಂ ಕರೋಮಿ ಹರಿ” ಪ್ರತಿ ॥೧೯॥ 


ಪಿತಾನೇನ ಹತೋ ಮೇ ಹಿ ತಥಾ ಮಾತಾಮಹಾ ಅನಿ | 
ನಿರಾಧಶ್ಹ್ಚ ಹತೋತ$ನೇನ ದುಃಖಂ ಬಹುತರಂ ಕೃತಂ ॥೨೦॥ 


ತತ್ಪುತ್ರೋ$ಹಂ ಭನೇಯಂ ಚೇದ್ದರಿಂ ತೆಂ ಪೀಡಯಾಮ್ಮಹಂ 
ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಮತಿಂ ಭೀಮಸ್ತ ಪಸ್ತ್ರಪ್ರುಂ ಮಹದ್ಯಯ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ಸಾಗಿ ಟನ. EE SG A ಹ್‌ ಬ ತಾ NE ಮಾ ಪಾಸ ಾ ನಾಸ ಎನ 


ದಿಂದ ಅನರನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಯಾರ ಆಶ್ರಯವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಈ ಪರ್ವೆತದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾನಣನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಂದ್ರು ನನ್ನ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ನೀನು ಹುಚ್ಬಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಸಿ ನಾನು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯು 
ತ್ರಿರುವೆನು ಎಂದಳು. 


೧೯-೨೧. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಅವಳ ಮಾಶನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಂಕರ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ಭೀಮನು, ಕೋಪದಿಂದ-ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಅವನು 
ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದಿರುವನು. ವಿರಾಧನನ್ನೂ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ತಂದೆಯನ್ನೂ 
ಕೊಂದು ಬಹಳ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ನಾನು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೆಗನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, 
ಆ ಹರಿಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. | 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚೆ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಚ ಸಹಸ್ತುಕಂ | 


ಮನಸಾ ಧ್ಯಾನಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ತನಕ ಕಶ ಫೇ ಮಹತ್ತದಾ H ೨೨ ॥ 
ಊದ್ದ ೯ಬಾಹು್ಲಿ | ಕಪಾದಸ್ಸೂ ರ್ಯೆ ದೃಷ್ಟಿಂ ದಧತ್ತುರಾ । 
ಸಂಸ್ಥಿ ತಸ ಬರಾಕ ಭೀಮೋ ರಾಕ್ಷಸಪುತ್ರಕಃ H ೨೩ ॥ 
ಶಿರಸಸ್ತಸ್ಯ ಸಂಜಾತಂ ತೇಜಃ ಪರಮದಾರುಣಂ | 
ತೇನ ದಗ್ಗಾಸ್ತದಾ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ವೇಧಸಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುಷ್ಟುವ್ಫರ್ನಿನಿಧೈಃ ಸ್ತವೈಃ | 
ದುಃಖಂ ನಿನೇದಯಾಂಚಕ್ರುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ತೇ ಸವಾಸವಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 

ವ ಒನೆ) ರೆಸ್ನಸಸ್ತೇಜೋ ಲೋಕಾನ್ಸಿ ಡಿತುವಾದ್ಯತೆಂ | 

ತ್ಸ್ರಾಥ್ಯೃ5ತೇ ಚ ದುಷ್ಟೇನ ತತ್ತ ನ ದೇಹಿ ವರಂ ನಿಧೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ನೋ ಚೇದದ್ಯ ವಯಂ ದಗ್ಧಾಸ್ತೀವ್ರತತ್ತ್ರೇಜಸಾ ಪುನಃ । 
ಯಾಸ್ಕಾಮಸ್ಸಂಕ್ಷಯಂ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಮಾತ್ತಂ ದೇಹಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ॥೨೭॥ 


SE 


೨೨-೨೫. ಕ್ಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ pen 4. ತೆನಸ್ಸನ್ನು ಕಫ ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತಿ ಒಂದು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡು 

ತ್ತಿರಲು ಆ ರಾಕ್ರಸನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರನಾದ ತೇಜಸ್ಸೊಂದು ಹುಟ್ಟಿ ದೇ (ಸೆತೆಗಳನ್ನು 
ಸುಡುತ್ತಿರಲ್ಕು ಅವರು ಬ್ರ ಹ ನನ್ನು ಮರೆಸೊಕ್ಳರು. ಕೇನೇಂದ್ರ ನೊಡನೆಕೂಡಿದ 
ದೇವತೆಗಳು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೊ ಪತ್ರವನ್ನು 


ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 


೨೬-೨೭, ಎಲ್ಲೆ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ಭೀಮೆನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ತೇಜಸ್ಸು ಲೋಕ 
ವನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ದುಷ್ಟನು ಏನು ವರವನ್ನು PAPER ಅದನ್ನು 
ನೀನು ಕೊಡು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಕ್ರೂರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದೆ ನಾನೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಇಷ್ಟ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು ಎಂದು: ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
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! ಸೂತ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಆತಿ ತೇಷಾಂ ವಚೆಶ್ಕು ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ಜಗಾಮ ಚ ನರಂ ದಾತುಂ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ ೨೮ ॥ 


T ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಚ 1 
ಪ್ರಸನ್ನೋ೬ಸ್ಮಿ ನರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ । 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಧೇರ್ನಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀದ್ರಾಕ್ಷಸೋ ಹಿ ಸಃ ॥ ೨೯ 


॥ ಬೀಮು ಉನಾಚ ॥ 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರಸ್ತ್ಮಯಾ | 
ಅತುಲಂ ಚ ಬಲಂ ಮೇದ್ಯೆ ದೇಹಿ ತ್ವಂ ಕಮಲಾಸನ I ೩೦॥ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ನಮಶ್ಚಕ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಸ ಹಿ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಾಪಿ ತದಾ ತಸ್ಮೈ ವರಂ ದತ್ತ್ವಾ ಗೃಹಂ ಯಯಾ ! ೩೧ ॥ 


ರ ವಂ ದ 





NS RS EE EY ES ಕಾಳ 


೨೮-೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವರನನ್ನು ಕೊಡುವುದ 
ಕ್ಟಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲೆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನೇ, ನಾನು ಪ್ರಸೆನ್ನನಾಗಿರು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳು, ಎಂದನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ವರಕೊಡುನಿಯಾದರೆ ಅಸಮಾನವಾದ್ಕ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲದ ಬಲವನ್ನು ನನಗೆ 
ಕರುಣಿಸು ಎಂದನು. 


೩೧. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಗ ಅವನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೩೨-೩೩. ಇತ್ತ ಭೀಮರಾಕಸನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಮೆನೆಗೆ 
ಬಂದು, ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಅಮ್ಮಾ, ನನ್ನ ಬಲವನ್ನು ನೋಡು! ದೇವೇಂದ್ರನೇ 
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ರಾಸ್ಷಸೋ ಗೃಹಮಾಗತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಾತಿಬಲಸ್ತದಾ | 


ಮಾತರಂ ಪ್ರಚಿಪ ಪತ್ಕಾಶು ಸ ಭೀಮಃ ಪ್ರಾಹ ಗರ್ವವಾನ್‌ | ೩೨ ॥ 


ಬ್ರ 


' ಭೀಮ ಉನಾಚಿ ॥ 


ಪಶ್ಯ ಮಾತರ್ಬಲಂ ಮೇತದ್ಯ ಕರೋಮಿ ಪ್ರಲಯಂ ಮಹತ್‌ । 
ದೇವಾನಾಇ ಶಕ್ರಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಹರೇರ್ನೈ ತತ್ಸಹಾಯಿನಃ 1 ೩೩ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಥಮಂ ಭೀನೋ ಷ್ಟ ದೇವಾನ್ಸವಾಸವಾನ್‌ | 


ಸ್ಟಾ ನಾನ್ಸಿಸ್ಸಾ ರಯಾಮಾಸ ಸ್ಪಾತ್ಸ್ಯಾತ್ತಾ ನ್ಸೀಮನಿಕ್ರ ಮಃ Il ೩೪ ॥ 


ತತೋ ಜಿಗ್ಯೇ ಹರಿಂ ಯುದ್ಧೇ Ini ನಿರ್ಜರೈರಪಿ । 
ತತೋ ಜೇತುಂ ರಸಾಂ ದೈತ್ಯಃ ಪ್ರಾರಂಭಂ ಕೃತವಾನ್ಮುದಾ 1 ೩೫ ॥ 


ಪುರಾ ಸುದೆಕ್ಷಿಣಾಂ ತತ್ರ ಕಾನುರೂಹೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ | 
ಜೇತುಂ ಗತಸ್ತತಸ್ತೇನ ಯುದ್ಧಮಾಸೀದ್ಭಯಂಕರಂ I ೩೬ ॥ 


ಭೀನೋ8ಥ ತಂ ಮಹಾರಾಜಂ ಪ್ರಭಾವಾದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಣೋ ಸುರ | 
ಜಿಗ್ಯೇ ನರಪ್ರಭಾನೇಣ ಮಹಾನೀರಂ ಶಿನಾಶ್ರಯಂ | ೩೭ ॥ 


ನಾ ತಾಕಾ ನಾಂ ಸಾಂ ಪಚಾ ಅಕ ಭು ಜನ ಪಜ ಜಾ ಭಜ ಇಅಭಘಪಾ ನಾ ಪಂ "ಅ ೌ ಮಗಭ್ಯ್ಞ್ಞಾಜಾ ಬಜ ಜಮಾಾರರ್ಟುರ್ಸಕಾ್‌್‌ ROS ದ ತಣ ಕಬುಬ ಕಾಡ, 


ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಸೆ ಬರುವ ಹರಿಗೂ ನಾಶವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಗರ್ವದಿಂದ ನುಡಿದನು. 


೩೪-೩೭. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಭೀಮನು ಮೊದಲು ದೇವೇಂದ್ರನೊಡನೆ 
ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಅವರನ್ನು ಅವರವರ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಿದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಹರಿಯನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸ್ಕಿ ಕಾಮರೂಪದೇಶಾಧಿಸತಿಯಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣ 
ನೆಂಬ ರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಭೀಮರಾಕ್ಷಸನು ಬ್ರಹ್ಮನ ನರದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಶಿವ 
ಭಕ್ತನೂ ಮೆಹಾಪರಾಕ್ರನಿಯೂ ಆದ ರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. 
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ಸಹಿ ಜಿತ್ವಾ ತತಸ್ತಂ ಚ ಕಾಮರೂಸೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ । 
ಬಬಂಧ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಭೀಮೋ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಃ 1 ೩೮ ॥ 


ಗೃಹೀತಂ ತಸ್ಕ ಸರ್ವಸ್ಮಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸೋಸಸ್ಥರಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ತೇನ ಭೀಮೇನ ದುಸ್ಟೇನ ಶಿವದಾಸಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ | ೩೯ ॥ 


ರಾಜಾ ಚಾಪಿ ಸುಧರ್ಮಿಷ್ಠಃ ಪ್ರಿಯಧರ್ಮೊೋ ಹರಸಫ್ರಿಯಃ । 
ಗೃಹೀತೋ ನಿಗಡೈಸ್ಕೇನ ಹೈೇಕಾಂತೇ ಸ್ಪಾಫಿತಶ್ಥ ಸಃ 1 ೪೦ ॥ 


ತತ್ರ ತೇನ ತದಾ ಕೃತ್ವಾ ಪಾರ್ಥಿನೀಂ ಮೂರ್ತಿಮುತ್ತಮಾಂ | 
ಭಜನಂ ಚ ಶಿವಸ್ಕೈವ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಪ್ರಿಯಕಾವ್ಯಯಾ 1೪೧8 


ಗಂಗಾಯಾಸ್ತವನಂ ತೇನ ಬಹುಧಾ ಚ ತದಾ ಕೃತಂ | 
ಮಾನಸಂ ಸ್ನಾನಕರ್ಮಾದಿ ಕೃತ್ವಾ ಶಂಕರಪೂಜನಂ 1 ೪೨ ॥ 


ಪಾರ್ಥಿವೇನ ವಿಧಾನೇನ ಚಕಾರ ನೃಪಸತ್ತಮಃ । 


ತದ್ಮ್ಯಾನಂಚ ಯಥಾ ಸ್ಯಾದ್ವೈ ಕೃತ್ವಾ ಚ ನಿಧಿಸೂರ್ವಕಂ | ೪೩ ॥ 


೩೮-೪೦. ಮಹಾಪರಾಕ್ರನಿಯಾದ ಭೀಮನು, ಕಾಮರೂಪದೇಶದ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿ ಹೊಡೆದನು. ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ದೋಚಿಕೊಂಡನು. ಆ ರಾಜನು ಶಿವಭಕ್ತನ, ಧರ್ಮಾ 
ತ್ಮನು, ಶಿವನಿಗೆ ಬ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು. ಇಂಥವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಂಕೋಲೆಯನ್ನು ಹಾರೆ, 
ಜನಸಂಚಾರನಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟನು. 


೪೧-೪೪. ಆ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ರಾಜನು ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗಪೂಜಾವಿಧಾನದಿಂದೆ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನೂ ವಿಧಿಗನುಸಾರ 
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ಪ್ರಣಿಪಾತೈಸ್ತಥಾ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ಮುದ್ರಾಸನಪುರಸ್ಸರಂ । 
ಕೃತ್ವಾ ಹಿ ಸಕಲಂ ತಚ್ಚ ಸ ಭೇಜೇ ಶಂಕರಂ ಮುದಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸಂಚಾಕ್ಷರನುಯಾಂ ನಿದ್ಕಾಂ ಜಜಾಪ ಪ್ರಣವಾನ್ವಿತಾಂ । 
ನಾನ್ಯತ್ವಾರ್ಯಂ ಸ ವೈ ಕರ್ತುಂ ಲಬ್ಧವಾನಂತರಂ ತದಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ತತ್ಸತ್ನೀ ಚ ತದಾ ಸಾಧ್ವೀ ದಕ್ಷಿಣಾ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಾ | 
ವಿಧಾನಂ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚಕಾರ ನೃ೫ವಲ್ಲಭಾ | ೪೬ ॥ 


ದಂಪತೀ ತ್ವೇಕಭಾನೇನ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತಶಂಕರಂ | 
ಭೇಜಾತೇ ತತ್ರ ತೌ ನಿತ್ಯಂ ಶಿನಾರಾಧನತತ್ಸರ್‌ 1೪೭ ॥ 


ರಾಕ್ಷಸೋ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಾದಿನರದರ್ಪವಿನೋಹಿತಃ | 
ಲೋಪಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಮಹ್ಯಂ ವೈ ದೀಯತಾಮಿತಿ 1 ೪೮ ॥ 


ಬಹುಸೈನ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತೋ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ | 
ಚಕಾರ ವಸುಧಾಂ ಸರ್ವಾಂ ಸ್ವವಶೇ ಚರ್ಷಿಸತ್ತಮಾಃ 1೪೯॥ 


ಹ SS ಕಾ ಸಾರಾ ನ ವಾ ನಾಸಾ ನಾಗಾ ಲಾ 





ವಾ ಆ ಅನ್‌ 


ಮಾಗಿ ಶಿವಧ್ಯಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ನಮೆಸ್ಟಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಮುದ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಆಸನಗಳಿಂದಲೂ ಶಿವಸೂಜೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ಶಂಕರನನ್ನೇ 
ಶರಣುಹೊಂದಿದನು. 


೪೫-೪೭, ಓಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿವೆಸಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರೆವನ್ನು ಜನಿಸಿ 
ದನು. ಮತ್ತಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆದ ದಕ್ಷಿಣಾ ಎಂಬುವಳು ರಾಜನಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಗಿ ಪಾರ್ಥಿವಪೂಜಾವಿಧಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಿವೆ 
ನನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಂದಿದರು. 


೪೮-೫೦. ಭೀಮರಾಕ್ಷಸನಾದರೋ ವರದ ಗರ್ವದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಾದಿಗಳು ನಡೆಯದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಹವಿರ್ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ತನಗೇ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲೈ ಜುಷಿಶ್ರೀಷ್ಠರೇ, ಕೇಳಿರಿ! 
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ವನೇದಧರ್ಮಂ ಶಾಸ್ತ್ರಧರ್ಮಂ ಸ್ಮೃತಿಧರ್ಮಂ ಪುರಾಣಜಂ । 
ಲೋಪಯಿತ್ವಾ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಬುಭುಜೇ ಸ್ವಯಮೂರ್ಜಿತೆಃ 1೫೦ ॥ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಪೀಡಿತಾಸ್ತೇನ ಸಶಕ್ರಾ ಯಷಯಸ್ತಥಾ । 
ಅತ್ಯಂತಂ ದುಃಖಮಾಸನ್ನಾ ಲೋಕಾನ್ನಿ ಸರತಾ ದ್ವಿಜಾಃ 1೫೧॥ 


ತೇ ತೆತೋ ನಿಕುಲಾಸ್ಫರ್ವೇ ಸನಾಸವಸುರರ್ಷಯಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣೂ ಪುರೋಧಾಯ ಶಂಕರಂ ಶರಣಂ ಯಯಃಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತೋಸ್ಸೈರನೇಕೈಶ್ನ್ಚ ಶಂಕರಂ ಲೋಕೆಶಂಕೆರಂ । 


© 

ಇವಿ | 
ಪ್ರಸನ್ನಂ ಕೃತವಂತಸ್ತೇ ಮಹಾಕೋಶ್ಯಾಸ್ತಟೀ ಶುಭ ! ೫೩ (॥ 
ಕ್ಸತ್ವಾ ಚೆ ಸಾರ್ಥಿನೀಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ವಿಧಾನತೆಃ ॥ 

ತುಷ್ಟು ವುರ್ವಿನಿಧೈೇಃ ಸ್ತೋಶ್ರನಮಸ್ತಾರಾದಿಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ il ೫೪ ॥ 


ಏವಂ ಸ್ತುತೆಸ್ತದಾ ಶಂಭುರ್ದೇವಾನಾಂ ಸ್ತವನಾದಿಭಿಃ । 
ಸುಪ್ರಸನ್ನತರೋ ಭೂತ್ವಾ ತಾನ್ಸುರಾನಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ee ರಾವಾ ನಾ 


ಭೀಮನು ಅನೇಕ ದುಷ್ಟರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತನ್ನ ನಶಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ವೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಸ್ಕ್ರೈತಿ, ಪುರಾಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿ ತಾನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. 

೫೧-೫೩. ದೇವೇಂದ್ರನೊಡನೆಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಅವನ 
ಬಾಧೆಯಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಸಡುತ್ತ ಓಡಿಹೋದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಿವನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದರು. 
ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮೆಹಾಕೋಶೀ ಎಂಬ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೫೪-೫೫. 'ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ವಿಧಿಗನುಸಾರನಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಮಸ್ಥಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ' ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಶಿವನು 
ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
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॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಧೇ ದೇವಾ ಜುಷಯಶ್ಚಾಖಿಲಾ ಅಹಂ । 
ಪ್ರಸನ್ನೋ$ಸ್ಮಿ ವರಂ ಬ್ರೂತ 80 ಕಾರ್ಯಂ ಕರವಾಣಿ ವಃ 1 ೫೬ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತೆದಾ ತೇನ ಶಿನೇನ ವಚನೇ ದ್ವಿಜಾಃ ! 
ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ದೇವಾ ಊಚುಶ್ಶಿವಂ ತದಾ 1 ೫೭॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಸರ್ವೆಂ ಜಾನಾಸಿ ದೇವೇಶ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಂ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಚ ಸರ್ವಸ್ಯ ನಾಜ್ಞಾತಂ ವಿದ್ಯತೇ ತನ ॥ ೫೮ ॥ 


ತೆಥಾಪಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ ನಾಥ ಸ್ವದುಃಖಂ ಬ್ರೂಮಹೇ ನಯಂ | 
ತ್ವಿದಾಜ್ಞಯಾ ಮಹಾದೇವನ ಕೃಸಾದೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ನಿರೋಕಯ 1೫೯॥ 


ರಾಕ್ಷಸಃ ಕರ್ಕ್ಯಬೀಪುತ್ರಃ ಕುಂಭಕರ್ಣೋದ್ಬವೋ ಬಲೀ । 
ಸೀಡಯತ್ಶ್ಯನಿಶಂ ದೇನಾನ್ಸ್ರಹ್ಮದತ್ತನರೋರ್ಜಿತಃ ೬೦ ॥ 


೫೬. ಶಿವನು ಹೇಳಿದೆನು.--ಎಲ್ಫೈೆ ಹರಿವಿಧಿಗಳೇ ! ದೇವತೆಗಳೇ, ಮತ್ತು 
ಖೆಹಿಗಳೇ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸ್ರಸೆನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ನರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಮಗೆ 
ನನ್ಸ್ಟಿಂದೆ ಆಗುವ ಕೆಲಸವೇನು? ಹೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 


೫೭. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಹೇಳಲು ದೇವತೆಗಳು ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಶಿವನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. 


೫೮-೬೧. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು. “ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಓ 
ಶಿವನೇ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದೇ ಇರುವೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ನೀನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ ಅಂಶವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೂ ನಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳುನೆವು. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನೀನು ಕೇಳಬೇಕು. 
ನಿನ್ನಪ್ಸಣೆಯಂತೆ ನಡೆವ ನಮ್ಮನ್ನು ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬೇಕು. ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕರ್ಕಟೀಪುತ್ರನಾದ, ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಭೀಮನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು 
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ತಮಿಮಂ ಜಹಿ ಭೀಮಾಕ್ಟ್‌ಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ದುಃಖದಾಯೆಕಂ । 


ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮಹೇಶಾನ ವಿಲಂಬಂ ನ ಕುರು ಪ್ರಭೋ 1೬೧ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ಸುರೈಸ್ಸರ್ವೈಶ್ಶಂಭುರ್ವೈ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ | 

ವಧಂ ತಸ್ಯ ಕರಿಷ್ಕಾಮಾತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ದೇವಾಂಸ್ತ್ರತೋತಬ್ರನೀತ್‌ ೫ ೬೨॥ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 

ಕಾಮರೂಪೇಶ್ವರೋ ರಾಜಾ ಮುದೀಯೋ ಭಕ್ತ ಉತ್ತಮಃ । 

ತಸ್ಮೈ ಬ್ರೂತೇತಿ ನೈ ದೇನಾಃ ಕಾರ್ಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೬೩॥ 

ಸುದಕ್ಷಿಣ ಮಹಾರಾಜ ಕಾಮರೂಪೇಶ್ವರ ಪ್ರಭೋ ! 

ಮದ್ಭಕ್ತಸ್ತ್ವಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಕುರು ಮದ್ಭ ಜನಂ ರತೇಃ | ೬೪ ॥ 

ದೈತ್ಯಂ ಭೀಮಾಹ್ವಯಂ ದುಪ್ಪಂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರೌಪ್ತನರೋರ್ಜಿತಂ | 

ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ವ್ವತ್ತಿರಸ್ಫಾರಕಾರಿಣಂ 1 ೬೫ ॥ 


ಭಾನು ಸಾಧಾರ ಸವತಿ ವಾ A ನ ಅಹಿ ವ ಹಾ 


pO NT 





ಬ್ರಹ್ಮನ ವರೆಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ವಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಆ ಭೀಮನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡು ಎಂದರು. 


೬೨. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಕು ಭಕ್ತ 
ವೆತ್ಸಲನಾದ ಶಿವನು ಅನೆನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿಕ್ಕು 


೬೩ ೬೫. ಕಾಮರೂಪಸದೇಶದ ರಾಜನು ಶ್ರೀಸ್ಮನಾದ ನನ್ನ ಭಕ್ತನು. ಎಲ್ಫೈ 
ದೇವತೆಗಳೇ! ಅವನಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 'ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯನು ಬೇಗನೆ 
ಸಫೆಲವಾಗುವುದು-ಎಲ್ಲೆ, ಕಾಮರೊಸದೇಶಾಧಿಸತಿಯಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣಮೆಹಾರಾಜನೇ! 
ನೀನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನು. ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಗರ್ವಿತನಾದ, ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಿದ ದುಷ್ಪನಾದ ಭೀಮನೆಂಬ 
ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು ಸಂದೇಹಪಡಬೇಡ, ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಮಾಢಾನಪಡಿಸಿದನು. 
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॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 


ಅಥ ತೇ ನಿರ್ಜರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ । 
ತಸ್ಮೈ ಮುಹಾನ್ನಸಾಯೋಚುರ್ಯದುಕ್ತೆಂ ಶಂಭುನಾ ಚೆ ತತ್‌ ॥ ೬೬॥ 


ತಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ನೈ ದೇವಾ ಆನಂದಂ ಪರನುಂ ಗತಾಃ | 
ಮಹರ್ಷಯಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ಮೇ ಯಯುಶ್ಶೀಘುಂ ನಿಜಾಶ್ರಮಾನ್‌ ॥೬೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಭೀಮೇಶ್ವರಜ್ಯೊೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ ಭೀಮಾಸುರಕೃತೋಪ 
ದ್ರನನರ್ಣನಂ ನಾಮ ನಿಂ ಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


SN ಇಂತಸ ಇ.ಾಗಹಾಸಎ ಜಡ. 


೬೬. ಆಮೇಲೆ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


೬೭. ದೇವತೆಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ಭೀಮೇಶ್ವರಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ಮಾಹಾಕ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಾಸುರನ ಉಪದ್ರವ 
ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1% 


|| ಶ್ರೀಃ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಏಕನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಭರರವಾಾನ್ಸಾಾನಾಲುರುರಾತಯೂದುಶಲಷ್ರಾ್ಯಾನನದನಿ 


॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಶಿನೋತಸಿ ಚ ಗಣೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಾಮ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ | 
ಸ್ವಭಕ್ತನಿಕಟಂ ಗುಪ್ತಸ್ತಸ್ಥೌ ರಕ್ಸಾರ್ಥಮಾದರಾತ್‌ On 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಕಾಮುರೂಸೇಶ್ವರೇಣ ಚ | 
ಅತ್ಯಂತಂ ಧ್ಯಾನಮಾರಬ್ಬಂ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ಪುರಸ್ತದಾ ॥ ೨॥ 


ಕೇನಚಿತ್ರತ್ರ ಗತ್ಕಾ ಚ ರಾಕ್ಷಸಾಯ ನಿನೇದಿತಂ | 
ರಾಜಾ ಕಿಂಚಿತ್ಸರೋತ್ಯೇವಂ ತ್ವದರ್ಥಂ ಹ್ಯಭಿಚಾರಿಕಂ 4 


ವರ ನಟ ರ ಸ ಚ ಸ ಹಾಕಾ ಸಟ ಚಾ ಧಾ ಖಾ ಚಕಾ ಪಕಕ ಚಕಾ 700 ನಭ ಕಾ ಕಶಕ ರಾಂ ರ ಬ ಘಾ ಕಾ ಪಾಪಾ ಪ ಭಖ ಘಂ ಪಂಚಾ 0 ಸಾ ಶಾಫಿ ಕ ಚಚ ಫಾ ಖಾಘ ಜಾ ರ್ಯ ಪಂ ಅಾಚಖಪಾ ಸಂ ಪ ಅಂಅ ು ೋಆಅೋ “್ಪ್ಬಅ್ಫಫಎಇಪ ್ಬ್ತಆಂ್ಬಪಆಷದ ನಜ ರ್ಟ ್‌ೀ್‌ು್ಠ0ಕೊೊ್ಟೊ್ಟ್ಪಉಚಮ್ಟ್ಟ್ಟಕ್ಟ್ಠತ್ಷ  ೃ  ್ಕ ರ್ಲಕ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ. 

೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಶಿನೆನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಹಿತನೆನ್ನು ಮಾಡೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ತೆನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ ರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾಮರೂಪದೇಶದೆ ರಾಜನು ತಾನು ಪೂಜೆಮಾಡುವ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗದ ಎದುರಿಗೆ 
ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ರಾಕ್ಷಸನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ |ರಾಜನು ನಿನಗೋಸ್ಫರವಾಗಿ ಆಭಿಚಾರಿಕ ಕೃತ್ಯವನ್ನು (ಮಾಟ 
ವನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸೆ ಚ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತದ್ಧನನೇಚ್ಛಯಾ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕರವಾಲಂ ಚೆ ಜಗಾಮ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರತಿ 1೪॥ 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತತ್ರ ಸಾರ್ಥಿವಾದಿ ಸ್ಥಿತಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ತದರ್ಥಂ ತತ್ಸ್ವರೂಪಂ ಚೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಿಂಚಿತ್ಯರೋತ್ಕ ಸ್‌ 1 ೫ ॥ 


ಅತ ಏನಂ ಬಲಾದದ್ಯ ಹನ್ಮಿ ಸೋಪಸ್ಥರಂ ನೃಪಂ | 
ವಿಚಾರ್ಯೇತಿ ಮಹಾಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾಕ್ಷಸಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ನೃಪಂ ॥ ೬॥ 


॥ ಭೀಮ ಉನಾಚ ॥ 


ರೇ ರೇ ಪಾರ್ಥಿವ ದುಸ್ಟಾತ್ಮೆನ್‌ ಕ್ರಿಯತೇ 80 ತೃಯಾಧುನಾ | 
ಸತ್ಯಂ ನದನ ಹನ್ಯಾಂ ತ್ಸಾಮನ್ಯಥಾ ಹನ್ಮಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ 12 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೆಸ್ತಸ್ಕ ಕಾಮರೂಪೇಶ್ವರಶ್ಚ ಸಃ । 
ಮನಸೀತಿ ಚಿಚಿಂತಾಶು ಶಿನವಿಶ್ವಾಸಪೂರಿತಃ !೮॥ 


ಮ ಮ ಲಾ 


೪-೬. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಸೆದಿಂದ ಆ ರಾಜನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಾಜನ "ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನ, ಸಾರ್ಥಿವಲಿಂಗವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಇದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ 
ರಾಜನು ನನಗೆ 'ಅಹಿತನಾದುದೀನನ್ನೊೋ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ದಿನವೇ ಇವನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು ಎಂದು ಮೆನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೋಪದಿಂದೆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೭. ಎಲೋ, ದುಷ್ಟರಾಜನೆ, ಈಗ ನೀನು ಏನು. ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಿಜ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೊಲ್ಲುವೆನ್ನುಎಂದನು. 


೮-೧೧. ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮರೂಪದೇಶಾಧಿಸತಿಯಾದ ಆ 
ರಾಜನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಕೂಡಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ಹೀಗೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದನು. ಈಗ ಆಗಬೇಕಾದುದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಅದನ್ನು ತಡೆ 
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ಭನಿಷ್ಯಂ ಯದ್ಭನತ್ಯೇನ ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಯ ನಿನರ್ತಕಃ । 


ಸ್ರಾರಬ್ಧಾಧೀನಮೇನಾತ್ರ ಸ್ರಾರಬ್ಧಸ್ಸ ಶಿವಃ ಸ್ಮತಃ TEN 


ಕೃಸಾಲುಶ್ಶಂಕರಶ್ಚಾ ತ್ರ ಸಾರ್ಥಿನೇ ವರ್ತತೇ ಧ್ರುವಂ | 
ಮದರ್ಥಂ ನ ಕರೋತೀಹ ಕುತಃ ಕೋ$ಯೆಂ ಚ ರಾಕ್ಷಸಃ ॥ ೧೦॥ 


ಸ್ವಾನುರೂಪಾಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸ ನಿತ್ಯಂ ಚೈವ ಕರಿಷ್ಕಸಿ | 
ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞೋ ಭಗನಾಇ)ನಶ್ಚೇತಿ ಶ್ರುತೌ ಶ್ರುತಃ I ೧೧ ॥ 


ಮನು ಭಕ್ತಂ ಯದಾ ಕಶ್ಚಿತ್ರೀಡಯತ್ಯ ತಿದಾರುಣಃ | 
ತದಾಹಂ ತಸ್ಕ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ದುಷ್ಟಂ ಹನ್ಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೨ ॥ 


ಏನಂ ಧೈರ್ಯಂ ಸಮಾಲಂಬ್ಯ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇವಂ ಚೆ ಶಂಕರಂ । 
ಸ್ರಾರ್ಥಯಾನಾಸ ಸದ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಮನಸೈನವ ರಸೇಶ್ವರಃ 1 ೧೩ ॥ 


ತ್ವದೀಯೋತಸ್ಮಿ ಮಹಾರಾಜ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು । 
ಸತ್ಯಂ ಚ ವಚನಂ ಹತ್ರ ಬ್ರನೀನಿ ಕುರು ಮೇ ಹಿತೆಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕ ಗಾ ಕಾ ಖಾ 





ಳಾ ಜಾಣಾ 








ಯುನರಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಫಲನೇ ಸರಿ. ಆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಫಲ 
ಸ್ವರೊಸನೂ ಶಿವನೇ ಆಗಿರುವನು. ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಶಿವನು :ಈ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುವನು. ಶಿವನು ತಾನು ಮಾಡಿನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವನು. ಶಿವನು ಸತ್ಯಸ್ರತಿಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು 
ವೇದವು ಹೇಳುವುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಎಸ್ಟರನನು? 


೧೨-೧೫. ನನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಪನಾದವನು ಯಾವಾಗ ಹೀಡಿಸು 
ನನೋ ಆಗ ನಾನು ಆ ಭಕ್ತನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದುಸ್ಪನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವೆನು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಶಿವನೇ ಹೇಳಿರುವರು. ಹೀಗೆಂದು ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಂಡು ಶಿನನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಎಲ್ಫೈ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನವನಾಗಿರುನೆನು. ನಿನ್ನಿಷ್ಟ 


197 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏನಂ ಮನಸಿ ಸ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸತ್ಯಪಾಶೇನ ಮಂತ್ರಿತಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಸತ್ಯಂ ವಜೋ ರಾಜಾ ರಾಕ್ಷಸಂ ಜಾನಮಾನಂಯನ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


॥ ನೃಪ ಉನಾಚ ॥ 
ಭಜಾನಿ ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ಸೃಭಕ್ತಪರಿಷಾಲಕಂ । 


ಚರಾಚರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಿಾಶ್ಚರಂ ಠಿರ್ನಿಕಾರಕೆಂ I ೧೬ ॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾಮರೂಪೇಶ್ವರಸ್ಯ ಸಃ । 
ಕ್ರೋಧೇನ ಪ್ರಚಲದ್ಗಾತ್ರೋ ಭೀನೋ ವಚನನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


॥ ಭೀಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಂಕರಸ್ತೇ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಃ ಕಂ ಕರಿಸ್ಕತಿ ನೈ ಮನು | 
ಯೋಮೇ ನಿತೃವ್ಯಳೇನೈನ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಕಿಂಕರೋ ಯಥಾ 1 ೧೮ ॥ 


ತದ್ಬಲಂಹಿ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಿಜೇತುಂ ತ್ವಂ ಸಮಾಹಸೇ । 
ತರ್ಹಿ ತ್ವಯಾ ಜಿತಂ ಸರ್ವಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 8೧೯॥ 


A ಪಘಾಸಹಾನ ಸಂ ಜಹಾ ಸ ಭನ ಭಜ ದಜ ಸಾಹಾ 


ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. ನಿಜವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡು. 
ಹೀಗೆಂದು ರಾಜನು ವ.ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಇಂತು ನುಡಿದನು. 


೧೬. ರಾಜನು ಹೇಳಿದಮ.--“ಈಗ ನಾನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಆ ಶಿನೆನು ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನು. 
ವಿಕಾರರಹಿತನಾದವನು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವನು ಎಂದನು. 


೧೭-೨೨. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಕಾಮರೂಪದೇಶದ ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಭೀಮರಾಕ್ಷಸನು ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಿನನನ್ನು ;ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಅವನು 
ನನ್ನ ನ್ನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು? ಆ ಶಿವನನ್ನು ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಪನಾದ ರಾವಣನು ತನ್ನ 
ಸೇವೆಕನಂತೆ ಇಬ್ಬಿದ್ದನು. ಅಂಥನನ ಬಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನೀನು ಜಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆ. ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವೆ 
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ಯಾವನ್ಮಯಾ ನ ದೃಷ್ಟೋ ಹಿ ಶಂಕರಸ್ತೃತ್ಸ್ರಸಾಲಕಃ | 
ತಾವತ್ತ್ವಂ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಮತ್ವಾ ಸೇನಸೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೇ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸ್ಪುಟಿಂ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವಥಾ ನೃಪ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ವೈ ಶಿನಸ್ಕೇದಂ ರೂಪಂ ದೂರತರಂ ಕುರು H 201 


೬.೨ವ 


ಅನ್ಯಥಾ ಹಿ ಭಯಂ ತೇಂದ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಸ್ವಾಮಿನಸ್ತೇ ಕರಂ ತೀಕ್ಷೇಂ ದಾಸ್ಕೇಂಹಂ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಃ ॥ ೨೨ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾಮರೂಪೇಶ್ವರೋ ನೃಪಃ | 
ದೃಢಂ ಶಂಕರನಿಶ್ಚಾಸೋ ದ್ರುತಂ ನಾಕ್ಕಮುವಾಚ ತಂ ॥ ೨೩॥ 


॥ ರಾಜೋನಾಚೆ ॥ 


ಅಹಂ ಚ ಸಾಮರೋ ದುಷ್ಟೋ ನ ಮೋಸ್ಷ್ಯೇ ಶಂಕರಂ ಪುನಃ | 
ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟಶ್ಚ ಮೇ ಸ್ವಾಮಾನ ಮಾಂ ಮುಂಚತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೨೪॥ 


ನಾಗುವೆ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಶಂಕರನನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡುವವರೆಗೆ ನೀನು ಅವನನ್ನೇ ದೇವರೆಂದು ತಿಳಿದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ನಾನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲೆ, ರಾಜನೇ! ನೀನು ಈ ಶಿವನ ರೂಪವನ್ನು ದೂರೆಮಾಡು. ಹಾಗೆ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದು. ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಕ್ರೂರವಾದ 
ನನ್ನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ಕೋರಿಸುವೆನು ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 


೨೩. ಆ ಭೀಮನ ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಬೇಗನೆ ಆ ಭೀಮನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೨೪. ನಾನು ತಿಳುವಳಿಕೆಯಲ್ಲದವನು ಮತ್ತು ದುಷ್ಪನು. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ಶಿವನು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನು. ನಾನು ಅವನನ್ನೇ ನಂಬಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ಆ ಶಂಕರನು ನನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಕ್ಸ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 
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॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ವಚಸ್ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಶ್ಶಿನಾತ್ಮನಃ | 
ತಂ ಪ್ರಹಸ್ಯ ದ್ರುತಂ ಭೀನೋ ಭೂಸತಿಂ ರಾಕ್ಷಸೋತಬ್ರನೀತ್‌ ॥೨೫॥ 


೧” ಭೀಮು ಉನಾಚ ॥ 
ಮತ್ತೋ ಭಿಕ್ಷಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಕ೦ ಜಾನಾತಿ ಸ್ವಾಕೃತಿಂ | 
ಯೋಗಿನಾಂ ಕಾ ಚ ನಿಷ್ಠಾ ವೈ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರತಿಸಾಲನೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಮತಿಂ ತ್ವಂ ಚ ದೂರತೋ ಭನ ಸರ್ವಥಾ | 
ಅಹಂ ಚ ತವಸ ಸ್ಟಾಮಿಾ ಯುದ್ಧಂ ವೈ ಕರವಾವಹೈ 1 ೨೭ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ಸ ನೃಸಶ್ರ್ರಷ್ಠಶ್ಶಂಭುಭಕ್ತೋ ದೃಢನ್ರತಃ | 
ಪ್ರತ್ಕುವಾಚಾಭಯೋ ಭೀಮಂ ದುಃಖದಂ ಜಗತಾಂ ಸದಾ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ರಾಕ್ಷಸ ದುಷ್ಬಾತ್ಮನ್ಮಯಾ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಕತೇ । 
ತ್ವಯಾ ವಿಕ್ರಿಯತೇ ತರ್ಹಿ ಕುತಸ್ತ್ಪಂ ಶಕ್ತಿಮಾನಸಿ "| ೨೯ ॥ 


ಜಾತನಾ. ಯಿ 


೨೫. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ವೆಸ್ತರೂಸನಾದ ಆ ರಾಜನ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭೀಮನು ಅವನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು. 

೨೬-೨೭. ನಿಮ್ಮ ಶಿವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷ ಬೇಡುವನು. ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಅವರಿಗೆಲ್ಲಿರುವುದು? 
ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಅವನೇನು ಬಲ್ಲನು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು, ನೀನು, ಶಿವ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಿವನೂ ಯುದ್ಧದನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 

೨೮. ಹೀಗೆಂದು ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳುತ್ತೆಲು ಶಿವಭಕ್ತನೂ ದೃಢವಾದ ವ್ರತೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡತಕೃವನೂ ಆದ ರಾಜನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೨೯. ಎಲೋ ದುಷ್ಟನೇ, ಕೇಳು. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು' ಮಾಡಲಾಕೆ. 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ ವಿಕಾರವಾಗಿರುವುದು. ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿರುವುದು? ಎಂದನು. 
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॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಮುಕ್ತಸ್ಸೈನ್ಯಮಾದಾಯ ರಾಜಾನಂ ಪರಿಭರ್ತ್ಪ್ಯುಾ ತಂ | 
ಕರಾಲಂ ಕರವಾಲಂ ಚ ಪಾರ್ಥಿನೇ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪತ್ತದಾ ೩೦೫: 


ಪಶ್ಯ ತ್ವಂ ಸ್ವಾಮಿನೋತಡ್ಕೈೈನ ಬಲಂ ಭೆಕ್ತಸುಖಾನಹೆಂ | 
ಇತ್ಯುವಾಚ ವಿಹಸ್ಕೈವ ರಾಕ್ಷಸೈಸ್ಸ ಮಹಾಬಲಃ | ೩೦೧೪0 


ಕರವಾಲಃ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಚ ಯಾನತ್ಸ್ಯೃಶತಿ ನೋ ದ್ವಿಜಾಃ ! 
ತಾವಚ್ಚ ಸಾರ್ಥಿವಾತ್ರಸ್ಮಾದಾನಿರಾಸೀತ್ಸ್ವಯಂ ಹರಃ 0 ೩೨ ॥ 


ಪಶ್ಯ ಭೀನೇಶ್ವರೋ$ಹಂ ಚ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರಕಟೋತಭನಂ । 
ಮಮ ಪೂರ್ವವ್ರತಂ ಹೈತದ್ರಕ್ಕೋ ಭಕ್ತೋ ಮಯಾ ಸದಾ ॥ ೩೩೬ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಸಶ್ಶ ಮೇ ಶೀಘ್ರಂ ಬಲಂ ಭಕ್ತಸುಖಾನಹಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಪಿನಾಕೇನ ಕರವಾಲೋ ದ್ವಿಧಾ ಕೃತಃ 0 49 


ಕಾ ಲ್‌ ಲಾ ಜ್‌ ಭನನ ಮಾತ್‌ ರಾರಾ ಸಾ 





೩೦-೩೧. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಂದು 
ಆ ರಾಜನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ -ಭ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಈಗ ನೋಡು ಎಂದು ಹಾಸ್ಯವಾಗಿ ನಗುತ್ತ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


ಲಿ೨- ೩. ಎಲ್ಲೆ “ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಎಸೆದೆ ಕತ್ತಿಯು ರಾಜ 
ನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ರಾಜನು ಸೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗದಿಂದ 
ಶಿವನು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. ಎಲ್ಲೆ ಭೀಮನೇ! ನಾನೇ ಈಶ್ವರನು. 
ಭಕ್ತರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತನಾದೆನು. ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೇ ನನ್ನ ಪುರಾತನವಾದ 
ವ್ರತವು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಬೇಗ ನೋಡು, 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿನಾಕಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡು ಮಾಡಿದನು. 
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ಪುನಶ್ಚೈವ ತ್ರಿಶೊಲಂ ಸ್ವಂ ಚಿಕ್ಲಿಸೇ ತೇನ ರಕ್ಷಸಾ । 
ತಚ್ಛೂಲಂ ಶತಧಾ ನೀತಮುಸಿ ದುಷ್ಪಸ್ಕ ಶಂಭುನಾ 1 ೩೫ ॥ 


ಪುನಶ್ಶಕ್ತಿಶ್ಚ ನಿಃಕ್ಷಿಸ್ತಾ ತೇನ ಶಂಭೂಪರಿ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಶಂಭುನಾ ಸಾಹಿ ಬಾಣೈಸ್ಸ್ವೈರ್ಲಕ್ಸಧಾ ಚ ಕೃತಾದ್ರುತಂ 1 ೩೬ ॥ 


ಪಟ್ಟ ಶಶ್ಚ ತತಸ್ತೇನ ನಿಃಕ್ಷಿಪ್ರೋ ಹಿ ಶಿವೋಪರಿ | 
ಶಿವೇನ ಸ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ತಿಲಶಶ್ಚ ಕೃತಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ I ೩೭ ॥ 


ತತಶ್ಶಿವಗಣಾನಾಂ ಚ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಯುದ್ಧಮಾಸೀತ್ತದಾ ಘೋರಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ದುಃಖಕಾವಹಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ತತಶ್ಚ ಸೃಥಿನೀ ಸರ್ವಾ ನ್ಯಾಕುಲಾ ಚಾಭನತ್ಸಣಾತ್‌ । 
ಸಮುದ್ರಾಶ್ಹ ತದಾ ಸರ್ವೇ ಚುಕುಭುಸ್ಸಮಹೀಧರಾಃ 1೩೯॥ 


ದೇನಾಶ್ಚ ಬಯಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಬಭೂನುರ್ನಿಕಲಾ ಅತಿ | 
ಊಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಚೇತಿ ವ್ಯರ್ಥೆಂ ವೈ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಶ್ಶಿನಃ 1 ೪೦॥ 


೩೫-೩೮. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೆಸೆದನು. 
ಶಿನನು ಆ ದುಷ್ಪನ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ನೂರು ತುಂಡು ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತೆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಬೀಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಶಿವೆನು ಅದನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಲಕ್ಷ ಪಾಲು ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾಕ್ಷಸನು ಪಟ್ಟಿಶಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಶಿವನು ಅದನ್ನು ಎಳ್ಳಿನಂತೆ ಸಣ್ಣ ಚೂರುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಶಿನೆಗಣಗಳಿಗೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಆ 
ಯುದ್ಧವು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. . | 


೩೯-೪೧. ಒಂದು ಕ್ಷಣದೊಳಗಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲನೆಲ್ಲಾ ತಲ್ಲಣಿಸಿಹೋಯಿತು. 
ಸಮುದ್ರೆಗಳೂ, ಪರ್ವತೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಾಡಿದವು. ದೇವತೆಗಳೂ, ಖಸಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತೆಂದುಕೊಳ್ಳು 
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ನಾರದಶ್ವ ಸಮಾಗತ್ಯ ಶಂಕರಂ ದುಃಖದಾಹಕೆಂ | 


ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ತತ್ರೈನ ಸಾಂಜಲಿರ್ನತಮಸ್ತ ಕಃ ॥ ೪೧॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಕ್ಷಮ್ಯತಾಂ ಕ್ಷಮ್ಮತಾಂ ನಾಥ ತ್ವಯಾ ವನಿಭ್ರಮಕಾರಕ । 

ತೃಣೇ ಕಶ್ಚ ಕುತಾರೋ ನೈ ಹನ್ಯತಾಂ ಶ್ರೀಘ್ರಮೇವ ಹಿ 1 ೪೨॥ 


ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಶ್ಶಂಭುಃ ಸರ್ವಾನ್ರಸ್ಲೋಗಣಾನ್ಸ್ರಭುಃ | 
ಹುಂಕಾರೇಣೈವ ಚಾಸ್ರ್ರೇಣ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಸತವಾಂಸ್ತದಾ 1 ೪೩ ॥ 


ಸರ್ವೇ ತೇ ರಾಕ್ಷಸಾ ದಗ್ಬಾಃ ಶಂಕರೇಣ ಕ್ಷಣಂ ಮುನೇ | 
ಬಭೂನುಸ್ತತ್ರ ಸರ್ನೇಷಾಂ ದೇನಾನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ದ್ರುತಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ದಾನಾನಲಗತೋ ವನಹ್ನಿರ್ಯಥಾ ಚ ವನಮಾದಹೇತ್‌ | 
ತಥಾ ಶಿನೇನ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಬಲಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ! ೪೫ ॥ 


ಭೀಮಸ್ಕೈವ ಚೆ 80 ಭಸ್ಮನ ಜ್ಞಾತಂ ಕೇನಚಿತ್ತದಾ । 
ಪರಿವಾರಯುತೋ ದಗ್ಗೋ ನಾನು ನ ಶ್ರೂಯತೇ ಕ ಚಿತ್‌ I ೪೬ ॥ 


A A ME ಸಹಾ ಅಪಾರಾ ದಾದ ಷಹಿ ಎವಾ ಅ-ಆಾ-ಳಾಣಾಾಾ ಹಾಡಿ ಎಸ, 


ತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ತೆಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿ ದುಃಖನಿವಾರಕನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದನು. 


೪೨-೪೬, ಎಲ್ಲೆ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ಕಮಾಗುಣವನ್ನು ವಹಿಸು. ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವೆ. ಹುಲ್ಲನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿಯು 
ಬೇಕೇ? ಬೇಗನೆ ಈ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಶಿವನು 
ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸಗಣಗಳನ್ನೂ ಹುಂಕಾರವೆಂಬ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಎಲ್ಲೆ ಖುಸಿಗಳೊ ಕೇಳಿ. ಒಂದು ಕ್ಷಣದೊಳಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಕಾಡುಕಿಚ್ಚು ವನವನ್ನು ಸುಡುವಂತ್ಕೆ, ಕೋಪಗೊಂಡೆ ಶಿವನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಕೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದರು. ಭೀಮೆರಾಕ್ಷಸೆನ ಬೂದಿಯು ಯಾವುದೆಂದು ಯಾರೂ 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸುಟ್ಟು ಅನನು ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಆದನು. 


203 


ಶಿನಪುರಾಣಂ | ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತಶ್ಶಿವಸ್ಯ ಕೃಪಯಾ ಶಾಂತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 


ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೇ ಚೆ ಶಕ್ರಾದ್ಮಾಸ್ಟ್ಯಾಸ್ಕ್ಯ್ಯೈಂ ಪ್ರಾಪಾಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ 1೪೭ 


ಕ್ರೋಧಜ್ವಾಲಾ ಮಹೇಶಸ್ಯ ನಿಸ್ಸಸಾರ ವನಾದ್ದನೆಂ । 
ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಚ ತದ್ಭಸ್ಮ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ವನೇ5ಖಲಂ 1 ೪೮॥ 


ತತಶೌಸಧಯೋ ಜಾತಾ ನಾನಾಕಾರ್ಯಕರಾಸ್ತಥಾ | 
ರೂಪಾಂತರಂ ತತೋ ನ್ಥಣಾಂ ಭವೇದ್ಯೇಷಾಂತರಂ ತಥಾ ।1೪೯॥ 


ಭೂತಪ್ರೇತೆಸಿಶಾಚಾದಿ ದೂರತಶ್ಚ ತತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ತನ್ನ ಹಾರ್ಯಂ ಚೆ ಯಚ್ಚ್ವೈವ ತತೋ ನ ಭವತಿ ದ್ವಿಜಾಃ ೫೦ ॥ 


ತೈರ್ದೇವೈಃ ಸ್ರಾರ್ಥಿತಶೃಂಭುರ್ಮುನಿಭಿಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಸ್ಕಾತವ್ಯಂ ಸ್ಪಾಮಿನಾ ಹ್ಯತ್ರ ಲೋಕಾನಾಂ ಸುಖಹೇತನೇ ॥!೫೧॥ 


ಅಯಂ ವೈ ಕುಶ್ಸಿತೋ ದೇಶ ಅಯೋಧ್ಯಾಲೋಕದುಃಖದಃ | 
ಭವಂತಂ ಚ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೫೨ ॥ 


ಹಾ ಕಾನ ಬಾ ಸ ಮಾ ಳಾ ಕಾ ಬಾಗ, 


೪೭-೪೮, ಆಮೇಲೆ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಖಸಷಿಗಳು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸಡೆ 
ದರು. ಇಂದ್ರಾನಿದೇವತೆಗಳೂ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ, ಸ್ವಸ್ಥತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಕೋಪವೆಂಬ ಉರಿಯು ವನದಿಂದ ವನಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಬೂದಿಯ ಆ 'ವನದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿತು. 


೪೯-೫೦. ಎಲೈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಆಮೇಲೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೆಲಸ 
ಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವ ಮೂಲಿಕೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಮನುಷ್ಯರು ಬೇರೆ 
ರೂಪವನ್ನೂ, ಬೇರೆ ವೇಷಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ಭೂತ ಪ್ರೇತ್ಯ ನಿಶಾಚಾದಿಗಳು 
ಆ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದವು. ಅಕಾರ್ಯಗಳು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುವೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೧-೫೩. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಬೇಕೆಂದು ಶಿನೆನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಜನರಿಗೆ 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶವು, ಅಯೋಧ್ಯೆ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
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ಭೀಮಶಂಕರನಾಮಾ ತ್ವಂ ಭವಿತಾ ಸರ್ವಸಾಧಕಃ | 


ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸದಾ ಸೂಜ್ಯಂ ಸರ್ವಾಪೆದ್ದಿನಿನಾರಕಂ 1೫೩॥ 
॥ ಸೂತ ಉಪಾಚೆ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಶೃಂಭುರ್ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾರಈಃ | 

ತತ್ತೈವಾಸ್ಕಿ ತನಾನ್ಸಿ್ರೀತ್ಕಾ ಸ್ವತಂತ್ರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ I ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಭೀಮೇಶ್ವರಜ್ಶ್ಕೋತಿರ್ಲಿಂಗೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಬಿಕವಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


A ಅ. 


ಹೊಂದಲಿ. ಇಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಜನರು ದನಮಾಡಿ ಮಂಗಳವನ್ನು ಸಡೆಯಲಿ. 
ನೀನು ಭೀಮಶಂಕರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಳಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗು. 
ಈ ಲಿಂಗವು ಸಮಸ್ತ ವಿಸತ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸೆತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜ್ಯವಾದು 
ದಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೫೪. ಸೂತನು ಹೇಳಿದೆನು.-- ಹೀಗೆಂದು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಸರ್ವ 
ತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರನೂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ಆದ ಆ ಶಿವನು ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮೆಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟಬಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ಭೀಮೇಶ್ವರಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆ ಎಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಡ್‌ ಮಾ- 
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|| ಶ್ರೀ॥ 


ಮಾಡಾ. ಹಾ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನೆ್‌ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


BBS - . 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶ್ರೂಯತಾಮೃಷಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಹಾಸಾತೆಕನಾಶನಂ "ol 


ಯದಿದಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿಜ್ಜಗತ್ಕಾಂ ವಸ್ತುಮಾತ್ರಕಂ | 
ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಸಂ ಚ ನಿರ್ವಿಕಾರಂ ಸನಾತನಂ 1೨॥ 


ತಸ್ಕೈನ ಕೈನಲ್ಕರತೋರ್ದ್ವಿತೀಯೇಚ್ಛಾ ತತೋಇಭವತ್‌ | 
ಸ ಏನ ಸಗುಣೋ ಜಾತಶ್ಸಿನ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ 1೩॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳಿದೆನು. ಎಲೆ ಖುಸಿಶ್ರೀಸ್ಕರೇ ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮೆಹಾಪಾಸಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುನೆನು, 
ಕೇಳಿರಿ, 

೨-೬. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನಾದಿಯ, ನಿರ್ನಿ 
ಕಾರವೂ ಜ್ಞಾ ನಾನಂದಸ್ವರೊಸವೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೊಸವಾಗಿರುವವು. ಅದ್ವಿತೀ 
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ಸ ಏನ ಹಿದ್ದಿಜೋ ಜಾತಃ ಪುಂಸ್ತ್ರಿರೂಪಪ್ರಭೇದತಃ । 


ಯಃ ಪುಮಾನ್ಸ ಶಿವಃ ಖ್ಯಾತಃ ಸ್ತ್ರೀಶಕ್ತಿಸ್ಸಾ ಹಿ ಕಥ್ಯತೇ Hn 

ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ಪುರುಷಾವಫಿ ನಿರ್ಮಿತೌ un 

ಅದೃಷ್ಟಾಭ್ಯಾಂ ತದಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವಭಾನಾನ್ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 

ತಾವದ್ದೃಷ್ಟಾ ತದಾ ತೌ ಚ ಸ್ವಮಾತೃಪಿತರ್‌ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೬ ॥ 

ಮಹಾಸಂಶಯಮಾಪನ್ನೌ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸ್ರರುಷಶ್ಚತತೌ। 

ತದಾ ವಾಣೀ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ನಿರ್ಗಣಾತ್ಸರಮಾತ್ಮನಃ RT 
॥ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಸಾವೂಚತುಃ ॥ 

ತಪಸಸ್ತು ಸ್ಕಲಂ ನಾಸ್ತಿ ಕುತ್ರಾವಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಭೋತಧುನಾ | 

ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತಪಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ತನ ಶಾಸನತಶ್ಶಿವ TRON 


ಕಾರಾರ್‌ ೪ ಈ ರಾ ಅರ್ಥ ಬ ಕಾರಾ ಪಿ. 


ಯವಾದ ಆ ಚಿದಾನಂದೆ ವಸ್ತುವಿಗೆ, ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತುವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಂ 
ಟಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಆತ್ಮವಸ್ತುವೇ ಗುಣಗಳಿಂದಕೂಡಿ ಶಿವನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದು. ಆ ಶಿವನೇ ಪುರುಷ ಸ್ತ್ರೀ ರೂಸದಿಂದ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ, ಪುರು 
ಸನೇ ಶಿವನೆಂದೂ, ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಚಿದಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪರೂ, ಅದ್ಭಶ್ಯರೂ ಆದ ಈ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಪುರುಷ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಇವರೇ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರು. ಈ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮಹಾಸಂದೇಹವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 


೭. ಆಗ ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳ 
ಬಂದಿಶು--ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತೆ ಪುರುಷರೇ ಈಗ ನೀವು ತಪಸ್ಸನ್ನೇ ಮಾಡಿರಿ. 
ಅದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು! ಎಂಬ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು. 


೮. ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರು ಕೇಳಿದರು.-ಎಲ್ಫೈ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು 
ಸ್ಥಳವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡು ಎಂದರು. 
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ಅನಿಮುಕ್ತಂ ಸ್ವಯಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪರಮಾತ್ಮನಾ । 
ನ ಕದಾಚಿತ್ತ್ವಯಾ ತ್ಯಾಜ್ಯಮಿದಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಮಮಾಂಶಕ 1 ೨೧॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಶ್ರಿಶೂಲಾತ್ಟಾದವತಾರ್ಯ ಹರಸ್ಸೃಯಂ | 
ನೋಚೆಯಾಮಾಸ ಭುವನೇ ಮರ್ತೃಲೋಕೇ ಹಿ ಕಾಶಿಕಾಂ 1 ೨೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ದಿನೇ ಸಾ ಹಿ ನ ವಿನಶ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ | 
ತದಾ ಶಿವಸ್ತ್ರಿ ಶೂಲೇನ ದಧಾತಿ ಮುನಯಶ್ಚ ತಾಂ 1 ೨೩ ॥ 


ಪುನಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸೃಷ್ಟೌ ಕೃತಾಯಾಂ ಸ್ಮಾಪ್ಕತೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಕರ್ಷಣಾಚ್ಛೈವ ಕಾಶೀತಿ ಪರಿಪಠೃತೇಲ್ಪ 1 ೨೪ ॥ 


ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಕತಿ ಸರ್ವದಾ । 
ಮುಕ್ತಿದಾತೃ ಚ ಲೋಕಾನಾಂ ಮಹಾಪಾತಕಿನಾಮಹಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಮುಕ್ತಿಸ್ಸಾರೂಸ್ಕಾದಿರ್ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಅತ್ರೈನ ಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ಜೀವೈಃ ಸಾಯುಜ್ಯಾ ಮುಕ್ತಿರುತ್ತಮಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಹಾ ಹ ನುತನ ನನಾ ಸಂಬಂ ಹಾಯಿಯ. ಜಾಂ ಪಾನಾಂ ಪಜಾಚ ಖಾ ಭೂ ಜಾ 





—— 


ನನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕ್ಟುದಾಗಿ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರೆ ವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ತಾನೇ ಅವಿಮುಕ್ತನೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ನನ್ನ ಅಂಶ 
ಸ್ವರೂಸವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನೀನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಬಾರದು. ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿ ತಿವನು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲದ ತುದಿಯಿಂದ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಇಳಿಸಿ ಮನಸೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟನು. 


೨೩-೨೭. ಆ ಕಾಶೀಸಟ್ಟಿಣವು ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿನಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಪ್ರಳಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಶಿವನು ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದ ತುದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನು. ಮತ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತಯುಗ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿಸುವನು. (ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೃಶ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಾಶಿಯೆಂದು 
ಅನ್ವರ್ಥವಾದ ಹೆಸರು ಈ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕಿರುವ್ರೆದು. _ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಿ 
ಮುಕ್ತೇಶ್ವರನೆಂಬ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಈ ಲಿಂಗವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಎಲೈ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಜೀವರು 
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ಯೇಷಾಂ ಕ್ಲಾಸಿ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ವಾರಾಣಸೀ ಪುರೀ । 
ಪಂಚೆಕ್ರೋಶೀ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಹತ್ಯಾಕೋಟಿನಿನಾಶಿನೀ 1 ೨೭॥ 


ಅಮರಾ ಮರಣಂ ಸರ್ವೇ ನಾಂಛಂತೀಹ ಪರೇ ಚ ಕೇ! 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾ ಚೈಷಾ ಸರ್ವದಾ ಶಂಕೆರಪ್ರಿಯಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಶ್ಲಾಘತೇ ಚಾಮಂಂ ವಿಷ್ಣುಸ್ಸಿದ್ಧಾಶ್ಹ ಯೋಗಿನಃ । 
ಮುನಯಶ್ಚ ತಥೈವಾನ್ಯೇ ತ್ರಿಲೋಕಸ್ಥಾ ಜನಾಃ ಸದಾ 1 ೨೯॥ 


ಕಾಶ್ಯಾಶ್ಚ ಮಹಿಮಾನಂ ವೈ ವಕ್ತುಂ ವರ್ಷಶತೈರಪಿ 
ಶಕ್ಲೊಮ್ಯಹಂ ನ ಸರ್ವಂ ಹಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಬ್ರುವೇ ತತಃ I ೩೦ ॥ 


ವಾಗ ನ ಸಾರಾ ನಗ ರ ಸ ಜಬ ಪು ಪಾ ee ಮೂ ಪ ಂಛಕ ಅಂ 13ಾ 7 ಮ ಸು ಇನು ಹ | 


ಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರೂಪ್ಯಾದಿ ಮುಕ್ತಿಗಳುಂಬಾಗುವುವು. ಆದರೆ! ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆಯುವುದು. ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸದ್ದತಿಯು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರಿಗೆ, ಈ ವಾರಾಣಸೀ ಪಟ್ಟಣವೇ 
ಸದ್ದತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಈ ಪಂಚಕ್ರೋಶಕ್ಷೇತ್ರವು ಮಹಾಪುಣ್ಯಸಲನೆನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ ಕೋಟಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದು. 


೨೮-೩೦. ದೇವತೆಗಳು ತಮೆಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಣ 
ವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವರು. ಎಂದಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಕವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾಗಿ ಭುಕ್ತಿ, ಮುಕ್ತಿರೂಪವಾದ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಯೋಗಿ 
ಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಮೊರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಇತರರೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಈ .ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವರು. ಕಾಶಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಒಂದುನೂರು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಹೇಳಿದರೂ ನಾನು ಮುಗಿಸಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 
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ಕೈಲಾಸಸ್ಯ ಪತಿರ್ಯೋ ವೈ ಹ್ಯಂತಸ್ಸತ್ತೋ ಬಹಿಸ್ತಮಾಃ । 
ಕಾಲಾಗ್ನಿ ರ್ನಾಮತಃ ಖ್ಯಾತೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ಗುಣವಾನ್ಸವಃ | 


ಪ್ರಣಿಸಾತೈರನೇಕೈಶ್ಟ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೩೧॥ 
| ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಮಹೇಶಾನ ತ್ವದೀಯೋಸಸ್ಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಕೃಸಾಂ ಕುರು ಮಹಾದೇವ ಮಯಿ ತ್ವಂ ಸಾಂಬ ಆತ್ಮಜೇ ೩೨ 


ಸ್ಥಾತೆನ್ಯಂ ಚ ಸದಾತ್ರೈವ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ | 


ತಾರಯಸ್ತ ಜಗನ್ನಾಥ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ ಜಗತ್ಪತೇ 1 ೩೩ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಅನಿಮುಕ್ತೋತಸಿ ದಾಂತಾತ್ಮಾ ತಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ನೇತ್ರಾಶ್ರೂಣಿ ಪ್ರಮುಚ್ಛೈನ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ಶಂಕರಂ I ೩೪॥ 


ಕಾಕಾನ ಚಕಾ ಘಾನಾ ನಾನಾ ವಾಂ ವಾ ವಾ ವಾ ಅ ಭಾ ಭಾ ಪಾವಾ ಯಾ ಜ್ನ 


೩೧. ಆ ಕೈಲಾಸಪತಿಯು ಒಳಗೆ ಸೆತ್ತೆಗುಣವೂ, ಹೊರಗೆ ತಮೋಗುಣವೂ 
ಉಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. ನಿರ್ಗಣನಾದರೂ ಸಗುಣಸ್ವರೂಸನೆನ್ನು ಧರಿಸುವನು. 
ಅವನಿಗೆ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ರುದ್ರನೆಂಬುವನು ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ಎಂದನು. 


೩೨-೩೩. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು.--ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಓ ವಿಶ್ವೇ 
ಶ್ವರನೇ! ಅಂಬಾಸಹಿತನಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸೆಬೇಕು. ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 
ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ದುಃಖ 
ಸಾಗರದಿಂದ ದಾಹಿಸು ಎಂದನು. 


೩೪. ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನು ಶಿವನನ್ನು ಮತ್ತಿ ಮೆತ್ತೆ ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆನಂದಬಾಸ್ಸಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 
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॥ ಅನಿಮುಕ್ತ ಉವಾಚ ॥ 


ದೇನದೇವ ಮಹಾದೇನ ಕಾಲಾಮಯಸುಂಭೇಷಜ | 
ತ್ವಂ ಶ್ರಿಲೋಕಪತಿಸ್ಸತ್ಯಂ ಸೇವ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಚ್ಯುತಾದಿಭಿಃ ! ೩೫ ॥ 


ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪುರ್ಯಾಂ ತ್ವಯಾ ದೇವ ರಾಜಧಾನೀ ಪ್ರಗೃಹ್ಯತಾಂ । 
ಮಯಾ ಧ್ಯಾನತಯಾ ಸ್ಮೇಯಮಚಿಂತ್ಯಸುಖಹೇತನೇ ll 4೬ 1 


ಮುಕ್ತಿದಾತಾ ಭವಾನೇಹ ಕಾಮದಶ್ಚ ನ ಚಾಪರಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಮುಪಕಾರಾಯ ತಿಷ್ಕೋಮಾಸಹಿತಸ್ಸದಾ ॥ ೩೭॥ 
ಜೀವಾನ್ಸವಾಬ್ದೇರಖಿಲಾಂಸ್ತಾರಯ ತ್ವಂ ಸದಾಶಿನ । 
ಭಕ್ತಕಾರ್ಯಂ ಕುರು ಹರ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೩೮ೆ ॥ 
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೩೫-೩೮. ಓ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಮೃತ್ಯುನೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಔಷಧ ಸ್ವರೂಪನು, ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಡಯನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ವಿಷ್ಕೃಗಳೇ ನೊದೆ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಎಲ್ಲೆ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ಕಾಶೀ 
ಪಣ್ಣಣನೇ ನಿನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಧ್ಯಾನಗೋಚರನಾಗಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರು. ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಮಾಶೇವೀ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರು. ಸದಾಶಿವನಾದ ನೀನು ಸಕಲ ಜೀವರುಗಳನ್ನೂ ಸಂಸಾರ 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ದಾಟಿಸು. ಭಕ್ತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನೆನು ಎಂದನು. 
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॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತೇನ ವಿಶ್ವನಾಥೇನ ಶಂಕರಃ । 
ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ತಸ್ಥೌ ತತ್ರಾಪಿ ಸರ್ವರಾಟ್‌ ೩೯ 


ಯದ್ದಿನಂ ಹಿ ಸಮಾರಭ್ಯ ಹರಃ ಕಾಶಾ ಮುಪಾಗತಃ 
ತದಾರಭ್ಯೆ ಚೆ ಸಾ ಕಾಶೀ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠತರಾಭವತ್‌ i ೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಕಾಶ್ಕಾಂ ರುದ್ರಗಮನವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಾನಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


೩೯-೪೦. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆಂದು ವಿಶ್ವನಾಥನು, ಶಿವನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದನು. 
'ಯಾವದಿನ ಶಿವನು ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದನೋ ಅದು ಮೊದಲಾಗಿ ಕಾಶಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರೆ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಕಾತಿಗೆ ತಿನನು ಬಂದುದನ್ನು ನರ್ಣಿಸಿರುವ 
ಇಪುತ್ತರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ನಮಃ ಶಿವಾಯ [| 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನನುಹಾಪುರಾ ಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಧಾನಷಾನಿನಖ್ಞನಾವದಾಾವಾಜಾತಾುರ ತ 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಏನಂ ನಾರಾಣಸೀ ಸ್ರಣ್ಮಾ ಯದಿ ಸೂತ ಮಹಾಪುರೀ | 
ತತ್ರ ಜ್ಞಾನಂ ವದಾಸ್ಮಾಕಮನಿಮುಕ್ತೆಸ್ಕ ಚ ಪ್ರಭೋ OH 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ನಕ್ಷ್ಯೇ ಸಂಸ್ಲೇಪತಸ್ಸಮ್ಯಗ್ವಾರಾಣಸ್ಕಾಸ್ಸು ಶೋಭನಂ | | 
ನಿಶ್ಚೇಶ್ಶರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಚಿ ಮುನೀಶ್ಶರಾಃ 1೨॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಖೆಸಿಗಳು ಕೇಳಿದರು ಎಲೆ, ಸೂತನೇ! ಮೆಹಾಸಟ್ಟ ಣವಾದ ವಾರಾ 
ಣಸೀಕ್ಷೇತ್ರವು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದುದಾಕೆ ನಮಗೆ ಅದರ ಪ್ರಭಾವನ್ನೂ ಅನಿ 
ಮುಕ್ತೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕು ಎನ್ನಲು, 

೨-೩, ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ಖುಷಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿ! ವಾರಾಣಸೀ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾಕ್ಕೆಯನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇ 
ಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿ ತಾ 


ಕದಾಚಿತ್ಪಾರ್ನತೀ ದೇನೀ ಶಂಕರಂ ಪರಯಾ ಮುದಾ । 
ಲೋಕಕಾಮನಯಾಸೃಚ್ಛನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮನಿಮುಕ್ತಯೋಃ 1 ೩॥ 


I ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ | 


ಅಸ್ಯ ಸ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸ್ಯಶೇಷತಃ । 
ಮನೋಪರಿ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ IY 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ದೇವ್ಯಾ ಸ್ತದ್ವೆಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವದೇವೋ ಜಗತ್ಸ್ರಭುಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಭವಾನೀಂ ತಾಂ ಜೀವಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಹೇತವೇ IB 


॥ ಪರಮೇಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 


ಸಾಧು ಪೃಷ್ಠಂ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರೇ ಲೋಕಾನಾಂ ಸುಖದಂ ಶುಭಂ | 
ಕಥಯಾಮಿ ಯಥಾರ್ಥಂ ನೈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮನಿಮುಕ್ತಯೋಃ 1 ೬॥ 


ಇದಂ ಗುಹ್ಯತಮಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಸದಾ ವಾರಾಣಸೀ ಮಮ | 
ಸರ್ನೇಷಾನೇವ ಜಂತೂನಾಂ ಹೇತುರ್ನೋಕ್ಷಸ್ಯ ಸರ್ವಥಾ 1೭ 


[ CORSE NS SS 


ಯಿಂದ ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನಿಮುಕ್ತಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 


೪. ಎಲ್ಲೆ ಶಿವನೇ! ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯನಿಟ್ಟು ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಪ್ರೆ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದಳು. 


೫. ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ಲೋಕಕ್ಸೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಶಿವನು ಜೀನರುಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೬.೯. ಮಂಗಳಸ್ಸ್ಪರೂಹಿಯಾದ ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ! ಲೋಕಸುಖಕ್ಸಾಗಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಥಾ 
ಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳುವೆನು. ಈ ವಾರಾಣಸೀಕ್ಷೇತ್ರವು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯ 


216 . 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ಮಿನ್ಸಿದ್ದಾಸ್ಸದಾ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ಮದೀಯಂ ವ್ರತನರಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ನಾನಾಲಿಂಗಧರಾ ನಿತ್ಯಂ ಮಮ ಲೋಕಾಭಿಕಾಂಕ್ಷ್ಮಿಣಃ nc 


ಅಭ್ಯಸ್ಯಂತಿ ಮಹಾಯೋಗಂ ಜಿತಾತ್ಮಾನೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ | 
ಪರಂ ಪಾಶುಸತೆಂ ಶ್ರೌತೆಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದೆಂ ॥೯॥ 


ರೋಚತೇ ಮೇ ಸದಾ ವಾಸೋ ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ಹೇತುನಾ ಯೇನ ಸರ್ವಾಣಿ ವಿಹಾಯ ಶೃಣು ತದ್ದು ವಂ 1 ೧೦ ॥ 


ಯೋ ಮೇ ಭಕ್ತೆ ಶ್ಚ ನಿಜ್ಞಾನೀ ತಾವುಭೌ ಮುಕ್ತಿಭಾಗಿನೌ । | 
ತೀರ್ಥಾಸೇಕ್ಸಾ ಚ ನ ತಯೋರ್ನಿಹಿತಾನಿಹಿತೇ ಸಮೌ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಜೀವನ್ಮುಕ್ಕ್‌ ತು ತೌ ಚ್ಲೇಯ್‌ೌ ಯತ್ರ ಕುತ್ರಾಪಿ ವೈ ಮೃತ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ್ಲುತೋ ಮೋಕ್ಷಮಾಶ್ಟೇವ ಮಯೋಕ್ತಂ ನಿಶ್ಚಿತಂ ವಚಃ ॥ ೧೨॥ 


A 





pe 


ವಾದ ಪ್ರಡೇಕವಾಗಿರುವುದು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣೆಗಳಿಗೂ ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ ಮೋಕ್ಷ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರು ನನ್ನ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನ ಲೋಕವಾಸವನ್ನಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಇಂದ್ರಿಯಗ 
ಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಮಹಾಯೋಗವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ನೇಡೋ 
ಕ್ರವಾದ ಭುಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡೆತೆಕ್ಸ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಾಶುಪತವ್ರತವನ್ನು 


ಆಚರಿಸುತ್ತಿರೆ ವರು. 


೧೦-೧೨. ಎಲೌ ಮಹಾದೇವಿಯೇ, ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸೆಮಾಡುನುಸೀ ಇಸ್ಟನಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲಾ ಸಳ್ಳಗಳನ್ನಿಸಿಟ್ಟ ಯಾನ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವೆನೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನನ್ನ ಭಕ್ತನೂ, ಜ್ಞಾ 
ನಿಯೂ ಇಬ್ಬರೂ ಮುಕ್ಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪಾಪರಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಾದಿಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಇದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರೆನಿಸುವರು. ಅನರು ಎಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ 
ಬೇಗನೆ ನೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆವರು. ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿ 
ರುವನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಬರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನಿಶೇಸೋಸ್ತ್ಯನಿಮುಕ್ತಾಖ್ಯೇ ಪರೋತ್ತನಮೇ | 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ತತ್ತ್ವಯಾ ದೇನಿ ಪರಶಕ್ತೇ ಸುಚಿತ್ತಯಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸರ್ವೇ ವರ್ಣಾ ಆಶ್ರಮಾಶ್ಚ ಬಾಲಯೌವನವಾರ್ಧಕಾಃ | 
ಅಸ್ಯಾಂ ಪುರ್ಯಾಂ ಮೃತಾಶ್ಲೇತ್ಸ ುರುಕ್ತಾ ಏವ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಅಶುಚಿಶ್ಚ ಶುಚಿರ್ನಾಸಿ ಕನ್ಯಾ ಪರಿಣತಾ ತಥಾ । 
ನಿಧನಾ ನಾಥ ನಾ ವಂಧ್ಯಾ ರಜೋದೋಷಯುತಾಸಿ ವಾ I ೧೫ ॥ 


ಪ್ರಸೂತಾಸಂಸ್ಕೃತಾ ಕಾಫಿ ಯಾದೃಶೀ ತಾದೃಶೀ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಅತ್ರ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ನೃುತಾ ಚೇತ್ಸ್ಯಾನ್ಮೋಕ್ಷಭಾಜ್ನಾ ತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬॥ 


ಸ್ವೇದಜಶ್ವಾಂಡಜೋ ವಾಪಿ ಹ್ಯುದ್ಧಿಜ್ಜೋ5ಥ ಜರಾಯುಂಜಃ | 
ಮೃತೋ ನೋಕ್ಷಮವಾಸಪ್ಟೋತಿ ಯಥಾತ್ರ ನ ತಥಾ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಜ್ಞಾನಾಸೇಕ್ಲಾ ನ ಚಾತ್ಸೈವ ಭಕ್ತ್ಯಪೇಕ್ಸಾ ನ ನೈ ಪುನಃ ! 
ಕರ್ಮಾಪೇಕ್ಸಾನ ದೇವ್ಯತ್ರ ದಾನಾಸೇಕ್ಸಾ ನ ಚೈವಹಿ 1 ೧೮ ॥ 





ನಾ ನರಾ ಪಾ ಮಾರಾ ನಚ ಸಾರಾ ಕಾಸಾ ಟಾ 


೧೩-೧೬. ಅನಿಮುಕ್ತವೆಂಬ ಈ ಉತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರೆ ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷ 
ವಿರುವುದು. ಪರಾಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪೆಯಾದ ನೀನು ಮನಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ಸೆಮಸ್ತೆ ವರ್ಣ 
ದವರೂ, ಆಶ್ರಮೆದವರೂ, ಬಾಲ್ಯಯೌವನವಾರ್ಥಕಾವಸ್ಥೆ ಯೆಲ್ಲಿರುವನರೂ, ಯಾರೇ 
ಆದರೂ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವರು. ಸಂಡೇ 
ಹನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶುಚಿಯಾಗಿರಲಿ, ಅಶುಚಿಯಾಗಿರಲಿ, ಕನ್ಯಯಾಗಲಿ, ಮದುವೆಯಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲಿ, ವಿಧನೆಯಾಗಲಿ, ಬಂಜೆಯಗಲಿ, ಮೆಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತು ಸೆಂಸ್ಕಾರನಿಲ್ಲದವ 
ಳಾಗಲಿ, ಯಾರೇ ಆದರೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೧೭-೨೦. ಸ್ಟೇದಜ, ಅಂಡಜ, ಉದ್ಭಿಜ್ಯ ಜರಾಯುಜ, ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುವಿಧ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. ಈ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದೊಂದೇ ಸಾಕು. ಧ್ಯಾನ, ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತ, ಕರ್ಮ, ದಾನ್ಯ 
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ಅಧ್ಕಾಯ ೨೩ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯಪೇಕ್ಸಾ ನೈನಾತ್ರ ಧ್ಯಾನಾಸೇಕ್ಸಾ ನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 
ನಾಮಾಸೇಕ್ಸಾರ್ಚನಾಸೇಕ್ಸಾ ಸುಜಾತೀನಾಂ ತಥಾತ್ರ ನ 1೧೯॥ 


ಮಮ ಸ್ಷೇತ್ರೇ ನೋಕ್ಷದೇ ಹ ಯೋ ವಾ ವಸತಿ ಮಾನವಃ । 
ಯಥಾ ತಥಾ ಮೃತಃ ಸ್ಯಾಚ್ಹೇ ನ್ಮೋಕ್ಸಮಾಪ್ನೋತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ u Jo ll 


ಏತನ್ಮನು ಪುರಂ ದಿವ್ಯಂ ಗುಹ್ಯಾದ್ದುಹ್ಯ ತರಂ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋತಪಿ ಜಾನಂತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಾಸ್ಕ ಪಾರ್ವತಿ NH ೨೦ 1 


ಸ್ನ 


ಮಹತ್ಸೇತ್ರನಿದೆಂ ತಸ್ಮಾದನಿಮುಕ್ತಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ನೈಮಿಷಾದಿಭ್ಯಃ ಪರಂ ನೋಕ್ಷಪ್ರದಂ ಮೃತೇ | ೨೨ ॥ 


ಧರ್ಮಸ್ಕೋಪನಿಷತ್ಸತ್ಯಂ ಮೋಕ್ಷಸ್ಕೋಸಪನಿಷತ್ಸಮಂ | 
ಕ್ಷೇತ್ರತೀರ್ಥೊೋಪನಿಷದಮನಿಮುಕ್ತಂ ನಿದುರ್ಬುಧಾಃ 1 ೨೩ ॥ 


ಕ ರಾಂ ನಾವಾ ವಾಹ ಹಾಂ ಬಾ ಅ ನಜ ಜಾ ಪಾಂ ಪಾ ಹಾಂ ಭಾಜನ ನಂ ಹಾ ಕಾಪಾ ನಾಂ ಹಾ ee ದಂ ದಂ ಡಡ ಂಂಬಭ್ಣ ಬಲ (ಇ NN ಅಆಡಹುಪಾರ್‌ರಶಿ-ಅಪಾ- ೩ಎ ಇತ ಹಂ ಜಾ ಅ ಸಾನ ಹಾನಾವಾನ ಸಜನ. ಇರಾ ಇ ಜಾ 


ಸಂಸ್ಥಾರ, ನಾಮಸ್ಮರಣೆ, ಪೂಜೆ, ಉತ್ತಮವರ್ಣ ಧರ್ಮ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಅಪೇ 
ಕ್ಷಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರೆದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ, ಮನುಜನು ಹೇಗಿದ್ದು ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದರೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೨೧-೨೨. ಎಲೌ ಪಫ್ರಿಯೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ, ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಈ 
ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದ ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಯವಾದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ತಿಳಿ 
ಯಲಾರರು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು 
ಹೆಸೆರು ಬಂದಿರುವುದು. ಮರಣ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ನೈಮಿಷಾದಿ ಸಮೆಸ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿ 
ಗಿಂತೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಕೇತ್ರವೇ ಇದು. 


೨೩. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತು. ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯವೋ ಹಾಗೆ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯವೂ, ನೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸರ್ವಸಮತ್ಹೆವೂ ಕ್ಷೇತ್ರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ 
ಮುಖ್ಯವಾದವು ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಿಳಿದಿರುವರು. 
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ಕಾಮಂ ಭುಂಜನ್ಸಪನ್ನ್ರೋೀಡನ್ಮುರ್ವನ್ನಿ ವಿನಿಧಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ಅನಿಮುಕ್ತೇ ತೃಜನ್ಸಾ ಎಣಾಇ್ನಿಂತುರ್ಮೋಕ್ಸಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 1೨೪॥ 


ಕ್ಸ ತ್ಪಾ ಪಾಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಶಾಚತ್ವಂ ವರಂ ನೃಣಾಂ | 
ನ ಚ ಕ್ರತುಸಹಸ್ರತ್ವಂ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಕಾಶೀಂ ಪುರೀಂ ನಿವಾ ೨೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸೇನ್ಯತೇ ಕಾಶಿಕಾ ಪುರೀ । 


ಅನ್ಯಕ್ತಲಿಂಗಂ ಮುನಿಭಿರ್ಧ್ಯಾಯತೇ ಚ ಸದಾಶಿವಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಯದ್ಯತ್ಸಲಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತಸನ್ರ್ಯತ್ರ ನರಾಃ ಪ್ರಿಯೇ । 
ತೇಳ್ವಶ್ವಾಹಂ ಸ್ರ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಸಮ್ಯಕ್ತತ್ತತ್ಛಲಂ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸಾಯುಜ್ಯಮಾತ್ಮನಃ ಸಶ್ಚಾದೀಪ್ಸಿತಂ ಸ್ಥಾನಮೇವ ಚೆ | 
ನ ಕುತಶ್ಚಿತ್ಯರ್ಮಬಂಧಸ್ತ್ಯ ಜತಾಮತ್ರ ನೈ ತನುಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅನ ಕ ವಿರಾಮ ರ ಭಜ ಹಾ, ಮಾ ಫುುುೂುಾ ಕ ಕ ರಾ; ್ತುಾ ಶ6ಶಲ್ಣ್ವೂ ಶ್ಪ[ಿ, 


೨೪.೨೫. ಶಕಾಮೆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ವಿಧನಿಧವಾಗಿ ವಿಹಾರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಲೂ, ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಲೂೂ ಆಟವಾಡುತ್ತೆಲೂ, 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಢುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೈತರಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವೇ ಬರುವುವು. ಮನುಷ್ಯರು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣನಿಲ್ಲದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿರತ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಬಿಶಾಚಯಾಗಿ ಕಾಶೀಪಟ ನಿಣಲ್ಲಿರುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸುವುದು. 


೨೬-೨೮. ಆದುದರಿಂದ pe ಸರ್ವೆಪ ರ್ರಯತ್ನ್ನ ಗಳಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅವ್ಯಕ್ತಲಿಂಗರೂಪನಾ ಸದಾಶಿನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು ಢ್ಯಾನಮಾ 
pe ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, ಇಲ್ಲಿ ಮನುಜರು ಯಾವ ಯಾವ ಫಲ 

ನ್ನುದ್ಜೇಶಿಸಿ ತನಸ್ಸೆ ಮಾಡುವರೋ ಅವರಿಗೆ. ನಾನು ಅದೇ ಫಲವನ್ನು ಖಂಡಿತ 
pe ಕೊಡುವೆನು” ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರಿಗೆ ಯೂವೆ 
ಕರ್ಮ ಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


22) 


ಆಧ್ಯಾಯ ೨೩ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವರ್ಷಿಭಿಸ್ಸಾರ್ಥ್ಧಂ ವಿಷ್ಣುರ್ನಾಪಿ ದಿವಾಕರಃ | 
ಉಪಾಸತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ಸರ್ನೇ ಮಾಮಿಹ ಚಾಪರೇ !೨೯॥ 


ವಿಷಯಾಸಕ್ತಚಿತ್ತೋ2ಪಿ ತೈಕ್ಷಧರ್ಮರುಜಿರ್ನರ: । 
ಇಹ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ಮೃತೋ ಯೋ ವೈ ಸಂಸಾರಂ ನ ಪುನರ್ನಿಕೇತ್‌ ॥೩೦॥ 


ವಿನ 


ಕೃತಿನಶ್ವ ನಿರಾರಂಭಾಸ್ಫರ್ವೇ ತೇ ಮಯಿ ಭಾನಿತಾಃ 1೩೧॥ 


ಕಿಂ ಪುನರ್ನಿರ್ಮಮಾ ಧೀರಾಸ್ಸತ್ರೆ ಸ್ಥಾ ದಂಭನರ್ಜಿತಾಃ | 


ಜನ್ಮಾಂತರಸಹಸ್ರೇಷು ಜನ್ಮ ಯೋಗೀ ಸಮಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ | 
ತದಿಹೈನ ಪರಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಮರಣಾದಧಿಗಚ್ಛತಿ 1 ೩೨॥ 


ಅತ್ರ ಲಿಂಗಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಭಕ್ತ್ವೈಸ್ಸಂಸ್ಕಾಪಿತಾನಿ ಬ। 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾನೀಹ ಮೋಕ್ಷದಾನಿ ಚ ಪಾರ್ವತಿ 1 ೩೩॥ 


ಮ ಹೂಂ ವಾರಾ ಅರ ಭಜ ವಾರಾ ಂ ಹಾಹಾ ರಾಂ ಭಾಸ ಸಾ ಜಾನಂ ಇಂ ಭಾನ ಹಾಂ ಹಾಸ ಸಭಾ ಾಭಾರಾ ಸಜಾ ರಾಸ ಭಜ ಪ ಅರಾಮ ಟೆ ಜಲಯ *2ಬೂವ್ನ್ನಾೋೋಚಂಚಾ 


೨೯-೩೧. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಸೂರ್ಯರೂ ಇತರ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಈ ಕ್ಷತ್ರ. 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸದಾ ಮಾಡುವರು. ಮನುಷ್ಯನು ಇಂದ್ರಿ ಯಾದಿವಿಷ 
ಯೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಮಕ್ತಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆಂದಮೇಲೆ ಅಹಂಭಾನೆನಿಲ್ಲದನರೂ, ಥೈರ್ಯಕಶಾಲಿಗಳೂ, ಸಾತ್ವಿಕಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ' 
ನಡೆವವರೂ. ಡೆಂಭವಿಲ್ಲದವರೂ; ಕರ್ಮಮಾಡತಕ್ಕನರೂ, ಯತಿಗಳೂ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನ ಸ್ವರೂಸರೇ ಅಗುವರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇಯಿಲ್ಲ. 


೩೨. ಯೋಗಿಯಾದವನು ಸಾನಿರಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದರೂ 
ಮತ್ತಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಆದರೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದೆರೆ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲದೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುನನು. 


೩೩-೩೭. ಎಲ್ಕೌ ಪಾರ್ವತಿ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಮಸ್ತ ಇಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ' 
ಇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುವುಗಳು. ಘ್ರ್ಯ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಐದು 
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ಪಂಚಕ್ರೋಶಂ ಚತುರ್ದಿಕ್ಷು ಕ್ಷೇತ್ರಮೇತತ್ರ್ರ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | 
ಸಮಂತಾಚ್ಚೆ ತಥಾ ಜಂತೋರ್ಮ್ಭುತಿಕಾಲೇಮೃತಪ್ರದಂ lH ೩೪ ॥ 


ಅಸಾಪಶ್ಚ ಮೃತೋ ಯೋ ವೈ ಸದ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಂ ಸಮಕ್ಶುತೇ । 
ಸಸಾಪಶ್ಚ ಮೃತೋ ಯಸ್ಸಾ ತ್ಕಾಯವ್ಯೂ ಹಾನ್ಸಮಶ್ನು ತೇ 1 ೩೫ ॥ 


ಯಾತನಾಂ ಸೋ 5ನುಭೂಯೈನ ಸಶ್ತಾನ್ಮೋಕ್ಷಮುವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 
ಸಾತಕಂ ಯೋತನಿಮುಕ್ತಾಖ್ಯೇ ಸ್ಲೇಶ್ರೇತಸ್ಮಿನ್ನೆರುತೇ ಧ್ರುವಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಭೈರೆನೀಂ ಯಾತನಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ನರ್ಷಾಣಾಮಯುತೇ ಪುನಃ । 
ತತೋ ಮೋಕ್ಷಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪಾಪಂ ಚ ಸುಂದರಿ | ೩೭ ॥ 


ಇತಿತೇಚ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಪಾಪಾಚಾರೇ ಚ ಯಾ ಗತಿಃ | 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನರಸ್ಸಮ್ಯಕ್ಸೇನಯೇದನಿಮುಕ್ತಕಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಕೃತಕರ್ಮಕ್ಷಯೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಲ್ಪಕೋಜಟಿಶತೈರಪಹಿ | 
ಅವಶ್ಯಮೇವ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಂ 1೩೯॥ 





ESSE ಂಂಂಂಲೃಂಇ್ಲಂಂಂಂಂಂಲಂಲಂಡಲ ಜೃ ಂಸಂಂ್ಪಯೃ್ರಂಂಜಭಂಂಭಐ್ರಂಸ್ಪಂಭಇಸ್ರಯಭಸಜೃ್ಯ್ರರ ಭಾಭನಭಾಂ ಭಾರ ಯ 


ಹರಿದಾರಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರವೆನಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿರುವುದು. ಇದು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಪಾಸವಿಲ್ಲದವರು ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಆ ಕಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಪಾಪಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದರೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಪಾಪಫಲಗಳಾದ ದುಃಖ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಮೇಲೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಈ ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಹತ್ತು-ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರಿಗೆ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಮೋಕ್ಷ ಹೊಂದುವನು. 


೩೮-೩೯. ಪಾಪ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಯಾವ ಗತಿಯುಂಟಾಗು 
ವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಮನುಷ್ಯನು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನೊರುಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳಾದರೂ 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫೆಲರೂಪವಾದ ಶುಭಾ 
ಶುಭಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. 
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ಕೇವಲಂ ಚಾಶುಭಂ ಕರ್ಮ ನರಕಾಯ ಭೆವೇದಿಹ। 
ಶುಭಂ ಸ್ವರ್ಗಾಯ ಜಾಯೇತ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಮಾನುಷ್ಯಮಾರಿತಂ 1೪೦॥ 


ಜನ್ಮ ಸಮ್ಯಗಸಮ್ಯಕ್ಹ ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಕೇ ಭವೇದಿಹ । 
ಉಭಯೋಶ್ಪ ಕ್ಷಯೋ ಮುಕ್ತಿರ್ಭನೇತ್ಸತ್ಯಂ ಹಿ ಪಾರ್ವತಿ ॥೪೧॥ 


ಕರ್ಮ ಚ ತ್ರಿನಿಧಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕರ್ಮಕಾಂಡೇ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ಸಂಚಿತಂ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಚೆ ಪ್ರಾರಬ್ಬಂ ಚೇತಿ ಬಂಧಕೃತ್‌ Hh ೪೨ ॥ 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸಮುದ್ಧೂತಂ ಸಂಚಿತಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ | 
ಭುಜ್ಯತೇ ಚ ಶರೀರೇಣ ಪ್ರಾರಬ್ದಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ೪೩ ॥ 


$ 
ಅನೇನ ಜನ್ಮನಾ ಯಚ್ಚ ಕ್ರಿಯತೇ ಕರ್ಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಶುಭಾಶುಭಂ ಚ ದೇನೇಶಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ 1 ೪೪ ॥ 


ರಾನಾ ಕಾ ನಾರಾ . ಇಇ೦ ೧೦ ೦ಧ ದ ಎಇ ದು ತ. ಕಧ ಕು ಎ... ಎ... ರಾಧಾಘ 2... ಎ.ಡಿ ಚಾಚಾ... ಆ... ತೋಡಾರ್‌. ರ್‌. ಲ ಅರ್ಜಾ... -ಆಲೌಸಿರರ 


೪೦-೪೧. ಕೇವಲ ಪಾಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ನರಕವೂ, ಶುಭ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವೂ, ಶುಭಾ ಶುಭಕರ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ದವನಿಗೆ ಮೆನುಸ್ಯಲೋಕವಾಸವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅವರ ಪುಣ್ಯ ಪಾಸಗಳೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
ಎಲ್ಕೌ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶುಭಾ ಶುಭಕರ್ಮಗಳೆರಡೂ ನಾಶವಾದಮೇಲೆ ಮುಕ್ಕೆಯುಂ 
ಬಾಗುವುದು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾದ ವಿಷಯವು. 


೪೨-೪೪. ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಂಸಾರಬಂಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮಗಳು ಸಂಚಿತ್ಕ ಆಗಾಮಿ, ಸ್ರಾರಬ್ಧ ಎಂದು ಮೂರು ನಿಧಗಳಾಗಿರುವುವೆಂದು 
ಕರ್ಮ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದುದೇ ಸಂಚಿತನೆನಿ 
ಸುವುದು. ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಈ ಜನ ನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುನ ಕರ್ಮೆಫೆಲವೇ ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ವೆನಿಸುವುದು. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಶುಭಾ ಶುಭಕರ್ಮಫಲನೇ ಆಗಾಮಿ 

ಇ ಉೈಫಿಸುವುದು. 
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ಸ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಣೋ ಭೋಗಾತ್ಮ್ಸಯಶ್ಚೈನ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ | 
ಉಪಾಯೇನ ದೃಯೋರ್ನಾಶಃ ಕರ್ಮಣೋಃ ಪೂಜನಾದಿನಾ 1 ೪೫ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ನಾಶೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಾಶೀಂ ಪುರೀಂ ವಿನಾ | 
ಸರ್ವಂ ಚ ಸುಲಭಂ ತೀರ್ಥಂ ದುರ್ಲಭಾ ಕಾಶಿಕಾ ಪುರೀ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತಂ ಚೇದ್ವೈ ಕಾಶೀದರ್ಶನಮಾದರಾತ್‌ । 
ತದಾ ಕಾಶೀಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಲಭೇನ್ಮ್ಮುತ್ಕುಂ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ 1 ೪೭ ॥ 


ಕಾಶೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನರೋ ಯಸ್ತು ಗಂಗಾಯಾಂ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ | 
ತದಾ ಚ ಕ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಯ ಸಂಚಿತಸ್ಕಾಪಿ ಸಂಶಯಃ 8೪೮ ॥ 


ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ನವಿನಾ ಭೋಗಂ ನಶ್ಯತೀತಿ ಸುನಿಶ್ಚಿತಂ | 
ಮತಿಶ್ಚ ತಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾ ತದಾ ತಸ್ಯ ಕ್ಷಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥1೪೯॥ 


NE EE SS UE ಸಾಸ ಾಕಾನಾನಾ ಸಂಭಾವನಾ pS pS 


೪೫. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ಮುಗಿಸ 
ಬೇಕು. ತಪ್ಸಿದುದಲ್ಲ ಮಿಕ್ಕ ಎರಡು ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಾನಿ ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಂದ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


೪೬-೫೭. ಕಾಶೀ ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳ 
ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ಯೆ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುವು. ಕಾಶೀ 
ಪಟ್ಟಣವು ಮಾತ್ರ ದುರ್ಲಭಿವಾದುದು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದ್ದರೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ “ಕಾಶೀಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮೆರಣವು ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದು. 


೪೮-೪೯. ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನು ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನ ಸಂಚಿತೆ ಆಗಾಮಿ ಕರ್ಮಗಳು ಕೂಡಲೇ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. 
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ಪೂರ್ನಂ ಚೈನ ಕೃತಾ ಕಾಶೀ ಪಶ್ಚಾತ್ಪಾಪಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ತದ್ದೀಜೇನ ಬಲನತಾ ನೀಯತೇ ಕಾಶಿಕಾ ಪುನಃ 1 ೫೦॥ 


ತದಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಪಾಪಾನಿ ಭೆಸ ಸ್ಸೌಜ್ಚೆ ಭವಂತಿ ಹಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಾಶೀಂ ನರಸ್ಸೇವೇತ್ಶರ್ಮನಿರ್ಮೂಲನೀಂ ಧ್ರುವಂ 1 ೫೧॥ 


ಏಕೋಷಪಿ ಬ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಯೇನ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸಂವಾಸಿತಃ ಫಿ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಸಳ ೪ನ ತತೋ ಮುಂ ಸ ನಿಂದತಿ 1 ೫೨ ॥ 


ಕಾಶ್ಯಾಂ ಯೋ ವೈ ಮೃತಕ್ಚೈನ ತಸ್ಯ ಜನ್ಮ ಪುನರ್ನ ಹಿ । 
ಸಮುಡ್ದಿಶ್ಶ ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ಮೃತಸ್ಯ ಕಾಮನಾಫಲೇ I ೫೩ ॥ 


ಸಂಯೋಗಶ್ಚ ತಯೋಶ್ಚೇತ್ಸ್ಯಾತ್ಕಾಶೀಜನ್ಯಂ ಫಲಂ ನೃಥಾ । 

ಯದಿನ ಸ್ಯಾತ್ತಯೋರ್ಯೊೋಗಸ್ತೀರ್ಥರಾಜಫಲಂ ವೃಥಾ 1 ೫೪ ॥ 
೫೦-೫೧. ಮೊದಲು ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಪಾಹವನ್ನು 

ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಬಲವಾದ ಕಾರಣದಿಂದ (ಸ್ಮರಿಸಿದಕಾರಣ) ಮತ್ತೆ ಆ ಮನುಜನು 

ಕಾಶೀಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಆಮೇಲೆ ಅನನ ಸೆಮಸ್ಮ ಪಾಪಗಳೂ ಬೂದಿಯೆಂ 

ತಾಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಕರ್ನೆವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಕಾಶೀಸಟ್ಟಣ 

ವನ್ನು ಅವ್‌ ಕವಾಗಿ ಸೆ (ವಿಸಬೇಕು. 


೫೨-೫೪. ಓ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಸ್ಮ್ಮಣನನ್ನಾ ದರೂ ಕಾಶಿ 
ಯಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯ ನು Nd ವಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿದಂ 
ತಾಗಿ ಮುಕ್ತೆಯನ್ನು ಪಡೆವನು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವನು ಮರಣ ಹೊಂದು 
ವನೋ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರನರ್ಜನ ವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯಾಗ ಕ್ಷೇತ ತ್ರಕ್ಸೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೈ )ತನಾದರೆ ಈ ಎರಡು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಸಂಯೋಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಛಿ 
ತೀರ್ಥಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಯಾಗ ತ ದ ಫಲವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 
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ತಸ್ಮಾನ ಒಚ್ಛಾಸನಾದ್ವಿ ಸ್ಣುಸ್ಸ ನಿಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಧಿ ನೂತನಾಂ । 


Nu 


ನಿಧಾಯ ಮನಸೋದಿ ಷ್ಟಾಂ ತತ್ರಿದ್ಧಿ 0 ಯ್ಸ ತಿ ಧ್ರುವಂ 1 ೫೫ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹು ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಷೈ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ತಥಾ ವಿಶ್ಚೇಶ್ವ ರಸ್ಕಾ ಫಿ Md ಮುಕಿ ನ ಸತಾಂ 1 ೫೬ ॥ 


ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಸ್ಯ ಚ | 
ಯಚ್ಛ್ಚು ತ್ವಾ ಸರ್ವಸಾಸೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಕತೇ ಮಾನವಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಕಾಶೀನಿಶೇಶ್ವರಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಜ್ಣನಂ ನಾನು 
ತ್ರಯೋನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಾ ಕಾರಾ ಸ ವ ವ ।. ವವ ವವ. 1... ಹಂ ಸಾನ ನಾ ನಾವಾ 
ಹ ರಾವಾ ಬ್ದ ಒಂ ದ ಸಂ ಅಂದ ಲ ಇಂಇ ಇಂ. ಸತ ಪಸ ೨ಂಂಎ2ಂಂಂಂ 792ಂ೨ಂ೨ಂ.೨ೀ ೨೨೨೨ ಸ್ಮ ಯಂಯಂ್ಲಡ ಇಇ ಂಯಂಜೃ ಸಂ ಂಡ್ಪಂಂಡಯಂಡ ಭ್ರ ಂಂಇಇಇಯ್ಪಯ್ರಂಇಲ್ಲಂಇಯಇಲಡಡ್ಡಡ.್ರ ಸೃ ಲಂ ಥಂ ಮಾತಾಡ ರಾರಾ 


೫೫. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಅಸ ನೃಣೆಯಿಂದೆ ವಿಸು ನಿವು ನೂತನ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಸ್ರಯಾಗಾದಿಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಫಲವನ್ನು ಈ ಕಾಶೀ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡುವನು. 


೫೬-೫೨. ಸೊತನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ಬಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ಕೇಳಿ. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದುದೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಮಹಾತ್ಮೆ ಗಳು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತೆ ತ್ರದೆಲ್ಲಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ವಿ3 ಶ್ತ ೈರಲಿಂಗಕ್ಟೂ ಸ ಸ್ಹ ನರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ A pe ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಹಾತೆ ಯು 
Wr ಇಲ್ಲಿಂದ ಕೆ ತ ತ್ರ್ಯಾಂಬಕೇಶ್ವ ಗನ ಮಹಾತೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆ ನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ. ಮನುಷ ಮ ಒಂದು ಕಣದೊಳಗಾಗಿ ಸಮತ ಪಾಪಗಳ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನೆ ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಶೀವಿಶ್ವೇಶ್ವರಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಇಸ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಮದು. 


2-0 


|| ಶ್ರೀಃ || 





॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾನೃಷಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕಥಾಂ ಸಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 
ಕಥಯಾನಮಿ ಯಥಾ ವ್ಯಾಸಾತ್ಸದ್ದು ರೋಶ್ಚ ಶ್ರುತಾ ಮಯಾ uO 


ಪುರಾ ಯಸಿನರಶ್ಥಾಸೀದೌ ತನೋ ನಾಮ ನಿಶ್ರುತಃ | 
ಅಹಲ್ಯಾ ನಾಮು ತಸ್ಮಾ ಸೀತ್ಸ ಶ್ರೀ ಆಜಾ ೬ H 9H 


ದೆಕ್ಷಿಣಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ಹಿ ಯೋ ಗಿರಿರ್ಬ್ರಹ್ಮೇತಿಸಂಜ್ಞಕಃ । 
ತತ್ರ ತೇನ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಭಾರ ಹಂ. ತಥಾ 1೩ 


ಇಪ್ಪತ್ವನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೈ ಬುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ನಮ್ಮ ಗುರೆವಾದೆ 
ಸಮೆಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದ ಪಾಸಪರಿಹಾರಕನಾದ್ಮ ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೨-೪, ಹಿಂದೆ ಗೌತಮನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಳಾದ ಅಹಲ್ಯೆ ಎಂಬ ಪಶ್ಚಿಯಿದ್ದಳು. ಆ ಗೌತಮನು ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕೆನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ತಕ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಒಂದಾ 
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ಕದಾಚಿಚ್ಚೆ ಹ್ಯನಾನೃಷ್ಠಿರಭನತ್ತತ್ರ ಸುಪ್ರತಾಃ | 
ನರಾಣಾಂ ಚೆ ಶತಂ ರೌದ್ರೀ ಲೋಕಾ ದುಃಖಮುಸಪಾಗತಶಾಃ RON 


ಆರ್ದ್ರಂ ಚ ಪಲ್ಸನಂ ನ ಸ್ಮ ದೃಶ್ಯತೇ ಪೃಥಿನೀತಲೇ | 
ಕುತೋ ಜಲಂ ನಿದೃಶ್ಯೇತೆ ಜೀವಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಧಾರಕಂ 1೫॥ 


ತದಾ ತೇ ಮುನಯಶ್ಚೈವ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಶವಸ್ತಥಾ । 
ಪಕ್ಷಿಣಶ್ಚ ಮೃಗಾಸ್ತತ್ರ ಗತಾಶ್ಚೈವ ದಿಶೋ ದಶ ॥೬॥। 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚರ್ಸಯೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರಾಯಣಾಃ | 
ಧ್ಯಾನೇನ ಚ ತದಾ ಕೇಚಿತ್ವಾಲಂ ನಿನ್ಮುಸ್ಬುದಾರುಣಂ 1೭॥ 


ಗೌತಮೋತಪಿ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ವರುಣಾರ್ಥೇ ತಸಶ್ಕುಭಂ । 
ಚಕಾರ ಚೈವ ಷಣ್ಮಾಸಂ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಸರಾಯೆಣಃ ಆ 


ತತಶ್ಚ ವರುಣಸ್ತಸ್ಮೈ ವರಂ ದಾತುಂ ಸಮಾಗತಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ದದಾಮಿ ಚ ನಚೋತಬ್ರನೀತ್‌ WF 


ನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳವರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜನರು ಬಹಳ ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 


೫-೧೦. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಸಿಯ ಎಲೆಯು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಜೀವರುಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗಾಗಿ ನೀರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ಮುನಿಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ, 
ಪಶು, ಪಕ್ಷಿ, ಮೃಗಗಳೂ ಹೆತ್ತುದಿಕ್ಕಗೂ ಚದುರಿ ಹೊರಟುಹೋದುವು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೊ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಕಷ್ಟವಾದ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಕಳೆದರು. ಗೌತಮನೂ ಅಲ್ಲಿ ವರುಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಆರು ತಿಂಗಳವರಿಗೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. ಅಮೇಲೆ ವರು 
ಣನು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು--ನಾನು ಸಂತುಸ್ವನಾದೆನು 
ವರವನು ಕೇಳು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಲು. ಗೌತಮನು ಮಳೆಯನ್ನು ಕರುಣಿ 
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ತತಶ್ಚ ಗೌತಮೆಸ್ಮಂ ನೈ ವೃಷ್ಟಿಂ ಚ ಸ್ರಾರ್ಥಯತ್ತದಾ । 
ತತಸ್ಸ ವರುಣಸ್ತಂ ವೈ ಪ್ರತ್ಯುನಾಚ ಮುನಿಂ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೧೦॥ 


! ವರುಣ ಉವಾಚ ॥ 


ದೇನಾಜ್ಞಾಂ ಚೆ ಸಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಕಥಂ ಕುರ್ಯಾಮಕಂಚ ತಾಂ! 
ಅನ್ಯತ್ಸ್ವಾರ್ಥಯ ಸುಜ್ಜೋ5ಸಿ ಯದಹಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ I ೧೧॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಸೇತದ್ದಚೆನಂ ತಸ ವರುಣಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಹಸರೋಪಕಾರೀ ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಗೌತನೋ ನಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 


| ಗೌತಮ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಯೆದಿ ಪ ಸ್ರಸನ್ನೊ ೀ ದೇನೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ । 
ಯದಹಂ ಸ್ರಾರ್ಥಯಾಮ್ಮ ದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಹಿ ತ್ವಯಾ ತಥಾ 1 ೧೩ ॥ 


ಯತಸ್ತ್ವಂ ಜಲರಾಶೀಶಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಲೇಯೆಂ ಜಲಂ ಮನು | 
ಅಕ್ಸಯಂ ಸರ್ವದೇನೇಶೆ ದಿವ್ಯಂ ನಿತ್ಯಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೧೪ ॥ 





ಸೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ವರುಣನು ಆ ಮುನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೧. ದೇವತೆಗಳ ಆಸೆಯನ್ನ ನೀರಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ? 
ನೀನು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿರುವೆ. ಬೇರೊಂದು ನರವನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. 


೧. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವರುಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌತಮನು 
ಪರೋಪೆಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 


೧೩-೧೪. ಎಲ್ಫೈ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ವರುಣನೇ, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಂಡುದ್ದನ್ನು ನೀನಡೆಸಿ 
ಕೊಡೆಬೇಕು. ನೀನು ನೀರಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಆ ನೀರು ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದುದಾಗಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡು. 
ತಕ್ಸುದಾಗಿಯೂ, ಅಕ್ಷಯವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಇಂತೆಹ ವರವೇ ಬೇಕು 
ಎಂದನು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತೇನ ನರುಣೋ ಗೌತಮೇನ ವೈ 
ಉನಾಚ ವಚನಂ ತಸ್ಮೈ ಗರ್ತಶ್ನ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತ್ವಯಾ 1 ೧೫ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ಕೃತಸ್ತೇನ ಗರ್ತೊೋ ಹಸ್ತ ಪ್ರಮಾಣತಃ | 
ಜಲೇನ ಪೂರಿತಸ್ತೇನ ದಿನ್ಮೇನ ವರುಣೇನ ಸ; ॥ ೧೬ ॥ 


ಅಥೋನವಾಚೆ ಮುನಿಂ ದೇವೋ ನರುಣೋ ಹಿ ಜಲಾಧಿಪಃ | 


ಗೌತನಮಂ ಮುನಿಶಾರ್ದೊಲಂ ಸರೋಪಕೃತಿಶಾಲಿನಂ ! ೧೭ ॥ 
! ವರುಣ ಉವಾಚ ॥ 

ಅಕ್ಷಯೆಂ ಚೆ ಜಲಂ ತೇಂಸ್ತು ತೀರ್ಥಭೂತಂ ಮಹಾಮುನೇ | 

ತನ ನಾನ್ನೂ ಚ ನಿಖ್ಯಾ ತಂ ಕ್ಷಿತಾನೇತದ್ಭವನಿಷ್ಯತಿ I ೧೮ ॥ 


ಅತ್ರ ದತ್ತಂ ಹುತಂ ತಸ್ತಂ ಸುರಾಣಾಂ ಯಜನಂ ಕೃತಂ | 
ನಿತ್ಯಣಾಂ ಚ ಕೃತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸರ್ವಮೇನಾಕ್ಷಯಂ ಭನೇತ್‌ ॥೧೯॥ 


ರಾಶ್‌ ಕಾಸ ಪಾಲ ಖಾ ಖಾಸ ಮಾ TEE SET SEE ASS ನಿ 





೧೫-೧೭. ಗೌತಮನು ವರುಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಸನೆ| ಮಾಡಲ್ಲು, 
ವರುಣನು ಗೌತವು ನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಹೆಳ್ಳ ವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದನು. ಗೌತ 
ಮನು ಒಂದು ಮೊಳ ಆಳವಾದ ಹಳ್ಳ ವನ್ನು ಹಾ ವರುಣನು ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯವಾದ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿದನು. ನ ಸರೋಪಕಾರೆನಿರತನಾದ ಆ ಗೌತಮೆ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಜಲಾಧಿಸತಿಯಾದ ನರುಣನಿಂಕೆಂದನು.. 


೧೮-೧೯. ಎಲೈ, ಮಹಾ ಮುನಿಯಾದ ಗೌತಮನೆ! ನಿನಗೆ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಸ್ವ ರೂಪವಾದ ಅಕ್ಷಯವಾದ ನೀರು ಉಂಟಾಗಲಿ. . ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇದು 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗು ವುದು. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದುದೂ, 
ದಾನಮಾಡಿದುದೂ. ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದುದೂ, ದೇವತಾ ಸೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದುದ್ಕೂ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ wR ಎಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು ಎಂದನು. 
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॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಕುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಧೇ ದೇನಸ್ತುತಸ್ತೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ | 
ಗೌತನೋತನಿ ಸುಖಂ ಸ್ರಾಸ ಕೃತ್ವುನ್ಯೋಸಕೃತಿಂ ಮುನಿಃ 1 ೨೦ ॥ 


ಮಹತೋ ಹ್ಯಾಶ್ರಯಃ ಪುಂಸಾಂ ಮಹತ್ತ್ವ್ಯಾಯೋಪಜಾಯತೇ | 
ಮಹಾಂತಸ್ತತ್ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ಪಶ್ಯಂತಿ ನೇತರೇ$ಶುಭಾಃ ॥ ೨೧॥ 


ಯಾದೃಜ್ನರಂ ಚ ಸೇವೇತ ತಾದೃಶಂ ಸಲಮಶ್ನೂತೇ । 
ಮಹತಸ್ಸೇನಯೋಚ್ಚೆತ್ವಂ ಕ್ಷುದ್ರಸ್ಕ ಕ್ಸುದ್ರತಾ ತಥಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸಿಂಹಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ ಸೇನಾ ಮುಕ್ತಾಫಲಕರೀ ಮತಾ । 
ಶೃಂಗಾಲಮಂದಿರೇ ಸೇವಾ ತಸ್ಮಿಲಾಭಕರೀ ಸ್ಮೃತಾ ll ೨೩॥ 


ಉತ್ತಮಾನಾಂ ಸ್ವಭಾವೋ$ ಯಂ ಪರದುಃಖಾಸಿಹಿಷ್ಣುತಾ | 
ಬ ೫ ಇ 
ಸ್ವಯಂ ದುಃಖಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮನ್ಯತೇನ್ಯನ್ಯ ವಾರ್ಯತೇ 1 ೨೪॥ 


ಟಾ... ರಣ ಎಂದಾ — ತ ———— ಎಂ EE ಸ ರಾ ವಾ SET ತೂ 


೨೦-೨೩. ಮಹರ್ಸ್ಷಿಯಾದ ಗೌತಮನು ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಿದಮೇಲೆ ನರು 
ಣನು ಅಂತರ್ಫಾನನಾದನು. ಈರೀತಿ ಆ ಗೌತಮನು ಸರೋಹಪಕಾರವನ್ನು ನಾಡಿ 


ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಸಮನ ಸ್ಯರು ಮಹಾತ್ಮರನ್ನಾಕೃಯಿಸಿದರೆ ತಾನೂ 


ಮಹಾತ್ಮರಾಗುವರು. ಮಹಾತ್ಮರೇ ಮಹಾತ್ಮರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಿಳಿಯುವೆರು. 
ಇತರ ದುಷ್ಟರು ತಿಳಿಯಲಾರರು. `ಜನರು ಎಂತಹ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸೇನಿಸುವೆರೋ 


ಅಂತಹ ಫಲವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುವರು. ಮಹಾತ್ಮರ ಸೇನೆಯಿಂದ ಬೊಡ್ಡತೆನಿವೂ 
ನೀಚರೆ ಸೇವೆಯಿಂದ ದುಷ್ಪತನವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಸಿಂಹದ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಮುತ್ತುಗಳು ದೊರೆವುವು. ನರಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಮೂಳೆಗಳು ದೊರೆವುಪ್ಪು. 


೨೪, ಪರರಿಗೆ ದುಃಖವು ಬಂದರೆ ತಮಗೇ ದುಃಖ ಬಂದಂಕೆ ಭಾವಿಸಿ ಅವರೆ 
ದುಃಖವನ್ನು ಥಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವುದು ಉತ್ತಮೆರ ಸ್ವಭಾನವಾಗಿರುವುದು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [| ಕೋಟರದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವೃಕ್ಸುಶ್ಚ ಹಾಟಿಕಂ ಚೈನ ಚಂದನಂ ಚೈಕ್ಷುಕಸ್ತಥಾ । 
ಏತೇ ಭುವಿ ಸರಾರ್ಥೇ ಚ ದಕ್ಬಾ ಏನಂ ನ ಕೇಚನ ॥ ೨೫ ॥ 


ದಯಾಲುರಮದಸ್ಪರ್ಶ ಉಪಕಾರೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಏತೈಶ್ಚ ಪುಣ್ಯಸ್ತಂಭೈಸ್ತು ಚತುರ್ಭಿರ್ಧಾರ್ಯೆತೇ ಮಹೀ ॥ ೨೬ ॥' 


ತತಶ್ಚ ಗೌತಮಸ್ತಿತ್ರ ಜಲಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ಸುದುರ್ಲಭಂ | 
ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಂ ಕರ್ಮ ಚಕಾರ ವಿಧಿನತ್ತದಾ _॥ ೨೭ ॥ 


ತತೋ ವದ್ರೀಹೀನ್ಯವಾಂಶ್ಚೈನ ನೀನಾರಾನಸ್ಕನೇಕಧಾ | 
ವಾಸಯಾಮಾಸ ತತ್ರೈವ ಹವನಾರ್ಥಂ ಮುನೀಶ್ವರಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಧಾನ್ಯಾನಿ ವಿನಿಧಾನೀಹ ವೃಕ್ಸಾಶ್ಚ ನಿನಿಧಾಸ್ವಥಾ । 
ಪುಸ್ಪಾಣಿ ಚ ಫಲಾನ್ಯೇನ ಹ್ಯಾಸಂಸ್ತೃತ್ರಾಸ್ಯನೇಕಶಃ ॥೨೯॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಯಷಯಶ್ನಾನ್ಯೇ ತತ್ರಾಯಾತಾಸ್ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಪಶವಃ ಪಕ್ಷಿಣಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಜೀವಾಶ್ಚ ಬಹಪಫೋತಗಮನ್‌ 1 ೩೦॥ 


೨೫. ವೃಕ್ಷಗಳು, ಚಿನ್ನ, ಶ್ರೀಗಂಧ, ಕಬ್ಬು, ಇವುಗಳು ಇತರ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವುನು. 


೨೬. ದಯಾಶಾಲಿ, ಅಹಂಕಾರನಿಲ್ಲದನನು, ಉಪಕಾರ ಮಾಡತಕ್ಕನನು, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಭೂಮಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಸ್ತಂಭಗಳಂತಿರು 
ವರು. ಈ ನಾಲ್ವರ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಸ್ಕಿರವಾಗಿರುವುದು. 


೨೭-೩೦. ಆಮೇಲೆ ಗೌತಮನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ದುರ್ಲಭವಾದ ನೀರನ್ನು ಪಡೆದು, 
ನಿತ್ಯನ್ಸೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಹೋಮಕ್ಕ್‌ಗಿ 
ಭತ್ತೆ, ಯನೆ, ಗೋಧಿ, ಸಾನೆ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಧಠಿನ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತಿದನು. ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಧಾನ್ಯಗಳೂ, ಮೆರಗಳೂ, ಹೂಗಳೂ, ಹೆಣ್ಣುಗಳೂ, ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇತೆರ ಸಾವಿರಾರು ಜನ ಖುಸಿಗಳು ಗೌತಮನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಪಶು ಪಕ್ಷಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ ) ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತದ್ವನಂ ಸುಂದರಂ ಹ್ಮಾಸೀತ ತ್ಶೃಥಿವ್ಯಾ ಮಂಡಲೇ ಹರಂ | 
ತದಕ್ಷಯಂಕಂಯೋಗಾದನಾನ ಸ್ಟಿರ್ನ ದುಃಖದಾ ॥ ೩೧॥ 


ಯೆಸಯೋತಪಿ ನನೇ ತತ್ರ ಶುಭಕರ್ಮಪರಾಯಣಾಃ | 
ವಾಸಂ ಚಕ್ರುರನೇಕೇ ಚ ಶಿಷ್ಯಭಾರ್ಯಾಸುತಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಧಾನ್ಯಾನಿ ವಾಪಯಾಮಾಸುಃ ಕಾಲಕ್ರ ಮಣಹೇತನೇ । | 
ಆನಂದೆಸ್ತ ದ್ವನೇ ಹ್ಯಾಸೀತ್ತ ಕಶ ,ಭಾವಾದೌ ತಮಸ್ಯ ಚ ॥ ೩೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಗೌತಮಪ್ರಭಾನನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚೆತುನಿರಂ೯ಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


೩೧. ಆ ತಪೋವನವು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಕ್ಷಯವಾದ ನೀರಿನ ಸಂಬಂಧಣಂದ ಅನಾವೃಸ್ಟಿಯು ಅಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
ವೆನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೩೨. ಅನೇಕ ಖುಸಿಗಳು ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಶುಭಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆ ಗೌತಮಮುನಿಯ ವನದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. 


೩೩. ಖುಸಿಗಳು ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತಿ ಜಿಕೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಗೌತನುನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದವು 
ೆಲೆಸಿದ್ದಿ ತು. | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಬರುದ್ರ ಸೆಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವ ರ ಮಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ! ಗೌತಮರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ಇಪ್ಸತ್ತನಾಲೃನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|! ಫ್ರೀ 


ಮಾಮಿ (ನನಾ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಸಂಚವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪ್ರಾ ತಾಗ ಹ 2 - - 


1 ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 


ಕದಾಚಿದೌ ತಮೇನೈವ ಜಲಾರ್ಥಂ ಪ್ರೇಸಿತಾ ನಿಜಾಃ । 
ಶಿಷ್ಯಾಸ್ತತ್ರ ಗತಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಮಂಡಲುಕರಾ ದ್ವಿಜಾಃ Ion 


ಶಿಷ್ಯಾ ಉಲಸನಮಾಸೇ ತು ಗತಾನ್ಸೃಷ್ಣ್ಯಾ ನೃಷೇಧಯನ್‌ | 
ಜಲಾರ್ಥಮಾಗತಾಸ್ತಿತ್ರ ಚರ್ಸಿಸತ್ನ್ಯೋ5ಸ್ಯನೇಕಶಃ 1೨॥ 


ಾರಾೆಲದಾರ್ತಾಯೇರಾಾಸಾರಾತ (ರ ಒಬ: ಕಬಹಸಾಖಾಡಇಾಗಾಣ ವಾರಾ ಸಲಾಣವಾಸಾಯಾಭಾರುಫಾಷಾಯಿಐರಾಬಾ-ಆಡಸಣ ಮೂಲ್‌ಭಸಿಢಮಾಫನರಾಾಿರರ ಜಾಲಾ ಡಾರ್‌ರೆವಿ ಸಾರಾಯಿ ಸಾರಾ ಸಬಳ್‌ದ-ರಭಾಾಲ ಕ ತವಾ-ಸಾಸಆಸಾಸಫ ಅಪಾನವಾಯು ರಹಿ -ಎರೋ-ಎಡಎಾೆಡಹೆಿಎ-ದಿೋಂಿಸಾಸಸಾಭಾಾಹಾಲಾಗಂಾಿ ಸಿಜಿ... ವಾಗಕುನ॥ ಹಸಮಿಯಹಾಯಾಗಾಳಾತಸಯಾಾಸಸೇನಾರರಾಸಸಹಾಮ್ಲು, ,. 
ಕಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯನು. 


೧-೨. ಸೊತೆನು ಹೇಳಿದನು.--ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಗೌತಮನು ತನ್ನ 
ಶಿಸ್ಕರನ್ನು ನೀರು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆ ಶಿನ್ಯರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೀರನ್ನು 
ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಮಂಡಲನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀರಿಗಾಗಿ 
ಬಂದೆ ಅನೇಕ ಖುಸಿಸತ್ಲಿಯರು ನೀರಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗೌತಮನ ಶಿಷ್ಯ 
ರನ್ನು ತಡೆದರು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ಶಿವಫುರಾಣಂ 


ಯಸಿಸತ್ತೋೋ ವಯಂ ಪೂರ್ವಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮೋ ವಿದೂರತಃ | 


ಪಶ್ಚಾಚೈನ ಜಲಂ ಗ್ರಾಹ್ಯನಿತ್ಕೇನಂ ಪರ್ಯಭರ್ತೇಯನ್‌ WU 
ಪರಾವೃತ್ಯ ತೆದಾ ತೈಶ್ಚ ಖಸಿಸತ್ನೆ ್ಕೃ ನಿನೇದಿತೆಂ । 

ಸಾ ಜಾಪಿ ತಾನ್ಸಮಾದಾಯ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಕ ಚ ತೈಃ ಸ್ವಯಂ u ೪ 
ಜಲಂ ನೀತ್ವಾ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಗೌತಮಾಯ ತಪಸ್ವಿನೀ | 

ನಿತ್ಯಂ ನಿರ್ನಾಹಯಾಮಾಸ ಜಲೇನ ಯಷಿಸತ್ತಮಃ ॥೫॥ 
ತಾಶ್ಟೈನಮೃಷಿಪತ್ಸ್ನ್ಯಸ್ತು ಕ್ರುದ್ಧಾಸ್ತಾಂ ಸರ್ಯಭರ್ತ್ಸೃಯನ್‌ । 

ಸರಾವೃತ್ಯ ಗತಾಸ್ಸರ್ನಾಸ್ತೂಟಬಜಾನ್ಕುಟಿಲಾಶಯಾಃ (೬॥ 
ಸ್ವಾಮ್ಯಗ್ರೇ ವಿಪರೀತಂ ಚ ತದ್ವೃತ್ತಂ ನಿಖಲಂ ತತಃ | 

ದುಷ್ಬಾಶಯಾಭಿಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿಶ್ಚ ತಾಭಿರ್ವೈ ವಿನಿನೇದಿತಂ Hau 


ಅಥ ತಾಸಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಾನಿಕರ್ಮವಶಾತ್ತದಾ । 
ಗೌತಮಾಯ ಚ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾಶ್ವಾಸಂಸ್ಥೇ ಪರಮರ್ಷಯಃ ol 


ರಾ ರರ ರ್ಜ ಚು ಉಕಾ ರ ರ. 


೩-೫. ನಾವು ಖುಸಿಪತ್ಲಿಯರು. ಮೊದಲು ನಾವು ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇವೆ. ನೀವು ಆಮೇಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ನಿಷ್ಕುರವಾದ ಮಾತನಾಡಿದರು. 
ಆ ಶಿಷ್ಯರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಿ ಇದನ್ನು ಗೌತಮರ ಪತ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಆಕೆಯು 
| ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಬಂದು ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನಸ್ವಿಯಾದ ಗೌತಮವಧಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಗೌತಮನ" 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನುು ಮಾಡಿದನು. 


೬-೧೦. ಮಿಕ್ಸ್‌ ಖಯಸಷಿಸತ್ಲಿಯರಾದರೋ ಕೋಸದಿಂದ ಗೌತಮೆಮುನಿಯೆ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನಿಷ್ಮುರವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದರೆ. ಆಮೇಲೆ ನಕ್ರಬ:ದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ಆ ದುಷ್ಟ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಗಂಡೆಂದಿರೊಡನೆ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. ಆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತನ್ಮು ಹೆಂಡಿರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌತಮನಮೇಲೆ 

ಕೋಪಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಗೌತಮೆನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಪ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ಕೋಪದಿಂದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಪೂಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಗಣೇಶ 


233 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತ; 


ನಿಘ್ನಾರ್ಥಂ ಗೌತಮಸ್ಯೆೈನ ನಾನಾಪೊಜೋಪಹಾರಕ್ರೆಃ | 
ಗಣೇಶಂ ಪೊಜಯಾಮಾಸುಸ್ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾಸ್ತಂ ಕುಬುದ್ಧೆಯಃ ॥೯॥ 


ಆನಿರ್ಬಭೂನ ಚ ತದಾ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಹಿ ಗಣೇಶ್ವರಃ | 
ಉವಾಚ ನಚನಂ ತತ್ರ ಭಕ್ತಾಧೀನಃ ಫಲಪ್ರದಃ ॥ ೧೦॥ 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ಸ್ಕಿ ವರಂ ಬ್ರೂತ ಯೂಯಂ ಕಿಂ ಕರವಾಣ್ಯಹಂ | 
ತದೀಯಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯುಸಯಸ್ತೇತಬ್ರುವಂಸ್ತದಾ ॥ ೧೧॥ 


| ಬುಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಯದಿ ನರೋ ದೇಯೋ ಗೌತಮಸ್ಸ್ಯಾಶ್ರಮಾದ್ಬಹಿಃ | 
ನಿಸ್ವಾಶ್ಯ ನೋ ಯುಸಿಭಿಃ ಸರಿಭತ್ಸ 4೯ ತಥಾ ಕುರು 1 ೧೨ 1 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ ಏನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತೈಸ್ತು ನಿಹಸ್ಯ ವಚನಂ ಪುನಃ | 
ಪ್ರೋನಾಚೇಭಮುಖಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಬೋಧಯಂಸ್ತಾನ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥ ೧೩॥ 


ಹ ಬಾ 


ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಗಣಪತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ಬಹಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ: 
ಬಂದು ಭಕ್ತಾಧೀನನಾದುದರಿಂದ ನರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಖುಸಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 


೧೧. ಎಲ್ಲೆ ಖುಷಿಗಳಿರಾ, ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನಿಂದ ನಿಮೆ 
ಗಾಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನು? ವರವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಯಷಿಗಳು, | 


೧೨-೧೩. ಎಲ್ಫೆ ಗಣಸತಿಯೇ, ನೀನು ನರನೆನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಗೌತಮ 
ನನ್ನು ಈ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಓಡಿಸು ಎಂದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಜ್ಜನ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಗಣಪತಿಯು ನೆಕ್ಕು ಅವರಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ಇಂತೆಂದನು. 
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॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಮೃಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಯುಕ್ತಂ ನ ಪ್ರಿಯತೇತಧುನಾ | 
ಅಪರಾಧಂ ವಿನಾ ತಸ್ಮೈ ಕ್ರುಧ್ಯತಾಂ ಹಾನಿಕೀವಚ ॥ ೧೪ ॥ 


ಉಪಸೃತಂ ಪುರಾ ಯೈಸ್ತು ತೇಭ್ಕೋ ದುಃಖಂ ಹಿತಂ ನ ಹಿ! 
ಯೆದಾ ಚೆ ದೀಯತೇ ದುಃಖಂ ತದಾ ನಾಶೋ ಭೆನೇದಿಹ 1 ೧೫ ॥ 


ಈದೈಶಂ ಚ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಧ್ಯತೇ ಫಲಮುತ್ತ ಮಂ । 
ಶುಭಂ ಫಲಂ ಸ್ವಯಂ ತ್ವಾ ಸಾಧ್ಯ ತೇ ನಾಹಿತಂ ಪುನಃ 1 ೧೬ ॥ 


"| ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಬುದ್ಧಿನೋಹಂ ತದಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಇದಮೇವ ವಚೋತಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೧೭॥ 


॥ ಯಹಷಯು ಊಚುಃ ॥ 


ಕರ್ತವ್ಯಂ ಹಿ ತ್ವಯಾ ಸ್ವಾನಿನ್ನಿದಮೇವ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ತದಾ ದೇವೋ ಗಣೇಶೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೧೮ ॥ 


em ಪಂ ಪಾ ರಾ ಂ ಇಸಾ ದು a ಲಾಇ ೧ 77 ಧಾವಮಾಜವಾಾ ಜರ pS ರ ದ ಎಂಬಾ ಭಾಭಾ ಸಾಜಾ ನ ಇಷು 


೧೪-೧೫. ಎಲ್ಫೆ ಯಹಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿ. ನೀವು ಈಗ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಗೌತಮೆನಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡ ನಿಮೆಗೆ ಕೇಡೆಂ 
ಬಾಗುವುದು. ಹಿಂದೆ. ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದು ಹಿತೆಕರವಾದುದಲ್ಲ. ಅಂಥವರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ ನಿಮಗೇ ನಾಶ 
ವುಂಬಾಗುವುದು. 


೧೬-೧೭. ನೀವು ಇಂತಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಶುಭಕರವಾದ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಫೆಲ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಬಿಟ್ಟು ದುಷ್ಟ ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಾರದು ಎನ್ನಲು ಗಣಪ 
ತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಖುಸಿಗಳು "ಅಜ್ಞಾನದ ಭ್ರಾಂತೆರಾಗಿ, 


೧೮. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ವರನನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಇದೇ 
ವರವನ್ನೇ ಕೊಡಬೇಕು. ನಮಗೆ ಬೇರೆ ನೆರವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹಠಹಿಡಿದರು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಣಪತಿಯು ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು. 
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॥ ಗಣೇಶ ಉನಾಚ ॥ 
ಅಸಾಧುಸ್ಸಾಧುತಾಂ ಚೈವ ಸಾಧುಶ್ಚಾಸಾಧುತಾಂ ತಥಾ । 
ಕದಾಚಿದಪಿ ನಾಪ್ಲೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮೋಕ್ತಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ 1೧೯॥ 


ಯದಾ ಚ ಭವತಾಂ ದುಃಖಂ ಜಾತಂ ಚಾನಶನಾತ್ಪುರಾ | 
ತದಾ ಸುಖಂ ಪ್ರದತ್ತಂ ನೈ ಗೌತಮೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ | ೨೦॥ 


ಇದಾನೀಂ ವೈ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ತಸ್ಮೈ ದುಃಖಂ ಪ್ರದೀಯತೇ । 
ನೈತದ್ಯುಕ್ತತಮುಂ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಥಾ ಸುನಿಚಾರ್ಯತಾಂ ॥ ೨೧ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀಬಲಾನ್ಮೋಹಿತಾ ಯೂಯಂ ನ ಮೇ ವಾಕ್ಕಂ ಕರಿಸ್ಕಥ । 
ಬತದ್ಧಿತತಮಂ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೨ ॥ 


ಪುನಶ್ಚಾಯಮೃಷಸಿಶ್ರೇಷ್ಕೋ ದಾಸ್ಯತೇ ವಸ್ಸುಖಂ ಧ್ರುನಂ | 
ತಾರಣಂ ನ ಚ ಯುಕ್ತಂ ಸ್ಕಾದ್ವರಮನ್ಯಂ ವೃಚೇತ ನೈ ॥ ೨೩ ॥ 


ಟಾ ಮಾ ಮ PE TUTE SS 


೧೯-೨೩. ಅಯೋಗ್ಯನು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಯೋಗ್ಯನು ಅಯೋಗ್ಯನಾ 
ಗಿಯೂ ಎಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರನು. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಥಿಯಮವು. ಹಿಂದೆ ನಿಮಗೆ 
ಆಹಾರಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಮಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮೆಹರ್ಷಿಯಾದ ಗೌತಮನು ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲನೆ? ಈಗ ನೀವು ಅವನಿಗೆ ದುಃಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಿರಿ. ಇದೆ ಲೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ಕವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿರಿ. ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಅಧೀನಕ್ಕೆ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತದ್ದು ನಡೆಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಕೊನೆಗೆ 
ಗೌತಮನಿಗೇ ಅತ್ಯಂತೆ ಹಿತವಾದುದಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಶ್ರೇಸ್ಠನಾದ ಆ ಗೌತಮಮುನಿಯು ನಿಮಗೆ ಸುಖನೆನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವನು. ಇದು ದೃಢವಾದ ಮಾತು. ಮೋಸೆಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವು. ಬೇರೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
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1 ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ತೇನ ಗಣೇಶೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಯದ್ಯಸ್ಛ್ಯಕ್ತಮೃಹಿಭ್ಯಶ್ಚ ತಡಸ್ಕೇತೇ ನ ಮೇನಿರೇ 1 ೨೪ ॥ 


ಭಕ್ತಾಧೀನತಯಾ ಸೋ$ಥ ಶಿನಪುತ್ರೋ*ಬ್ರವೀತ್ರದಾ | 
ಉದಾಸೀನೇನ ಮನಸಾ ತಾನೃಷೀನ್ದುಪ್ಪಶೇಮುಷೀನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಭವದ್ಭಿಃ ಪ್ರಾರ್ಫೈತೇ ಯಚ್ಚ ಕರಿಸ್ಕೇsಹಂ ತಥಾ ಖಲು | 
ಪಶ್ಚಾದ್ಭಾವಿ ಭನೇದೇವ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಧೇ ಪುನಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಗೌತಮಸ್ಸ ನ ಜಾನಾತಿ ಮುನೀನಾಂ ವೈ ದುರಾಶಯಂ । 
ಆನಂದಮನಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಪತ್ನಾ ಕರ್ಮ ಚಕಾರ ತತ್‌ Wl ೨೭ ॥ 


ತದಂತರೇ ಚ ಯಜ್ಜಾತಂ ಚರಿತ್ರಂ ವರಯೋಗತಃ । 
ತದ್ದುಷ್ಟರ್ಷಿಪ್ರಭಾನಾತ್ಮು ಶ್ರೂಯತಾಂ ತನ್ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 





A ಸಂ ಸಂ ಸಂ ದ ಳು 


೨೪-೨೫. ಹೀಗೆಂದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗಣೇಶನು ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರೂ 
ಅದನ್ನು ಅವರು ಒಪ್ಸಲಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತರ ಅಧೀನನಾದುದರಿಂದ ಶಿವಪ್ರುತೈನಾದ ಗಣೇಶನು 
ಉದಾಸೀನಭಾನದಿಂದ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ಆ ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೬-೨೭. ನೀವು ಏನು ನರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಿರೋ ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡುವೆನು. ಆಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಆಗತಕ್ಕ್ಟುದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಗಣೇಶನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಗೌತಮನು ಮುನಿಗಳ ದುರಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷಚಿತ್ರದಿಂದ ನಿತ್ಯ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೮-ಇ೨. ಎಲ್ಲೆ ಯಸಿಸ್ರೇಷ್ಮರೇ, ಗಣೇಶನು ಕೊಟ್ಟಿ ವರನಿಂದ ಮುಂದೇನು 
ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿ. ಗೌತಮನ ಹೊಲಗದ್ದೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಗೋದಿ 
ಮತ್ತು ಬತ್ತದ ಪೈರುಗಳು ಬೆಳೆದಿದ್ದುವು. ಗಣೇಶನು ದುರ್ಬಲವಾದ ಹಸುವಿನ 
ಆಕಾರನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಹಸುವು ನಡುಗುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗೋಧಿ 
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ಗೌತಮಸ್ಯ ಚ ಕೇದಾರೇ ತೆತ್ರಾಸನ್ವಿೀಹಯೋ ಯೆವಾಃ । 
ಗಣೇಶಸ್ತತ್ರ ಗೌರ್ಭೂತ್ತಾ ಜಗಾಮ ಕಲ ದುರ್ಬಲಾ ॥1೨೯॥ 


ಕಂಸಮಾನಾ ಚ ಸಾ ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ತದ್ವರಯೋಗತಃ । 
ಪ್ರೀಸೀನ್ಸಂಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಯನಾಂಶ್ಚ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೦ 0 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೈವಾದೌ ಮಸ್ತತ್ರ ಚಾಗತಃ | 
ಸ ದಯಾಲುಸ್ತೃಣಸ್ತಂಬೈರ್ನಾರಯಾಮಾಸ ತಾಂ ತದಾ I ೩೧॥ 


ತೃಣಸ್ವಂಬೇನ ಸಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ಪಪಾತ ಪೃಥಿನೀತಲೇ । 
ಮೃತಾ ಚೆ ತೆತ್ಸೃಣಾದೇವ ತದ್ಭೃಸಷೇಃ ಪಶ್ಯತಸ್ತದಾ 1 ೩೨॥ 


| ಬುಷಯತಶ್ಚನ್ನ ರೂಪಾಸ್ತೇ ಯಸಿಸತ್ನೈ ಸ್ತಥಹಾಶುಭಾಃ | 
ಊಚುಸ್ತತ್ರ ತದಾ ಸರ್ನೇ ಕ೦ ಕೃತಂ ಗೌತನೇನ ಚ 1 ೩೩॥ 


ಗೌತನೋ೯ಸಫಿ ತಥಾಹಲ್ಯಾಮಾಹೂಯಾಸೀತ್ಸುವಿ ಸ್ಮಿತಃ | 

`` ಉವಾಚ ದುಃಖತೋ ವಿಪ್ರಾ ದೂಯಮಾನೇನ ಚೇತಸಾ :೩೪॥ 
ಮತ್ತು ಬತ್ತದ ಪೈರನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದೈನೆಯೋಗ 
ದಿಂದ ಗೌತೆಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ದೆಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಅನೆನು ಒಂದು ಹುಲ್ಲು 
ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಆ ಹೆಸುವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯು ತೆಗುಲತ್ತಲು 
ಹಸುವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ,ಸತ್ತ್ನು ಹೋಯಿತು. ಖುಹಿಯು ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. 


೩೩-೩೪. ಇತ್ತ ಖುಷಹಿಗಳೂ, ಖುಸಿಪತ್ನಿಯರೂ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಗೌತ 
ಮನು ಎಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ತಂತಮ್ಮೆಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ಕ್ರಿದ್ದರು. ಗೌತಮನು ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಹಸುವು ಸತ್ತುದಕ್ಕೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತೆ ದುಃಖದಿಂದ 
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! ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಂ ಜಾತಂ ಚ ಕಥಂ ದೇನಿ ಕುಪಿತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಕ೦ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ರ ಗಂತನ್ಯಂ ಹತ್ಯಾ ಚ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾ 1 ೩೫%॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ನಿಪ್ರಾ ಗೌತಮಂ ಪರ್ಯಭರ್ತ್ಪ್ರಯನ್‌ । 


ನಿಪ್ರಪತ್ನ್ಯ್ಯಸ್ತಥಾ€ಹಲ್ಯಾಂ ದುರ್ವಚೋಭಿರ್ವ್ಯಥಾಂ ದದುಃ 1 ೩೬ ॥ 


ದುರ್ಬದ ಯಶ್ಚ ತಚ್ಛಿಸ್ಯಾಃ ಸುತಾಸ್ತೇಷಾಂ ತಥೈವ ಚೆ। 


ಟು 
ಗೌತೆಮಂ ಸರಿಭತ್ಸೆ ಸ ನೆ ಪ್ರತ್ಯೂಚುರ್ದಿಗ್ರ ಚೋ ಮುಹುಃ ೩೭ 


| ಖಯುಷಯೆ ಊಚುಃ ॥ 
ಮುಖಂ ನ ದೆರ್ಶವೀಯೆಂ ತೇ ಗಮ್ಮ ತಾಂ ಗಮ್ಯತಾಮಿತಿ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೋಫಘ್ಮಮುಖಂ ಸದ್ಯಸೃಚೈಲಂ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ ! ೩೮ ॥ 


ಯಾವದಾಶ್ರಮಮಧ್ಫೇ ತ್ವಂ ತಾನದೇನ ಹನಿರ್ಭುಜಃ । 
ಏರತಸ್ಸ ನ ಗೃಹ್ನಂತಿ ಹೃಸ್ಮನ್ಹತ್ತಂ ಹಿ ಕಿಂಚನ 1೩೯8 


೩೫, ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದೆನು. -ಎಲ್ಫಾ ದೇವಿಯೇ! ಇದೇನು, ವಿಕೆ 
ಹೀಗಾಯಿತು? ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಕೋಪವು ಬಂದಿರುವುದೆ? ಗೋಹತ್ಯೆ 
ಪ್ರಾಪ್ರವಾಯಿತೆಲ್ಲಾ ? ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ! ಎಂದು 
ಪ್ರಲಾಸಿಸಿದನು. ಕ 


೩೬-೪೦. ಹೀಗೆಂದು ಗೌತಮನು ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಆ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಗೌತಮನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೂಸಿಸಿದರು. ಖುಷಿಪಶ್ಚಿಯರು ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕೆಟ್ಟ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಿದರು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಗಳಾದ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೂ, ಅವರ ಮಕ್ಕಳೂ: 
ಗೌತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲೆ, ಗೌತಮಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಬಾರದು. ಹೊರಟುಹೋಗು. ಗೋಹತ್ಯ ಮಾಡಿದವನ ' 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟಿಗಳೊಡನೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ನೀನು ಈ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿರ.ವವರೆಗ್ರೂ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪಿತೃಗಳೂ ನಾವು ಕೊಟ್ಟ 
ಹೆನಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರ 
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ತಸ್ಮಾದ್ದ ಚ್ಛಾನ್ಯತಸ್ತ್ವಂ ಚೆ ಪರಿನಾರಸಮನ್ನಿತಃ 


ನಿಲಂಬಂ ಕುರು ನೈವ ತ್ವಂ ಧೇನುಹನ್ಪಾಪಕಾರಕ 1 ೪೦॥ 
| ॥ ಸೂತ ಉವಾಜಚೆ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇ ಚೆ ತೆಂ ಸರ್ವೇ ಪಾಷಾಣೈಸ್ಸಮತಾಡಯನ್‌ । 

ವ್ಯಥಾಂ ದದುರತೀವಾಸ್ಮೈ ತ್ವಹಲ್ಯಾಂ ಚೆ ದುರುಕ್ತುಭಿಃ ॥ ೪೧॥ 


ತಾಡಿತೋ ಭರ್ತ್ತಿತೋ ದುಷ್ಬೈರ್ಗೌತನೋ ಗಿರಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಇತೋ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಮುನಯೋ ಹ್ಯನ್ಯತ್ರ ನಿನಸಾಮ್ಯಹಂ 1 ೪೨ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗೌತಮಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಸಾನಾಚ್ಚ ನಿರ್ಗತಸ್ತದಾ | 
ಗತ್ವಾ ಕ್ರೋಶೆಂ ತದಾ ಚಕ್ರೇ ಹ್ಯಾಶ್ರಮಂ ತೆದನುಜ್ಞಯಾ 1 ೪೩॥ 


ಯಾವಚ್ಚೈ ವಾಭಿಶಾಪೋ ವೈ ತಾವತ್ಕಾರ್ಯಂ ನ ಕಿಂಚನ । 
ನ ಕರ್ಮುಣ್ಯಧಿಕಾರೋತಸ್ತಿ ದೈವೇ ಪಿತ್ರೇತಥ ವೈದಿಕೇ | ೪೪ ॥ 


ದೊಡನೆ ಜೇರೆಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು. ನೀನು' ಗೋಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಿಯು. ಸಾವಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ, ಬೇಗನೆ ತೊಲಗು ಎಂದರು. 

೪೧. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದರು. 
ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬೈದು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ದುಃಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದರು. 


೪೨-೪೬. ಗೌತಮನು ದುಷ್ಪರಾದ ಯಸಿಗಳ ಏಟಿನ್ನೂ, ನಿಂದೆಯನ್ನೂ 
ತೆಡೆಯೆಲಾರೆಜೆ, ಎಲ್ಫೈ, ಮುನಿಗಳೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಜೀರೆ'ಕಡೆ' 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೀನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹರಿದಾರಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಈ ನಿಂಡೆಯು ಇರುವವರೆಗೂ ವೇದೋಕ್ತವಾದ. 
ದೇವ, ಪಿಶೃೈಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲನೆಂದ್ದು, ಹದಿನೈದು ದಿನಗ 
ಳನ್ನು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಖಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗೌತಮನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಆ ಖುಷಿ 
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ಮಾಸಾರ್ಧಂ ಚೆ ತತೋ ನೀತ್ವಾ ಮುನೀನ್ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯತ್ತದಾ | 
ಗೌತಮೋ ಮುನಿವರ್ಯಸ್ಸ ತೇನ ದುಃಖೇನ ದುಃಖಿತಃ lH ೪೫ ॥ 


1 ಗೌತಮ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಅನುಕಂಸ್ಕೋ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಕಥ್ಯತಾಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ । 


ಯಥಾ ಮದೀಯಂ ಪಾಪೆಂ ಚೆ ಗಚ್ಛತ್ವಿತಿ ನಿನೇದ್ಯತಾಂ 1 ೪೬ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ತದಾ ನಿಸ್ರಾ ನೋಚುಶ್ಚೈವ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ಅತ್ಯಂತಂ ಸೇನಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಮಿಲಿತಾ ಹ್ಯೇಕತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೪೭ ॥ 
ಢು 

ಗೌತನೋ ದೂರತಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ನತ್ವಾ ತಾನೃಸಿಸತ್ತಮಾನ್‌ । 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಿನಯಾನಿಷ್ಟ8 ಕ೦ ಕಾರ್ಯಂ ಹಿ ಮಯಾಧುನಾ ॥ ೪೮॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಮುನಿನಾ ತೇನ ಗೌತನೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಮಿಲಿತಾಸ್ಸಕಲಾಸ್ತೇ ನೈ ಮುನಯೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರುವನ್‌ 1೪೯॥ 

॥ ಯಷಸಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ನಿಷ್ಟೃತಿಂ ಹಿ ವಿನಾ ಶುದ್ಧಿರ್ಜಾರ್ಯತೇ ನ ಕದಾಚನ | 
ಶೆಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ದೇಹಶುದ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಚರ » ೫೦ ॥ 


OU ಬಾವ... ಫ್‌. ಎರಾ. ರಾಡಿ 


PS SSS ಇಇ... ಅವಿ ಅರ---ಪಾಹಾ 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಎಲ್ಲೆ, ಖುಷಿಗಳೇ! ನನ್ನ ಪಾಪವು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಪ್ರಾಯಶ್ಛಿತ್ತೆವು ಇರುವುದೋ ಅದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ. ನಾನು 
ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ಎಂದನು. 


೪೭೪೯. ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿಲಿಲ್ಲ. ಗೌತಮನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿದರು. ಗೌತಮನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಥಿಂತು ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ನಮಸ್ಥರಿಸಿ 
ಅತ್ಯಂತೆ ನಿನಯೆದಿಂದ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ಗೌತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. 


೫೦-೫೫. ನಿಷ್ಕೃತಿಯಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಶುದ್ಧೆನಾಗಲಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜೀಹೆ 
ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ` ನಿನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಹೇಳಿ ' 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತ್ರಿವಾರಂ ಪೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಕ್ರಮ ಪಾಪಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ । 
ಪುನರಾಗತ್ಯ ಚಾತ್ರೈವ ಚರ ಮಾಸವ್ರತಂ ತಥಾ IO 


ಶತಮೇಕೋತ್ತರಂ ಚೈವ ಬ್ರಹ್ಮಣೋತಸ್ಯ ಗಿರೇಸ್ತಥಾ | 
ಪ್ರಕ್ರಮಣಂ ನಿಧಾಯೈವಂ ಶುದ್ಧಿಸ್ತೇ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೨॥ 


ಅಥವಾ ತ್ಳಂ ಸಮಾನೀಯ ಗಂಗಾಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಚರ । 
ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ತಥಾ ಕೋಟಿಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಂ ನಿಷೇನಯ 1 ೫೩॥ 


ಗಂಗಾಯಾಂ ಚ ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪುನಶ್ಚೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಪುರಾ ದಶ ತಥಾ ಚೈಕೆಂ ಗಿರೇಸ್ತ್ವಂ ಕ್ರಮಣಂ ಕುರು ॥ ೫೪ ॥ 


ಶತಕುಂಭೈಸ್ತಥಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಾರ್ಥಿವಂ ನಿಷ್ಕೃತಿರ್ಭನೇತ್‌ | 
ಇತಿ ತೈ ಯಸಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಥೇತ್ಕೋಮಿತಿ ತದ್ವಚಃ 1 ೫೫ 


ಸಾರ್ಥಿನಾನಾಂ ತಥಾ ಪೂಜಾಂ ಗಿರೇಃ ಪ್ರಕ್ರಮಣಂ ತಥಾ | 
ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಆಜ್ದಯಾ ಶ್ರೀಮತಾಮಿಹ 1 ೫೬ ॥ 


'ಹುಸಡ್‌ಸಿ ಎ.ಸಿ ಕಾಣಿಸಲು. ಲಿದೆ ಬರ ಶರ್ಜಾವಾಘ್ಯಾರ್‌ ಸಾರಿ ಸಾರಾ ಕಾ ದ ದಾವಾದ ಮಾದ ಬ ಬಜ. ಹೊ ಒಂ ಒಅರಗರಾ ಹ. ಳೀಯ ಚಾದರ್‌ ಗ್‌ ಸತ್ತಾಮರ್ಯಾ--ರ್‌- 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ಮೂರಾನರ್ತಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತೆವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ನೂರೊಂದು 
ಆವೃತ್ತಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಶುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 
ಅಥವಾ ನೀನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಂದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಕೋಟಿ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗುವೆ. 
ಮೊದಲು ಹನ್ನೊಂದು ಸಾರಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು: 
ನೂರು ಕಲಕೋದಕಗಳಿಂದ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ 
ಫಪಾಪಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು ಎಂದರು. 


೫೬-೫೮. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌತಮನು--ಎಲೈ, ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಿಮ್ಮ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಗಿರಿಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ, ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ: ಗೌತಮನು ಗಿರಿಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಪಾರ್ಥಿವ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ) ವಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ಹಿನರ್ಯಶ್ಚ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಕ್ರಮಣಂ ಗಿರೇಃ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ನಿರ್ಮಾಯ ಪಾರ್ಥಿವಾನ್ಮುನಿಸತ್ತಮಃ 1೫೭ ॥ 


ಅಹಲ್ಯಾ ಚ ತತಸ್ಸಾದ್ವೀ ತಚ್ಚೆ ಸರ್ವಂ ಚಕಾರ ಸಾ| 
ಶಿಷ್ಕಾಶ್ಚ ಪ್ರತಿಶಿಸ್ಯಾಶ್ಟೆ ಚಕ್ರುಸ್ಸೇನಾಂ ತಯೋಸ್ತದಾ 1೫೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಕಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಗೌತನುವ್ಯವಸ್ಥಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪಂಚೆನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾ ಮಾ ನಾರಾವಿ ದಾದಾ ಮಾ 


ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಅನನ ಪತಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಸೆಹಾಯಕಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವನ ಶಿಷ್ಯ ಪ್ರಶಿಷ್ಯರು ಅವರ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಪನೆಯಃ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೌತಮನ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ಇಸ್ಸತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ॥ 


 ದಿರತಡ್‌ಸ ನಾರಾ ಲಲಮಂರತವಾಲಗಂತನನಸಿರಣದಾವಿನವೂ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಪ್ರೀತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಸಡ್ಡಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 


ಏನಂ ಕೃತೇ ತು ಯಸಿಣಾ ಸಸ್ತ್ರೀಕೇನ ದ್ವಿಜಾಶ್ಚಿವಃ | 
ಆನಿರ್ಬಭೂನ ಸಶಿವಃ ಪ್ರಸನ್ಮಸ್ಸಗಣಸ್ತದಾ ol 


ಅಥ ಪ್ರಸನ್ನಸ್ಸ ಶಿವೋ ನರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಪ್ರಸನ್ನೋ5ಹಂ ಸುಭಕ್ತ್ಯಾ ತ ಇತ್ಯುವಾಚ ಕೃಪಾನಿಧಿ; 1೨1 


ತದಾ ತತ್ಸು”ದರಂ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಂಭೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಮುದಾನ್ಸಿತಃ Han 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಸೊತೆನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಲೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಕೇಳಿರಿ. ಗೌತೆಮೆನು 
ಪತ್ಚೀಸಹಿತನಾಗಿ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತೃಕ್ಷನಾದನು. ದಯಾನಿಧಿಯಾದೆ ಶಿನೆನು--ಎಲ್ಫೆ, ಮೆಹಾ 
ತಪಸ್ಪಿಯಾದ ಗೌತೆಮನೇ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿ ದೆನು. “ವರವನ್ನು ಕೇಳು, 
ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. ಆಗ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶಿವನ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸ್ತುತ್ವಾ ಬಹು ಪ್ರಣನ್ಮೇಶಂ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ನಿಷ್ಸಾಪಂ ಕುರು ಮಾಂ ದೇವಾಬ್ರನೀದಿತಿ ಸ ಗೌತಮಃ ॥1೪॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ಗೌತಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಸುಪ್ರಸನ್ನ ತರೋ ಭೂತ್ವಾ ಶಿವೋ ವಾಕ್ಯಮುಸಾದದೇ ॥ ೫ ॥ 


॥ ಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 


ಧನ್ಕೋತಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಕೋತಸಿ ನಿಷ್ಟಾಪೋ*ಸಿ ಸದಾ ಮುನೇ. 
ಏತೈರ್ದುಷ್ಟೆ ,: 1 ಕಿಲತ್ಸಂ ಚೆ ಭಲಿಶ್ರೋಸಿ ಖಲಾತ್ಮಭಿಃ “೬ 


ತ್ವದೀಯದರ್ಶನಾಲ್ಲೋಕಾ ನಿಸ್ಟಾಪಾಶ್ಚ ಭವಂತಿ ಹಿ 
ಕಿಂ ಪುನಸ್ಸ್ವ 0 ಸಸಾಪೋಲಸಿ ಮನ್ಸ 4 ಒೃನಿರತಸ್ಸ ದಾ। ॥೭/॥ 


ಉಪಗ್ರನಸ್ತಯಿ ಮನೇ ಯೈಃ ಕೃತಸ್ತು ದುರಾತ್ಮಭಿಃ । 
ತೇ ಸಾಪಾಕ್ತೆ *ದುರಾಜಾರಾ ಹತಾ ವಂತಸ್ತ ವಿವ ಹಿ HCN 


ರ್‌ ಸ ಸಕ ಮಾ ಎರ್‌ ರೇ ದಾ ದಾ ತಾಂ ವಾಹ ಭಾ ಸಾಸಾಸಾಸಾಸಾಣಂ ಬಾಸ ಧರ ಜರಾ ಚಾ SS ಸಂ ಜಾ ವಾ ಉಂ 





ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಆ ಮುನಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ಕೊ ತ್ರ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮೋತ್ರನನ್ನೂ ನಮಸ್ಥಾರಗಳನ ಹ್ಫ್ಪ ಮಾಡಿ ಕ್ಸ ಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಫೆ, ಜೀವನೇ! ನ್‌ ನ್ನು ಪಾಪೆ ರಹಿತೆನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು. 


೫-೯. ಈರೀತಿಯಾದ ಗೌತಮಮಹಾಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, `ಶಿವನು 
ಅತ್ಯಂತೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು--ಎಲ್ಫೈ, ಗೌತಮನೇ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪುಣ್ಯವಂತನ್ಕೂ ಕೃ ತಾರ್ಥನೂ, ಪಾಪವಿಲ್ಲದೆವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಈ ದುಷ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮ 
ಇರು ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಹಠದಿಂದ ಪಾಸವನ್ನು ಹೊರಿಸಿರುವರು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಮಾಡಿದೆ 
ಜನರು ತಮ್ಮೆ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ವರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ನೀನು ಪಾ ನವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಸಗ ಹೇಳುವರು? ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ 
ಯಾವ ದುಷ ನೈಮನಸ್ಸಿನ ಆ ಬಜ ನಿನಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೋ 
ಅವರೇ ಸಾಟಿಗಳೂ, ದುರಾಚಾರನವುಳ್ಳವರೂ, ಗೋಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನರೊ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [| ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏತೇಷಾಂ ದರ್ಶನಾದನ್ಮೇ ಸಾಹಿಷ್ಕಾಃ ಸಂಭವಂತು ಚ | 

ಕೃತಘ್ನಾಶ್ಚ ತಥಾ ಜಾತಾ ನೈತೇಷಾಂ ನಿಸೃತಿಃ ಕ್ರಚಿತ್‌ ೯೪ 
॥ ಸೂತ ಉಚಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶಂಕರಸ್ತಸ್ಮೈ ತೇಷಾಂ ದುಶ್ಚರಿತಂ ತದಾ । 

ಬಹೂವಾಚ ಪ್ರಭುರ್ನಿಪ್ರಾಃ ಸತ್ಮದೋಇಸತ್ಸು ದಂಡದ: 1 ೧೦ ॥ 

ಶರ್ವೋಕ್ತನಿತಿ ಸ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುನಿಸ್ಮಿತಮನಾ ಯೆಸಿಃ । 

ಸುಪ್ರಣನ್ಯು ಶಿನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಂಜಲಿಃ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೧॥ 


| ॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಸಿಭಿಸ್ತೈರ್ಮಹೇಶಾನ ಹ್ಯು ಸಕಾರಃ ಕೃತೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಯದ್ಯೇವಂ ನ ಕೃತಂ ತೈಸ್ತು ದರ್ಶನಂ ತೇ ಕುತೋ ಭವೇತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 


ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಯಷಸಯೋ ಯೈಸ್ತು ಮಹ್ಯಂ ಶುಭತರಂ ಕೃತಂ । 
ತದ್ದುರಾಚರಣಾದೇನ ಮುನು ಸ್ವಾರ್ಥೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ 1 ೧೩ ॥ 


ಆಗುವರು. ಆ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿದ ಇತರರೂ ಪಾಫಿಗಳಾಗುವರು. ಕೃತೆಫ್ಲರೂ 
ಆಗುನೆರು. ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೦-೧೧. ಹೀಗೆಂದು ಸೆಜ್ಜ ನರಿಗೆ ಸುಖನನ್ನೂ, ದುರ್ಜನರಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಶಿವನು ಆ ಗೌತಮನಿಗೆ ಆ ಬುಹಿಗಳ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಿದನು. ಶಿನನು ಹೇಳಿದುಡೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಗೌತಮನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ 
ಶಿವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಕ್ಸ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೨-೧೩. ಎಲ್ಲೆ ಮಹೇಶ್ವರನೇ! ಆ ಮುನಿಗಳು ನನಗೆ ಮಹೋಪಕಾರ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವರು. ಅವರು ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ದೆರ್ಶನವು ಹೇಗಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು? ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅವರೇ ಕೃತಾರ್ಥರು. ಅವೆರ 
ದುರಾಚಾರೆದಿಂದ ನನಗೆ ಮಹಾಪ್ರಯೋಜನವುಂಟಾಯಿತು ಎಂದನು. 
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| ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇನಂ ತದ್ವಚಶ್ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಪ್ರ ಸನ್ನೊ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ | 
ಗೌತಮಂ ಪ್ರ ತ್ತು ವಾಚಾಶು ಕೃ ಸಾದೃಷ್ಟ್‌ , ನಿಲೋಕ್ಕ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಖಷಿಧನ್ಕೋತಸಿ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರ ಯಸಿಶ್ರೇಷ್ಠತರೋಂಸಿ ವೈ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾಂ ಸುಪ್ರಸನ್ನಂ ಹಿ ವೃಣು ತ್ವಂ ನರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೫ ॥ 


| ॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಗೌತನೋಪಿ ನಿಚಾರ್ಯೆವಂ ಲೋಕೇ ವಿಶ್ರುತಮಿತ್ಯುತ | 
ಅನ್ಯ ಥಾ ನ ಭನೇದೇನ ತಸ್ಮಾದುಕ್ತಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1 ೧೬ ॥ 


ನಿಶ್ಲಿತ್ಯೈ ನಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಗೌತಮಶ್ಶಿವಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ | 
ಸಾಂಜಲಿರ್ನತಶೀರ್ನೋ ಹಿ ಶಂಕರಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ Ul ೧೭ ॥ 


॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ನಾಥ ಬ್ರನೀಸಿ ತ್ವಂ ತಥಾಪಿ ಪಂಚಭಿಃ ಕೃತಂ | 
ನಾನ್ಯಥಾ ಭವತೀತೃತ್ರ 'ಯಜ್ಞಾತಂ ಯಜ ತು ತತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮ ಮೇ ಸ ಆ... ಇರಾ -ಪಂಡಾಡಾಶಣಟ-ಡಾ ತಾ 


೧೪-೧೫. ಆ ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ ಗೌತವ ನನ್ನು ಗಯಾದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿ--ಎಲ್ಫೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ "3 ನೀನು ಪ್ರ ಸನ್ನ ನಾದ ನನ್ನ ಕೆ ನೂ ಖುಹಿಗಳಲ್ಲಿ ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ, 
ಕೃತಾರ್ಥನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉತ್ತನ:ವಾದ ವರವನ್ನು ಕಸ ಕೊಡು 
ವೆನು ಎಂದನು. | 
೧೬-೧೭. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.-ಶಿವಭಕ್ಕನಾದೆ ಗೌತಮನು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಜ್ರೇಳಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾದ ಒಂದು ವಿಷ 
ಯವು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಆಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ವರೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ನಾವು ಆಚರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ais 
ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ, 


೧೮-೧೯. ಎಲ್ಪೆ, ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾನಿ:ಯೇ, ನೀನು ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳುವೆ. ಹಾಗಾದರೂ. 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಆ ಟು ಮಾಡಿದೆ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಮೀರಲಾಗುವು 
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ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇನೇಶ ಗಂಗಾ ಚೆ ದೀಯತಾಂ ಮಮ | 
ಕುರು ಲೋಕೋಪಕಾರಂ ಹಿ ನಮಸ್ತೇತಸ್ತು ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೧೯॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಕ ಧೃತ್ವಾ ನೈ ಪಾದಪಂಕಜಂ | 


ನಮಶ್ಚ ಕಾರ ದೇನೇಶಂ ಗೌತನೋ ಲೋಕಕಾಮ್ಯಯಾ 1 ೨೦ ॥ 


ತತಸ್ತು ಶಂಕರೋ ದೇವಃ ಪೃಥಿನ್ಯಾಶ್ಚ ದಿನಶ್ಚ ಸಃ । 
ಸಾರಂ ಚೈವ ಸಮುದ್ಧೃತ್ಯ ರಕ್ಷಿತಂ ಪೂರ್ವಮೇವ ತತ್‌ ॥ ೨೧ ೪. 


ವಿವಾಹೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದತ್ತಮನಶಿಷ್ಟಂ ಚ ಕಿಂಚನ | 
ತತ್ತಸ್ಕೈ ದತ್ತನಾಇಂಭುರ್ಮುನಯೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಗಂಗಾಜಲಂ ತದಾ ತತ್ರ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಮಭವತ್ಚರಂ | 


ತಸ್ಯಾಶ್ಚೈವ ಯಷಿಸ್ರೇಷ್ಮಃ ಸ್ತುತಿಂ ಕೃಶ್ವಾ ನತಿಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ 1 ೨೩ ॥ 


ಕಾತರದ 





ರಾವಾ ಹ ರಾ ಆಜ ರ ಹ ರ“ A ಬ ಂ ಚ್ಲಂಛ ಸ ಅ EE EE ಭ್ರ ಗಾನ ಅನಾ ರವಾ ಘಾ ವಾಘಾ ಘೂ ಸ ಸವಲಾಂ ಂಯಂ ಸಂ ಚಾಚಾ 


ದಿಲ್ಲ. ನಡೆದುದು ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ. ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಗಂಗೆಯೆನ್ನು ಕೊಡು. ಇದರಿಂದ ಲೋಕೋ 
ಪಕಾರೆವಾಗುವುದು. ಇಗೋ ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡುನೆನು. 


೨೦. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗೌತಮನು ಶಿನನ ಪಾದಕಮಲನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಲೋಕೋಪಕಾರವನ್ನು ಹ] 0 ದಾಗ ಉಸ್ಸೇಶದಿಂದ ದೇವದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಫಾರ 
ಮಾಡಿದನು. 


೨೧-೨೩. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭೂಮಿಯ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಸಾರವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿವಾಹಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಶಿವನು ಅದನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿ 
ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ ಮಿಕ್ಕ ಗಂಗೆಯನು 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಿವನು ಆ ಗೌತಮಮುಕಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಗಂಗೆಯ 
ನೀರು ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸುಂದೆರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತ:.: ಖುಷಿಶ್ರೇಸ್ಕನಾದ 
ಗೌತಮನು ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿದನು. 
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| ಗೌತಮನು ಉವಾಚ ॥ 
ಧನ್ಯಾಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯಾಸಿ ಪಾನಿತಂ ಭುನನಂ ತ್ವಯಾ | 


ಲ 
ಮಾಂ ಚ ಪಾನಯ ಗಂಗೇ ತ್ವಂ ಪತಂತಂ ನಿರಯೇ ಧ್ರುನಂ ॥ ೨೪ ॥ 


"| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಂಭುಶ್ತಾಪಿ ತದೋನಾಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹಿತಕೃಚ್ಛೃಣು | 
ಗಂಗೇ ಗೌತಮುಮೇನಂ ತ್ವಂ ಪಾನಯಸ್ಪ ಮದಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಕ ಶಂಭೋಶ್ಚ ಗೌತಮಸ್ಕ ಚ | 
ಉನಾಚೈವ ಶಿವಂ ಗಂಗಾ ಶಿನಶ್ರ್ತಾರ್ಹಿ ಪಾವನೀ ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ಗಂಗೋವಾಚ ॥ 
ಜುಹಿಂ ತು ಪಾವಯಿತ್ವಾಹಂ ಪರಿನಾರಯುತಂ ಪ್ರಭೋ ! 
ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಜಸ್ಮಾನಂ ವಚಸ್ಸತ್ಯಂ ಬ್ರನೀಮಿ ಹ ॥ ೨೭ ॥ 


ಹಾ ಹ. ಹಾರದ ಹಾಆ ಘಾ ಮಾನಾ ನರಾ ಕನಿ ಮಾಪಕದ ಎಒಎ ಪಾನ ರಾ ದಾ ಮ್‌ ಳು ಮತಾ 


೨೪. ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದನು..-ಎಲ್ಫೆ, ಗಂಗೆಯೇ, ನೀನು ಪುಣ್ಯವೆಂತಳೂ, 
ಕೃತಾರ್ಥಳೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಲೋಕನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶುದ್ಧ ಮಾಡಿರುವೆ. ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಶುದ್ದ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂದನು. 


೨೫. ಆಗ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಹಿತನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಶಿವನು ಎಲೈ, ಗಂಗೆಯೇ 
ನೀನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಈ ಗೌತಮಮುನಿಯನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧಮಾಡು ಎನ್ನಲು, 


೨೬ ೨೭. ಶಿವನ ಮೆತ್ತು ಗೌತಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಸ್ತರೂಪ 
ಳಾದ' ಗಂಗೆಯು ಎಲ್ಫೆ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಾನು ಪರಿನಾರದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಈ 
ಗೌತೆಮಮುನಿಯನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ಇದು ಸತ್ಯ 
ವಾದುದು ಎಂದಳು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಗೆಂಗಯಾ ತತ್ರ ಮಹೇಶೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ | 
ಲೋಕೋಪಕರಣಾರ್ಥಾಯ ಪುನರ್ಗಂಗಾಂ ನಚೋsಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೮॥ 


॥ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸ್ಥಾತವ್ಯಮತ್ತೈನಾವ್ರಜೇದ್ಯಾನತ್ಥಲಿರ್ಯುಗಃ | 
ವೈವಸ್ತಕೋ ಮನುರ್ದೇನಿ ಹೃಷ್ಟಾನಿಂಶತ್ತನೋ ಭವೇತ್‌ 1 ೨೯॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚೆಸ್ತಸ್ಕ ಸ್ವಾಮಿನಶ್ಕಂಕರಸ್ಯ ತತ್‌ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪುನರ್ಗಂಗಾ ಪಾನನೀ ಸಾ ಸರಿದ್ವರಾ lH ೩೦ ॥ 


8 ಗಂಗೋವಾಚ ॥ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಧಿಕಂ ಚೇತ್ಸ್ಯ್ಯಾನ್ಮನು ಸ್ವಾನಿನ್ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಸರ್ವೇಭ್ಯಶ್ಚ ತದಾ ಸ್ಥಾಸ್ಕೇ ಧರಾಯಾಂ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ 1೩೧॥ 


ಕಿಂಚಾನ್ಯಚ್ಚ ಶೃಣು ಸ್ವಾಮಿನ್ಹಪುಷಾ ಸುಂದರೇಣ ಹ । 
ತಿಸ್ಕ ತ್ವಂ ಮತ್ಸಮಾಪೇ ವೈ ಸಗಣಸ್ಸಾಂಬಿಕಃ ಪ್ರಭೋ 1 ೩೨॥ 


೨೮-೨೯. ಬಳಿಕ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ರೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು *ಕುರಿತು--ಎಲೈ, ಗಂಗಾ 
ದೇವಿಯೇ! ವೈವಸ್ವತಮನ್ಹಂತರದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಸತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಕಲಿಯುಗವು ಬರುವವರೆಗೂ 
ನೀನು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರೆಬೇಕು ಎಂದನು. 


೩೦. ಸ್ವಾಮಿಯಾದೆ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕವನ್ನು ಪರಿ 
ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಮಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಮತ್ತಿಂತೆಂದಳು. 


೩೧-೩೨. ಎಲ್ಫೈ, ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಹೆಚ್ಚಾದುದಾದರೊ `ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವೆನು. 
ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಂದಿರುವುದು. ನೀನು ಅಂಬಾಸೆಹಿತೆನಾಗಿ ಗಣಗಳೊಡನೆ ನನ್ನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಬೇಕು ಎಂದಳು. 
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॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ಏನಂ ತಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ | 
ಲೋಕೋಪಕರಣಾರ್ಥಾಯ ಪುನರ್ಗ”ಗಾಂ ನಚೋತಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೩೩॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಧನ್ಯಾಸಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಗಂಗೇ ಹ್ಯಹಂ ಭಿನ್ನಸ್ಮಯಾನಹಿ। 


ಡ್ಡ ದಂತ 
ತಥಾಫಿ ಸ್ಕ್ರೀಯತೇ ಹ್ಯತ್ರ ಸ್ಲೀಯತಾಂ ಚೆ ತ್ವಯಾಸಿ ಹಿ ॥ 2೪ ॥ 
॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಾಮಿನಃ ಪರಮೇಶಿತುಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮಾನಸಾ ಭೂತ್ವಾ ಗಂಗಾ ಚ ಸ್ರತ್ಯ ಪೂಜಯತ್‌ I ೩೫ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನಂತರೇ ದೇವಾ ಯಷಯಶ್ವ ಪುರಾತನಾಃ । 
ಸುತೀರ್ಥ್ಯಾನ್ಯ ಪೃ ನೇಕಾನಿ ಶ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ೩೬ ॥ 


ಆಗತ್ಯ ಗೌತಮಂ ಸರ್ವೇ ಗಂಗಾಂ ಗಿರಿಶಂ ತಥಾ । 
ಜಯಜಯೇತಿ ಭಾಸಂತಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ 1 ೩೭॥ 





ಹಾ ಪಧಾನ ಸ ಜಟ್‌ 








pe 


೩೩. ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಗಂಗೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಶಂಕರನು ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮೆತ್ತೆ ಗಂಗೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೪. ಶಿನೆನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೈ, ಗಂಗೆಯೇ ನೀನೇ ಧನ್ಯಳು. ನಾನು 
ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವನಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವೆನು. 
ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರು ಎಂದನು. 


೩೫. ಸ್ವಾಮಿಯಾದೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗೆಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. 


೩೬-೩೯. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪುರಾತನರಾದ ಖಸಿಗಳ್ಳೊ, 
ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಗೌತಮ 
ನನ್ನೂ ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಶಿನನನ್ನೂ ಜಯಶಬ್ದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಸಮಸ್ತ 
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ತತಸ್ತೇ ನಿರ್ಜರಾಸ್ಪರ್ವೇ ತೇಷಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಸ್ತುತಿಂ ಮುದಾ । 
ಕರಾನ್ಪಧ್ವಾ ನತಸ್ಮಂಧಾ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ತದಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಗಂಗಾ ಪ್ರಸನ್ನಾ ತೇಭ್ಯಶ್ಸೈ ಗಿರಿಶಶ್ಟೋಚತುಸ್ತದಾ | 


ವರಂ ಬ್ರೂತ ಸುರಶ್ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದದ್ಟೋ ವಃ ಸ್ರಿಯಕಾಮ್ಯಯಾ 1 ೩೯॥ 


| ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಯೆದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇನೇಶ ಪ್ರಸನ್ನಾ ತ್ವಂ ಸರಿದ್ವರೇ | 
ಸ್ಮಾತವ್ಯಮತ್ರ ಕ್ಸ ಪೆಯಾ ನಃ ಪ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ತಥಾ ನೃಣಾಂ ।॥೪೦॥ 


॥ ಗೆಂಗೋವಾಚೆ ॥ 
ಯೂಯಂ ಸರ್ವಸ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಚೆ ತಿಸ್ಮಥಾತ್ರ ನ ಕಂ ಪುನಃ । 
ಗೌತಮಂ ಕ್ಸಾಲಯಿತ್ವಾಹಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಗತಂ ॥ ೪೧॥ 


ಭನತ್ಸು ಮೇ ನಿಶೇಷೋತತ್ರ ಜ್ಞೇಯಕ್ಚೈೈನ ಕಥಂ ಸುರಾಃ । 


ತತ್ಸ್ರ್ರಮಾಣಂ ಕೃತಂ ಚೇತ್ಸ್ಯಾತ್ತದಾ ತಿಷ್ಮಾನ್ಕುಸಂಶಯಂ 1 ೪೨ ॥ 


ದೇವೆತೆಗಳೂ ಸೆಂಶೋಷದಿಂದ ಅವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ದಿಗಳು ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನತಶಿರಸ್ಕರಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
ಗಂಗೆಯೂ, ಶಿವನೂ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಎಲ್ಫೆ, ದೇವಶ್ರೀಸ್ಮರೇ, ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ. ಕೊಡುವೆವು ಎನ್ನಲ್ಳು 


೪೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು.--ಎಲ್ಫೆ, ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಶಿವನೇ | 
ನದೀಶ್ರೇಷ್ಕಳಾದೆ ಗಂಗೆಯೇ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಸೆನ್ನರಾಗಿದ್ದರೆ ದಯವಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ 
ಮತ್ತು ಮನುಜರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 


ಛ೧-೪.೨೨. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದಳು..-ಎಲ್ಫೈ, ದೇವತೆಗಳೇ ಮನುಜರೆ ಹಿತೆ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಲು ಮತ್ತೇನೂ ಆಗಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಗೌತಮನನ್ನು 
ಪರಿಶುದ್ಧಮಾಡಿ ಹೊರಡುವೆನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಹೆಚ್ಚೇನು? 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದೂ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿದ್ದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಯಾಗಿರುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. 
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॥ ಸರ್ವೇ ಊಚುಃ ॥ 
ಸಿಂಹರಾಶೌ ಯದಾ ಸ್ಯಾದ್ದೈ ಗುರುಸ್ಸರ್ವಸುಹೃತ್ತಮಃ | 
ತದಾ ವಯಂ ಚ ಸರ್ವೇ ತ್ವಾಗನಿಷ್ಕಾನೋ ನ ಸಂಶಯಃ 


ಏಕಾದಶ ಚ ವರ್ಷಾಣಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಪಾತಕಂ ತ್ರಿಹ | 
ಕ್ಸಾಲಿತಂ ಯದ್ಭನೇದೇನಂ ಮಲಿನಾಸ್ಪ ಟೆ ಸರಿದ್ದರೇ 


ತಸ್ಯೈ ನ ಕ್ಸಾಲನಾಯ ತ್ವಾಯಾಸ್ಕಾಮಸ್ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರಿಯೇ | 
ತ್ವತ್ಸಕಾಶಂ ಮಹಾದೇವಿ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಸತ್ಯಮಾದರಾತ್‌ 


ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಲೋಕಾನಾಮಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಿಯಕಾಮ್ಯಯಾ | 
ಸ್ಮಾತವ್ಯಂ ಶಂಕರೇಣಾಪಿ ತ್ರಯಾ ಚೈವ ಸರಿದ್ದರೇ 


ಯಾವತ್ಸಿಂಹೇ ಗುರುಶ್ಚೈವ ಸ್ಥಾಸ್ಕಾಮಸ್ತಾನದೇನ ಹಿ | 
ತ್ವಯಿ ಸ್ನಾನಂ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಚೆ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚೆ ದರ್ಶನಂ 


ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಪಾಪಂ ನಿಖಲಂ ನಿನೋಕ್ಸ್ಯಾನೋ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಸ್ವದೇಶಾಂಶ್ಚ ಗಮಿಷ್ಕಾನೋ ಭವಚ್ಛಾಸನತೋ ವಯಂ 


SRNL ವ ನಾರಾ ನಾಕ ಹಾ ಭಾ ಯ ಸ ವಂ ಪರಭ ನ ಅಭಾ ಜುಂ ಜುಂ" ಧಾ BL SL ವಾ ಸಾರಾ ನಾ ಜಂ ವಾ ರ ಚ ದ ಲ್ಲ ಥರ ಲ 


1 ೪೩॥ 
॥ ೪೪ 
1 ೪೫ ॥ 
|| ೪೬ ಕ 
1 ೪೭ ॥ 


I ೪೮ ॥ 


೪೩-೪೮. ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತಿಂತೆಂದರು.--ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಗುರುವು, ಸಿಂಹರಾಶಿಯಲ್ಲಿರ:ವಾಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಸಮೀ 
ಪಕ್ಕೆ ಬರುವೆವು. ಹನ್ಮೊಂದು ವರ್ಷಗಳವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಜನರ ಪಾಸಗಳು ಈ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷವಿದ್ದ ಮಾತ್ರೆಕ್ಟೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಲ್ಫೆ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ಳಾದ ಗಂಗೆಯೇ, ಆ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶಿವೆನೂ, ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿ -ನೆಲಸಿರಬೇಕು. ಗುರುವು ಸಿಂಹ 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವವರೆಗೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶಿವನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಆಮೇಲೆ 


ನಿನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆವು ಎಂದರು. 
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॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತೈಸ್ತು ಗೌತಮೇನ ನುಹರ್ಷಿಣಾ | 
ಸ್ಥಿತೋಸೌ ಶಂಕರಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ಮಿತಾಸಾ ಚೆ ಸರಿದ್ದರಾ HY 


ಹಾ ಗಂಗಾ ಗೌತಮಾ ನಾಮ್ನಾ ಲಿಂಗೆಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಮಿರಿತಂ | 


ಖ್ಯಾತಾ ಖ್ಯಾತಂ ಬಭೊವಾಥ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ 1೫೦॥ 


'ತದ್ದಿನಂ ಹಿ ಸಮಾರಭ್ಯ ಸಿಂಹಸ್ಕೇ ಚ ಬೃಹಸ್ಸತಾ | 
ಆಯಾಂತಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಶ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ದೈವತಾನಿ ಚ 1೫೧॥ 


ಸರಾಂಸಿ ಪುಷ್ಕರಾದೀನಿ ಗಂಗಾದ್ಯಾಸ್ಸರಿತಸ್ತಥಾ | 
ವಾಸುಜೀನಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಸಂತಿ ವೈ ಗೌತಮಾತಟೇ 1 ೫೨ ॥ 


ಯಾವತ್ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾನೀಹ ತಾನತ್ತ್ರೇಷಾಂ ಫಲಂ ನಹಿ । 
ಸ್ಪಪ್ರದೇಶೇ ಸಮಾಯೊಾತಾಸ್ತಹರ್ಮೇತೇಷಾಂ ಫಲಂ ಭೆನೇತ್‌ 1 ೫೩ ॥ 


೪೯-೫೦. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದನು.---ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೆತ್ತು ಗೌತಮನೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಶಿವನೂ, ಗಂಗೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. ಆ ಗಂಗೆಗೆ 
ಗೌತನಿಯೆಂದೂ, ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ತ್ರ್ಯೆಂಬಕನೆಂದೂ ಹೆಸರಾಗಿ ಮಹಾ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವುದಾಗಿರುವುದು. 


೫೧-೫೩. ಆ ದಿನನೊದಲುಗೊಂಡು ಬೃಹ ಸತಿಯು ಸಿಂಹರಾಶಿಗೆ ಬಂದಾಗ 


ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಪುಸ್ಪರನೇ ಮುಂತಾದ ಸೆರೋ 
ವರಗಳ್ಕೂ ಗಂಗಾ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳೂ ಗೌತಮೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವುವು. ಈ 
ಗೌತಮೀತೀರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಇರುವವೋ ಅಷ್ಟು 


ಕಾಲದವರಿಗೆ ಅವ್ನುಗಳ ಮೂಲಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಜ್ಯೋತಿರ್ಶಿಂಗನಿದೆಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ನಾಮವಿಶ್ರುತಂ । 
ಸ್ಥಿತಂ ತಟೇ ಹಿ ಗೌತಮ್ಮಾ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ 1 ೫೪ ॥ 


ಯಃ ಪಕ್ಕೇದೈೈ ಜ್ರ ತೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕನಾಮಕಂ | 
ಪೂಜಯೇತ ಸ ಮೇತ್ಸು ತ್ವಾ ಸರ್ವಸಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1 ೫೫ ॥ 


ಜ್ಕೊ ೇತಿರ್ಲಿಂಗಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ಹಿ ಪೂಜಿತಂ ಗೌತನೇನ ಹಿ | 
ಸರ್ವಕಾನುಪ್ರ ದಂ ಚಾತ್ರ ಪರತ್ರ ಪರಮುಕ್ತ ದೆಂ 1 ೫೬ 


ಇತಿ ವಶ್ವ ಸಮಾಖ್ಯಾ ತೆಂ ಯತ್ಪ 4ಸ್ಕೊ ೀ೯ಹಂ ಮುನೀಶ್ಶ ರಾಃ | 
ಕಿಮನ್ಯದಿಚ್ಛಥೆ ಶ್ರೋತುಂ ತದ. ಯಾಂ ವೋನ ಸಂಶಯಃ 1೫೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ್ರ ೨ಬಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಡ್ಡಿಂಶೋತಧ್ಕಾ ಯೆಃ 


EN AA EM ಅಸ ಲಂ ಭಾ ಫಂ ಭಾ ಸಹಾ ನ ಸಾ ಸಾನ ಮಾಲಾ ವಾ ಕರಗದ 








೫೪-೫೫. ಇದು ತ್ರ್ಯಾಂಬಕೇಶ್ವ ರೆನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವು. 
ಗೌತೆಮೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವುದು. ಮೆಹಾಪಾಸಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು. 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ ನುತೆ ತ್ರ್ಯೊಂಬಕವೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿ, i ನಮಸ ಸೈರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವನೋ ಅನೆನು ಸಕಲ. ಪಾಪಗಳ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೫೬-೫೭. ಗೌತಮನು ಪೂಜಿಸಿದ ತ್ರ್ಯಂಬಕನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವು ಇಹ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಎಲ್ಫೆ, ಯಸಿಕ್ರೆ (ಸ್ಕರೇ 
ನೀವು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗ್ಗೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. , ಮತ್ತೇನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಅಭಿಲಾಷೆ ಸೆಯಿರುವುದು 3. ಉತ್ತ ತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸಂಜೇಹೆನಡಬೇ 
ಕಾಡುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಬನೆಯ, ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ತ್ರ; ತ್ರೈಂಬಕೇಶ್ವ ರಮಹಾತ್ಮ್ಮ ,ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಸಪ ರತಾ ನರನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ | 


ones] ಶಿಲ ಸಾ ಾಾಂಬ್‌ಾಾಬಾಂಾನಾವೆ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಪ್ತವಿಂಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 
ಲಾಲಾ 
| ಹುಸಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಗಂಗಾ ಚೆ ಜಲರೂಸೇಣ ಕುತೋ ಜಾತಾ ವದ ಪ್ರಭೋ | 
ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಕುತೋ ಜಾತಂ ವದ ಪ್ರಭೋ Hon 


ಯೈರ್ವಿಸ್ಟೈರ್ಗೌತಮಾಯ್ಕೈೈನ ದುಃಖಂ ದತ್ತಂ ದುರಾತ್ಮಭಿಃ | 
ತೇಷಾಂ ಕಿಂ ಚ ತತೋ ಜಾತಮುಚ್ಛ ತಾಂ ವ್ಯಾಸಸದ್ಗು ಕೋ HSH 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಬಭಸಿಗಳು ಕೇಳಿದರು.--ಗಂಗೆಯು ಯಾವನ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀರಿನ 
ರೂಸವಾದಳು? ಅವಳಿಗೆ ಯಾನೆ ಕಾರಣದಿಂದ [ಇಷ್ಟು ಮೆಹಿಮೆಯುಂಬಾಯಿತು? 
ಗೌತಮನಿಗೆ ದುಃಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗತಿಯೇನಾಯಿತು? 
ಸದ್ದುರುವಾದ, ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯನಾದ ಸೂತನೇ | ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ನಮಗೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕು ಎನ್ನಲು, 
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॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಏವಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಗಂಗಾ ಗೌತಮೇನ ತದಾ ಸ್ವಯಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ಗಿರೇರ್ನಿಪ್ರಾ ದ್ರುತಂ ಚ ಸುತ ೫೩ 


ಔದುಂಬರಸ್ಕ ಶಾಖಾಯಾಸ್ಗತ ಸ್ತತ್ಸ )ನಾಹೋ ನಿನಿಸ್ಸೃ ತಃ | 
ತತ್ರ ಸಾ ನಂ ಮುದಾ ಚ್‌ ಸ್ರೀ ಗೌತನೋ ನಿಶ್ರು ತ ಮುನಿಃ ॥೪॥ 


ಗೌತಮಸ್ಕ ಚ ಯೇ ಶಿಷ್ಯಾ ಅನ್ಯೇ ಚೈ ವ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಸಮಾಗತಾಶ್ಮ ತೇ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ "ತಳ್ಳು ರ್ಮುದಾನ್ವಿ ತಾಃ ೫॥ 


ಗಂಗಾದ್ವಾರಂ ಚ ತನ್ನಾ ಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಭವತ್ತ ದಾ । 
ಸರ್ವಸಾಸಹರಂ ರಮ್ಮ 0 ಆಜ. ನಿಸತ್ತ ಮಾಃ Hn 


ಗೌತನುಸ್ಪರ್ದಿನಸ್ತೇ ಚ ಯಷಯೆಸ್ವತ್ರ ಚಾಗತಾಃ । 
ಸ್ಲಾನಾರ್ಥಂ ತಾಂಶ್ಚ ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹೃಂತರ್ಧಾನಂ ಗತಾ ದ್ರುತಂ 1೭॥ 


ಮಾ ಮೇತಿ ಗೌತಮಸ್ಸತ ಸ್ವತ್ರ ವ್ಯಾ ಜಹಾರ ವಚೋ ದ್ರು ತಂ । 
ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಸ್ತುವನ್ನ 0ಗಾಂ ಸಾಂಜಲಿರ್ನತಮಸ್ತ ಕಃ cH 


ಡಾ ಟಾ ಯವ ಮಾ 


೩-೬. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೆ, ಖುಸಿಗಳೇ! ಕೇಳಿರಿ. ಗೌತಮನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಗಂಗೆಯು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಿ.0ದ ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿದು ಬಂದಳು. 
ಆ ಪ್ರವಾಹವು ಅತ್ತಿಯ ಗಿಡದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಗೌತಮ 
ಮುನಿಯೂ ಅವನ ಶಿಷ್ಯರೂ, ಇತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೆಂತೋಷದಿಂದ 
ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಗಂಗಾದ್ವಾರವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಸರಾಯಿತು. ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅದು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


೭-೮. ಗೌತಮನಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಖುಸಿಗಳು ಸ್ನಾನಕ್ಕೋಸ್ಫರವಾಗಿ 
ಅನ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಗಂಗೆಯು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ. ಬೇಗನೆ ಅಂತರ್ಥಾನವಾದಳು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೌತಮನು ಅಂತರ್ಥಾನವಾಗಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿಪ್ನನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [| ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಇಮೇ ಚ ಶ್ರೀಮದಾಂಧಾಶ್ಚ ಸಾಧವೋ ನಾಸ್ಕಸಾಧವಃ | 
ಏತತ್ತುಣ ) ಪ್ರಭಾವೇಣ ದರ್ಶನಂ ದೀಯತಾಂ ತ ಯಾ JR 


।॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ತತೋ ನಾಣೀ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಗಂಗಾಯಾ ವ್ಯೋಮಮಂಡಲಾಶ್‌ . 
ತಚ್ಛೃಣುಧ್ವಮೃಷಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಗಂಗಾವಚನಮುತ್ತಮಂ 1 ೧೦॥ 


ಏತೇ ದುಷ್ಪತಮಾಶ್ಚ್ಮೈನ ಕೃತಘ್ನಾಃ ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹಿಣಃ | 
ಜಾಲ್ಮಾಃ ಸಾಖಂಡಿನಶ್ಚೈವ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನರ್ಜ್ಯ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೧॥ 


! ಗೌತಮ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಮಾತತಶ್ಚ ಶೂ ಗ್ರಿಯತಾಮೇತನ್ಮಹತಾಂ ಗಿರಏವಚ। 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಚೆ ಭಗವದ್ವಚಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅಪಕಾರಿಸು ಯೋ ಲೋಕ ಉಪಕಾರಂ ಕರೋತಿ ವೈ | 
ತೇನ ಪೂತೋ ಭವಾಮ್ಯತ್ರ ಭಗವದ್ವಚನಂ ತ್ವಿದೆಂ H ೧೩ ೧ 


ಮಾಬ್‌ EE ಹ ರ ಬ ರರ ಪಾ 


೯-೧೧. ಗೌತೆಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಲೆ, ಗಂಗಾಡೇವಿಯೇ! ಈ ಖುಸಿ 
ಗಳು ಸಜ ಸ ನರಾಗಲಿ, ದುರ್ಜನರಾಗಲಿ ಸಂಸತ್ತಿನ ಮದದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವರು. 
ಇದರೆ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು ಇವರಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಆಡಿದ ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು. ಆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಗಂಗೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳಿರಿ ಈ ಖಸಿಗಳು 
'ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಟರು, ಕೃತಘ್ನರು, ಸ ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹಿಗಳು, ರ್ಸ್‌ ಪಾಸಂಡಿಗಳು 
ಇವೆರ ದರ್ಶನವನ್ನು ತನಡಬಾರನು ಎಂದಿತು. 

೧೨. ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದನು... -ಎಲ್ಕೌ ತಾಯಿಯಾದ ಗಂಗೆಯೇ! PE 
ತ್ಮರು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಭಗವೆಂತನಮಾತನ್ನು 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೩. ಯಾವನು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸಕಾರ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡು 
ವನೋ, ಅದರಿಂದ ಅವನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುವನು. ಎಂಬುದೇ ಭಗವಂತನ 
ಮಾತಾಗಿರುವುಹು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಕಂ ಗೌತಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಪುನರ್ನಾಣೀ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಗಂಗಾಯಾ ವ್ಯೋಮನುಂಡಲಾತ್‌ 1 ೧೪ ॥ 


ಕಥ್ಯತೇ ಹಿ ತ್ವಯಾ ಸತ್ಯಂ ಗೌತಮರ್ಸೆೇ ಶಿನಂ ವಚಃ | 


ತಥಾಪಿ ಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಚ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಚರಂತು ವೈ ॥ ೧೫ 8 

ಶತಮೇಕೋತ್ತರಂ ಚಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಕ್ರಮಣಂ ಗಿರೇಃ | 

ಭವಚ್ಛಾಸನತಸ್ತೇತೈಸ್ತ್ಯದಧೀನೈರ್ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೬ ॥ 

ತತಶ್ಚೈ ನಾಧಿಕಾರಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ದುಷ್ಟ ಕಾರಿಣಾಂ | 

ಮದ್ದರ್ಶನೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ಮಯಾ ಮುನೇ ॥ ೧೭ 8 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಶು ಶ್ಸಾ ವಚಸ್ತಸ್ಥಾಶ್ಚಕ್ರುರ್ನೈೆ ತೇ ತಥಾ€ಖಲಾಃ | 
ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಗೌತಮಂ ದೀನಾಃ ಕ್ಲಂತವ್ಯೋ ನೋರಪರಾಧಕಃ ॥೧ಳೆ॥ 


SE ಹಾ ರಸಾ 





ರ 





೧೪-೧೭. ಮೆಹಾತ್ಮನಾದ ಗೌತಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗಂಗೆಯು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ ಎಲ್ಫೈೆ ಗೌತಮ ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನೀನು ಸತ್ಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನಾ ಡುವೆ. ಹಾಗಾದರೂ ಆ ಮುನಿಗಳು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅವರು ನೂರೊಂದು ಬಾರಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ ಬರಲಿ. ಆಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವು 
ಬರುವುದು. ಇದು ಸತ್ಯವು ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


೧೮-೨೧. ಆ ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮುನಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಗೌತಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ನಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ಕಮಿಸೆಬೇಕೆಂದೆ. 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲು ಗೌತಮನು ಆ ಗಂಗಾದ್ವಾರದಿಂದ 
ಕೆಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಇರುವ ಒಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 'ಕುಶಾನರ್ತೆವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ 
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ಶಿವಪುರಾಣ ( ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿ ಈ 


ಏವಂ ಕೃತೇ ತದಾ ತೇನ ಗೌತಮೇನ ತದಾಜ್ಞಯಾ । 
ಕುಶಾನರ್ತಂ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ಗಂಗಾದ್ವಾರಾದಧೋಗತಂ 


ತತಃ ಪ್ರಾದುರಭೂತ್ತತ್ರ ಸಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರೀತಯೇ ಪುನಃ । 
ಕುಶಾನರ್ತಂ ಚ ವಿಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಮಾಸೀದನುತ್ತಮಂ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರೋ ಯಸ್ತು ನೋಕ್ಸಾಯ ಪರಿಕಲ್ಪತೇ । 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಾನಘಾನ್ಸದ್ಕೋ ನಿಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ದುರ್ಲಭಂ 


ಕದಿ 

ಗೌತನೋ ಖುಷಯಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಮಿಲಿತಾಶ್ವ ಪರಸ್ಪರಂ | 

ಲಜ್ಜಿತಾಸ್ತೇ ತದಾ ಯೇ ಚ ಕೃತಘ್ನಾ ಹ್ಯಭವನ್ನುರಾ 
| ಯಸೆಯಲಊಚುಃ॥ 


ಅಸ್ಮಾಭಿರನ್ಯಥಾ ಸೂತ ಶ್ರುತಂ ತದ್ವರ್ಣಯಾನಮಹೇ | 
ಗೌತಮಸ್ತಾನ್ಸ್ವಿ ಜಾನು ದೃಶ್ಶಶಾಪೇತಿ ಪ್ರಬುಧ್ಯತಾಂ 


೧೯ 4 


u ೨೦॥ 


I ೨೧ ॥ 


॥ ೨೨ 0 


॥ ೨೩ ॥ 


ವಾದ... ಡಾ... ಕಡಾ... ಎ... ಆಾಭಾಚದವಾ ಒಆ ಸಾಬಿರ್‌ ಇದಾರ ಆಾ.. ಎಫ್‌; ಇರಲ ಸಹಾರಾ... ಎಡ್‌. ಅ... ಅ... ಎ... ಡಿಐ ಯೂರಿ ಆಪನ ಸಸಾಗಾಚ್‌ಘಘಐಜ-ಸ್‌ಾಚಿಸಪಾರಿಸವಾ-- ಘಾಲಾ. 


ಗಂಗೆಯು ಆ ಮುನಿಗಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ತರುಷಾಯ ಅದು ಕುಶಾವರ್ತೆವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡದ ಮನುಜನಿಗೆ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತೆ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿ ದುರ್ಲಭ 


ವಾದ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾ ಶ್ರಿಯುಂಟಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಮೋಕ್ಷನೇ ಲಭಿಸುವುದು. 


೨೨. ಗೌತೆಮನೂ, ಖುಷಿಗಳೂ -ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದರು. ಹಿಂದೆ ಕೃತಫ್ನೆರಾಗಿ 
ಗೌತಮನಿಗೆ ಅನಕಾರೆಮಾಡಿದ ಜುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತೆಲೆತೆಗ್ಗಿ ಸಿದರು. 


೨೩. ಖೆಸಿಗಳು ಕೇಳಿದರು.--ಎಲ್ಫೆ, ಸೂತನೇ! ಈ ಗೌತಮನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಬೇರೆವಿಧವಾಗಿ ಕೇಳಿರುವೆವು. ಗೌತಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಕಿಳಿದಿರುವೆವು. ಅದರ ವಿಷಯವೇನು ಎನ್ನಲು, 
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ಆಧನ್ಯಲು ೨೭] ಶಿವೆಫುರಾಣಂ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ದ್ವಿಜಾಸ್ತದಪಿ ಸತ್ಯಂ ವೈ ಕಲ್ಪಭೇದಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ । 
ವರ್ಣಯಾನಿ ವಿಶೇಷೇಣ ತಾಂ ಕೆಥಾಮಪಿ ಸುವ್ರತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಗೌತಮೋತಪಿ ಯೆಷೀನ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದಾ ದುರ್ಭಿಕ್ಷನೀಡಿತಾನ್‌ । 
ತಪಶ್ಚಕಾರ ಸುಮಹದ್ವರುಣಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೨೫. ॥ 


ಅಕ್ಷಯ್ಯೆಂ ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಜಲಂ ವರುಣದಾಯೆಯಾ | 
ತತೋ ವ್ರೀಹೀನ್ಯವಾಂಶ್ಚೈವ ನಾಪೆಯಾಮಾಸ ಭೂರಿಶಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಏವಂ ಸರೋಸಕಾನೀ ಸ ಗೌತಮೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃಃ । 
ಆಹಾರಂ ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ತೇಭ್ಯಃ ಸ್ಪತಪಸೋ ಬಲಾತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕದಾಚಿತ್ತತ್ಸ್ರೀಯೋ ದುಷ್ಬಾ ಜಲಾರ್ಥಮಪಮಾನಿತಾಃ । 


ಊಚುಃ ಪತಿಭೃಸ್ತಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಗೌತಮೇರ್ಸ್ಶಾಕರಂ ವಚಃ ॥ ೨ಳ ॥ 


ತತಸ್ತೇ ಭಿನ್ನಮತಯೋ ಗಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೃತ್ರಿಮೂಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ತದ್ಗಾನ್ಯ ಭಕ್ಷಣಾಸಕ್ತಾಂ ಚೆಕ್ರುಸ್ತಾಂ ಕುಟಲಾಶಯಾಃ ॥೨೯॥ 


ಬ ಚಕಾ ಕಾ ಸ ದಾ ರು ಅಚ ಮಜ ಫಂ ಭಚಾ ಭಾ ಭಫಜಾ ಸ ಯಾ ಸ ರಾ ಪು 


೨೪-೨೭. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ವೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಅದೂ ನಿಜವಾ 
ದದ್ದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಅದು ಬೇರೆ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಆ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ ಗೌತಮನು ದುರ್ಭಿಕ್ಷದ ಬಾಧೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಖಯಸಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವರುಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಪೆ 
ಮಾಡಿದನು. ವರುಣನ ದೆಸೆಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಗೋಧಿ, ಬತ್ತ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ್ಠವಾಗಿ ಬಿತ್ತಿದನು. ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನರೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಗೌಶಮಮುಠಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಬಲದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಖುಹಿಗಳಿಗೂ ಆಹಾರನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. | 

೨೮-೩೧. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಖಯಸಿಸತ್ಲಿಯರು ಕೆಟ್ಟವರಾದುದೆ 
ರಿಂದ ನೀರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳೊಡನೆ 
ಗೌತಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚಪಡುವಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಆಮೇಲೆ ಭೇದಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಆ ಖುಹಿಗಳು ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಒಂದು ಹಸುವನ್ನು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಓರುದ್ರಸಂಹಿತಾ' 


ಸ್ವಧಾನ್ಯ ಭಕ್ಷಣಾಸಕ್ತಾಂ ಗಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗೌತಮಸ್ತದಾ | 


ತೃಣೇನ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಶನೈಸ್ತಾಂ ಸನ್ನಿ ನಾರಯನ್‌ I ೩೦ ॥ 

ತೃಣಸಂಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಸಾ ಭೂಮಾ ಪತಿತಾಚ ಗೌಃ। 

ಮೃತಾ ಹ್ಯಭೂತ್ಸ್ಸೃಣಂ ವಿಪ್ರಾ ಭಾವಿಕರ್ಮವಶಾತ್ತದಾ | ೩೧॥ 

ಗೌರ್ಹತಾ ಗೌತನೇೋನೇತಿ ತದಾ ತೇ ಶಕುಟಿಲಾಶಯೂಃ |। | 

ಏಕತ್ರೀಭೂಯ ತತ್ರತ್ಕಾಃ ಸಕಲಾ ಬುಷಯೋಂ$ನದನ್‌ 1 ೩೨ ॥ 

ತತಸ್ಸ ಗೌತನೋ ಭೀತೋ ಗೌರ್ಹತೇತಿ ಬಭೂನ ಹ । 

ಚಕಾರ ವಿಸ್ಮಯಂ ನಾರ್ಯಹಲ್ಲಾ ಶಿಸ್ಸೆ ಶ್ಲಿನಾನುಗಾಃ | ೩೩॥ 

ಕ ನ್‌ ಕಿ ಕೆಳೆ) 

ತತಸ್ಸ ಗೌತನೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಾಂ ಗಾಂ ಕ್ರೋಧಸಮಾಕುಲಃ । 

ಶಶಾಸ ತಾನೃಷೀನ್ಸರ್ನಾನ್ಸೌತನೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೩೪ ॥ 
॥ ಗೌತಮನು ಉವಾಚ ॥ 

ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ದುರಾತ್ಮಾನೋ ದುಃಖದಾ ಮೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಶಿವಭಕ್ತಸ್ಯ ಸತತಂ ಸ್ಕು ರ್ನೇದನಿನುಖುಸ್ಸ ದಾ 1 ೩೫ ॥ 


ತಾರಾ ಪಾ, A SE A ಬೂ ಇ ಇರ್‌ ವಳು 





SE ಧಾ ಅ ಭ್‌ 


ಮಾಡಿ ಗೌತಮನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಫೈರುಗಳನ್ನು ಮೇಯುನೆಂತೆ ಮಾಡಿದರು: 
ಗೌತಮನು ಆ ಹಸುವನ್ನು ಕಂಡು ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯಿಂದೆ ಹೊಡೆದನು. ಆ 
ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯು ತೆಗುಲಿದ ಮಾತ ಕ್ಕ, ಮುಂದೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವಶದಿಂದ 
ಆ ಹಸುವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ತು. 

೩೨-೩೪. ಮೋಸಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಆ ಯೆಹಿಗಳ್ನೊಕೊ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಗೌತಮನು 
ಹಸುವನ್ನು ಕೊಂದನು ಎಂದರು. ಆಮೇಲೆ ಗೌತಮನು ಹಸುವು ಸತ್ತಿತೆಂದು 
ಭಯಸಟ್ಟನು. ಗೌತೆಮ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯೂ ಶಿಸ್ಯರೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚ ಯೆ? ಟ್ರರು. ಆಮೇಲೆ ಗೌತಮನು ಆ ಹಸುವು ಕೃತ್ರಿಮವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. 

೩೫-೪೩. ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದನು. --ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನವರು. 
ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ನನಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ; ದುಃಖವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು, ಆದುದರಿಂದ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೇದಂಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದವರಾಗಿರಿ, ಈ ದಿನದಿಂದ ನೇದೋಕ್ತಪಾದ ಸತ್ಸರ್ಮೆ 
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ದ್ಯ ಪ್ರಳ್ಳ ತಿ ನೇದೋಕ್ಕೇ ಸತ್ಸ ರ್ಮಣಿ ವಿಶೇಷತಃ | 
ic PES ಶ್ರದ್ಧಾ ಶೈ ವಮಾರ್ಗೆೇ ನಿಮುಕಿ ಕ್ವಿದೇ ll ೩೬ I, 


ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗೇ ತತ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭನೇತ್ತುವಃ 
ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗನೀಹೀನೇ ಹಿ ಸದಾ ಶ್ರುತಿಬಹಿರ್ಮುಖೇ | ೩೭॥ 


ದೃಪ್ರಭೃತಿ ಭಾಲಾನಿ ಮೃಲ್ಲಿಪ್ತಾನಿ ಭವಂತು ವಃ | 
ಸ್ರಂಸಧ್ಮಂ ನರಕೇ ಯೂಯಂ ಭಾಲಮೃಲ್ಲೇಪನಾದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಭನಂತೋ ಮಾ ಭವಿಷ್ಯಂತು ಶಿನೈಕಪರದೈವತಾಃ | 
ಅನ್ಯದೇನಸಮತ್ತೇನ ಜಾನಂತು ಶಿವಮದ್ವಯಂ ॥೩೯॥ 


ಮಾ ಭೂಯಾದ್ಭವತಾಂ ಸ್ರೀತಿಶ್ಶಿವಪೂಜಾದಿಕರ್ಮಣಿ | 
ಶಿವನಿಷ್ಕೇಷು ಭಕ್ತೇಷು ಶಿನಪರ್ವಸು ಸರ್ವದಾ ॥೪೦॥ 


ಅದ್ಯ ದತ್ತಾ ಮಯಾ ಶಾಹಾ RR ದುಃಖದಾಯಕಾಃ | 
ತಾನಂತಸ್ಸೆಂತ ಕು ಭವತಾಂ ಸಂತತಾವಹಿ ಸರ್ವದಾ ॥೪೧॥ 


ee 


ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಲಿ. ದುರ್ಮಾರ್ಗಾಸಕ್ತರಾಗಿರಿ. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ವೇದಬಾಹ್ಯರಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದವರಾಗಿರಿ. ಈದಿನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ನಿಮ್ಮ ಹಣೆಗೆ ಮಣ್ಣನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇಂತಹ ನೀವು ನರಕಕ್ಕೆ ಬೀಳುನಿರಿ. 
ಶಿವನೇ ಸರದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಶಿವನು ಇತೆರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ನಿಮಗುಂಟಾಗಲಿ. ಶಿವಪೂಜಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಶಿವಭಕ್ತ ರಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿವಸೆಂಬಂಧವಾದ ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯು ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋಲಿ. ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಜನರು ಮುಖವನ್ನು ಉಟುಮಾಡಿದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಈ ನನ್ನ ಶಾಪವು ಆಗಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರರೂ, ಶಿನಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಆಗಲಿ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಬರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಶೈವಾಸ್ಸಂತು ಭವತಾಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಯೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
'ಪುತ್ತೆಸ್ಸಹೈನೃತಿಷ್ಠಂತು ಭನಂತೋ ನರಕೇ ಧ್ರುವಂ 1 ೪೨ ॥ 


ತತೋ ಭವಂತು ಚಾಂಡಾಲಾ ದುಃಖದಾರಿದ್ರ್ಯ ಸೀಡಿತಾಃ | 


ಶಕಾ ನಿಂದಾಕರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ತಪ್ತಮುದ್ರಾಂಕಿತಾಸ್ಸದಾ ll ೪4 
॥ ಸೂತ ಉನಾಚಿ ॥ 

ಇತಿ ಶಪ್ತಾ 4 ಮುನೀನ್ಸ ರ್ವಾನೌ: : ತಮಸ್ಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಯೌೇಯೌೌ | 

ಶಿವಭಕ್ತಿಂ ಚೆ ಸ ಬಭೂವ ಸುಪಾವನಃ ॥ ೪೪ 0 


ತತಸ್ತೈಃ ಖನ್ನಹೃದಯಾ ಯಸಯೆಸ್ತ್ರೇತಖಿಲಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಕಾಂಚ್ಛಾಂ ಚಕ್ರುರ್ನಿನಾಸಂ ಹಿ ಶೈವಧರ್ಮಬಹಿಪೃ ತಾಃ 1 ೪೫ ॥ 


ತತ್ಪುತ್ರಾಶ್ಸಾ ಶ್ಚಾಭನನ್ಸರ್ವೆೇ ಶೆ ಕೈವಧರ್ಮಬಹಿಪ್ಟೃತಾಃ | 
ಅಗ್ರೇ ತದ್ವ ದೃನಿಷ್ಯಂತಿ ಭಿಲೌ ಬಹುಜನಾಃ ಖಲಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ನೀವು ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ನರಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಆಮೇಲೆ, ದುಃಖದಿಂ 
ದಲೂ ದಾರಿದ್ರ್ಯದಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತರಾದ ಚಾಂಡಾಲರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮೂರ್ಬರೂ, 
ನಿಂದೆಮಾಡತಕ್ಕನರೂ, ತಸ್ತ್ರಮುದ್ರೆಯ ಗುರುತುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿರಿ ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು- 


೪೪-೪೬. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಗೌತಮೆನು ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ 
ಶಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಆಶ್ವ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧನಾದನು. ಆ ಸಮಸ್ತ ಬೆಸಿಗಳೂ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವೆಕಾಗಿ 
ಶಿವಧರ್ಮನೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಂಚಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ ಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮೆಕ್ಕಳೂ ಶಿವ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ಮುಂದೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದುಷ್ಟರು ಅನೇಕ 
ರುಂಬಾಗುವರು. 
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ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಮಶೇಷೇಣ ತದ್ವೃತ್ತಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 


ವಲ 
ಪೂರ್ವವೃತ್ತಮಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಶ್ರುತಂ ಸರ್ವೈಸ್ತು ಚಾದರಾತ್‌ 


ಇತಿ ವಶ್ಚ ಸಮಾಖ್ಯಾತೋ ಗೌತಮ್ಯಾಶ್ರ ಸಮುದ್ಧವಃ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ ಚೈನ ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪರಂ 


ತ್ರ್ಯಂಬಕಸ್ಕ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗೆಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಂ | 
ಯಚ್ಛು್ರತ್ವಾ ಸರ್ವಸಾಸೇಭ್ಕೋ ಮುಚ್ಕತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 


ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ರ್ಯಾಮಿ ನೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರಸ್ಯ ಹಿ । 


1 ೪೭ ॥ 


॥ ೪ಲೆ ॥ 


1 ೪೯೪" ॥ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರೊಯತಾಂ ಪಾಸೆಹಾರಕಳೆಂ 8೫೦॥ 
ತ್ರ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರಜ್ಕೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಸಪ್ರನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಟಾ ಪಿರ ಬಾಡಾ ಆಲಾ. 


೪೭-೪೯. ಎಲ್ಛೆ, ಯಸಿಶ್ರೇಸ್ಮರೇ! ನಿಮಗೆ ಗೌತೆಮಮುನಿಯ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಪೆಲ್ಲನೆನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಆದರದಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿದಿರಿ. ನಿಮಗೆ 
ಗೌತಮೀ ನದಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಅದರೆ ಪಾಪಸರಿಹಾರಕವಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನೂ ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದ ಮಹಾಕ್ಕೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ರುಪೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು- 


ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೦. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರನೆಂಬ' ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದ ಪಾಪಸರಿ 


ಹಾರಕವಾದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ತ್ರ ಸಂಬಕೇಶ್ವರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಹಾ ಕ್ಮಿಯೆಂಬ 
ಇಸ್ಸತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|! ಶ್ರೀ॥| 


ಾಪವಪಾಬಾಾರಾವಾ ಎ ಉದಾನ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಅಸ್ಟಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
Si; 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ರಾನಣೋ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಕೋ ಮಾನೀ ಮಾನಸರಾಯಣಃ । 
ಆರರಾಧ ಹರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೈಲಾಸೇ ಪರ್ನತೋತ್ತಮೇ 1 ೧॥ 


ಆರಾಧಿತಃ *ಿಯತ್ಕಾಲಂ ನ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಹರೋ ಯದಾ | 
ತದಾ ಚಾನ್ಯತ್ತ ಸಶ್ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಸಾದಾರ್ಥಂ ಶಿನಸ್ಯ ಸಃ ॥೨॥ 





ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ರಾವಣನೆಂಬ 
ಓರ್ವ ರಾಕ್ಷಸಕ್ರೀಷ್ಠನು ಕೈಲಾಸನರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶಿನನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ಮ್ನನಾಗದಿರಲು ಆ ಶಿವನ 
ಪ್ರಸನ್ನಕೆಗೋಸ್ಫರವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧನಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ತತಶ್ಲಾಯಂ ಹಿಮವತಸ್ಸಿದ್ಧಿಸ್ಥಾನಸ್ಯ ನೈ ಗಿರೇಃ | 
ಸೌಲಸ್ತ್ಯೋ ರಾವಣಶ್ಶ್ರ್ರೀಮಾನ್ಹಕ್ಷಿಣೇ ನೃಕ್ಷಖಂಡಕೇ ಷಟ 


ಭೂಮೌ ಗರ್ತಂ ವರಂ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರಾಗ್ನಿಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತತ್ಸನ್ನಿ ಧೌ ಶಿವಂ ಸ್ಥಾ ಸ್ಕ ಹನನಂ ಸ ಚಕಾರ ಹ ॥೪॥ 


ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥೋ ವರ್ಷಾಸು ಸ್ಮಂಡಿಲೇಶಯಃ 
ಶೀತೇ ಜಲಾಂತರಸ್ಕೊ «ಹಿ ತ್ರಿಧಾ ಚಕ್ರೇ ತಪಶ್ಚ ಸಃ ೫ 


ಚಕಾರೈನಂ ಬಹುತಪೋ ನ ಪ್ರಸನ್ನ ಸ್ತದಾಪಿ ಹಿ | 
Mi ಮಹೇಶಾನೋ ದುರಾರಾಧ್ಯೋ ದುರಾತ್ಮಭಿಃ 1೬ ॥ 


ತತಶ್ಶಿರಾಂಸಿ ಭಿತ್ವಾ ಚ ಪೂಜನಂ ಶಂಕರಸ್ಯವೈ । 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ದೈತ್ಯಪತಿನಾ ರಾನಣೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥೬೭॥ 


ಏಕೈಕಂ ಚ ಶಿರಶ್ಛಿ ನ್ನಂ ನಿಧಿನಾ ಶಿವಪೂಜನೇ | 
ಏವಂ ತ್ಸ ಮತಸ್ತೆ €ನ ಛಿನ್ನಾ ನಿನವವೆ ಕೈ ಯದಾ He 


೩-೪. ಪುಲಸ್ಕೃ ವೆಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 7 ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಆ ರಾವಣನು ಹಮವ 
ತ್ಸರ್ವತದ ಸಿದ್ಧಸ್ಥಾ ನನೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದ “ಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ವೃಕ್ಷ ಖಂಡವೆಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಗ್ರಿ ಕುಂಡವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅದರೆ ಸಮೀಪದ್ಧಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೫-೯. ಗ್ರೀಷ್ಮ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚಾಗ್ದಿಯ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೆಲದಮೇಲೆ' ಮುಲಗಿಯೂ, ಶೀತೆಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂ ತೊ ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಗ್ರ ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. We ತೃ ಪೂಜೆಗೆ ಶಿವನು ಸಂತುಸ್ವ ನಾಗುವ 
ವನ್ಸಾ.' ಆದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೂ ಶಿವನು ಜಟ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಮೇಲೆ. ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಆ ಜಾಂ ತನ್ನತಲೆಗಳನ್ನುಕತ್ತರಿಸಿ 
ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಶಿವಪೂಜಾನಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಒಂಥೊಂದು ತಲೆಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂಭತ್ತು ತಲೆಗಳನ್ನು 
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ನಿಕಸ್ಮಿನ್ನ ವಶಿಷ್ಟೇ ತು ಪ್ರಸನ್ನ ಶೃಂಕರಸ್ತದಾ | 


ಆನಿರ್ಬಭೂವ ತತ್ರೈವ ಸಂತುಷ್ಟೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ Hu 

ಶಿರಾಂಸಿ ಪೂರ್ವವತ್ವತ್ವಾ ನೀರುಜಾನಿ ತಥಾ ಪ್ರಭುಃ । 

ಮನೋರಥಂ ದದೌ ತಸ್ಮಾದತುಲಂ ಬಲಮುತ್ತಮಂ 1 ೧೦ ॥ 

ಪ್ರಸಾದಂ ತಸ್ಕ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾವಣಸ್ಸ ಚೆ ರಾಕ್ಷಸಃ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶಿನಂ ಶಂಭುಂ ನತಸ್ವಂಧಃ ಕ್ಸ ತಾಂಜಲಿಃ ॥1೧೧॥ 
॥ ರಾನಣ ಉವಾಚ ॥ 

ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭನ ದೇನೇಶ ಲಂಕಾಂ ಚೆ ತ್ವಾಂ ನಯಾಮ್ಮಹಂ | 

ಸಫಲಂ ಕುರು ಮೇ ಕಾಮಂ ತ್ವಾಮಹಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ll ೧೨ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಶ್ಚ ತದಾ ತೇನ ಶಂಭುರ್ವೈ ರಾನಣೇನ ಸಃ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ನಿಚೇತಸ್ವಃ ಸಂಕಟಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಒಂದು ತಲೆಯು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದು ಅದನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಲು ಆಗ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆನಿರ್ಭ 
ವಿಸಿ ರಾವಣನಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೦-೧೧. ಶಿವನು ರಾವಣನ ತಲೆಗಳನ್ನು ನೊದಲಿದ್ದೆಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ 
ಇಷ್ಟುರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅಸಮಾನವಾದ ಬಲವನ್ನೂ ಕರುಣಿಸ್ಸಿದನು. ಆ ರಾವಣನು 
ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶಿವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು | 

೧೨. ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು.---ದೇವಜೇವನಾದ ಓ ಶಿವನೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
ತಾನು ಈ ನಿನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಲಂಕೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ನಾನು ಶಠಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. , ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಫಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೧೩-೧೫. ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲು ಶಿವನು ಮನದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟನಡುತ 
ಎಲ್ಛೆ ರಾಕ್ಷಸತ್ರೇಸ್ಮನೇ! ಸಾರವಾದ: ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿ 
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॥ ಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠ ನಚೋ ಮೇ ಸಾರವತ್ತಯಾ | 
ನೀಯತಾಂ ಸ್ವಗೃಹೇ ಮೇ ಹಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ 8 ೧೪ 8 


ಭೂಮೌ ಲಿಂಗಂ ಯದಾತ್ತಂಚೆ ಸ್ಥಾ ಸಯಿಷ್ಯಸಿ ತತ್ರವೈ!। 


ಸ್ಥಾಸ್ಯತ್ಯತ್ರನ ಸಂದೇಹೋ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು ॥ ೧೫ ॥ 
" ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಶ್ಶಂಭುನಾ ತೇನ ರಾವಣೋ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ । 

ತಥೇತಿ ತತ್ಸಮಾದಾಯ ಜಗಾಮ ಭವನಂ ನಿಜಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಆಸೀನ್ಮೂತ್ರೋತ್ಸರ್ಗಕಾನೋ ಮಾರ್ಗೇ ಹಿ ಶಿನಮಾಯಯಾ | 
ತತ್ಸ್ವಂಭಿತುಂ ನ ಶಕ್ತೋ*ಭೂತ್ರೌಲಸ್ರ್ಯೋ ರಾವಣಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೭॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವೈಕಂ ತತ್ರ ವೈ ಗೋಪಂ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಲಿಂಗಂ ದದೌ ಚ ತತ್‌ | 


ಮುಹೂರ್ತಕೇ ಹ್ಯತಿಕ್ರಾಂತೇ ಗೋಪೋತಭೂದ್ಧಿ ಕಲಸ್ತದಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯಿಂದ ನನ್ನ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಇಡಬೇಡ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟದ್ದೇ ಆದರೆ ಇದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೬-೨೦. ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲು, ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಶಿವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮೂತ್ರ ವಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇ 
ಕಾಗಿ ಬಂದು ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗೊಲ್ಲನು ನಿಂತಿ 
ದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತವು ಕಳೆಯಿತು. ಗೊಲ್ಲನಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಬಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗದ ಭಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅವನು ಅದನ್ನು 


ಈ 


ಭೂಮಿಯ ;ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದನು. ಆ ಲಿಂಗವು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಜ್ರದಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
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ಭೂಮೌ ಸಂಸ್ಕಾಪಯಾಮಾಸ ತದ್ಭಾರೇಣಾತಿಸೀಡಿತಃ | 
ತತ್ತೈ ವ ತತ್ತಿ ಎತೆಂ ಲಿಂಗೆಂ ವಜ್ರಸಾರಸಮದ್ಭೆವಂ | 
ಸರ್ಷಕಾಮಸ್ತಿ ದಂ ಚ್ಛ ವ ದರ್ಶನಾತ್ಸಾ ಪೆಹಾರಕೆಂ ೧೯೪ ॥ 


ದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರಂ ನಾಮ್ನಾ ತಲ್ಲಿಂಗಮಭವನ್ನು ನೇ | 
ನಃ ಸಿದ್ದ ೦ತ್ರಿ ಸು ಲೋಕೇಷು ಭುಕ್ತಿಮುಕಿ ಪ್ರದೆ ಸತಾಂ 1 ೨೦ ॥ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಿದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದರ್ಶನಾತ್ಪೂಜನಾದಸಿ । | 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ದಿವ್ಯಂ ಮುಕ್ತಿ ೬ ನರ್ಧನಮುತ, ಮಂ 1 ೨೧೪ 


ತಸಿ ಒಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಸ್ಥಿ ತೇ ತತ್ರ ಸರ್ವಲೋಕಹಿಶಾಯೆ ನೈ 
ಕಾನಣ। ಸ್ಪ ಗೃ Bib ತ್ತಾ ವರಂ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಮಹೋತ್ತ ತೆ | 
ಪ್ರಿಯಾಯ್ಕೆ ಸರ್ನಮಾಚಖ್ಯೌ FB ಮಹಾಸುರಃ 1 ೨೨ ॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಕಲಾ ದೇವಾಶ ಕ್ರಾದ್ಯಾ ಮುನಯಸ್ತಥಾ । 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಶಿನಾಸಕ ಕ್ವಥಿಯೋಂಮಲಾಃ 1 ೨೩॥ 


pS SS ಆಸಾ ಲಾಲೂ... ದಾವಾಹ್‌ ಅರಾ ಅಲಾ ಆಡಾರ್‌ ಹಾವ ಆಫ್‌ ಆರ ಗಕ-ಇತಾಸಾಟಾಾ- 5-೨ ್ಜ್‌-ಇಇಾ--ಎಾಂಬ್‌ ಲಭ ಘಹಾಘಾವಾವಾ 


ನೆಲಸಿತು. ಅದನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಾಪ ಪರಿಹಾರಕವಾದುದಾಗಿ ಸಕಲ 
ಇಷಾ ಾರ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವ ರನೆಂದು 
ಹೆಸ Rk: ಆ ಲಿಂಗವು ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದಾಗಿ ಸ ಸಜ್ಜ ನ 
ರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತೆರೂಪವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ ತ್ರಲಿರುವುದು. 


೨೧-೨೫. ಈ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವು ದರ್ಶನಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನ 
ಕೊಡುವುದು ಸಮಸ್ತ ರೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರಲು ರಾನ 
ಣನು ಶಿವನಿಂದ ಉತ್ತಮನಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ಪತ್ತಿ ಗೆ ನಡೆದೆ ಸಕಲವ ವೃತ್ತಾ ನಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ನು, . ಲಿಂಗವು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿದ್ದ ನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀವೇಂಡ ನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಸೇರಿ 
x ್ರ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ನರಾಗಿ ಹರಿ 
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ತಸ್ಮಿನ್ಶಾಲೇ ಸುರಾಸ್ಪರ್ನೇ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಮುನೇ | 
ಆಜಗ್ಮುಸ್ತತ್ರ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರುರ್ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ತಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಚ ತೇ ಸುರಾಃ । 
ನೈದ್ಯನಾಥೇತಿ ಸಂಪ್ರೋಚ್ಯ ನತ್ವಾ ನುತ್ವಾ ದಿನಂ ಯಯುಃ 1 ೨೫ ॥ 


॥ ಖಯೆಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಸ್ಥಿತೇ ತತ್ರ ರಾವಣೇ ಚ ಗೃಹಂ ಗತೇ ! 
ಕಿಂ ಚರಿತ್ರಮಭೂತ್ತಾತ ತತಸ್ತದ್ದದ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ರಾನಣೋಪಿ ಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ವರಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ನುಹೋತ್ತಮಂ | 
ಪ್ರಿಯಾಯ್ಬೆ ಸರ್ವಮಾಚಖ್ಶೌ ಮುನೋದಾತಿ ಮಹಾಸುರಃ | ೨೭ ॥ 


ತಚ್ಛ ಶ್ವಾ ಸಕಲಂ ದೇವಾಶೈಕ್ರಾದ್ಯಾ ಮುನಯೆಸ್ತಥಾ | 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮೂಚುಸ್ತೇ ಸಮುದ್ಧಿಗ್ನಾ ಮುನೀಶ್ಸರಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 





ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಪೊಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ವೈದ್ಯನಾಥನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ನಮಸಾ 
ರನನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರ ವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿದರು. 


೨೬. ಖುಸಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು.--ಎಲ್ಫೆಸೂತೆನೇ! ಆ ಲಿಂಗವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲ 
ಸುತ್ತೆಲು ರಾವಣನು ಮನೆಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಏನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರೆ 
ವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರು. 


೨೭-೨೮. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದೆನು. - ರಾವಣನು ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದೆ ವರವನ್ನು 

ಪಡೆದು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ನಡೆದುಜಿಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷ 

ದಿಂದಿದ ನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನೇವೇಂದ್ರ ನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ 
ವಿಕೀಷವಾದ ಭಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ತಂತನ್ನುಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 
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॥ ದೇವಾದಯ ಊಚುಃ ॥ 


ರಾವಣೋತ$ಯಂ ದುರಾತ್ಮಾ ಹಿ ದೇವದ್ರೋಹೀ ಖಲಃ ಕುಧೀಃ | 
ಶಿನದ್ವಾರಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ದುಃಖಂ ದಾಸ್ಯತಿ ನೋತಿ ಸಃ 1 ೨೯ ॥ 


ಕಂ ಕುರ್ಮಃ ಕ್ರ ಚ ಗಚ್ಛಾಮಃ ಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಾ ಪುನಃ! 
ದುಷ್ಟಶ್ಪ ದಕ್ಷತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಿಂ ಕಿಂ ನೋ ಸಾಧಯಿಸ್ಯತಿ ॥ ೩೦ ॥ 


ಇತಿ ದುಃಖಂ ಸಮಾಪನಾ ಶ್ಯ ಕ್ರಾದ್ಯಾ ಮುನಯಸ್ಸುರಾಃ | 


ನಾರದಂ ಚೆ ಸಮಾಹೂಯ ಸಪ್ರಚ್ಛು ರ್ನಿಕಲಾಸ್ತದಾ 1೩೧॥ 
॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಸರ್ವಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸಮರ್ಥೊೋ ಸಿ ಕರ್ತುಂ ತ್ವಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 

ಉಪಾಯಂ ಕುರು ದೇವರ್ಷೇ ದೇವಾನಾಂ ದುಃಖನಾಶನೇ ! ೩೨ ॥ 


ರಾವಣೋಳರ೯ಯಂ ಮಹಾದುಷ್ಟಃ ೬೦ ೬೦ ನೈವ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಕ್ರ ಯಾಸ್ಕಾನೋ ವಯಂ ಚಾತ್ರ ದುಪ್ಟೇನಾಪೀಡಿತಾ ವಯಂ ॥ ೩೩॥ 





೨೯-೩೧. ಈ ರಾವಣನು ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವು, 
ಶಿವನಿಂದೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ನಮಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 
ಏನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ? ಮುಂದೆ ಏನಾಗುವುದೋ, ದುಷ್ಪನಾದ 
ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯೂ ಬಂದಿರುವಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಏನೇನು ಮಾಡಿಬಿಡುವನೋ? ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ನಾರ 
ದನನ್ನು ಕರೆದು ಭಯದಿಂದ ಭ್ರಾಂತೆರಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 


೩೨-೩೩. ಎಲ್ಫೈ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಟನೇ! ನೀನು ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ದೇನರ್ನೆಯಾದ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ದುಃಖನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಗ ಒಂದು 


ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮಹಾದುಷ್ಟ ನಾದ ರಾವಣನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ಆ ದುಷ್ಪನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ನಾವು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ? ಎಂದರು. 
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॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ದುಃಖಂ ತ್ಯಜತ ಭೋ ದೇನಾ ಯುಕ್ತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಯಾನ್ಯುಹಂ । 
ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೃಸಯಾ ಶಂಕರಸ್ಯ ವೈ ॥ ೩೪ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತು ದೇವರ್ಷಿರಗಮುದ್ರಾನಣಾಲಯೆಂ 1 
ಸತ್ವಾರಂ ಸಮನುಪ್ರಾಸ್ಯ ಪ್ರೀತ್ಕೋವಾಚಾಖಿಲಂ ಚೆ ತತ್‌ 1 ೩೫ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 
'ರಾಶ್ಸಸೋತ್ತಮ ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಶೈವನರ್ಯಸ್ತಪೋಮನಾಃ | 
ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಮನೋ ಮೇ;ದ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನ ಮತಿ ರಾವಣ ll ೩೬ ॥ 


ಸ್ಪವೃತ್ತಂ ಬ್ರೂಹ್ಯಶೇಷೇಣ ಶಿನಾರಾಧನಸಂಭವಂ | 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ತೇನ ರಾವಣೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ೩೭ ॥ 


೩೪. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ, ದೇವತೆಗಳೇ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡಿ 
ನಾನು ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋಗುನೆನು. ಶಿನನ ದಯೆ 
ಯಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆನು. 


೩೫. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳ್ಳಿ ಆ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು, ರಾನಣನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದನು. 


೩೬.೩೭. ಎಲ್ಫೆ, ರಾಕ್ಷಸ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದೆ ರಾವಣನೇ! ನೀನೇ ಕೃತಾರ್ಥನೂ, 
ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೆನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. ಶಿವನ ಸ್ಥೂಚೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಲು, 
ರಾನಣನು ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ರಾವಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಗತ್ವಾ ಮಯಾ ತು ಕೈಲಾಸೇ ತಪೋತರ್ಥಂ ಚ ಮಹಾಮುನೇ | 
ತತ್ರೈನ ಬಹುಕಾಲಂ ವೈ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಸುದಾರುಣಂ 1 ೩೮॥ 


ಯದಾ ನ ಶಂಕರಸ್ತುಷ್ಟಸ್ತತಶ್ಚ ಸರಿವರ್ತಿತಂ | 
ಆಗತ್ಯ ವೃಕ್ಷಖಂಡೇ ವೈ ಪುನಸ್ತಪ್ತಂ ಮಯಾ ಮುನೇ ೩೯ 


ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯೇ ತು ನರ್ಷಾಸು ಸ್ಥಂಡಿಲೇಶಯಃ | 
ಶೀತೇ ಜಲಾಂತರಸ್ಕೋ ಹಿ ಕೃತಂ ಚೈವ ತ್ರಿಧಾ ತಪಃ H ೪೦॥ 


ಏನಂ ಮಯಾ ಕೃತಂ ತತ್ರ ತಪೋತ್ಯುಗ್ರಂ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ತಥಾಪಿ ಶಂಕರೋ ಮಹ್ಯಂ ನ ಪ್ರಸನ್ನೋತಭವನ್ಮನಾಕ್‌ 1೪೧॥ 


ತದಾ ಮಯಾ ತು ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಭೂಮೌ ಗರ್ತಂ ನಿಧಾಯ ಚ | 
ತತ್ರಾಗ್ನಿಂ ಚ ಸಮಾಧಾಯ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಚ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯ ಚ 1 ೪೨ ॥ 


ಗಂಥೈಶ್ನ ಚಂದನೈಕ್ಸೈನ ಧೂಸೈಶ್ಹ ವಿನಿಧೈಸ್ತದಾ | 
ನೈವೇದ್ಯೈಃ ಪೂಜಿತಶ್ಶಂಭುರಾರಾರ್ಶಿಕನಿಧಾನತಃ 1೪೩॥ 


ತಡ. 


೩೮-೪೧. ಎಲ್ಫೈ ಮೆಹಾಮುನಿಯಾದ ನಾರದನೇ! ನಾನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳಕಾಲ ಕ್ರೂರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದೆನು. ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗದಿರಲು ಹಿಂದಿರುಗಿ -ವೃಕ್ಷಖಂಡನೆಂಬ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಮತ್ತಿ ತೆಸಸ್ಸೆನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಗ್ರೀಸ್ಮಖತುವಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ದಿಯ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಲದನೇಲೆ ಮಲಗಿಯೂ, ಹಿಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ರಿಂತುಕೊಂಡೂ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದೆನು. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೂ ಶಿವನು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೪೨-೪೫. ಆಗ ನಾನು ಕೋಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಳ್ಳವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಯೆನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಅದರೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಮೆಮಾಡಿ, ಶ್ರೀಗಂಧ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಧೂಪ, ನೈವೇಧ್ಯ, ಆರತಿ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆನು. ನಮಸ್ವಾರ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು 
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ಪ್ರಣಿಸಾತೈಃ ಸ್ತವೈಃ ಪುಣೈ ಸ್ತೋಸಿತಶ್ಯಂಕೆರೋ ಮಯಾ | 


ಗೀತೈರ್ನ್ಯತೈೈಶ್ಚ ವನಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಮುಖಾಂಗುಲಿಸಮರ್ಪಣೆಃ 1 ೪೪ ॥ 
ಏತೈಶ್ಚ ವಿನಿಧೈಶ್ಹಾನ್ಕೈ ರುಷಾಯೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಮುನೇ | 
ಶಾಸ್ಟ್ರೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ಪೂಜಿತೋ ಭಗವಾನ್ಹರಃ 1 ೪೫ ॥ 


ನ ತುಪ್ಪಃ ಸಂಮುಖೋ ಜಾತೋ ಯದಾಚ ಭಗವಾನ್ಹರಃ 
ತದಾಹಂ ದುಃಖಿತೋಭೂನಂ ತಪಸೋತಪ್ರಾಸ್ಕ ಸತ್ಛಲಂ 1 ೪೬ ॥ 


ಧಿಕ್ಕರೀರಂ ಬಲಂ ಚೈವ ಧಿಕ್ತಪಃ ಕರಣಂ ಮಮ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತುಮಯಾ ತತ್ರ ಸ್ಮಾಪಿತೇಇಗ್ನೌ ಹುತಂ ಬಹು I ೪೭ 0 


ಪುನಶ್ಚೀತಿ ನಿಚಾರ್ಯೆನ ತ್ಯಕ್ಸ್ಪಾಮ್ಯಗ್ನೌ ನಿಜಾಂ ತನುಂ | 
ಸಂಛಿನ್ನಾನಿ ಶಿರಾಂಸ್ಕೇವ ತಸ್ಮಿನ್ಬ್ರಜ್ಹಲಿತೇ ಶುಚೌ ॥ ೪೮॥ 


ಸುಚ್ಛಿತ್ತೈಕೈಕಶಸ್ತಾನಿ ಕೃತ್ತಾ ಶುದ್ಧಾನಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ಶಂಕರಾಯಾರ್ಪಿತಾನ್ಯೇವ ನನಸಂಖ್ಯಾನಿ ವೈ ಮಯಾ ॥ ೪೯ ॥ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಸಸಡಿಸಿದೆನು. ಸಂಗೀತವನ್ನೂ, ನೃತ್ಯುವನ್ನ್ಯೂ 
ಬಾಯಿಗೆ ಬೆರಳುಗಳನ್ನೂ ಹಾಕಿ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಇನ್ನೂ ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ಅನೇಕ ಯುಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ನಿಧಿಯಿಂದಲೂ ಮೆಹಾಮಹಿಮನಾದ 
ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆನು. 


೪೬-೫೦. ಹೀಗಾದರೂ ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು ತೃಪ್ತಿಸಡದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗದೆ 
ಹೋಗಲು ನಾನು ಮಹಾ ದುಖಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಶಕ್ಸಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೂ, ಬಲವೆನ್ನ್ಯೂ ತೆಸಸ್ಸನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿ, ನಾನು ಪ್ರತಿ 
ಹ್ಮಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಪುನಃ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಈ ಅಗ್ದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವೆ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ | 
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ಯಾವಚ್ಚೆ ದಶಮಂ ಛೇತ್ತುಂ ಪ್ರಾರಬ್ಧಮೃಷಿಸತ್ತಮ | 
ತಾವದಾವಿರಭೂತ್ತತ್ರ ಜ್ಯೋತೀರೂಪೋ ಹರಸ್ಸ್ವಯಂ ॥೫೦॥ 


ಮಾ ಮೇತಿ ವ್ಯಾಹರತ್ರ್ರೀತ್ಕಾ ದ್ರುತಂವೈ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನಶ್ಚ ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ದದಾಮಿ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ !೫೧॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತದಾ ತೇನ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಪ್ರಣತಸ್ಸಂಸ್ತುತಶ್ಹೈವ ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ಸುಭಕ್ತಿತಃ ೫೨ ॥ 


ತದಾ ನೃತಂ ಮಯ್ಯ ತಚ್ಚ ದೇಹಿ ಮೇ ಹೈತುಲಂ ಬಲಂ । 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇನೇಶ ದುರ್ಲಭಂ ಕಂ ಭವೇನ್ಮನು 1 ೫೩॥ 


ಶಿವೇನ ಪರಿತುಷ್ಟೇನ ಸರ್ವಂ ದತ್ತಂ ಕೃಪಾಲುನಾ । 
ಮಹ್ಯಂ ಮನೋಭಿಲಹಿತಂ ಗಿರಾ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತಥಾಸ್ವ್ವಿತಿ 1 ೫೪ ॥ 


ಅನೋಘಯಾ ಸುದೃಷ್ಟಾ ; ವೈ ವೈದ್ಯವದ್ಯೋಜಿತಾನಿ ಮೇ | 
ಶಿರಾಂಸಿ ಸಂಧಯಿತ್ಪಾ ತು ದೃಷ್ಟಾನಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾ 1 ೫೫ ॥ 


ಹೋಮಮಾಡಿದೆನು. ಹೀಗೆ ಒಂಭತ್ತುತಲೆಗಳನ್ನೂ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದೆನು. 
ಹತ್ತನೆಯದನ್ನು : ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ ಶಿವನು ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನಾಗಿ 
ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 


೫೧-೫೬. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಿನನು ಬೇಗನೆ ಬಂದು ಬೇಡ ಬೇಡ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಅಸಮಾನವಾದ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡು. ನೀನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ ನನಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ ದುರ್ಲಭವು ಎಂದೆನು. ದಯಾಶಲಿ 
ಯಾದ ಶಿವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ನನ್ನ 
 ಮೆನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ ಎಂದನು- 
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ಏನಂಕೃತೇ ತದಾ ತತ್ರ ಶರೀರಂ ಪೂರ್ವವನ್ಮನು । 
ಜಾತಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ತಂ ಫಲಂ ಮಯಾ ॥ ೫೬ ॥ 


ತದಾ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಮೇ ಸಂಸ್ಥಿತೋ*ಸೌ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ । 
ನೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರೋ ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ*ಭೂಜ್ಮಗತ್ವ್ರಯೇ ! ೫೭ ॥ 


ದರ್ಶನಾತ್ಪೂಜನಾಜ್ನ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ಕ್ತಿಪ್ರದೋ ಲೋಕೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹಿತಕಾರಕಃ 1 ೫೮ ॥ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಹಂ ತದ್ವೈ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನಿಶೇಷತಃ । 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾಗತಶ್ಚಾತ್ರ ನಿಜೇತುಂ ಭುವನತ್ರಯಂ ೫೯1% 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ತದೀಯಂ ತದ್ದೆಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇನರ್ಷಿರ್ಜಾತಸಂಭ್ರಮಃ । 

ವಿಹಸ್ಯ ಚೆ ಮನಸ್ಕೇವ ರಾನಣಂ ನಾರದೋತಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೬೦॥ 


ರ 


ಶಿವನು ತನ್ನ ಕರುಣಾಪೂರಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ವೈದ್ಯನಂತೆ ನನ್ನ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಕೂಡಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಆ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರವು 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆಯಿತು. ಸೆಮಸ್ತ ಫಲಗಳೂ ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುವು. 


೫೭-೫೯. ಆಗ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಮೇಲೆ ವೃಷಭಧ್ವಜ 
ನಾದ ಶಿವನು ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಾನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದರೂಪನಾಗಿ ಮೊರೆಲೋಕದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ದರ್ಶನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದಲೂ, ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಭುಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಸೆಮಸ್ತ 
ರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವೆನ್ನು ನಾನು ವಿಶೇಷ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ನಮೆಸ್ಸುರಿಸಿ ಮೊರುಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು ಎಂದೆನು. 


೬೦. . ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಆ ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಮೆನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಗುತ್ತ ರಾನಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ' 
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॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ರಾಕ್ಷಸಕ್ರೀಸ್ಮ ಕಥಯಾಮಿ ಹಿತಂ ತವ | 
ತ್ವಯಾ ತದೇವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮದುಕ್ತಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಕ ಚಿತ್‌ I ೬0 


ತ್ಲೆಯೋಕ್ತಂ ಯಚ್ಛಿನೇನೈನ ಹಿತಂ.ದತ್ತಂ ಮಮಾಧುನಾ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಚ ತಯಾ ಸತ್ಯಂ ನ ಮಂತನ್ಯಂ ಕದಾಚನ ! ೬೨ ॥ 


ಅಯಂ ವೈ ವಿಕೃತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಿಂ ಕಿಂ ಸೈನ ಬ್ರನೀತಿ ಚ | 
ಸತ್ಯಂ ನೈವ ಭನೇತ್ತದ್ವೈ ಕಥಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪ್ರಿಯೋ5ಸಿ ಮೇ 1೬೩॥ 


1 


ಇತಿ ಗತ್ವಾ ಪುನಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕುರು ತ್ವಂ ಹೃಹಿತಾಯ ವೈ । 
ಕೈಲಾಸೋದ್ಭರಣೇ ಯತ್ನಃ ಕರ್ತವ್ಯಶ್ಚಿ ತ್ವಯಾ ಪುನಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ಯದಿ ಚೈವೋದ್ಧ ಎತೆಶ್ವಾಯಂ ಕೈಲಾಸೋ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ತದೈವ ಸಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ  ॥೬೫॥ 


ಪೂರ್ವವತ್ಸಾಾಸಯಿತ್ವಾ ತ್ವಂ ಪುನರಾಗಚ್ಛ ನೈ ಸುಖಂ । 
ನಿಶ್ಚಯಂ ಪರಮಂ ಗತ್ವಾ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು ॥ ೩೬ ॥ 


೬೧-೬೬. ಎಲ್ಫೆ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು. ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು. ಶಿವನೇ ನನಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ನೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿಡೆಯಸ್ಸೆ ? ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ನಿಜವೆಂದು ಎಂದಿಗೂ 
ನಂಬಬೇಡ. ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳ ಶಿವನು ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳುವನು. ಅದು 
ನಿಜವೇ, ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು? ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದುದ 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಪುನಃ ನೀನು ಹೋಗಿ ಶಿವನ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು 
ಎತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು. ನೀನು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿದರೆ ಆಗ 
ಶಿವನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರನೆಲ್ಲವೂ ಸಫಲವಾಯಿಕೆಂದು ತಿಳಿ. ಸಂದೇಹಸಡಬೇಡ. 
ಆಮೇಲೆ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇಟ್ಟು ಸುಖವಾಗಿ ಹಿಂದುರುಗಿ ಬಾ. 
ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ 
ಮಾಡು ಎಂದನು. 
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॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ಸ ಹಿತಂ ಮೇನೇ ರಾನಣೋ ವಿಧಿನೋಹಿತಃ | 
| ಸತ್ಯ 0 ಮತ್ತಾ ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಕ್ಯ 0 ಶೆ  ಲಾಸಮಗಮತ್ತದಾ 1 ೬೭॥ 


ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಸಮುದ್ಧಾರಂ ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಯ ಗಿರೇಸ್ಸ ಚ । 
ತತಸ್ಥ ೦ ಚಿ ವ ತತ್ಸೆ ನೇ ನಿಷರ್ಯಸ್ತ 0 ಸರಸ ರಂ ॥೬೮॥ 


ಗಿರೀಶೋಳಸಿ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ೧ ಜಾತಮಿತಿ ಸೋತಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಗಿರಿಜಾ ಚ ತದಾ ಶಂಭುಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ನಿಹಸ್ಯೆ ತೆಂ IF 


॥ ಗಿರಿಬೋವಾಚ ॥ 
ಸಬ್ಛೆಷ್ಯಸ್ಯ ಫಲಂ ಜಾತಂ ಸಮ್ಯಗ್ಗಾತಂ ತು ಶಿಷ್ಯತಃ । 
ಶಾಂತಾತ್ಮನೇ ಸುನೀರಾಯೆ ದತ್ತಂ ಯದತುಲಂ ಬಲಂ ॥೭೦॥ 


" ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಗಿರಿಜಾಯಾಶ್ಚ ಸಾಕೂತೆಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಕೃತೆಫ್ಲುಂ ರಾವಣಂ ಮತ್ವಾ ಶಶಾಸ ಬಲದರ್ನಿತಂ ॥೭೧॥ 


ಹಾ ಜಾ ಉೂೋ ಯು ಬ ES ರ ಕಾರ ಕ ಅಂ ಅ 


೬೭-೬೯. ನಾರದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೆಲು ರಾವಣನು ಮುಂದೆ ಆಗಬೇಕಾದ 
ವಿಧಿಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಹಿತನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೈಲಾಸಪರ್ವೆ 
ತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿದನು. ಎತ್ತುವಾಗ ಪರ್ವತವು ಅಲುಗಾಡಿ 

ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದುದುದೆಲ್ಲಾ ಅಸ್ತವೈಸ್ತವಾಯಿತು. ಶಿವನು ಇದೇನೆಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಪಾರ್ವಶಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು. 





೭೦. ಉತ್ತೆಮೆನಾದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಫಲವೇ ಇದು. ಶಾಂತೆನ್ಕೂ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಅಸಮಾನವಾದ ಬಲನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದುದರ 
ಫಲವ ಇದು ಎಂದಳು. 


೭೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗರ್ಭಿತವಾದೆ ಮಾತನ್ನು ಮೆಹೇ 
ಶ್ವರನು ಕೇಳಿ, ರಾವಣನನ್ನು ಕ್ಷ ೈತಫ್ಪ್ಗ ನೆಂದು ತಿಳಿದೆ ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ದ ಅವನಿಗೆ 
ಶಾನವನ್ನು ಕೊಟ ನು. 
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॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ರೇ ರೇ ರಾನಣ ದುರ್ಭಕ್ತ ಮಾ ಗರ್ವಂ ನಹ ದುರ್ಮತೇ । 


ಶೀಘ್ರಂ ಚ ತನ ಹಸ್ತಾನಾಂ ದರ್ಪಫ್ನುಶ್ಚ ಭವೇದಿಹ 1೭೨॥ 
॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ತತ್ರೆ ಚ ಯಜ್ಡ್ಞಾತಂ ನಾರದಃ ಶ್ರುವನಾಂಸ್ತದಾ | 

ರಾವಣೋ ಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾಐಗಾತ್ಸೃಧಾಮ ಯಥಾಗತಂ |! ೭೩ ॥ 


ನಿಶ್ಚಯಂ ಪರಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಬಲ್‌ ಬಲಪಿನೋಹಿತಃ । 


ಜಗದ್ವಶಂ ಹಿ ಕೃತವಾನ್ರಾನಣಃ ಪರದರ್ಪಹಾ 1೭೪ ॥ 
ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತೇನ ದಿನ್ಯಾಸ್ತ್ರೇಣ ಮಹೌಜಸಾ । 
ರಾವಣಸ್ಯ ಪ್ರತಿಭಟೋ ನಾಲಂ ಕಶ್ಚಿದಭೂತ್ತದಾ 1 ೭೫ ॥ 


ಕಾಳಾ ಕಾಗ ನ ಾಕಾಪಾಪಾತಾ ವಾನ ಪಾ ಸಾವಾ ವವ ವನ ಹಾಟಾನ ದನದ ವಾನಂ ರಾರ ಜಾ ಸಂ ಭಾಭಾ ನಂ ವಾಂ ಪಾವ ಹಾ ಫಂ ನಾ ನ ಸ ಘಾನಾ ನಾನೂ ಬಾವಾ ವಾನ ನನನ ನಂ ಯಾ 


೭೨. ಮಹಾದೇವನಿಂತೆಂದನು--ಎಲೋ ದುಷ್ಟನೇ, ಈ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಬಿಡು. ಅಹಂಕಾರಪಡಬೇಡ. ಚೇಗನೆ ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳ ಬಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವವನು ಹುಟ್ಟುವನು ಎಂದನು. 


೭೩-೭೫ ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.ಕೈಲಾಸೆಸರ್ವತೆದಲ್ಲಿ ಹೀಗಾದುದನ್ನು ನಾರದನು 
ಕೇಳಿದೆನು. ರಾವಣನು 'ತನ್ನ್ನ ಬಲವನ್ನು ನಂಬಿ ಸಂತೋಷದಿಂದೆ ತನ್ನ ಮೆನೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾವಣನು ತೆನ್ನ ಬಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶತ್ರುಗಳ ಗರ್ವವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಶಿವನ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವೂ ಉಳ್ಳ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾದ ಶೂರರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
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ಇತ್ಯೇತಚ್ಚ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರಸ್ಯ ಚೆ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಾಪಂ ನೃಣಾಂ ಭವತಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ 1 ೭೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವರ್ಣ೯ನೆಂ ನಾಮಾಷ್ಟಾನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೭೬ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರನ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಈ ಮಹಿ 
ಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ಭಸ್ಮವಾಗುವವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ವರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯೆಂಬ 
ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀ॥ 


 ನನಾನಾಧಾವಾದವಾಜನಾ ಆಲು 


! ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಲಲ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ನಾಗೇಶಾಖ್ಯಂ ಪರಾತ್ಮನಃ । 
ಜ್ಯೋತೀರೂಪಂ ಯಥಾ ಜಾತಂ ಸರಮಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮುಂ 1 On 


ದಾರುಕಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕಾಚಿತ್ಪಾರ್ವತೀನರದರ್ಪಿತಾ । 
ದಾರುಕಶ್ಚ ಪತಿಸ್ತಸ್ಕಾ ಬಭೂವ ಬಲನತ್ತರಃ ॥ 


ಬಹುಭೀ ರಾಕ್ಷಸೈಸ್ತತ್ರೆ ಚಕಾರ ಕಡೆನಂ ಸತಾಂ । 
ಯಜ್ಞದ ಎಂಸಂ ಚೆ ಲೋಕಾನಾಂ ಧರ್ನುಧ ,೦ಸಂ ತದಾಕರೋತ್‌ ॥೩॥ 


pe 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನಾಗೇಶ್ವರೆನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಲಿಂಗನು ಹೇಗೆ ಉತ್ಪತ್ರಿಯಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೨-೪. ಪಾರ್ವಶೀದೇವಿಯ ವರದಿಂದೆ ಗರ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ದಾರುಕಾ 
ಎಂಬ ಓರ್ವ ರಾಕ್ಷಸಿಯಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಗಂಡನಿಗೆ ದಾರುಕನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವನೂ 
ಅತ್ಯಂತೆ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಸಜ್ಜ ನ 
ರೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡುತ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ 
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ಪಶ್ಚಿಮೇ ಸಾಗೆರೇ ತಸ್ಯ ವನಂ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಮತ್‌ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಷೋಡಶಭಿರ್ನಿಸ್ತೃತಂ ಸರ್ವತೋದಿಶಂ ॥೪॥ 
ದಾರುಕಾ ಸ್ವನಿಲಾಸಾರ್ಥಂ ಯತ್ರ ಗಚ್ಛತಿ ತದ್ವನಂ | 

ಭೂಮ್ಯಾ ಚ ತರುಭಿಸ್ತತ್ರ ಸರ್ವೋಪಕರಣೈರ್ಯುತಂ ॥೫॥ 
ದಾರುಕಾಯ್ಕೆ ದದೌ ದೇವೀ ತದ್ವನಸ್ಯಾನಲೋಕನಂ | 

ಪ್ರಯಾತಿ ತದ್ವನಂ ಸಾ ಹಿ ಪತ್ಕಾ ಸಹ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ॥೬॥ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತದಾ ಸೋಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಭಯಂ ದದೌ | 

ದಾರುಕೋ ರಾಕ್ಷಸಃ ಪತ್ತಾ ತಯಾ ದಾರುಕಯಾ ಸಹ 0೭ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಪೀಡಿತಾ ಲೋಕಾ ಔರ್ವಸ್ಯ ಶರಣಂ ಯಯುಃ । 

ನತ್ವಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿಶೇಷೇಣ ತಮೂಚುರ್ನತಮಸ್ತಕಾಃ 1೮ ॥ 
ದನು. ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನ ಸಾಗರದಸೆಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


ತ 
ಪ 
ಸಕಲವಸ್ತು ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ವನವಿರುವುದು. 


೫-೭. ದಾರುಕಾ ಎಂಬರಾಕ್ಷಸಿಯು ವಿಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವನನು 
ನಿಲಾಸಭೂಮಿಯಿಂದಲೂ, ಮರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮಸ್ತ ಉಪಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ವರರೂಪವಾಗಿ ದಾರುಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅವಳು 
ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನ ಬಂಜಿಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಹರಿಸುವಳು. 
ದಾರುಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೂ ತನ್ನ ಪತ್ಲಿಯೆಣಡನೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತರಿಗೂ 
ಭಯವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೮. ಅವನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಔರ್ವನೆಂಬ ಚುಷಿಯ 
ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವೆನತಶಿರಸ್ಥೆರಾಗಿ ಇಂತೆಂದರು. 
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! ಲೋಕಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಮಹರ್ಷೇ ಶರಣಂ ದೇಹಿ ನೋ ಚೇದ್ದು ಷೆ ಶೆ ಮಾರಿತಾಃ । 
ಸರ್ವಂ ಕರ್ತುಂ ಸಮರ್ಥೊೋ ಸಿ ತೇಜಸಾ ದೀಪ್ತಿಮಾನಸಿ Fn 


ಪೃಥ್ವ್ಯಾಂ ನ ನರ್ತತೇ ೫ಶಿತ್ನಾಂ ವಿನಾ ಶರಣಂ ಚ ನಃ। 


95 ಪ 


ಯಾನೋ ಯಸ್ಯ ಸಮಾಸೇ ತು ಸ್ಕಿತ್ಪಾ ಸುಖನಮುವಾಪ್ಲುಮಃ 1 ೧೦ 


ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ಪರ್ವೇ ಪಲಾಯಂತೇ ನಿದೂರತಃ । 
ತ್ವಯಿ ಶೈವಂ ಸದಾ ತೇಜೋ ವಿಭಾತಿ ಜ್ವಲನೋ ಯಥಾ 1 ೧೧॥ 


"| ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಲೋಕೈರೌರ್ವೋ ಹಿ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 
ಕೋಚಮಾನಃ ಶರಣ್ಯಶ್ಚ ರಕ್ಸ್ಟಾಯೈ ಹಿ ನಚೋತಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 


1 ಔರ್ವ ಉವಾಚ ॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯದಿ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಹಿಂಸ್ಕುರ್ವೈ ಪ್ರಾಣಿನಸ್ತದಾ । 
ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಣೈರ್ನಿಯುಜ್ಯೇಯೂ ರಾಕ್ಷಸಾ ಬಲನತ್ತರಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 


೯-೧೧. ಎಲ್ಫೆ, ಮಹರ್ಷಿಯ ದುಷ್ಪರಾದೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವೆವು. ನೀನು ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವ 
ನ್ಲಾದರೊ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಈಗ ಕಾಪಾಡು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವರು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ದೂರವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವರು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶಿನನ ತೇಜಸ್ಸು ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಎಂದರು. 


೧೨. ಹೀಗೆಂದು ಜನರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಟಔರ್ವನು ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತ ತೆನ್ನ ಮರೆಹೊಕ್ಳವರನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಇಂತೆಂದನು. 


೧೩-೧೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದರೆ ಬಲಿಷ್ಕ 
ರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವರು. ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರೆ 
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ಯೆದಾ ಯೆಜ್ಞಾ ನೆ ಹನ್ಮೆ €ರೆಂಸ್ತದಾ ಪಾ ್ರಾಣೈ ರ್ಷಿಯೋಜಿತಾಃ । 


ಭವಂತು ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ಸ ರ್ನೇ ಸತ್ಯ 'ಮೇತನ ಯೋಚ್ಯ ತೇ H ೧೪॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಭ್ಯಸ್ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಃ ಪುನಃ । 

ತಪಶ್ಚಕಾರ ನಿವಿಧಮಾರ್ವೋ ಲೋಕಸುಖಾವಹಃ। ॥ ೧೫ ॥ 


ದೇವನಾಸ್ತದಾ ತೇ ವಿಜ್ಞಾ ಯೆ ಶಾಪ ಸಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ಹಿ ತತ್‌ । 
ಯುದ್ಧಾ ಯ ಚ ಸಮುಡ್ಕೊ ಗಂ ಚಕ್ರು ರ್ದೇನಾರಿಭಿಸ್ಸ ಹ ॥ ೧೬ 8 


ಸರ್ವೈೈಕ್ಸೈವ ಪ್ರಯತ್ನ ಶ್ತ ನಾನಾಯುಧದಥರಾಸ್ಸುರಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರ ವಯಸ: ತ್ರ 'ಯುದ್ಧಾ ಿರ್ಥಂ ಸಮುಸಾಗತಾಃ I ೧೭ ೫ 


ತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ರಾ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತತ್ರೆ ನಿಚಾರೇ ತೆತ್ರರಾಃ ಪುನಃ । 
ಬಭೂನುಸ್ತೇತಃಖಲೂ ದುಷ್ಟಾ ಮಿಥೋ ಯೇ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ರಾಕ್ಷಸಾ ಊಚುಃ / 


$0 ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಕ್ತ ಗಂತವ್ಯಂ ಸಂಕಟಿಂ ಸಮುಪಾಗತಾಃ | 
ಯುದ್ಧ ತೇ ಮಿ ್ರಾಯತೇ ಚೈವ ಯುದ್ಧ್ಯತೇ ನ ನಿಹನ್ಯತೇ 1 ೧೯॥ 


ಮಾಮಾ ಎರದರ ದಾ ನ್‌ ಹೂಗಾರ 











ನರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ಶಾಪದಿಂದೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ 


೧೫-೧೮.  ಔರ್ವನು ಜನರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ಲೋಕಸುಖಕ್ಳಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ತಸಸ್ಸನ್ಮು ಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಈ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಶಾಪವು ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವರೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಅನೇಕ ಯುದ್ದಪ್ರಯತ್ನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ed ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯುದ ಕೈ ಬಂದರು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ದುಷ್ಟ ತ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ನಿಚಾರಮಾಡಿದರು. 


೧೯-೨೦. ರಾಕ್ಷಸರು ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು? er ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಮಾಡೆದೆಹೋದರೂ ನಮಗೆ ನಾಶವು 
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ತಥೈನ ಸ್ಥೀಯತೇ ಚೇದ್ವೈ ಭಕ್ಷ್ಯತೇ ಕಂ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ದುಃಖಂ ಹಿ ಸರ್ವಥಾ ಜಾತಂ ಕ ಏನಂ ವಿನಿವಾರಯೇತ್‌ ॥೨೦॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚೆ ॥ 
ನಿಚಾರ್ಯೇತಿ ಚ ತೇ ತತ್ರ ದಾರುಕಾದ್ಯಾಶ್ಹೆ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಉಪಾಯಂ ನ ವಿಜಾನಂತೋ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ಪದಾ ಹಿನೈ 1 ೨೧॥ 


ದಾರುಕಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ಜಾಪಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದುಃಖಂ ಸಮಾಗತಂ | 


ಭವಾನ್ಯಾಶ್ಚ ನರಂ ತಂ ಚ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸಾ ತದಾ ॥ ೨೨ ॥ 
॥ ದಾರುಕೋವಾಚ ॥ 

ಮಯಾ ಹ್ಯಾರಾಧಿತಾ ಪೂರ್ವಂ ಭವಪತ್ನಿ € ವರಂ ದದ್‌ | 

ವನಂ ಗಚ್ಛ ನಿಜೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಯೆತ್ರ ಗಂತುಂ ತ್ವಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೨೩ ॥ 


ತದ್ವರಶ್ಚ ನುಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಥಂ ದುಃಖಂ ವಿಷಹ್ಯತೇ | | 
ಜಲಂ ವನಂ ಚ ನೀತ್ವಾ ವೈ ಸುಖಂ ಸ್ಫೇಯಂತು ರಾಶ್ಷಸ್ಥೆಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಪ್ಪದು. ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ರಾಕಸರೇ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಿನ್ನ ಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಸರ್ವಥಾ ನಮಗೆ ದುಃಖವೇನೋ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಯಾರು ನಿವಾರಿ 
ಸುವರು? ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿದರು. 


೨೧-೨೨... ದಾರುಕನೇ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ತಿಳಿಯದೆ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರಲ್ಕು ದಾರುಕಾರಾಕ್ಷಸಿಯು ಅವರ 
ದುಃಖವನ್ನು ತಿಳಿದು ತನಗೆ ಭವಾನೀದೇನಿಯು ಕೊಟ್ಟಿ ವರವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


೨೩-೨೪. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಭವಾನೀದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದೆನು. ಆ 
ದೇವಿಯು ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ನಮ್ಮ ಜನಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಈ ವನ 
ವನ್ನೇ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಕಲ ವಸ್ತು ಸಮೃದ್ಧಿಯಾದ 
ಆ ವನದಲ್ಲಿ. ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದಳು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದೃಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸ್ಕಾ ಹರ್ಷಮಾಗತಾಃ | 
ಊಚುಸ್ಪರ್ನೆೇ ಮಿಥಸ್ತೇ ಹಿ ರಾಕ್ಷಸಾ ನಿರ್ಭಯಾಸ್ತದಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಧನ್ಯೇಯಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೇಯಂ ರಾಜ್ಞಾ ನೈ ಜೀನಿತಾಸ್ಪ್ವಯಂ । 
ನತ್ವಾ ತಸ್ಕೈ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ I ೨೬ ॥ 


ಯದಿ ಗಂತುಂ ಭವೇಚ್ಛಕ್ತಿರ್ಗಮ್ಯತಾಂ ೬೦ ವಿಚಾರ್ಯಕತೇ | 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಜಲೇ ದೇವಿ ಸುಖಂ ಸ್ಮಾಸ್ಕಾಮ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಲೋಕಾ ದೇವೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಾಗತಾಃ । | 
ಯುದ್ಧಾಯ ನಿವಿಧೈರ್ದುಃಖ್ಯೆಃ ನೀಡಿತಾ ರಾಕ್ಷಸೈಃ ಪುರಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ನೀಡಿತಾಶ್ಚ ತದಾ ತಸ್ಯಾ ಭವಾನ್ಯಾ ಬಲಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಸಮಗ್ರೆಂ ನಗರಂ ನೀತ್ವಾ ಜಲಸ್ಥ ಸಮನ್ವಿತಂ 1 ೨೯॥ 


8 ವಾ ಮ EN ENA ಲ್ವ ಸಲಲ ಲ ನಾಗ ಂಂಘಂ ಘಾ ಸೂ ಘಾ ಘಾ ನಾಂ ಹಾರ ಂ ಲಂ ಜುಂ ಅರಾ ಭಾ ಸಂ ಇ ಶಿಪಾಯಾ ಸಹಾ ನಾಂ ಭಾ ವಾನ ನಾ ಹ ಕು ಸಮ ಹವ ಎಡಿ ಮಸ 


೨೫-೨೭. ದಾರುಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಂತೋಷಚಿತ್ತರಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ನಮ್ಮ ರಾಣಿಯು 
ಮಹಾಪುಣ್ಯನಂತೆಯು. ಅವಳಿಂದ ನಾವು ಬದುಕಿದೆವು ಎಂದು ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ 
ಎಲ್ಕೌ ದೇವಿಯೇ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದ ರೆ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡು 
ವುದೇಕೆ? ಬೇಗನೆ ಹೊರಟು ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡೋಣ 
ಎಂದರು. 


೨೮-೩೧. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಂಜಿ ಬಗೆಬಗೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ಫೀಡಿತರಾದ ಜನರು ದೇವತೆಗಳೊಡಕೂಡಿ ರಾಕ್ಷಸೆರಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರು: 
ಆ ಜನರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ರಾಕ್ಷಸರು ಭವಾನೀದೇವಿಯ ಬಲದಿಂದ 
ನೀರು, ಭೂಮಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸೆಂಪೊರ್ಣವಾದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
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ಜಯಜಯೇತಿ ದೇನ್ಕಾಸ್ತು ಸ್ತುತಿಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ರಾಕ್ಷಸೀ | 
ತತ ಉಡ್ಲೀಯನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಪಕ್ಷೋ ಗಿರಿರಾಡ್ಯಥಾ | ೩೦॥ 


ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಸಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ನಿರ್ಭಯಾ ತದಾ | 
ಸಕಲೈಃ ಸರಿವಾಕೈಶ್ಚ PEA ಶಿನಾನುಗಾ 1 ೩0 


ತತ್ರ ಸಿಂಧೌ ಚ ತೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ನಗರೇ ಚೆ ವಿಲಾಸಿನಃ । 
ರಾಶ್ಸಸಾಶ್ಚ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪುರ್ನಿರ್ಭಯಾಶ್ಚ ನಿಜಸ್ರಿರೇ | ೩೨ ॥ 


ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ಲ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವೈ ನಾಜಗ್ಕುಕ್ನ ಕದಾಚನ । 
ಮುನೇಶ್ಶಾಸಭಯಾದೇನ ಬಭ್ರಮುಸ್ತೇ ಜಲೇ ತದಾ | ೩೩ ॥ 


ನೌಷು ಸ್ಥಿತಾಇ್ನಿನಾನ್ಸ್ಟೀತ್ವಾ ನಗರೇ ತತ್ರ ತಾಂಸ್ಕದಾ | 
ಚಿಕ್ಷಿಪುರ್ಬಂಧನಾಗಾಕೇ ಕಾಂಶ್ಚಿಜ್ಞಘುು ಸ್ತದಾ ಹಿ ತೇ 1 ೩೪ ॥ 


ಜ್ಜಘ್ನಸ್ತ 


ದಾರುಕಾರಾಕ್ಷಸಿಯು ಜಯ ಜಯವೆಂದು ದೇವಿಯ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, 
ರೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳ ಪರ್ವತೆದಂತೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹಾರಿ ಸೆಮುದ್ರಮೆಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಸಮಸ್ತ `ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಸುಖ ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. | 


೩೨-೩೪. ಆ ಸಮುದ್ರಜೊಳಗಿರುವ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಯಾವ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ. ಸುಖನನ್ನನುಭನಿಸುತ್ತ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುನಿಯ ಶಾಪದ 


ಭಯದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಭೂಮಿಯಕಡೆಗೆ ಬರದೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತ ಹಡಗಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಜನರನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕೆಲವರನ್ನು. 
ಕೊಂದು ಕೆಲವರನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟರು: 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ ) ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾಯಥಾ ಪುನಃ ಪೀಡಾಂ ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತದಾ । 
ತೆತ್ರ ಸ್ಮಿತಾ ಭವಾನ್ಯಾಶ್ಚ ವರದಾನಾಚ್ಚ ನಿರ್ಭಯಾಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ಥಲೇ ಲೋಕೇ ಭಯಂ ಚಾಸೀನ್ಸಿ ರಂತರಂ 
ತಥಾ ಭಯಂ ಜಲೇ ತೇಷಾಮಾಸೀನ್ಸಿತ್ಯಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಕದಾಚಿದ್ರಾಕ್ಷಸೀ ಸಾ ಚೆ ನಿಸ್ಕೃತಾ ನಗರಾಜ್ನಲೇ । 
ರುದ್ಧ್ವಾ ಮಾರ್ಗಂ ಸ್ಥಿತಾ ಲೋಕಪೀಡಾರ್ಥಂ ಧರಣೌಚೆಹಿ ॥ ೩೭॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ನಾವೋ ಬಹುತರಾಃ ಶುಭಾಃ । 
ಆಗತಾ ಬಹುಧಾ ತತ್ರ ಸರ್ವತೋ ಲೋಕ ಸಂವೃತಾಃ 1 ೩೮ ॥ 


ತಾ ನಾವಶ್ಚ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಷಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ದ್ರುತಂ ಗತ್ತಾ ಹಿ ತತ್ರಸ್ಥಾನ್ವೇಗಾತ್ಸಂದಧಿರೇ ಖಲಾಃ UN 


ಆಜಗ್ಮುರ್ನಗರಂ ತೇ ಚ ತಾನಾದಾಯ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಚಿಕ್ಷಿಸುರ್ಬಂಧನಾಗಾರೇ ಬದ್ಧ್ವಾ ಹಿ ನಿಗಡೈರ್ದ್ಯಢೈಃ 1 ೪o ॥ 

೩೫-೩೬. ಎಲ್ಛೆ ಖುಷಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿ. ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಭವಾನೀ 
ದೇವಿಯ ವರದಿಂದ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಹಿಂಜೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹಿಂಸೆಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಜನರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೭-೪೦. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಪಟ್ಟಣ 
ದಿಂದ ಹೊರೆಗೆ ಹೊರಟು ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜನರನ್ನು 
ಹಿಂಸೆಸಡಿಸಬೇಕೆಂದು ದಾರಿಕಟ್ಟಿ ನಿಂತಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಗೆಯ 
ಹಡಗುಗಳು ಜನರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದವು. ರಾಕ್ಷಸರು ಆ ಹಡಗುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದು 
ಅವರಿಗೆ ಸಂಕೋಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಸೆರೆಯಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿ ತಾ 


ಬದ್ಬಾಸ್ತೇ ನಿಗಡೈರ್ಲೊಕಾಸ್ಸಂಸ್ಕಿತಾ ಬಂಧನಾಲಯೇ । 
ಅತೀವ ದು:ಖಮಾಜಗ್ಮುರ್ಭರ್ಶ್ಸಿತಾಸ್ತೇ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1 ೪೧॥ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಚ ಯೋಧ*ಧೀಶಸ್ಸ ವೈಶ್ಯಸ್ಸುಪ್ರಿಯಾಭಿಧಃ । 
ಶಿನಪ್ರಿಯಶುಭಾಚಾರಶೈೈವನಶ್ವಾಸೀತ್ಸದಾತನಃ 1 ೪೨॥ 


ವಿನಾ ಚ ಶಿನಪೂಜಾಂ ವೈ ನ ತಿಷ್ಕತಿ ಕದಾಚನ | 
ಸರ್ವಥಾ ಶಿವಧರ್ಮಾ ಹಿ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ 1 ೪೩॥ 


ಯದಿ ಪೂಜಾ ನ ಜಾತಾ ಚೇನ್ನ ಭುನಕ್ತಿ ತದಾ ತು ಸಃ | 
ಅತಸ್ತತ್ರಾಸಿ ನೈಶ್ಕೋ5ಸೌ ಚಕಾರ ಶಿವಪೂಜನಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಕಾರಾಗೃಹಗತಸ್ಫೋ;ಪಿ ಬಹೂಂಶ್ಚಾಶಿಕ್ಷಯತ್ತದಾ । 
ಶಿನಮಂತ್ರಂ ಚೆ ಪೂಜಾಂ ಚ ಪಾರ್ಥಿವೀಮೃಷಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೫ || 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಚೆ ತದಾ ತತ್ರ ಶಿವಪೂಜಾಂ ಸೃಕಾಮದಾಂ | 
ಚಕ್ರಿರೇ ವಿಧಿವತ್ತತ್ರ ಯಥಾದೃಷ್ಟಂ ಯೆಥಾಶ್ರುತೆಂ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೧-೪೫. ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ಜನರು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಯಶಪಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ವಿಶೇಷ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅವೆರ ನಡುವೆ ಸುಪ್ರಿಯನೆಂಬ 
ವೈಶ್ಯರ ಯಜಮಾನನಿದ್ದನು. ಅನನು ಶಿನನೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭಸ್ಮ -ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಿವಧರ್ಮೆವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಶಿವಪೂಜೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಊಟವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ವೈಶ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನು 
ಅನೇಕರಿಗೆ ಶಿನಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗಪೂಜಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ; 


೪೬-೫೦. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಇಪ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವೆ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೇಳಿದ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 
ಕೇಚಿತ್ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ಧ್ಯಾನೇ ಬದ್ಧಾಸನಮನುತ್ತಮಂ | 
ಮಾನಸೀಂ ಶಿವಪೂಜಾಂ ಚ ಕೇಚಿಚ್ಚಕ್ರುರ್ಮುದಾನ್ಸಿತಾಃ 


ತದಾಧೀಶೇನ ತತ್ತೈನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಶಿನಸೂಜನಂ । 
ಕೃತಂ ಚ ಸಾರ್ಥಿನಸ್ಕೈನ ವಿಧಾನೇನ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 


ಅನ್ಮೇ ಚೆ ಯೇ ನ ಜಾನಂತಿ ನಿಧಾನಂ ಸ್ಮರಣಂ ಪರಂ | 
ನಮಶ್ಶಿವಾಯ ಮಂತ್ರೇಣ ಧ್ಯಾಯತಶ್ಶಂಕರಂ ಸ್ಥಿತಾಃ 


ಸುಪ್ರಿಯೋ ನಾಮ ಯಶ್ಚಾಸೀದ್ದೆ ಶೈನರ್ಯಶ್ಶಿವಪ್ರಿಯಃ | 


ಧ್ಯಾಯಂಶ್ಚ ಮನಸಾ ತತ್ರ ಚೆಕಾರ ಶಿನಸೂಜನಂ 


ಯಥೋಕ್ತರೂಸಹೀ ಶಂಭುಶ್ಚೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಸರ್ವಮಾದದೇ | 
ಸೋಸಿ ಸ್ವಯಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಗೃಹ್ಯತೇ ನ ಶಿನೇನ ವೈ 


OSE SE ದ ೫ 


1 ೪೬ ॥ 


1 ೪೮ ॥ 


1 ೪೪ ॥ 


1೫೦॥ 


।॥ ೫೧ ॥ 


ವರು ಆಸನಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮಾನಸ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ವೈಶ್ಯರ ಯಜಮಾನನು ಪಾರ್ಥಿವ 
ಲಿಂಗಪೂಜಾವಿಧಾನದಿಂದಲೇ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪೂಜಾವಿಧಾನವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಗ ಇತರರು ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಪ್ರಿಯನೆಂಬ ಆ ವೈಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನು ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರೆನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ 


ನಲ್ಲೇ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೫೧-೫೩. ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅನೆರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಅದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು 


4 ಶತು 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಬಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏನಂ ಚೆ ಕ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಕ ವೈಶ್ಯಸ್ಥ ಶಿನಪೂಜನಂ । 


3%" 
ವ್ಯತೀಯುಸ್ತತ್ರ ಸಣ್ಮಾಸಾ ನಿರ್ನಿಘಫ್ಲೇನ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಅತಃ ಪರಂ ಚ ಯೆಜ್ಞಾತಂ ಚೆರಿತಂ ಶಶಿಮೌಲಿನಃ । 
ತಚ್ಛು ಎಣುಧ್ಧಮೃಷಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಾನಧಾನೇನ ಚೇತಸಾ 1 ೫೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯ್ಯಾಂ ಕ್ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ನಾಗೇಶ್ವರಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ದಾರುಕಾವನರಾಕ್ಷಸೋ 
ಪದ್ರವನರ್ಣನಂ ನಾಮೈ ಕೋನತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


ne 


ಬ್‌ 0 EE ಮ ಈ... ಆಳ. ಹ ಉ೮೧೦ು7ಾಂ೧ಏ೧»್ರಂ್ಥ 


ತ್ತಿರಲು ಯಾವ ನಿಪ್ಲುನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆರು ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಚಂದ್ರ 
ಮೌಳಿಯಾದ ಶಿವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಏನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು, ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಬನೆಯ ಕೋಜರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 

ನಾಗೇಶ್ವರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ 
ದಾರುಕಾನನ ರಾಕ್ಷಸರ ಉಪದ್ರವವೆರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಉರಾಾಾವಪಭಿಲಾರಾ ಲಾಕ ' 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿಶಾಯಾಂ 


ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಇ ಹಶಾಾಾರಾಮುವವತಿರಾರಜಾದನಿವಳತಟಶಾನಾಪಾದಿವರಿವಾ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಕದಾಚಿತ್ಸೇನಕಸ್ತಸ್ಕ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ । 
ತದಗ್ರೇ ಸುಂದರಂ ರೂಪಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ದದರ್ಶ ಹ 1೧॥ 


ತಸ್ಮೈ ನಿನೇದಿತಂ ರಾಜ್ಞೇ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಯಥಾರ್ಥಕಂ | 

ಸರ್ವಂ ತಚ್ಚೆರಿತಂ ತೇನ ಸಕೌತುಕಮಥಾದ್ಭುತಂ 28 
ರಾಜಾಸಿ ತತ್ರ ಚಾಗತ್ಕ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಸ ದಾರುಕಃ । 
ನಿಹ್ವಲಸ್ಸಬಲಶ್ಶೀಫಘ್ರಂ ಸರ್ಯಪೃಚ್ಛಚ್ಚ ತಂ ನಿಶಂ 1೩॥ 





ಶರಾ. ಪ ಎಟ ಅ ಜಾ ಜಿಕ ಕಾಪಾ ಅಸಾ ವಾ ಲಾರಾ ೪ ಭಾ ಸಾಣಪಾಸಪಾಣಾಾನಾಾ ಟಾ ಅ NS SS SS 
( 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಸೊತಮುನಿ ಇಂತೆಂದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ದುಷ್ಪನಾದ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಸೇವಕನು ಆ ಸುಪ್ರಿಯನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನ ಮುಂಜಿ ಶಿವನ ಸುಂದರವಾದ 
ರೂಸನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಎಲ್ಲ 
ಚರಿಕ್ರೆಗಳನ್ನೂ: ಆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ರಾಕ್ಷಸೆರಾಜನಾದ ದಾರುಕನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಆ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೋ ವೈಶ್ಯ, ನೀನು 


2 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


॥ ದಾರುಕ ಉಪಾಚ ॥ 
ಕಿಂ ಧ್ಯಾಯಸಿ ಹಿ ನೈಶ್ಯ ತ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ವದ ಮಮಾಗ್ರತಃ | 
ಏವಂ ಸತಿ ನ ಮೃತ್ಯುಸ್ತೇ ಮಮ ವಾಕ್ಯಂ ಚ ನಾನ್ಯಥಾ ॥೪॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ತೇನೋಕ್ತಂಚ ನ ಜಾನಾಮಿ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕುಪಿತಸ್ಪ ವೈ । 
ರಾಕ್ಷಸಾನ್ಸೋರಯಾಮಾಸ ಹನ್ಯತಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾ ಅಯಂ ॥೫॥ 


ತದುಕ್ತಾಸ್ತೇ ತದಾ ಹಂತುಂ ನಾನಾಯುಧಧರಾ ಗತಾಃ । 
ದ್ರುತಂತಂ ನೈಶ್ಯಶಾರ್ದೂಲಂ ಶಂಕರಾಸಕ್ತಚೇತಸಂ ೬ 


ತಾನಾಗತಾಂಸ್ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ ಭಯವಿತ್ರಸ್ತಲೋಚನಃ । 
ಶಿವಂ ಸಸ್ಮಾರ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ತನ್ನಾ ಮಾನಿ ಜಗೌ ಮುಹುಃ 1d 


| ವೈಶ್ಯ ಪತಿರುವಾಚ ॥ 


ಪಾಹಿ ಶಂಕರ ದೇವೇಶ ಪಾಹಿ ಶಂಭೋ ಶಿವೇತಿ ಚ । 
ದುಷ್ಬಾದಸ್ಮಾತ್ರ್ರಿಲೋಕೇಶ ಖಲಹನ್ಭಕ್ತನತ್ಸಲ 1೮॥ 





ಏನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಜನನ್ನು ಹೇಳು. ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದರೆ ನಿನಗೆ ಮರಣಭೆಯನಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗದು ಎಂದನು. 


೫-೭. ಆ ವೈಶ್ಯನು ನಾನು ಕಾಣೆನೆಂದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದಾರು 
ಕನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಎಲ್ಫೆ, ರಾಕ್ಷಸರೇ | ' ಈ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ, ಎಂದು ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶಿವನನ್ನೇ ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ವೈಶ್ಯ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋದರು. ಆಗ ಬಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿ ವೈಶ್ಯನು ಭಯ. 
ದಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಅವನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದನು. 


ರ್ಲೂ, ವೈಶ್ಯಪತಿಯು ಹೇಳಿದನು.--ದೇವಕತಿಗಳಿಗೆ ಒದೆಯನಾದೆ ಓ ಶಂಕ 
ರನ ರಕ್ಷಿಸು. ಶಂಭುವೇ, ಶಿವನೇ. ರಕ್ಷಿಸು. ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು 


296 


ಅಧ್ಯಾ ಯ ೩&೦ 1 ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಸ್ವಂ ಚ ಭನಾನದ್ಯ ಮಮ ದೇವ ತ್ವಮೇವ ಹಿ । 


ತ ಕೈದಧೀನಸ್ತ ಎದೀಯೋ3ಹಂ ತ್ವತ್ಸ್ಪಾಣಸ್ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಭೋ ॥೯॥ 
1 ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಆತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಶ್ಶ ಂಭುರ್ನಿವರಾನ್ಸ ರ್ಗತಸ್ವದಾ | | 

ಭವನೇನೋತ್ತಮೇನಾಥ ಚತುದ್ದಾ ೯ರೆಯುತೇನ ಚ ॥೧೦॥ 


ಮಧ್ಯೇ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ಶಿನರೂಪಂ ತದದ್ಭುತಂ । 
ಪರಿವಾರಸನಾಯುಕ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಾಪೂಜಯತ್ಸ ವೈ ॥ ೧೧॥ 


ಪೂಜಿತಶ್ಚ ತದಾ ಶಂಭುಃ ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನೊ € ಹೆ ೈ ಭವತ್ನ್ವ ಯಂ । 
ಅಸ್ತ್ರಂ ಸಾಶುಪತಂ ನಾಮ ದತ್ವಾ ರಾಶ್ಷಸಪುಂಗವಾನ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಜಫಾನ ಸೋಸಕರಣಾಂಸ್ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸಗಣಾನ್ಸು ತಂ | 
ಅರಕ್ಷಚ್ಹ್ಚ ಸ್ವಭಕ್ತಂ ನೈ ದುಷ್ಪಹಾ ಸ ಹಿ ಶಂಕರಃ 1 ೧೩ ॥ 


ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳನನೂ ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಟೂ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ನೀನ್ನು, 
ಈ ದುಷ್ಪನ ದೆಸೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಎಲೈ, ದೇವನೇ! ನೀನೇ ನನಗೆ 
ಸರ್ರಸ್ವಸ್ವರೊಪನು. ನಾನು ನಿನ್ನಧೀನನಾಗಿ ನಿನ್ನನನಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವೆನು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೧೦-೧೩, ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಶಿವನು ಒಂದು ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರೆಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ನಾಲ್ಫು ಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳ ಉತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ಮನೆಯೂ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದರ ನಡುವೆ ಸ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಸನಾಗಿ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ವೈಶ್ಯನು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಪೂಜೆಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ತಾನೇ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ ಮನ್ನು ತೊಟ್ಟು ರಾಕ್ಷಸೆರೆ ಯುಂ 
ದಾರುಕನನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು. 
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ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾಂಶ್ಚ ತೆದಾ ಹತ್ವಾ ವರಂ ಸ್ರಾದಾದ್ವನಸ್ಯ ಚ | 


ಅತ್ಯದ್ಭುತಕರಶ್ಶಂಭುಸ್ಸೈಲೀಲಾತ್ತಸುವಿಗ್ರಹಃ ॥ ೧೪ ॥ 

ಅಸ್ಮಿನ್ಸನೇ ಸದಾ ವರ್ಣಾಧರ್ಮಾ ವೈ ಸಂಭವಂತು ಚ | | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಶಾಂ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಹಿ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 

ಭವನ್ತತ್ರೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಾಮಸಾ ನ ಕದಾಚನ । 

ಶಿವಧರ್ಮಪ್ರವಕ್ತಾರಶ್ಶಿವಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕಾಃ ॥ ೧೬॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಮುಯೇ ಸಾ ವೈ ರಾಕ್ಷಸೀ ದಾರುಕಾಹ್ನೆಯಾ । 

ದೇವ್ಯಾಃ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕಾರಾಸೌ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ದೀನಮಾನಸಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಪ್ರಸನಾ ಚ ತದಾ ದೇವೀ ಕಿಂಕರೋಮಾತ್ಯುವಾಚ ಹಿ | 
ಸಾಪ್ಯುವಾಚ ಪುನಸ್ತತ್ರ ನಂಶೋ ಮೇ ರಕ್ಷ್ಯತಾಂ ತ್ವಯಾ 1 ೧೮॥ 


ರಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ವಂಶಂ ಸತ್ಯಂ ಚೆ. ಕಥ್ಯತೇ ಮಯಾ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಶಿನೇನೈನ ನಿಗ್ರಹಂ ಸಾ ಚಕಾರ ಹ orn 


೧೪-೧೬. ಆ ಶಂಕರನು ತೆನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಆ ಶಿವನು ರಾಕ್ಷಸರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದು ಆ ವನಕ್ಕೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಷತ್ರ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಧರ್ಮೆಗಳೂ ನಾಶವಾಗದೆ ಇರು 
ವುವು. ಇಲ್ಲಿ ತಾಮೆಸಗುಣವುಳ್ಳ ಜನರು ಎಂದಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿವಧರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸುವವರೇ ಇರುವರು. ಹೀಗೆಂದು ದಾರುಕನನಕ್ಕೆ 
ಶಿವನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೭-೨೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಾರುಕಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಹೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಸ್ತೋತ್ರೆನನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು. ಕೇಳಿದಳು. ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು. ನನ್ನ ನಂಥ 
ವನ್ನು ನೀನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು ಎಂದಳು. ಪಾರ್ವತಿಯು--ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ ] ಶಿವೆಫುರಾಣಂ 


ಶಿವೋತ$ಪಿ ಕುಪಿತಾಂ ದೇನೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವರವಶಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇತಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಯಥೇಚ್ಛ ಸಿ ತಥಾ ಕುರು ॥ ೨೦ ॥ 


! ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ವಸ್ಕ ಸ್ವಪತೇಶೃಂಕರಸ್ಯ ವೈ! 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ನಿಹಸ್ಕಾಶು ಪಾರ್ವತೀ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ . ॥ ೨೧॥ 


ಪಾರ್ವತ್ಕು ವಾಚ | 
ಭವದೀಯಂ ವಚಸ್ತಥ್ಯಂ ಯುಗಾಂತೇ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ತಾವಚ್ಚ ತಾಮಸೀ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಭವವತ್ತಿತಿ ಮತಂ ಮಮ । ೨೨ ॥. 


ಅನ್ಯಥಾ ಪ್ರಲಯಸ್ಸಾದ್ರೈ ಸತ್ಯಂ ಮೇ ವ್ಯಾಹೃತಂ ಶಿನ । 


ಪ್ರಮಾಣೀಕ್ರಿಯತಾಂ ನಾಥ ತ್ವದೀಯಾಸ್ಮಿ ತ್ವದಾಶ್ರಯಾ ॥ ೨೩ ॥ 
| € 


ಇಯಂ ಚೆ ದಾರುಕಾ ದೇನೀ ರಾಕ್ಷಸೀ ಶಕ್ತಿಕಾ ಮನು | 
ಬಲಿಷ್ಮಾ ರಾಕ್ಷಸೀನಾಂ ಚ ರಶ್ಷೋರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸ್ತು ಚೆ I ೨೪ 


ಹಾ 


ಕಾಪಾಡುವೆನು. ಇದು ಸತ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ವನದಲ್ಲಿ ತಾಮಸಗುಣವುಳ್ಳ ವರು 
ಇರಬಾರದು ಎಂದು ಶಿವನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ದೇವಿಯು 'ಜಗಳವಾಡಿದಳು. ಶಿವನು 
ದೇವಿಯು ಕೋಸಗೊಂಡುದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳು ಕೊಟ್ಟ ವರವು ನೆರವೇರು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಇಸ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದನು. 


೨೨-೨೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು ಎಲ್ಫೆ, ಶಿವನೇ! ಈ ವನಕ್ಕೆ ವರೆ 
ವನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿರುವೆಯಸ್ಟೆ. ಆ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಮತ್ತೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಲಿ. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ತಾಮಸಸೃಷ್ಟಿಯು ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಿ ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಮತವು. 
ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಳಯವೇ ಉಂಟಾದೀತು. ನಾನು ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನವಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವೆನು.. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಸತ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ದಾರುಕಾರಾಕ್ಷಸಿಯು ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ರಾಶ್ಷಸೀಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪಳು. ಅತ್ಯಂತೆ, ಬಲವುಳ್ಳವಳು. ಇವಳೇ ರಾಕ್ಷಸರ ರಾಜ್ಯ 
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ಇಮಾ ರಾಕ್ಷಸಪತ್ತ್ಯಸ್ತು ಪ್ರಸನಿಷ್ಯಂತಿ ಪುತ್ರಕಾನ್‌ । 
ತೇ ಸರ್ವೆ ಮಿಲಿತಾಶ್ಚೈನ ವನೇ ವಾಸಾಯ ಮೇ ಮತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ' 


ಇತ್ಯೇವಂ ವಚೆನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಸ್ಸ್ವಸ್ತ್ರಿಯಾಃ ಪ್ರಭುಃ | 


ಪ್ರಸನ್ನಮಾನಸೋ ಭೂತ್ವಾ ಶಂಕರೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೨೬ ॥ 
॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಬ್ರನೀಷಿ ತ್ವಂ ನೈ ಚೇಚ್ಛೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ಪ್ರಿಯೇ । 

ಸ್ಥಾಸ್ಕಾಮ್ಯಸ್ಮಿನನೇ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಬಕ್ತಾನಾಂ ಪಾಲನಾಯ ಚ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅತ್ರ ಮೇ ವರ್ಣಧರ್ಮಸ್ಕೋ ದರ್ಶನಂ ಪ್ರೀತಿಸಂಯುತಂ । 
ಕರಿಸ್ಕತಿ ಚೆ ಯೋ ನೈ ಸ ಚಕ್ರನರ್ಶಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೨೮ ॥ 


8 


ಅನ್ಯಥಾ ಕಲಿಪರ್ಯಾಯೇ ಸತ್ಯಸ್ಕಾದೌ ನೃಪೇಶ್ವರಃ | 
ಮಹಾಸೇನಯುತೋ ಯೋ ವೈ ನೀರಸೇನೇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ 1 ೨೯೪ ॥ 


SS ಸ ವಾರಾ 





ರಾಬರಿ ಹಾ. 


ವನ್ನು ಆಳಲಿ. ಈ ರಾಕ್ಷಸಸತ್ಲಿಯರು ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳುಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವೆರು' 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಿ. ಇದೇ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಂದಳು. 





೨೬. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಿವನು ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದೆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೨೭-೩೦. ಎಲೌ ಶ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೇ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದ 
ಕ್ಸಾಗಿ ನೆಲಸುವೆನು. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸುವೆ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಅವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾಗುವನು. ಈ ಕಲಿಯುಗವು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಕೃತಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
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ಸಮೇ ಭಕ್ತೇತಿ ನಿಕ್ರಾಂತೋ ದರ್ಶನಂ ಮೇ ಕರಿಷ್ಕತಿ | 


ದರ್ಶನಂಮೇಸ ಕೃತ್ಸೈವ ಚಕ್ರನರ್ತೀ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ॥೩೦॥ 
! ಸೂತ ಉನಾಚೆ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ದಂಸತೀತೌಚ ಕೃತ್ವಾ ಹಾಸ್ಯಂ ಪರಸ್ಪರಂ | 

ಸ್ಥಿತೌ ತತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಲಾನ್ಮಹೋತೀಕಾರಕ್‌ ದ್ವಿಜಾಃ ೩೧ ॥ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪೋ ಹಿ ನಾಮ್ನಾ ನಾಗೇಶ್ವರಶ್ಶಿವಃ | 


ನಾಗೇಶ್ವರೀ ಶಿನಾ ದೇನೀ ಬಭೂವ ಚ ಸತಾಂ ಪ್ರಿಯಾ ॥ ೩೨ ॥ 
॥1 ಯಷಯ ಊಚುಃ॥ 

ವೀರಸೇನಃ ಕಥಂ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಕತೇ ದಾರುಕಾವನೇ | 

ಕಥಮರ್ಚಿಷ್ಯತಿ ಶಿವಂ ತೃಂ ತದ್ವದ ಮಹಾಮತೇ ( ೩೩ 1 


ಹಾಸಲಾ 


ಭಕ್ತನೂ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ ನೀರಸೇನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನು ನಿಶೇಷಸೇನೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾಗುವನು ಎಂದನು. 


೩೧-೩೨. ಹೀಗೆ ಆ ಶಿವದಂಪತಿಗಳು ಸೆರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹಾಸ್ಕಕರವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಆ ದಾರುಕಾವನದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದರು. ಶಿವನು ನಾಗೇಶ್ವರೆನೆಂಬ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗರೂಸವಾಗಿಯೂ, ಪಾರ್ವತಿಯು ನಾಗೇಶ್ವರೀ ಎಂಬ ದೇವೀಪ್ರತಿಮಾ 
ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವವರಾಗಿದ್ದರು. 

೩೩. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳಿದರು--ಎಲ್ಫೈ ಸೂತನೇ, ವೀರಸೇನನು ದಾರುಕಾ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗುವನು? ಶಿವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸುವನು? ಅದನ್ನು ನೀನು 
ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರು. 
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1 ಸೂತೆ ಉನಾಚೆ ॥ 


ನಿಸಧೇ ಸುಂದರೇ ದೇಶೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಕುಲೇ ಚ ಸಃ | 
ಮಹಾಸೇನಸುತೋ ನೀರಸೇನಶ್ಚನ ಶಿವಪ್ರಿಯಃ | ೩೪ ॥ 


ಪಾರ್ಥಿವೇಶಾರ್ಚನಂ ಸತ್ತಾ ತಪಃ ಪರಮದುಷ್ಟರಂ । 
ಚಕಾರ ಬುದ ನೈ ವರ್ಷಾಣಾಂ ದ್ವಾದಶಾವಧಿಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ತತಃ ಪ ಸ್ರಸನ್ನೊ € ದೇನೇಶಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಹ ಶಂಕರಃ । 
ಕಾಸ್ಕ ಸ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ರಸ್ರುಧಾತುವಿಲೇಸನಾಂ 1 ೩೬ ॥ 


ನಿಧಾಯ ಯೋಗಮಾಯಾಂ ಚೆ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವೀರಸೇನಕ । 
ಶಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪ್ರನಿಶ್ಶೈತಂ ನೃಭಿಸ್ಸಹ ವ್ರಜಾಧುನಾ | ೩೭ ॥ 


ತತಸ್ತಂ ತತ್ರ ಗತಾ ಚ ನಿನರೇ ಚ ಕೃತೇ ಮಯಾ । 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚ ತದಾ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನಾಗೇಶ್ವರಸ್ಯ ಚ 1 ೩೮ ॥ 


ತತಃ ಸಾಶುಪತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹತ್ವಾ ಚ ರಾಕ್ಷಸೀಮುಖಾನ್‌ । 
ಮಯಿ ದೃಷ್ಟೇ ತದಾ ಕಿಂಚಿನ್ನ್ಯೂನಂ ತೇನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೯॥ 


ಕಾರಾ ಅಪಾ ನಾನಾನಾ ನಾನಾ ಘಾ ಮಾ ಕಾನಾ ನು. ಭಾಸ ಸಂ ಭಾ ಸಾರಕ ನಂ ಪಚಾ ಪಾಶಾ ಖಾ ಸಾಜಾ ಸಘಾಖಾಘಾಕಾೂಗೂೌೂ ಘಾ ೨“ಶಪಾರಾಣಾಗೂಾಘ)ಾ /ಗಕಓ ಕಾಗ/:; ಕ ಕಣಾ 


೩೪-೪೦. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು---ಸುಂದರವಾದ ನಿಷಧದೇಶದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ' ಮಹಾಸೇನನಿಗೆ ನೀರಸೇನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನು ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ವೆರಿಗೆ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಆಮೇಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಿವನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬಂದು ಆ ವೀರಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈೆ ನೀರಸೇನನೇ ! ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಬಾನಿಗೆ ತವರವನ್ನು ಬಳಿದು ಕೊಡುವೆನು. 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರಜನರೊಂದಿಗೆ ಈಗಲೇ ದಾರುಕಾ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಒಂದು -ಬಿಲ (ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ) ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ನಾಗೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ಆಮೇಲೆ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ ಸ್ತವು 
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ಪಾರ್ವತ್ಯಾಶ್ಚ ಬಲಂ ಚೈನ ಸಂಪೂರ್ಣ ವೈ ಭನಿಷ್ಯತಿ | 
ಅನ್ಯೇ ಚ ನ್ಹೇಚ್ಛರೂಪಾ ಯೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ವನೇ ಶುಭಾಃ ॥೪೦॥ 


! ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
4 ಶಂಕರಸ್ತತ್ರ ನೀರಸೇನಂ ಹಿ ದುಃಖಹಾ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 
ಸಾಂ ಚ ಮಹತೀಂ;ತತ್ತೈನಾಂತರ್ದಧೇ ಪ್ರಭುಃ 1 ೪೧॥ 


ಇ? 
ಕೃತ್ವಾ ಕೃ 
ಇತಿ ದತ್ತನರಸ್ಫೋತಸಿ ಶಿನೇನ ಪರಮಾತ್ಮನಾ | 
ಶಕ್ತಸ್ಸರ್ವಂ ತದಾ ಕರ್ತುಂ ಸಂಬಭೂವ ನ ಸಂಶಯಃ ೪೨ ॥ 


ಏನಂ ನಾಗೇಶ್ವರೋ ದೇನ ಉತ್ಪನ್ನೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಪತಿಃ । 
ಲಿಂಗರೂಪಸ್ರ್ರಿಲೋಕಸ್ಯ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಸ್ಸದಾ ಗ ೪೩॥ 





EE ಆಟ... A NE ಆರ್‌... 


ತಮಸಿ 


ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡು. ನನ್ನ 
ದರ್ಶನವಾದ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ನ್ಯೂನತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾರ್ವತಿಯ 
ವರವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. ಆ ಶುಭಕರವಾದ ನನದಲ್ಲಿರುವ ಮ್ಲೇಚ್ಛರೂ ಇತರೆ 
ಜನರೂ ಸಜ್ಜನರಾಗುವರು ಎಂದೆನು. 


೪೧-೪೨. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ದುಃಖನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಶಿವನು 
ವೀರಸೇನನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನು ಕೊಟ್ಟ ವರದಿಂದ ಆ ವೀರಸೇನನು ಅವನು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾದನು. 


೪೩. ಹೀಗೆ ನಾಗೇಶ್ವರನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ಆ 
ಲಿಂಗವು ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟುರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುದಾಗಿರು 
ವುದು. 
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ಏತದ್ಯಚ್ಛು ಎಳುಯಾನ್ನಿ ತ್ಯಂ ನಾಗೇಶೋದ್ಭವಮಾದರಾತ್‌ I 
ಸರ್ವಾನ್ವಾಮಾನಿಯಾದ್ಧೀಮಾನ್ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಾತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಹಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ನಾಗೇಶ್ವರಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗೋದ್ಭನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
| ಶ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಲ, ಈ ನಾಗೇಶ್ವರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದ ಉತ್ಪೈತ್ತಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೇಳುವ ವಿನೇಕಿಯಾದ ಪುರುಷನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಬರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಗೇಶ್ವರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


|! ಶ್ರೀಃ || 





॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಳೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಏಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಲಾಕ್‌ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಅತಃ ಪರಂ ಸ್ರನಕ್ಸ್ವಾಮಿ ಲಿಂಗಂ ರಾಮೇಶ್ವರಾಭಿಧಂ । 
ಉತ್ಪನ್ನ ಂ ಚ ಯಥಾ ಪೂರ್ನನಮೃಷಯಶ್ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ oN 


ಪುರಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಸೃಥಿನ್ಯಾಂ ಜಾವತತಾರ ಸತಾಂ ಪ್ರಿಯಃ 1೨॥ 


ತತ್ರ ಸೀತಾ ಹೃತಾ ನಿಸ್ರಾ ರಾನಣೇನೋರುಮೂಯಿನಾ | 
ಪ್ರಾಪಿತಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ಸಾ ಹಿ ಲಂಕಾಯಾಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ an 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೫ ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಳೆ ಖುಸಿಗಳೇ! ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ 
ರಾಮೇಶ್ವರನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಹಿಂದೆ ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾಮನಾಗಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದನಸ್ಸೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದ ರಾವಣನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
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ಅನ್ಲೇಷಣಪರಸ್ತೃಸ್ಯಾಃ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಖ್ಯಾಂ ಪುರೀಮಗಾತ್‌ । 
ಸುಗ್ರೀವಹಿತಕೃದ್ಧೂತ್ತಾ ವಾಲಿನಂ ಸಂಜಘಾನ ಹ 1೪॥ 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಕಿಯತ್ವಾಲಂ ತದನ್ಹೇಷಣತತ್ಪರಃ | 
ಸುಗ್ರೀವಾದ್ಯೈರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ವಿಚಾರಂ ಕೃತವಾನ್ಸ ನೈ ! ೫ ॥ 


ಕಪೀನ್ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಚತುರ್ದಿಕ್ಷು ನೃಸಾತ್ಮಜಃ । 
ಹನುಮತ್ತ್ರಮುಖಾನ್ರಾಮಸ್ತದನ್ನೇಷಣಹೇತವನೇ 1೬॥ 


ಅಥ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ಗತಾಂ ಲಂಕಾಂ ಸೀತಾಂ ಕಪಿವರಾನನಾತ್‌ । 
ಸೀತಾಚೂಡಾನುಣಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುಮುದೇ ಸೋತತಿ ರಾಘವಃ Ha 


ಸಕಪೀಶಸ್ತದಾ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಯುತೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಸುಗ್ರೀವಪ್ರಮುಖೈಃ ಪುಣ್ಯೈರ್ನ್ವಾನರೈರ್ಬಲವತ್ತರೈಃ ಆಗ 


ಪದ್ಮೈರಸ್ಟಾದೆಶಾಖ್ಯೈ ಶ್ವ ಯೆಯೌ ತೀರಂ ಸಯೋನಿಧೇಃ । 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಸಾಗರೇ ಯೋ ವೈ ದೃಶ್ಯತೇ ಲವಣಾಕರಃ | WF 





pS 





ರುವ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ರಾಮನು ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಕಿಷ್ಪಿಂಢಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿದ್ದು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಾಸಕ್ಕ 
ನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ 
ಕೂಡಿ ನಿಚಾರೆಮಾಡಿದೆನು. 


೬-೭. ರಾಜಸುತ್ರನಾದ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹನು 
ಮಂತನೇ ಮುಂತಾದ ಕಪಿಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಬುಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕಹಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೀತೆಯು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವುಡನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸೀತೆಯ ಚೂಡಾಮಣಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನು. 


೮-೧೦. ಆಗ ರಾಮೆನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ, ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನೊಡಕೆಯೂ, ಪ್ರಣ್ಯವಂತರಾದ ಹದಿನೆಂಟು ಸದ್ಮಸಂಖ್ಯೆಯ ವಾನರರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
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ತತ್ರಾಗತ್ಯ ಸ್ಮಯಂ ರಾನೋ ವೇಲಾಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಹಿ ಸಃ | 
ವಾನರೈ ಸ್ಪೇವ್ಯ ಮಾನಸ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಶಿವಪ್ರಿಯಃ H ೧೦ u 


ಹಾ ಜಾನಕೀ ಕುತೋ ಯಾತಾ ಕದಾ ಚೇಯೆಂ ಮಿಲಿಷ್ಯತಿ 
ಅಗಾಧಸ್ಸಾಗರಶ್ಲೈ ನಾತಾರ್ಯಾ ಸೇನಾ ಚೆ ನಾನರೀ 1 ೧೧॥ 


ರಾಕ್ಷಸೋ ಗಿರಿಧರ್ತಾ ಚ ನುಹಾಬಲಹರಾಕ್ರಮಃ । 
ಲಂಕಾಖ್ಯಂ ದುರ್ಗಮಗನುದಿಂದ್ರಜಿತ್ತನಯೋತಸ್ಯ ವೈ ॥ ೧೨ ॥ 


ಇತ್ಯೇನಂ ಸ ನಿಚಾರ್ಯೆವ ತಟೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ । 
ಆಶ್ವಾಸಿತೋ ನನೌಕೋಭಿರಂಗದಾದಿಪುರಸ್ಸರೈಃ I ೧೩ ೧ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ರಾಘವಕೈೈವಸತ್ತಮಃ । | 
ಉವಾಚೆ ಭ್ರಾತರಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಜಲಾರ್ಥೀ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಾಭಿದೆಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ರಾಮನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ 
ಲವಣಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮತ್ತು ವಾನರರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. 


೧೧-೧೩. ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಸೀತಾನಿರಹದಿಂದೆ ದುಃಖಸಡುತ್ತಾ ಹಾ! 
ಜಾನಕೆಯೇ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ? ಯಾವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರುವೆ! ಈ ಸಾಗರನೋ 
' ವಿಸ್ತಾರವಾದುದು. ವಾನರ ಸೇನೆಯು ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟುವುದು? ರಾಕ್ಷಸನಾದ 
ರಾವಣನು ಕೈಲಾಸಸರ್ವತವನ್ನೈಕ್ತಿದವನು. ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು. 
ಲಂಕೆಯು ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಳಾಗದ ಮೆಹಾದುರ್ಗವಾಗಿರುವುದು. 
ಅನನ ಮಗನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಮಹಾವೀರನು. ಹೀಗೆಂದು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅಂಗದನೇ ಮುಂತಾದ 
ಕಕಿನಾಯಕಸರು ಹೇಳುವ ಸಮಾಢಾನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೪-೧೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ನೀರು 


ಬೇಕಾಗಲು ಅದನ್ನು ತರುವಂತೆ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ 
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॥ ರಾಮ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಭ್ರಾತರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನೀರೇಶಾಹಂ ಜಲಾರ್ಥೀ ಪಿಪಾಸಿತಃ । 
ತದಾನಯ ದ್ರುತಂ ಪಾಥೋ ವಾನರೈಃ ಕೈಶ್ಚಿದೇವ ಹಿ 1 ೧೫ ॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ತೆಚು ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾನರಾಸ್ತತ್ರ ಹ ಧಾವಂತ ದಿಶೋ ದಶ । 
ನೀತ್ವಾ ಜಲಂ ಚ ತೇ ಸ್ರೋಚು ಪ್ರ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೬ 1 


ಃ ವಾನರಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಜಲಂ ಚ ಗೃಹ್ಯತಾಂ ಸ್ವಾಮಿನ್ನಾನೀತಂ ತತ್ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ | 
ಮಹೋತ್ತಮಂ ಚೆ ಸುಸ್ವಾದು ಶೀತಲಂ ಪ್ರಾಣತರ್ಪಣಂ 1 ೧೭ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಸುಪ್ರಸನ್ನತರೋ ಭೂತ್ವಾ ಕೃಪಾದೃಸ್ಟಾ ನಿಲೋಕ್ಕ ತಾನ್‌ | 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ರಾಮುಚಂಡ್ರೋ$ಸೌ ಸ್ವಯಂ ಜಗ್ರಾಹ ತಜ್ಜಲಂ 1 ೧೮ ॥ 


ಸ ಶೈವಸ್ತಜ್ಞಲಂ ನೀತ್ವಾ ಪಾತುಮಾರಬ್ಯವಾನ್ಯದಾ | 
ತದಾ ಚ ಸ್ಮರಣಂ ಜಾತೆಮಿತ್ಸಮಸ್ಯ ಶಿನೇಚ್ಛೆಯಾ I ೯ 


ಶೂರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ! ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ವಾನರರಿಂದ ಬೇಗ 
ನೀರನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಡು ಎಂದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾನರರು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿ ಬೇಗನೆ ನೀರನ್ನು ತಂಡುಕೊಟ್ಟು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರು. 


೧೭. ಎಲೈ, ಸ್ವಾನಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ನೀರನ್ನು ತೆಂದಿರುವೆವು 
ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು ಈ ನೀರು ಅತ್ಯುತ್ತೆ ಸಕು. ತಣ್ಣಗೆ ಸಿಹಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಹಿತಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಎಂದರು. 


೧೮-೨೧. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ದಯಾದೈಸ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಆ ವಾನರರನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೇ ಆ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಶಿವ 
ಭಕ್ತನಾದ ಆ ರಾಮನು ಆ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದಾಗ ಶಿನೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂನಿಕು. ನಾನು 
ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನ ದರ್ಶನವನ್ನು "ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಶಿವನು ನನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು' 
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ನ ಕೃತಂ ದೆರ್ಶನೆಂ ಶಂಭೋರ್ಗ್ಗಹ್ಕ ತೇ ಚ ಜಲಂ ಕಥಂ । 


ಸ್ಪಸ್ವಾಮಿನಃ ಪರೇಶಸ್ಯ ಸರ್ವಾನಂದಪ್ರದಸ್ಯ ವೈ ॥೨೦॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಜಲಂ ಪೀತಂ ತದಾ ರಘುವರೇಣ ಚ | 

ಪಶ್ಚಾಚ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವೀಂ ಪೂಜಾಂ ಚಕಾರ ರಘುನಂದನಃ ॥ ೨೧ 
ಆನಾಹನಾದಿಕಂ ಚೈವ ಹ್ಯುಪಚಾರಾನ್ಸ್ರಕಲ್ಪ್ಯನೈ । 

ನಿಧಿನತ್ಸೋಡಶ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ದೇವಮಾನರ್ಚ ಶಂಕರಂ ॥ ೨೨॥ 
ಪ್ರಣಿಸಾತೈಸ್ತನೈರ್ದಿನ್ಯೈಶ್ಶಿವಂ ಸಂಶೋಷ್ಯ ಯತ್ನತಃ | 

ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ರಾಮಶ್ಶಂಕರಂ ಮುದಾ ॥ ೨೩ ॥ 

॥ ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ್ವಾಮಿನ್ಫಂಭೋ ಮಹಾದೇವ ಸರ್ವದಾ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ । 
ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಪನ್ನಂ ತ್ವದ್ಧಕ್ತಂ ದೀನಮಾನಸಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಏತಜ್ಜ ಲಮಗಾಧಂ ಚ ವಾರಿಧೇರ್ಭವತಾರಣ | 
ರಾನಣಾಖ್ಯೋ ಮಹಾನೀರೋ ರಾಕ್ಷಸೋ ಬಲವತ್ತರಃ ॥ ೨೫ ॥ 


EN A. SEs UE SE ದು  ಫಕ್ರಾತರುುೂುುಾ.. 


ಸಕಲರಿಗೂ ಆನಂದನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಇಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡದೆ ನೀರನ್ನು ಹೇಗೆ ಕುಡಿಯಲಿ? ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮನು ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಅನನು ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೨೨-೨೩. ಆವಾಹನಾನಿ ಸೋಡಶಕೋಪಚಾರೆಗಳಿ:ದ ವಿಧಿಗನುಸಾರೆವಾಗಿ 
ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮಸ್ಳಾರ, ದಿವ್ಯವಾದ ಸ್ತೋತ್ರ, ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆಲೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಲೂ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೨೪-೨೯. ಎಲೈ, ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನೇ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಸ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿದ ದೀನ 


ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ಓ ಶಿವನೇ! 
ಈ ಲನಣಸಮುದ್ರವು ವಿಸ್ತಾನವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ರಾವಣನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು 


309 


ಶಿವಪುರಾಣಂ | ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವಾನರಾಣಾಂ ಬಲಂ ಹ್ಯೇತಚ್ಛೆಂಚಲಂ ಯುದ್ಧಸಾಧನಂ | 
ಮಮ ಕಾರ್ಯಂ ಕಥಂ ಸಿದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸ್ರಿಯಾಪ್ತಯೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಹೇನ ತ್ರಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಮಮ ಸುವ್ರತ । 
ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ತೇ ವಿನಾ ನಾಥ ಮಮ ಕಾರ್ಯಂ ಹಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೨೭॥ 


ತ್ವದೀಯೋ ರಾವಣೋ$€ಪೀಹ ದುರ್ಜಯಸ್ಸರ್ವಥಾಖಿಲೈಃ: | 


ತ್ವದ್ಹತ್ತನರದೃಪ್ತಶ್ಚ ಮಹಾನೀರಸ್ರ್ರಿಲೋಕಜಿತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 

ಅಸ್ಕಹಂ ತನ ದಾಸೋತಸ್ಮಿ ತ್ವದಧೀನಶ್ಚ ಸರ್ವಥಾ । 

ನಿಚಾರ್ಯೇತಿ ತೃಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಪಕ್ಷಸಾತಸ್ಸದಾಶಿನ ॥ ೨೯॥ 
| ॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ಸ ಚ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ನಮಸೃತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ತದಾ ಜಯಜಯೇತ್ಯುಚ್ಚೈರುದ್ಳೋಷಪೈಶೃಂಕರೇತಿ ಚ sll ೩೦ ॥l 


ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಶಿವಂ ತತ್ರ ಮಂತ್ರಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಃ । 
ಪುನಃ ಪೂಜಾಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಾಮ್ಯಗ್ರೇ ಸ ನನರ್ತ ಹ 1 ೩೧॥ 


ಮಹಾಶೂರನು. ಅತ್ಯಂತೆ ಬಲಿಷ್ಠನು. ನಾವು ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ 
ಈ ಕಸಿಸೇನೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಚಂಚಲವಾದುದು. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು? ನೀನು ಭಕ್ತರು ಮಾಡುವ 
ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವೆ. ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು- 
ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯ 
ನಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಾವಣನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನು. ಅವನನ್ನು 
ಯಾರೂ ಜಯಿಸೆಲಾರರು. ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ವರದಿಂದ ಗರ್ವವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮೂರು 
ಲರೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವನು. ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಸೇವಕನು. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನನಾಗಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ, ಸದಾಶಿನನೇ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೀನ್ನು 
ಯಾರಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


೩೦-೩೩. ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಜಯ ಜಯನೆಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಧ್ವನಿ ಮಾಡಿ ಧ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ 
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ಪ್ರೇಮನಿಕ್ಲಿನ್ನಹೃದೆಯೋ ಗಲನಾದಂ ಯೆದಾಕೆಕೋತ್‌ | 


ತದಾ ಚೆ ಶಂಕರೋ ದೇವಸ್ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಬಭೂವ ಹ 1೩೨ ॥ 
ಸಾಂಗಸ್ಸ ಪರಿವಾರಶ್ಚ ಜ್ಯೋತೀರೂಸೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಯಥೋಕ್ತರೂಪಮಮಂಲಂ ಕೃತ್ವಾನಿರಭನದ್ದು ತಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ತತಸ್ಸಂತುಷ್ಟಹೃದಯೋ ರಾಮಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಶಿವಮಸ್ತು ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ರಾಮೇತಿ ಸ ತದಾಬ್ರವೀತ್‌ | ೩೪ ॥ 


ತೆದ್ರೂಸಂ ಚ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಪೂತಾಸ್ತತಸ್ಸ್ಟಯಂ । 
ಕ್ರತನಾನ್ರಾಘವಃ ಪೂಜಾಂ ಶಿವಧರ್ಮಪಸರಾಯಣಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಸ್ತುತಿಂ ಚೆ ವಿನಿಧಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಶಿನಂ ಮುದಾ । 

ಜಯಂ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ರಾನಣಾಜೌ ತದಾತ್ಮನಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸ್ತ್ಯೋತ್ರೆ 'ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿವನೆದುರಿಗೆ ನರ್ತನ 
ಮಾಡಿದನು. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಿವನು ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಸವಾದ ಸುಂದರ 
ರೂಪದಿಂದ ತೆನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಆನಿರ್ಭನಿಸಿದನು. 


೪-೩೬. ಬಳಿಕ ಮಹೇಶ್ವರನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲೆ ರಾಮನೇ, 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತುಸ್ವನಾಗಿರುನೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ವರವನ್ನು 
ಕೇಳು ಎಂದನು. ಆಗ ರಾಮನು ಶಿವನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧಹೃದಯ 
ದಿಂದ ಶಿವಧರ್ಮೆವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ. ರಾವಣನೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ. ತನಗೆ ಜಯವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


311 


ಶಿವಪ್ಪ ರಾಣಂ [ ಕೋಟಬರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನಹೃದಯೋ ರಾಮಭಕ್ಕ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಜಯೋಸಸ್ತು ತೇ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ ಪುನರಬ್ರನೀತ್‌ | ೩೭ ॥ 


ಶಿವದತ್ತಂ ಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹೃನುಜ್ಞಾಂ ಸಮನಾಪ್ಯ ಚ | 
ಪುನಶ್ಚ ಸ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸಾಂಜಲಿರ್ನತಮಸ್ತಕಃ 1 ೩೮॥ 


॥ ರಾಮ ಉನಾಚ ॥ 


ತ್ವಯಾ'ಸ್ನೇಯನಿಹ ಸ್ವಾಮಿಂಲ್ಲೋಕಾನಾಂ ಪಾನನಾಯ ಚ । 
ಪರೇಷಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ$ಸಿ ಶಂಕರ 1 ೩೯॥ 


!ಃ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ಶಿನಸ್ತತ್ರ ಲಿಂಗರೂಪೋಇಭವತ್ತದಾ । 
ರಾಮೇಶ್ವ ರಶ್ಚ ನಾಮ್ನಾ ನೆ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧೋ ಜಗತೀತಲೇ ॥೪೦॥ 


ರಾಮಸ್ತು ತತ್ಸೈಭಾವಾದ್ವೈ ಸಿಂಧುಮುತ್ತೀರ್ಯ ಚಾಂಜಸಾ । 
ರಾವಣಾದೀನ್ನಿ ಹತ್ಯಾಶು ರಾಕ್ಷಸಾನ್ಸಾ್ರ್‌ಸ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ I ೪೧॥ 


೩೭-೩೮. ರಾಮನ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದೆ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಎಲ್ಫೆ ಮೆಹಾ 
ರಾಜನೇ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಪಿ ನೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು. ಶಿವನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ವರವನ್ನು ಸಡೆದು, ಶಿವನಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ರಾಮನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ತಲೆಯನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


ರ್ಜ. ಎಲ್ಲೆ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಪ್ರಸೆನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ ಪರೋಪಕಾರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೂ ಈ PES; ಜನರನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಈ ಸ್ಸ ೈಳದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಸದಾ ನೆಲಸಿರಬೇಕು ಎಂದನು. 


೪೦-೪೧. ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಲಿಂಗ ರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿದನೆ. ರಾಮನು ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಬೇಗನೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ, ರಶಿವಣನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
. ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ ] ಶಿವಪುರಾಣ ಂ 


ರಾಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ಮಹಿಮಾದ್ಭುತೋಇ*ಭೂದ್ಭುನಿ ಚಾತುಲಃ | 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಕ್ಚೈನ ಸರ್ವದಾ ಭಕ್ತಕಾಮದಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ದಿವ್ಯಗಂಗಾಜಲೇನೈನ ಸ್ನಾಪಯಿಸ್ಕೃತಿ ಯಶ್ರಿವಂ | 
ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಚ ಸದ್ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಸ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಏನ ಹಿ ll ೪೩ 


ಇಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಖಲಾನ್ಫೋಗಾನ್ಹೇನಾನಾಂ ದುರ್ಲಭಾನಸಿ । | 
ಅಂತೇ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕೈವಲ್ಯಂ ಸ್ರಾಸ್ತ್ನಯಾದ್ಭ್ರವಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ನಶ್ಚ ಸಮಾಖ್ಯಾತು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಂ ಶಿವಸ್ಯ ತು । 
ರಾಮೇಶ್ವರಾಭಿಧಂ ದಿವ್ಯಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಾಪಹಾರಕಂ 1 ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ರಾಮೇಶ್ವರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ ; ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ವಿಕತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


pS ಬಟಾ ಭಾ ಐಖಭಚಂ ಇನಜಂಹಯುಂ ಸ ಭಾಭಾ ಜಾಂ ಜಂ ಪಜಪಪಾ ನ ಇಷು ಸಾ ಪಾನ ಪಭಾನ ಸ ಘಪಾಖಾನಂ೦ಂ ಜನಾ ನಂ ಸೃಪಿಸಾನ ಸಭವನಾಂ ದಾವ ಸಾನ ಸಂ ಘಾ ಪಾವನಾನ ಸಂ ಜಾನ ಘಾನಾ ಎರಬ 


೪೨-೪೫. ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ 
ಮುಕ್ಕೆಗಳೆನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರಯಿಸುವುದು. ಈ 
ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯು ಅದ್ಭುತವಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾ 
ದುದು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಯಾವನು ಅಭಿಸೇಕವೆನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನೇ ಆಗುವನು. 
ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಕೇಳಿದವೆರೆ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ರಾಮೇಶ್ವರನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು ಎಂದೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮೆಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಬನೆಯ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೊವತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


313 


| ಶ್ರೀ॥ 


ಮನಾಕ್‌ ಆ ಆಹರೆವತಾ 
ಇ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ |! 


ಅಥ ತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾ ಣೇ 
ಕೋಚಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


A 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಅತಃ ಪರಂ ಚ ಘುಶ್ಮೇಶೆಂ ಜ್ಕೊ ೇತಿರ್ಲಿಂಗಮುದಾಹೃತಂ । 
ತಸ್ಯೆ ನೆ ಚ ಸುಮಾಹಾತ್ಮ 9 | ಗ್ರಿಯತಾಮೃ ಸಿಸತ್ತಮಾಃ “non 


ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಕೋ ಗಿರಿರ್ದೇವೇತಿಸಂಜ್ಞ,ಕೆಃ । 
ಮಹಾಶೋಭಾನ್ಸಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ರಾಜತೇ$ದ್ಭುತೆದರ್ಶನಃ | 2H 


ತಸ್ಕೈನ ನಿಕಟೀ ಕಶ್ತಿದ್ದಾರದ್ವಾಜಕುಲೋದ್ಭವಃ | 
ಸುಧರ್ಮಾ ನಾಮ ವಿಪ್ರಶ್ಚ ನೃವಸದ್ದೆ ೨ ಹ್ಮನಿತ್ತಮಃ 1೩॥ 


ರಾ 


ಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧-೪. ಸೊತೆಮೆನಿ ಇಂತೆಂದನು. — ಎಲ್ಲೆ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ ರೇ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಘುಕ್ಮೇಶನೆಂಬ ಜ್ಯೋತರ್ಲಿಂಗದ ದಿವ್ಯವಾದೆ ಮೆಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದೇವೆಗಿರಿ ಎಂಬ ಪರ್ವೆತವು ಅತ್ಯಂತ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ನೋಟಕರಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತಿ ತ್ತಿರುವುದು. ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಭಾರದ್ದಾ ಜ 
ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸುಧರ್ಮನೆಂಬ ಓರ್ವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ ] ಶಿನೆಫುರಾಣಂ 


ತಸ್ನ ವಿಸ್ರಾ ಸುದೇಹಾ ಚೆ ಶಿನಧರ್ನ್ಮಸರಾಯೆಣಾ | 
ಸಪಿಸೇನಾಸರಾ ನಿತ್ಯ” ಗೆ ಹೆಕರ್ಮನಿಚಕ್ಷಣಾ TRON 


ಸುಧರ್ಮಾ ಚೆ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದೇವತಾತಿಥಿಸೂಜಕಃ । 
ವೇದಮಾರ್ಗಪರೋ ನಿತ್ಯಮಗ್ನಿ ಸೇವಾಪರಾಯಣಃ 0೫ 


ತ್ರಿಕಾ ಅಸಂಧ್ಯ ಯಾ ಯುಕ್ತ ಸೂ ಿರ್ಯರೂಪಸಮದ್ಯುತಿಃ | 
ಶಿಷ್ಕಾಣಾಂ a ಶೈವ 'ವೇಡಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಚಕ್ಷಣಃ ॥೬॥ 


ಧನವಾಂಶ್ಚ ಪರೋ ದಾತಾ ಸೌಜನ್ಯಗುಣಭಾಜನಃ । 
ಶಿವಕರ್ಮರತೋ ನಿತ್ಕಂ ಶೈವಶ್ಶೈ ವಜನಪ್ರಿಯಃ 1೭॥ 


ಆಯುರ್ಬಹು ನ್ಯತೀಯಾಯ ತಸ್ಯ ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಕುರ್ವತಃ |, 
ಪುತ್ರಶ್ಚ ನಾಭವತ್ತಸ್ಯ ಖುತುಃ ಸ್ಕಾದಫಲಸ್ತ್ರಿಯಾಃ us 


ತೇನ ದುಃಖಂ ಕೃತಂ ನೈವ ನಸ್ತುಜ್ಞಾನಪರೇಣ ಹಿ! 
ಆತ್ಮನಸ್ತಾರಕಶ್ಚಾತ್ಮಾ ಹ್ಯಾತ್ಮಾನಃ ಸಾವನಶ್ಹ ಸಃ uF n 


ರ ಇಂ. ಚಾಪ ಭಾ ನಾಸಾ ಜಾ ಖಫಾಾ ವಾ Re ತಂ ್ಲಂಇ್ಬಂ ಪ (| (್ಳ. ES ಮಾರನ ವಾ ವಾವ ವಾಸಾ ವಾ ವಾ ರದ ದದ. 


ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ' ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುದೇಹೆ ಎಂಬುವಳು ಶಿವಧರ್ಮಾಸಕ್ತ 
ಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪತಿಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಗೃಹಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು. 


೫-೧೦. ಆ ಸುಧರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಇಕ್ರೀಷ್ಠ ನು ವೇದಮಾರ್ಗಾಸಕ್ಕನಾಗಿ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಗ್ನಿಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಅತಿಥಧಿಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಧ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸೂರ್ಯನ ಸಮಾನವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆವನಾಗಿ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಅನನು ಅತ್ಯಂತೆ ಧನವಂತನಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಯಾಡಕರಗೆ ನಿಶೇನ 
ವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನ ನು. ಸಜ ನರ ಗುಣಗಳಲ್ಲವೂ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ವು. ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ. ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು, ಮಾಡುತ್ತ. ಶಿವಭಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತ ರಲ್ಲಿ ಪಿ ್ರೀತಿಯುಳ್ಳಿವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು ಕಳೆಯುತ್ತಾ Mfrs ಇಷ್ಟು 
ಧರ್ಮೆಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆರೂ ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ಸುದೇಹೆಯ ಖುತುಸ ತರುತ ನಿಷ್ಟಲವಾಯಿತು. ಆ ಸುಧರ್ಮನು ಪ್ರಪಂ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಬಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತ್ಯೇನಂ ಮಾನಸಂ ಧೃತ್ವಾ ದುಃಖಂ ನ ಕೃತವಾಂಸ್ತದಾ 
ಸುದೇಹಾ ಚ ತದಾ ದುಃಖಂ ಚಕಾರಾಪುತ್ರಸಂಭವಂ ॥ ೧೦॥ 


ನಿತ್ಯಂ ಚೆ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಸಾನವೈ ಪ್ರಾರ್ಥಯದ್ಯತ್ನಸಾಧನೇ । 
ಪುತ್ರೋತ್ಪಾದನಹೇತೋಶ್ಚ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾನಿಶಾರದಂ ॥ ೧೧ ॥ 


ಸೋಫಿ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ತದಾಭರ್ತ್ಯ ಕಿಂ ಪುತ್ರಶ್ಚ ಕರಿಷ್ಯತಿ 
ಕಾ ಮಾತಾ ಕಃ ಪಿತಾ ಪುತ್ರಃ ಕೋ ಬಂಧುಶ್ಚ ಪ್ರಿಯಶ್ಚ ಕಃ । ೧೨ 0 


ಸರ್ವಂ ಸ್ವಾರ್ಥಪರಂ ದೇನಿ ಶ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಜಾನೀಹಿ ತ್ವಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಶೋಕಂನ ನೈ ಕುರು I ೧೩॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ದೆ €ವಿ ತ್ವಯಾ ದುಃಖಂ ತ್ಯಜನೀಯಂ ಸುನಿಶ್ಚಿತಂ | 
ನಿತ್ಯಂ ನುಹ್ಕಂ ತ್ವಯಾ ನೈನ ಕಥನೀಯಂ ಶುಭವ್ರತೇ I ೧೪ ॥ 


ಇರ್‌ ಪಾ 


ಚದ ವಸ್ತುಸ್ವರೂಸನನ್ನು ತಿಳಿದವೆನಾದುದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನನು 
ದುಃಖಪಡೆಲಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನೇ ಜೀವನನ್ನು ದುಃಖಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿ 
ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಸತಕ್ಳವೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಅವನು ದುಃಖಸಡಲಿಲ್ಲ. ಸುದೇಹೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಪುತ್ರನಾಗದಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಸಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೧೧-೧೫. ಸುದೇಹೆಯು ತೆನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾದ ಪತಿ 
ಯನ್ನೇ ಧ್ಯಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ |ನೋಡಿ ಅವಳ ಪತಿಯು ತನ್ನ ಸತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಗದರಿಸಿ ಎಲೌ ಮೂಢಳೇ, ಏತಕ್ಕೆ ದುಃಖಸಡುವೆ? ಮಗನೇನು ಮಾಡು 
ವನು? ತಾಯಿಯಾರು? ತಂದೆಯಾರು? ಮಗನಾರು? ನಂಟರಾರು? ಸ್ನೇಹಿತೆ 
ರಾರು? ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರು. `ಘ್ರ 
ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇದೆನ್ನು ತಿಳಿದು ನೀನು ಚೆನ್ನಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ದುಃಖ 

ನ್ನು ಬಿಡು. ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿ 
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ಏವಂ ತಾಂ ಸನ್ನಿ ವಾಂಕ್ಕಿ ರನ ಭಗವದ್ಧರ್ನುತೆತ್ಸರಃ । 


ಆಸೀತ್ರರಮಸಂತುಷ್ಟೋ ದ್ವಂದ್ವದುಃಖಂ ಸಮತ್ಯ ಜತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 

ಕದಾಚಿಚ್ಚ ಸುದೇಹಾ ನೈ ಗೇಹೇ ಚ ಸಹವಾಸಿನಃ । 

ಜಗಾಮ ಪ್ರಿಯಗೋಷ್ಮ್ಯರ್ಥಂ ನಿವಾದಸ್ತೃತ್ರ ಸಂಗತಃ ೧೬ ॥ 

ತತ್ಪತ್ನೀೀ ಸ್ರೀಸ್ತಭಾನಾಚ್ಞೆ ಭರ್ತಿತಾ ಸಾ ತಯಾ ತದಾ | 

ಉಕ್ತಾ ಚೇತಿ ದುರುಕ್ತಾ ನೈ ಸುದೇಹಾ ನಿಪ್ರಕಾಮಿನೀ ॥ ೧೭ ॥ 
| ಪತ್ನ್ನ್ಯುವಾಚ | 


ಅಪುತ್ರಿಣಿ ಕಥಂ ಗರ್ನಂ ಕುರುಷೇ ಪುತ್ರಿಣೀ ಹೃಹಂ । 
ಮದ್ಧನಂ ಭೋಕ್ಸ್ಯತೇ ಪುತ್ರೋ ಧನಂ ತೇ ಕಶ್ಚ ಭೋಕ್ಷ್ಯತೇ ॥೧೮॥ 


ನೂನಂ ಹರಿಷ್ಕತೇ ರಾಜಾ ತ್ವದ್ಧನಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಧಿಗ್ಧಿಕ್ತ್ವಾಂ ತೇ ಧನಂ ಧಿಕ್ಷ ಧಿಕ್ಟೇ ಮಾನಂ ಹಿ ನಂಧ್ಯಕೇ ॥ ೧೯ ॥ 


ದಿ. 
ದಿನವೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಡ. . ಹೀಗೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸುಧರ್ಮೆನು ಭಗವಂತನ ಪೂಜಾಧರ್ಮದಲ್ಲಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸುಖದುಃಖಾದಿದ್ದಂದ್ವರಹಿತನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದಿದ್ದನು. 


೧೬-೧೭. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಸುದೇಹೆಯು ತೆನ್ನ ಗೆಳತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನಿವಾದವುಂಟಾಯಿ:ತು. ಆ ಗೆಳತಿಯು ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಸುದೇಹೆ 
ಯನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಿದಳು. 


೧೮-೧೯. ಗೆಳತಿಯ ಹೇಳಿದಳು.-- ನೀನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವಳು, ನಿನಗೆಷ್ಟು. 
ಅಹಂಕಾರ? ನನಗೆ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳಿರುವರು. ನನ್ನ ಧನವನ್ನು ನನ್ನ ಮಗನು 
ಅನುಭವಿಸುವನು. ನಿನ್ನ ಧನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರಾರು? ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನ್ನ 
ಧನವು ರಾಜನ ಪಾಲಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಿನಗ್ಕೂ ಸಿನ್ನ 
ಹೆಣಕ್ಟೂ, ನಿನ್ನ ಮಾನಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಟಾರನಿರಲಿ ಎಂದಳು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಭರ್ತ್ತಿತಾ ತಾಭಿರಿತಿ ಸಾ ಗೃಹಮಾಗತ್ಯ ದುಃಖತಾ | 


ಸ್ಥಾಮಿನೇ ಕಥಯಾಮಾಸ ತದುಕ್ತಂ ಸರ್ವಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೨೦॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಪಿ ತದಾ ದುಃಖಂ ನ ಚಕಾರ ಸುಬುದ್ದಿಮಾನ್‌ । 

ಕಥಿತಂ ಕಥ್ಯತಾಮೇವ ಯದ್ಭಾವಿ ತದ್ಭನೇತ್ರ್ರ್ರಿಯೇ H ೨೧॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ಚ ತದಾ ತೇನ ಹ್ಯಾಶ್ಚಸ್ತಾಪಿ ಪುನಃ ಪುನಃ | 

ನ ತದಾ ಸಾತ್ಯಜದ್ದುಃಖಂ ಹ್ಯಾಗ್ರಹಂ ಕೃತನತ್ಯಸೌ 1 ೨೨॥ 
॥ ಸುದೇಹೋವಾಚೆ ॥ 

ಯಥಾ ತಥಾ ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರಸ್ಸಮುತ್ಬಾದ್ಯಃ ಪ್ರಿಯೋತಸಿ ಮೇ । 

ತ್ಯಕ್ಸಾಮಿ ಹೃನ್ಯಥಾಹಂ ಚ ದೇಹಂ ದೇಹಭೃತಾಂ ವರ 1 ೨೩ ॥ 
| ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತಂ ತಯಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಧರ್ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಃ । 

ಶಿನಂ ಸಸ್ಮಾರ ಮನಸಾ ತದಾಗ್ರಹನಿಫೀಡಿತಃ 1 ೨೪ ॥ 


ಬಾ ಅಜಾ ಇಎಡಿುು,ಗದ[[ುರರ ರು ಕುಕ ಫ್‌ ್ಛ್ರೃ  ುೈ ೈ ಭೈ ್ತ್ರ್ಷು್‌ು ರ ತ ಬ ಸೃಜ ಇಂ. ಧಾಾಸಸಂಐಂಐಂಐಂ ರರ ಹ ಗಂ ಲ್‌ 


೨೦-೨೨. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸುದೇಹೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿಂದಿಸಲು ಅವಳು ಮೆನೆಗೆ 
ಬಂದು ದುಃಖಸಡುತ್ತ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಬುದ್ದಿವೆಂತೆನಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖನಡದೆ ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯೆ, ಅವರು ಹೇಳಿದರೆ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಯಾವುದು ಆಗಬೇಕೋ ಅದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ದುಃಖಪಡುವುದೇಕೆ? ಹೀಗೆಂದು ಅವನು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಅವಳು 
ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಗಂಡನಮೇಲೆ ಕೋಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿದಳು. 


೨೩. ಸುಜೇಹೆಯಿಂತೆಂದಳು :--ಎಲ್ಫೈ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾನು ಎಷ್ಟು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೋತ್ಸಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ನಾನು ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವೆನು ಎನ್ನಲು, 


೨೪.೨೮. ಸುಧರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಸ್ಮನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳ ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಮೆನದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. ಆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4೨ |] ಶಿನಪುರಾಣಂ 
ಅಗ್ಗೇೇರಗ್ರೇ5ಕ್ಷಿಸತ್ಪುಷ್ಟದ್ವೆಯಂ ವಿಪ್ರೋ ಹೈತೆಂದ್ರಿತಃ । 
ಮನಸಾ ದಕ್ಷಿಣಂ ಪುಷ್ಪಂ ತಂ ಮೇನೇ ಪುತ್ರಕಾಮದಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಏನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಣಂ ಪತ್ನೀಮುವಾಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸ ಚ । 
ಅನಯೋರ್ಗ್ರ್ರಾಹ್ಯಮೇಕಂ ತೇ ಪುಷ್ಪಂ ಪುತ್ರಫಲಾಸ್ತಯೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಯಾ ಚ ಮನಸಾ ಧೃತ್ವಾ ಪುತ್ರಶ್ಚೈನ ಭನೇನ್ಮನ | 
ತದಾ ಚ ಸ್ವಾನಿನಾ.ಯಚ್ಚೆ ಧೃತಂ ಪುಷ್ಪಂ ಸಮೇತು ಮಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ತಯಾ ತತ್ರ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿವಂ ತದಾ | 
ನತ್ವಾ ಚಾಗ್ನಿಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಗೃಹೀತಂ ಪುಸ್ಪಮೇಕಕಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸ್ವಾನಿನಾ ಚಿಂತಿತಂ ಯಚ್ಚ ತದ್ದೃಹೀತಂ ತಯಾ ನ ಓ । 
ಸುದೇಹಯಾ ವಿನೋಹೇನ ಶಿನೇಚ್ಛಾಸಂಭವೇನ ನೈ ॥೨೯॥ 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಪುರುಷಶ್ಚೈವನ ನಿಶ್ಶ್ವಾಸಂ 'ಸಹಸರ್ಯನೋಚಯತ್‌ |। 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಸದಾಂಭೋಜಮುವಾಚ ನಿಜಕಾಮಿನೀಂ 1 ೩೦॥ 


ನಾಮಾ 





ರ ಸ ಜಾ ಹ ನಾರಾ ಸಜರಾನ ನ ಇಂಬ ಸ ಛಪಂಇಷ.್ರ ಜಭಜ A ದೆ ೩... 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಪುಷ್ಪಪು ಪುತ್ರೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಟುದೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹೂಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಣವನ್ನು ನಿಸ್ಪರ್ಸಿಸಿ ಸತ್ಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪುತ್ರಫಲಸ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಈ ಎರಡು 
ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೋ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆಕೆಯು 
ನನಗೆ ಪುತ್ರೆನೇ ಆಗಬೇಕು. ನನ್ನ ಪತಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಫುತ್ರಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿದ ಪುಸ್ಪನೇ ನನಗೆ ಬರಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮೂಡಿ 
ಅಗ್ನಿಗೂ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಹೂವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. 

೨೯-೩೦. ಆ ಸುದೇಹೆಯ್ಸು ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಸತಿಯು ಪುತ್ರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಯಾವ ಹೂವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದನೋ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸುಧರ್ಮನು ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲನೆನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ಸುಧರ್ಮೊೋವಾಚ ॥ 
ನಿರ್ಮಿತಂ ಚೇಶ್ವರೇಣೈನ ಕಥಂ ಚೈನಾನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ । 


ಆಶಾಂ ತ್ಮಜ ಪ್ರಿಯೇ ತ್ವಂ ಚ ಪರಿಚರ್ಯ್ಯಾಂ ಕುರು ಪ್ರಭೋ 1೩೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸ್ವಯಂ ವಿಪ್ರ ಆಶಾಂ ಪರಿನಿಹಾಯ ಚ । 


$ ದಿವ 


ಧರ್ಮಕಾರ್ಯರತಸ್ಫೋತಭೂಚ್ಛಂಕರಧ್ಯಾ ನತತ್ಪರಃ 1 ೩೨ ॥ 


ಸಾ ಸುದೇಹಾಗ್ರಹಂ ನೈವ ಮುಮೋಟಚಾತ್ಮಜಕಾವ್ಯುಯಾ | 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪತಿಂ ಪ್ರೇಮ್ಸಾ ಸಾಂಜಲಿರ್ನತಮಸ್ತ್ರಕಾ 1 ೩೩ ॥ 


॥ ಸುದೇಹೋವಾಚ ॥ 


ಮಯಿ ಪುತ್ರೋ ನ ಚಾಸ್ತನ್ಯಾಂ ಪತ್ನೀಂ ಕುರು ಮದಾಜ್ಞಯಾ | 
ತಸ್ಕಾಂ ನೂನಂ ಸುತಕ್ಚೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 1 4೪ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ತದೈನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ನೈ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶೈ)ವಸತ್ತ್ರನಂಃ । 
ಉವಾಚೆ ಸ್ವಪ್ರಿಯಾಂ ತಾಂ ಚ ಸುದೇಹಾಂ ಧರ್ಮತತ್ಸರಃ 1 ೩೫ ॥ 


೩೧-೩೨. ಎಲ್‌, ಪ್ರಿಯೆ! ಈಶ್ವರನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಆಗುವುದು? ನೀನು ಪುತ್ರನ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಡು. ಶಿವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಾನೂ ಪುತ್ರನ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ, ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಶಿವಢ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. | 


೩೩. ಆ ಸುದೇಹೆಯು ಪುತ್ರಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಕ್ಸೆ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೪-೩೬. ಎಲ್ಫೈ, ಪತಿಯೇ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ಉತ್ಸೃತ್ತಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಹೋಗಲಿ, ನಾನು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಮೆತ್ತೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಮಗನಾಗುವನು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿನಭಕ್ತಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಆ ಸುಧರ್ಮನು 
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॥ ಸುಧರ್ಮೋವನಾಚ ॥ 
ತ್ತದೀಯಂ ಚೆ ಮದೀಯಂ ಚ ಸರ್ನಂ ದುಃಖಂ ಗತಂ ಧ್ರುವಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಂ ಧರ್ಮನಿಫ್ಲು ೦ ಚೆಪ್ರಿಯೇಮಾ ಕುರು ಸಾಂಪ್ರತಂ ೩೬ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಾರಿತಾಸಾ ಚ ಸ್ವಮಾತುಃ ಪುತ್ರಿಕಾಂ ತದಾ । 
ಗೃಹಮಾನೀಯ ಭರ್ತಾರಂ ವೃಣು ತ್ರೇನಾನಿದಂ ಜಗೌ ॥ ೩೭ ॥ 
! ಸುಧರ್ಮೊೋವಾಚೆ ॥ 
ಇದಾನೀಂ ವದಸಿ ತ್ವಂ ಚ ಮತ್ಸ್ರ್ರಿಯೇಯಂ ತತಃ ಪುನಃ | 
ಪುತ್ರಸೂಶ್ಚ ಯದಾ ಸ್ಯಾದ್ತೈ ತದಾ ಸ್ಪರ್ಧಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೮॥ 
॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ತೇನ ಪತಿನಾ ಸಾ ಸುದೇಹಾ ಚ ತತ್ತಿ ಯಾ । 
ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಕರೌ ಬದ್ಗ್ಧಾ ಸುಧರ್ಮಾಣಂ ಸೆಂ ದ್ವಿಜಾಃ 14 
ನಾಹಂ ಸ್ಪರ್ಧಾಂ ಭಗಿನ್ಯಾ ನ ಕರಿಷ್ಯೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 
ಉಪಯಚ್ಛಸ್ವ ಪುತ್ರಾರ್ಥಮಿಮಾಮಾಜ್ಞಾಪಯಾಮಿ ಚೆ 1 ೪೦ ॥ 


0 ನಾಳ ಭಾ ಜಾಂ ಅಜ ಭಾ ಸ ಆದಾ: 








ಎಲ, ಪ್ರಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ದುಃಖನೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಆದ 
ಕಾರಣ ಈಗ ನೀನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನೌನನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ಎಂದನು. 

೩೭. ಹೀಗೆಂದು ತೆಡೆಮಾಡುತ್ತೆಲು ಆಕೆಯು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮೆಗಳನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಇವೆಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗೆಂದು ಗಂಡನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 

೩೮. ಸುಧರ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು.--ಈಗ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ, 
ಮದುನೆಯಾದಮೇಲೆ ಇವಳು ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರೆಳಾಗುವೆಳು. ಮಕ್ಕಳೂ ಆದ 
ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅಸೊಯೆಯು ಹುಟ್ಟುವುದು ಎಂದನು. 

೩೯-೪೦. ಹೀಗೆಂದು ಗಂಡನು ಹೇಳುತ್ತಲು, ಆ ಸುದೇಹೆಯು ಕ್ಳೈ ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದಳು. ಎಲೈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಠನೇ 
ನನ್ನ ತಂಗಿಯೊಡನೆ ನಾನು ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. 
ಪುತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು ಇವಳನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೋ ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯ ಪತ್ನಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಸುಧರ್ಮನು ಫಘುಶ್ಮೈ ಎಂಬು 
ವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಿಧಿಯಿಂದ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿ ತಃ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ಫೋ$ಸಪಿ ಸುಧರ್ಮಾ ಪ್ರಿಯಯಾ ತದಾ । 


ಘುಶ್ಮಾಂ ತಾಂ ಸಮುಪಾಯಂಸ್ತ ನಿವಾಹನಿಧಿನಾ ದ್ವಿಜಃ I ೪೧॥ 
ತತಸ್ಪಾಂ ಪರಿಣೀಯಾಥ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ತಾಂ ದ್ವಿಜಃ । 
ತ್ವದೀಯೇಯಂ ಕನಿಸ್ಮಾ ಹಿ ಸದಾ ಪೋಷ್ಠಾನಘೇ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಉಕ್ಕೈನ ಸ ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸುಧರ್ಮಾ ಶೈವಸತ್ತಮಃ । 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಚಕಾರಾಶು ಧರ್ಮಸಂಗ್ರಹಮಾತ್ಮನಃ 1 ೪೩ 


ಸಾ ಚಾಪಿ ಮಾತೃಪುತ್ರೀಂ ತಾಂ ದಾಸೀವತ್ಸರ್ಯನರ್ತತ । 

ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನಿರೋಧಂ ಹಿ ಪುಪೋಷಾಹರ್ನಿಶಂ ಪ್ರಿಯಾ ' Nev 
ಕನಿಷ್ಠಾ ಚೈನ ಯಾ ಪತ್ತಿ € ಸ್ವಸ್ರನುಜ್ಞಾಮುವಾಸ್ಯ ಚ । 

ಪಾರ್ಥಿವಾನ್ಸಾ ಚಕಾರಾಶು ನಿತ್ಯಮೇಕೋತ್ತರಂ ಶತಂ I ೪೫ ॥ 


ನಿಧಾನಪೂರ್ವಕಂ ಘುಶ್ಮಾ ಸೋಪಚಾರಸಮನ್ಹಿತಂ । 
ಕೃಶ್ವಾ ತಾನ್ಸಾ್‌ಕ್ಲಿಸತ್ತತ್ರ ತಡಾಗೇ ನಿಕಟಸ್ಥಿತೇ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೧. ಆಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಅವಳನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗಿ ಹಿರಿಯ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯೆ! ಈ ಚಿಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿಯು 


ನಿನ್ನವಳು. ನಿರ್ದುಷ್ಟಳಾದ ನೀನೇ ಇವಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಬೇಕು ಎಂದನು. 


೪೨-೪೬. ಶಿವಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ಆದ ಸುಧರ್ಮೆನು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತಾನು ಶಕ್ಟ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಆ ಸುದೇಹೆಯು ತನ್ನ ತಂಗಿಗೆ ದಾಸಿಯೆಂತೆ ಅತ್ಯಂತ. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ವಿರೋದ್ಧವಿಲ್ಲದೆ ಹೆಗಲೂ, ರಾತ್ರಿಯೂ ಅವಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಚಿಕ್ಕ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಘುಕ್ಮೆಯು ತನ್ನ ಅಕ್ಕನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ನೂರೊಂದು ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತ ಉಪಚಾರಗಳೊಡನೆ ವಿಧಿಗನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. | 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ನಿತ್ಯಂ ಸಾ ಚಕಾರ ಶಿವಪೂಜಾಂ ಸ್ವಕಾಮದಾಂ | 
ವಿಸ್ಫಜ್ಯ ಪುನರಾವಾಹ್ಯ ತತ್ಸ ಸರ್ಯಾನಿಧಾನತಃ 1 ೪೭ ॥ 


ಕುರ್ವಂತ್ಯಾ ನಿತ್ಯಮೇವಂ ಹಿ ತಸ್ಕ್ಯಾಶ್ಮಂಕರಪೂಜನಂ | 
ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯಾಭವತ್ಪೂರ್ಣಾ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಾ ॥ ೪೮ ॥ 


ಕೃಪಯಾ ಶಂಕರಸ್ಕೈವ ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೋ ವ್ಯಜಾಯತ । 
ಸುಂದರಶ್ಶುಭಗಶ್ಚೈವ ಕಲ್ಯಾ ಣಗುಣಭಾಜನಃ ॥೪೯॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ಸ ವಿಪ್ರೋ ಧರ್ಮನವಿತ್ತಮಃ | 
ಅನಾಸಕ್ತಸ್ಸುಖಂ ಭೇಜೇ ಜ್ಞಾನಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ 1 ೫೦ ॥ 


ಸುದೇಹಾ ತಾವದೆಸ್ಕಾಸ್ತು ಸ್ಫರ್ಧಾಮುಗ್ರಾಂ ಚಕಾರ ಸಾ| 
ಪ್ರಥಮಂ ಶೀತಲಂ ತಸ್ಕಾ ಹೃದಯಂ ಹ್ಯಸಿನತ್ಸುನಃ 1 ೫೧॥ 
೪೭-೪೯. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಿವಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಡಿ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಪೂಜಾನಿಧಾನವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಮತ್ತೆ ಅನಾಹನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೀಗೆ ಶಿಪಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಶಿವಪೂಜೆಯು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಶಿವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಪುತ್ರನೂ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು 
ಸುಂದರೆನೂ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಸದ್ಗುಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


೫೦. ಧರ್ಮಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜ್ಞಾನಧರ್ಮಾಸಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ಅನಾಸಕ್ಕಿಯಾಗಿಯೇ ಸುಖವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಿದನು. 


೫೧. ಸುದೇಹೆಗಾದರೋ ತನ್ನ ಸೆವತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಹೊಟ್ಟೀಕಿಚ್ಚುಂ 
ಟಾಯಿತು. ಮೊದಲು ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ತಣ್ಣಗಿದ್ದುದು ಈಗ ಕತ್ತಿಯಂತಾಯಿತು. 


323 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [| ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತ್‌ 


ತತಃ ಪರಂ ಚೆ ಯಜ್ಞಾತಂ ಕುತ್ಸಿತಂ ಕರ್ಮ ದುಃಖದಂ । 
ಸಾನಧಾನೇನ ಮನಸಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತನ್ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 1 ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಘುಶ್ಮೇಶ್ನರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಸುದೇಹಾಸುಧರ್ಮಚರಿತವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೫೨. ಎಲ್ಲೆ, ಖಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಆಮೇಲೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನೀಚ 
ಕೆಲಸವು ಏನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ. ಹೇಳುವೆನು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ “ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಹಿರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಘುಶ್ಮೇಶ್ವರ ಮಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಸುದೇಹಾ: ಸುಧರ್ಮಚರಿತ್ರ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥಶ್ರೀತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


6ಣಾಹಾಸುಸರಾಸಪಾಸಾಣಪಾಪಾಸಾಿಗ ಹಸರ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಂಚೆ ॥ 


ಪುತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕನಿಸ್ಮಾಯಾ ಜೈೇಷ್ಠಾ ದುಃಖಮುಪಾಗತಾ | 
ನಿಕೋಧಂ ಸಾ ಚಕಾರಾಶು ನ ಸಹಂತೀ ಚೆ ತತ್ಸುಖಂ 1೧॥ 


ಸರ್ವೇ ಪುತ್ರಪ್ರಸೂತಿಂ ತಾಂ ಪ್ರಶಶಂಸುರ್ನಿರಂತರಂ | 
ತಯಾ ತತ್ಸಹ್ಯತೇ ನ ಸ್ಮಶಿಶೋ ರೂಪಾದಿಕಂ ತಥಾ 1೨॥ 


ಸುಪ್ರಿಯಂ ತನಯಂ ತಂ ಚ ಸಿತ್ರೋಸ್ಸದ್ದುಣಭಾಜನಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ5ಭನತ್ತದಾ ತಸ್ಯಾ ಹೃದಯಂ ತಪ್ತಮಗ್ಗಿ ನತ್‌ 4H 


ಮೂನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.ಕೆರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯೆ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಬಹು ದುಃಖನಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅನಳ ಸುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಿ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ನಿರೋಧವನ್ನೇ ಮಾಡಿದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದ ಘುಕ್ಕೆಯನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಿರಿಯಳು ಅದನ್ನೂ ಮಗುವಿನ ರೂಪಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ತೆಂಡೆ ತಾಯಿಗಳ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಡೆದ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೀತಿಸಾತ್ರನಾದ ಆ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸುದೇಹೆಯ ಮನಸ್ಸು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವೆ 
ಬೆಂಕೆಯಂತೆ ಆಯಿತು. 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ನಿಪ್ರಾಃ ಕನ್ಯಾಂ ದಾತುಂ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ನಿವಾಹಂ ತಸ್ಯ ತತ್ರೈವ ಚಕಾರ ನಿಧಿನಚ್ಚೆ ಸಃ RN 


ಸುಧರ್ಮಾ ಘುಶ್ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಮಾನಂದಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 
ಸರ್ನೇ ಸಂಬಂಧಿನಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಫುಶ್ಮಾಯಾಂ ಮಾನಮಾದಧುಃ 1೫॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಾ ಸುದೇಹಾ ಹಿ ಮನಸಿ ಜ್ವಲಿತಾ ತದಾ | 
ಅತ್ಯಂತಂ ದುಃಖಿಮಾಸನ್ನಾ ಹಾ ಹತಾಸ್ಮೀತಿ ನಾದಿನೀ I ೬ ॥ 


ಸುಧರ್ಮಾ ಗೃಹಮಾಗತ್ಯ ವಧೂಂ ಪುತ್ರಂ ನಿವಾಹಿತಂ | 
ಉತ್ಸಾಹಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪ್ರಿಯಾಧ್ಯಾಂ ಹರ್ಷಯನ್ನಿನ 1೭॥ 


ಅಭವದ್ಭರ್ಷಿತಾ ಘುಶ್ಮಾ ಸುದೇಹಾ ದುಃಖಮಾಗತಾ । 
ನ ಸಹಂತೀ ಸುಖಂ ತಚ್ಚೆ ದುಃಖಂ ಕೃತ್ವಾಪತದ್ಭುನಿ ॥ಲ ॥ 


ಮಾ ಮಾಡಿದಾಗ ಅ ಸನಾ ರಾ ಂ 





೪-೬. ಮಗನಿಗೆ ವಯಸ್ಸಾಗುತ್ತಲು ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನಿಗೆ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆಂದು ಬಂದರು. ಸುಧರ್ಮೆನು ತನ್ನ ಮೆಗನಿಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಘುಕ್ಕೆಯೊಡಕೆ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಎಲ್ಲ 
ನಂಟರೂ ಘಕ್ಮೆಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸುದೇ 
ಹೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಹಿಸದೆ ಉರಿಯುತ್ತ ಅಯ್ಯೋ, ನಾನು ಕೆಬ್ಟಿನು ಎಂದ 
ಅಳುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೭-೮. ಸುಧರ್ಮೆನು ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ತನ್ನ 
ಮಗನನ್ನೂ ಸೊಸೆಯನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ತೋರಿ 
ಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಘುಸ್ಕೆಯು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಳು. ಸುದೇಹೆಯು 
ದುಃಖಸಟ್ಟಳು. ಅನರ ಸುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸದೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ದುಃಖ 
ದಿಂದೆ ಹೊರಳಾಡಿದಳು. 
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ಫಘುಶ್ಮಾಂನದದ್ದಧೂಪುತ್ರೌ ತ್ವದೀಯೌ ನ ಮದೀಯಕ್‌ 


ವಧೂಃ ಪುತ್ರಶ್ಚ ತಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಸೂಂ ಶ್ವಶ್ರೂಮಮನ್ಯತ HF 

ಭರ್ತಾ ಪ್ರಿಯಾಂ ತಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಂ ಚ ಮೇನೇ ನೈವ ಕನಿಷ್ಠಿಕಾಂ | 

ತಥಾಪಿ ಸಾ ತದಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಸ್ವಾಂತರ್ಮಲನಶೀ ಹ್ಯ ಭೂತ್‌ 1 ೧೦ ॥ 

ವಿಕೆಸ್ಮಿನ್ನಿನಸೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಸಾ ಸುದೇಹಾ ಚ ದುಃಖಿನೀ । 

ಹೃದಯೇ ಸಂಚಿಚಿಂತೇತಿ ದುಃಖಶಾಂತಿಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೧೧॥ 
॥ ಸುದೇಹೋವಾಚ ॥ 

ಮದೀಯೋ ಹೃದಯಾಗ್ನಿಶ್ಚ ಘುಶ್ಮಾನೇತ್ರಜಲೇನ ವೈ । 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ ಶಾಂತೋ ನಾನ್ಯಥಾ ದುಃಖಜೇನ' ಹಿ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅತೋ5ಹಂ ಮಾರಯಾಮ್ಯದ್ಯ ತತ್ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಿಯನಾದಿನಂ | 
ಅಗ್ರೇ ಭಾವಿ ಭವೇದೇನಂ ನಿಶ್ಚಯಃ ಪರಮೋ ಮಮ I ೧೩ ॥ 


೯.೧೧. ಘುಕ್ಕೆಯು ಅಕ್ಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಗನೂ ಸೊಸೆಯೂ ನನ್ನ ವರಲ್ಲ 
ನಿನ್ನವರೇ ಆಗಿರುವರು ಎಂದು ಎಸ್ಟೋ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಸೊಸೆಯೂ, 
ಮಗನೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅತ್ತೆ ಎಂದೂ, ತಾಯಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂ 
ಡಿದ್ದರು. ಗಂಡನೂ, ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕೆರಿಯಳನ್ನು ಅಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದೆರೂ ಹಿರಿಯಳು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಮಸವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಹಿರಿಯಳಾದ ಸುದೇಹೆಯು ತನ್ನ 
ದುಃಖಶಾಂತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದಳು. 


೧೨-೧೩. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಕಿಯು ಘುಶ್ಮೆಯ ದುಃಖದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಶಾಂತಿಯಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಈದಿನ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ. ಅವಳ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಮುಂದೆ 
ಆಗುವುದು ಆಗಲಿ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುಡೇ ಸರಿ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಕದರ್ಯಾಣಾಂ ನಿಚಾರಶ್ಚ ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯೇ ಭನೇನ್ನ ಹಿ । 


ಕಶಠೋರಃ ಪ್ರಾಯಶೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಾಪತ್ತ್ಕ್ಯೋ ಭಾನ ಆತ್ಮಹಾ ॥ ೧೪॥ 


ಏಕಸ್ಮಿನ್ಸಿನಸೇ ಜ್ಕೇಷ್ಮಾ ಸುಪ್ತಂ ಪುತ್ರಂ ನಧೂಯುತಂ | 


ಚಿಚ್ಛಿದೇ ನಿಶಿ ಚಾಂಗೇಷು ಗೃಹೀತ್ವಾ ಛುರಿಕಾಂ ಚ ಸಾ 1 ೧೫ ॥ 
ಸರ್ವಾಂಗಂ ಖಂಡಯಾಮಾಸ ರಾಶ್ರೌ ಘುಶ್ಮಾಸುತಸ್ಯ ಸಾ। 

ನೀತ್ವಾ ಸರಸಿ ತತ್ರೈವಾಕ್ಷಿಸದ್ದೈಸ್ತಾ ಮಹಾಬಲಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯತ್ರ ಕ್ಲಿಸ್ತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಘುಶ್ಮಯಾ ನಿತ್ಯನುೇವ ಹಿ । 

ತತ್ರ ಸಿಸ್ತ್ವಾ ಸಮಾಯಾತಾ ಸುಷ್ವಾಪ ಸುಖಮಾಗತಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಪ್ರಾತಶ್ಲೈವ ಸಮುತ್ಕಾಯ ಘುಶ್ಶಾ ನಿತ್ಯಂ ತಥಾಕರೋತ್‌ । 
ಸುಧರ್ಮಾ ಚ ಸ್ವಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ ಸಮಾಚರತ್‌ ೧೮ ॥ 


೧೪. ನೀಚರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, ಇದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ 
ವಿಚಾರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ... ಸವತಿಯರ ಭಾವವು ಪ್ರಾಯಶಃ ಶ್ರೂರವೂ ಆತ್ಮ 
ನಾಶಕವೂ ಆದುದಾಗಿರುವುದು. 


೧೫-೧೭. ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಚೂರಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ. ಮಲಗಿದ್ದ ಮಗನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಮಹಾ 
ದುಸ್ಬೆಯಾದ ಆ ಹಿರಿಯಳು ತನ್ನ ಆ ಘಕ್ಕೆಯ ಮಗನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಯ್ದು, ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಸರೋವರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಳು. ಘುಶ್ಮೆಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಲಿಂಗಗ 
ಳನ್ನು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗನ ಶರೀ 
ರವನ್ನು ಹಾಕಿ ಬಂದು ಸುದೇಹೆಯು ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. 


೧೮-೨೦. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಫಕ್ಕೆಯು ತಾನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಸುಧರ್ಮನೂ ತನ್ನೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮೆಗಳನ್ನು 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸಾ ಚ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಕಾರ್ಯಂ ಗೃಹಸ್ಯ ವೈ । 
ಚಕಾರಾನಂದೆಸಂಯುಕ್ತಾ ಸುಶಾಂತಹೃದಯಾನಲಾ 1೧೯॥ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ಸಮುತ್ಸಾಯ ವಧೂಶೈಯ್ಯಾಂ ನಿಲೋಕ್ಕ ಸಾ। 
ರುಧಿರಾರ್ದ್ರಾಂ ದೇಹಖಂಡೈರ್ಯುಕ್ತಾಂ ದುಃಖಮುಪಾಗತಾ I ೨೦ ॥ 


ಶ್ವಶ್ರೊಂ ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಸ್ತೇ ಚ ಕುತೋ ಗತಃ । 
ಶಯ್ಯಾ ಚ ರುಧಿರಾರ್ದ್ರ್ವಾ ವೈ ದೃಶ್ಯಂತೇ ದೇಹಖಂಡಕಾಃ ॥ ೨೧% 


ಹಾ ಹತಾಸ್ಮಿ ಕೃತಂ ಕೇನ ದುಷ್ಟಂ ಕರ್ಮ ಶುಚಿವ್ರತೇ | 
ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ರುರೋದಾತಿ ವಿವಿಧಂ ತತ್ಪ್ರಿಯಾ ಚ ಸಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ದುಃಖಂ ತದಾಸನ್ನಾ ಹಾ ಹತಾಸ್ಮಿ *ಲೇತಿ ಚೆ । 
ಬಹಿರ್ದುಃಖಂ ಚೆಕಾರಾಸೌ ಮನಸಾ ಹರ್ಷಸಂಯುತಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಘುಶ್ಮಾ ಜಾಪಿ ತದಾ ತಸ್ಯಾ ವಧ್ವಾ ದುಃಖಂ ನಿಶಮ್ಯ ಸಾ। 
ನ ಚಚಾಲ ವ್ರತಾತ್ತಸ್ಮಾನ್ನಿ ತ್ಯಸಾರ್ಥಿನಪೂಜನಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


EES FNS ಮ ಗ ರ್‌ ಕಾ ನದರ್‌ ಜಾಗಾ ರ ಮ ನಾ ಪಾ ಗಾ ರ 


ಮಾಡಿದನು. ಈ ಸೆಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುದೇಹೆಯು ಆನಂದದಿಂದ 
ಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವೆಳಾಗಿ ಮೆನೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪ್ರಾತಃ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೊಸೆಯು ಎದ್ದು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದುಹೋಗಿದ್ದು 
ದನ್ನೂ ಶರೀರದ ತುಂಡುಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ದುಃಖಸಡುತ್ತಾ, 


೨೧-೨೫. ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ನಿನ್ನ ಮಗನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು? ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಾ ರಕ್ತಮಯವಾಗಿದೆ. ಶರೀರದ ತುಂಡುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಅಯ್ಯೊ, ನಾನು 
ಕೆಟ್ಟಿನು. ಈ ದುಷ್ಟಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿದರು? ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವಿಶೇಸೆ 
ವಾಗಿ ಅತ್ತಳು. ಹಿರಿಯ ಅತ್ತೆಯು ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ತಾನೂ ಅಳುತ್ತಾ 
ಹಾ! ನಾನು ಕೆಟ್ಟಿನು ಎಂದು ದುಃಖವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿ 
ದ್ದಳು. ಘುಕ್ಕೆಯು ತನ್ನ ಸೊಸೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತಾನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆ ದಿನವೂ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗ ವೂಜೆಯನ್ನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ 
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ಮನಶ್ಚೈವೋತ್ಸುಕಂ ನೈವ ಜಾತಂ ತಸ್ಯಾ ಮನಾಗನಿ । 
ಭರ್ತಾಪಿ ಚ ತಥೈವಾಸೀದ್ಯಾವದ್ಹ್ರತವಿಧಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ € ಸೂಜನಾಂತೇ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಯ್ಕಾಂ ಭಯಾವಹಾಂ | 
ತಥಾಪಿ ನ ತದಾ ಕಿಂಚಿತೃತೆಂ ದುಃಖಂ ಹಿ ಘುಶ್ಮಯಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯೇನೈನ ಚಾರ್ಪಿತಶ್ಚಾಯಂ ಸವೈ ರಕ್ಷಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಭೆಕ್ತಪ್ರಿಯಸ್ಸ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಕಾಲಕಾಲಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯದಿ ನೋ ರಕ್ಷಿತಾ ಶಂಭುರೀಶರಃ ಪ್ರಭುರೇಕಲಃ । 
ಮಾಲಾಕಾರ ಇವಾಸೌ ಯಾನ್ಯುಂಕ್ತೇ ತಾನ್ವಿಯುನಕ್ತಿ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಜಿಂತಯಾ ಕಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ತತ್ತ್ವಂ ನಿಚಾರ್ಯ ಸಾ | 
ನ ಚಕಾರ ತದಾ ದುಃಖಂ ಶಿನೇ ಧೈರ್ಯಂ ಸಮಾಗತಾ ॥೨೯॥ 





| ರಾ ನಾವ ಭರ 





ಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಬೃವೂ ಚಲಿಸೆಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ವಿಕಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಗಂಡನೂ ವ್ರತವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇದನು. 

W 


೨೬-೨೮. ಪೂಜೆಯೆಲ್ಲ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೆಯಂಕ. 
ರವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯೆನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಫಘಕ್ಮೆಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖಪಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ದೇವನು ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನೋ, ಅವನೇ ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವನು. ಆ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನು ಧಕ್ತನತ್ಸಲನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಅವನು ಯಮನಿಗೆ ಯಮಸ್ವರೂಪನು. 
ಸಜ್ಜನರ ರಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿರುವನು. ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಜೇಕಾದರೆ ಸರ್ವೆಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಶಿನನೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥನು. ಅವನು ಹೂವಾಡಿಗನಂತೆ ಜೀವರೆಗಳನ್ನು ಒಂಡಿಡೆಗೆ 
ಸೇರಿಸುವನು, ಮತ್ತು ಅಗಲಿಸುವನು. 


೨೯-೩೧. ಈ ದಿವಸೆ ಚಿಂತೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು? ಎಂದು 
ತತ್ವನಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಫಘುಶ್ಮಿಯು ಶಿವನಲ್ಲಿ ದೃಢಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ದುಃಖ 
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ಪಾರ್ಥಿನಾಂಶ್ಸ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಾ ಪೂರ್ವವತ್ಸಸ್ಸ ಮಾನಸಾ | 
ಶಂಭೋರ್ನಾಮಾನ್ಯುಚ್ಚರಂತೀ ಜಗಾಮ ಸರಸಸ್ತಟೇ 1 ೩೦॥ 


ಸಿಸ್ಯಾ ಚೆ ಸಾರ್ಥಿವಾಂಸ್ತತ್ರ ಪರಾನರ್ತತ ಸಾ ಯದಾ | 
ತದಾ ಪುತ್ರಸ್ತಡಾಗಸ್ಕ್ಕೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಸ್ಮ ತಟೇ ತಯಾ 1 ೩೧॥ 


॥ ಪುತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಾತರೇಹಿ ಮಿಲಿಷ್ಕಾಮಿ ಮೃತೋ$ಹಂ ಜೀನಿತೋತಧುನಾ | 
ತನ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವಾದ್ಮಿ ಕೃಪಯಾ ಶಂಕರಸ್ಕ ವೈ ॥ ೩೨ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಜೀವಿತಂ ತಂ ಸುತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಘುಶ್ಮಾಸಾ ತೆತ್ಪ್ರಸೂರ್ದಿಜಾಃ | 
ಪ್ರಹೃಸ್ಟಾ ನಾಭನತ್ತತ್ರ ದುಃಖಿತಾ ನ ಯಥಾ ಪುರಾ 1 ೩೩ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ತತ್ರ ಸ್ವಾನಿರಾಸೀಚ್ಛೆವೋ ದ್ರುತಂ । 
ಜ್ಯೋತೀರೂಪೋ ಮಹೇಶಶ್ಚ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ 1 ೩೪ ॥ 


A ಸಾರ ಮಾ. ಡಾ ರನನ ರಾಲ್‌ ಬಾವಾ. ರ್ಥ ಘಾ ಸಾವೆ ಮದಿ ನಾಮಿ ರವರ ಎರಾ. ಾರು-ಎ-ರಚಾಡೊಂಕಬೂರ-ಆ-ಡ-ಆ-ಎಪ ಅಗಿನ ಈ 


ಪಡೆಲಿಲ್ಲ. ಅವೆಳು ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಶಾಂತೆಚಿತ್ತ 
ಳಾಗಿ ಶಿನನಾಮಗಳನ್ನು ಚ್ಛರಿಸುತ್ತೆ ಸರೋವರದ ದಡಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಆ ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಅಸಳ ಮಗನು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 


೩೨. ಮಗನು ಹೇಳಿದನು. ಅಮ್ಮಾ ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೂ ಶಿವನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೂ ಮೃತನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಪುನಃ ಬದುಕಿರುವೆನು- 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವೆನು ಎಂದನು. | | 


೩೩-೩೪. ಬದುಕಿದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಹೆತ್ತ ಆ ಘುಕ್ಕೆಯು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಗೆ ದುಃಖಸಡಲಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಈಗ ಅತಿಯಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಹೊಂದೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ಶಿವನು ಆನಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ಮಹೇ 
ಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಆ ಘುಶ್ಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
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॥! ಶಿವ ಉವಾಚ ಗ 
ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ದುಷ್ಟಯಾ ಮಾರಿತೋ ಹ್ಯಯಂ | 
ನಿನಾಂ ಚ ಮಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ವರಾನನೇ ॥ ೩೫ ೫ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಘುಶ್ಮಾ ತದಾ ವರಂ ವವ್ರೇ ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿವಂ ನತಾ । 
ರಕ್ಷಣೀಯಾ ತ್ವಯಾ ನಾಥ ಸುದೇಹೇಯೆಂ ಸ್ಪಸಾ ಮಮ | ೩೬ ॥ 


॥ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಪಕಾರ; ಕೃತಸ್ತಸ್ಯಾಮುಪಕಾರಃ ಕಥ” ತ್ವಯಾ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ಹನನೀಯಾ ಚ ಸುದೇಹಾ ದುಷ್ಟ ಕಾರಿಣೀ 1೩೭! 


॥ಃ ಘುಶ್ಕೋವಾಚ ॥ 


ತನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಪಾತಕಂ ನೈನ ತಿಸ್ಕೃತಿ ] 
ಇದಾನೀಂ ತ್ವಾಂ ಚೆನೈ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ಪಾಪಂ ಭಸ್ಮತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೩೮॥ 





ಕ ಇತ ಇ ಜಾ ಇ ಆ ನಾಲ್‌ ರೂ % 8 


೩೫. ಎಲ್ಫೆ, ಘಶ್ಕೆಯೇ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, ವರವನ್ನು 
ಕೇಳು. ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ದುಷ್ಪಳಾದ ಸುದೇಹೆಯು ಕೊಂದಳು. ಅವಳನ್ನು 
ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವೆನು ಎಂದನು. 


೨೬. ಆಗ ಘುಕ್ಕೆಯು ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರೆನನ್ನುಮಾಡಿ ಎಲೈ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ನೀನು ನಮ್ಮಕ್ಕನಾದ ಸುದೇಹೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಕೂಡದು. ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 


೩೭. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು..--ಆ ಸುದೇಹೆಯು ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ವಳು. ಅವಳಿಗೆ ನೀನು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುವೆ? ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಆ ಸುದೇಹೆಯನ್ನು' ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲವನೇ? ಎಂದನು. 


೩೮-೪೦. ಘುಕ್ಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು.-- ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ, ನಾಶವಾಗುವುವು. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅವಳ ಪಾನ 
ಗಳಲ್ಲ ಬೂದಿಯಾಗುವುವು. ಅಪಕಾರೆಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯಾರು ಉಸಕಾರವನು 
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ಅಸಕಾರೇಷು ಯಶ್ಚೈನ ಹ್ಯುಸಕಾರಂ ಕರೋತಿ ಚೆ। 
ತಸ್ಕ ದೆರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಪಾಪಂ ದೊರತರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 1೩೯ 


ಇತಿ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ದೇವ ಭಗವದ್ವಾಕ್ಕಮದ್ಭುತಂ | 
ತಸ್ಮಾಜ್ಚೈನಂ ಕೃತೆಂ ಯೇನ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಚೆ ಸದಾಶಿವ ll ೪o 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ತಯಾ ತೆತ್ರ ಪ್ರಸನ್ನೋ ತ್ಯ ಭನತ್ಪುನಃ | 


ಮಹೇಶ್ವರಃ ಕೃಸಾಸಿಂಧುಃ ಸಮೂಚೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೪೧॥ 
॥ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 


ಅನ್ಯದ್ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಘುಶ್ಮೇ ದದಾಮಿ ಚ ಹಿತಂ ತವ್‌”! 
ತ್ವದ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ನಿರ್ನಿಕಾರಸ್ವಭಾವತಃ ॥ ೪೨ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಸೋನಾಚ ತದ್ವೆಚಶ್ಕು ತ್ವಾ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರಸ್ತ್ಯಯಾ । 
ಲೋಕಾನಾಂ ಚೈನ ರಕ್ಸಾರ್ಥಮತ್ರ ಸೇಯಂ ಮದಾಖ್ಯಯಾ ॥೪೩॥ 


ಮಾ 





ದಾ ಅ 


ಮಾಡುವರೋ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ನೋಡಿದವರ ಪಾಪವು 
ದೂರವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಹೀಗೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಇದು ಭಗವಂತನ 
ಮಾತ್ಕು ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದೆ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಓ ಸದಾ 
ಶಿವನೇ, ನನ್ನ ವರವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 

೪೧. ಹೀಗೆ ಆ ಘುಕ್ಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಲು ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ಮಹೇಶ್ವ 
ರನು ಪುನಃ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 
ಳಿ. ಎಲ್ಫೈ ಘುಶ್ಮಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ನಿರ್ನಿಕಾರವಾದ ಸ್ವಭಾ 
ವದಿಂದಲೂ ನಾನು ಸಂತುಷ್ವನಾಜಿನು. ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು 
ಕೇಳು, ಕೊಡುವೆನು, ಎಂದನು. 

೪೩. ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಘುಶ್ಮೆಯು ಮತ್ತಿಂತೆಂದಳು. ಎಲ್ಫೆ, 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ನರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಲೋಕನನ್ನು ಕಾಸಾಡಲು ನನ್ನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸದಾ ನೆಲಸಿರಬೇಕು ಎಂದಳು. 
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ತೆದೋವಾಚ ಶಿವಸ್ತೃತ್ರ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಸ್ಥಾಸ್ಕೇ*ತ್ರ ತವ ನಾಮ್ನಾಹಂ ಘುಕ್ಮೇಶಾಖ್ಯಸ್ಸು ಖಪ್ರದಃ Il ೪೪ ॥ 


ಘುಶ್ಮೇಶಾಖ್ಯಂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಲಿಂಗಂ ಮೇ ಜಾಯತಾಂ ಶುಭಂ । 
ಇದಂ ಸರಸ್ತು ಲಿಂಗಾನಾಮಾಲಯಂ ಜಾಯೆತಾಂ ಸದಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿನಾಲಯಂ ನಾಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭುವನತ್ರಯೇ | 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ಹ್ಯೇತದ್ದೆರ್ಕನಾತ್ಸಾ ತದಾ ಸರಃ 1 ೪೬ ॥ 


ತವ ವಂಶೇ ಶತಂ ಚೈಕಂ ಪುರುಷಾವಧಿ ಸುವ್ರತೇ | 
ಈದೈಶಾಃ ಪುತ್ರಕಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | ೪೭ ॥ 


ಸುಸ್ತ್ರೀಕಾಸ್ಸುಧನಾಶ್ಚ್ಛವ ಸ್ವಾಯುಸ್ಯಾಶ್ಚ ವಿಚಕ್ಷಣಾಃ । 
ವಿದ್ಯಾನಂತೋ ಹ್ಯುದಾರಾಶ್ಚ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಾಪ್ತ್ರಯೇ ॥ ೪೮ ॥ 


ಶತಮೇಕೋತ್ತರಂ ಚೈವ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗುಣಾಧಿಕಾಃ । 
ಈದೃಶೋ ವಂಶನಿಸ್ತಾರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುಶೋಭನಃ ll ೪೯ 


ee ದ ಆಗಾರ ದ wa ಇ EE A 


೪೪-೪೯. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ, ಘುಕ್ಕೆಯೇ 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಘುಶ್ಶೇಶನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಂಗಳಕರವಾದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಲಿಂಗವಾಗಲಿ. ಈ ಸೆರೋವರವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಲಿ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದು ಮೂರು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಿವಾಲಯವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಲಿ, ಈ ಸರೋವರದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಸೆಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಉಂಟಾಗಲಿ. ಎಲ್ಫೈ, ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಘುಕ್ಕೆಯೇ, ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನೂರೊಂದು ತಲೆಯವರಿಗೂ ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಮಕ್ಕಳೇ ಹುಟ್ಟಲಿ. ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ, ಬುಡಿ 
ವೆಂತೆರೊ, ಉದಾರಿಗಳೂ ಆಗಿ ಉತ್ತಮರಾದ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಪಡೆದು ಭುಕ್ತೆಮುಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿ. ' ಗುಣವಂತೆರಾದ ನೂರೊಂದು ಜನರುಳ್ಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ 
ವಂಶವು ಮಂಗಳಕರವಾಗಿರುವುದು ಎಂದನು. 
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! ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಶಿವಸ್ತತ್ರ ಲಿಂಗರೂಪೋಇಭವತ್ತದಾ। 


ಘುಶ್ಕೇಶೋ ನಾಮ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸರಶ್ಚೈವ ಶಿನಾಲಯೆಂ ul ೫೦ ॥ 


ಸುಧರ್ಮಾ ಸ ಚ ಘುಶ್ಮಾ ಚ ಸುದೇಹಾ ಚ ಸಮಾಗತಾಃ ! | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಶಿನಸ್ಕಾಶು ಶತಮೇಕೋತ್ತರಂ ದಧುಃ 1 ೫೧॥ 


ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹೇಶಸ್ಕ ನಿಲಿತ್ಸಾ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ಹಿತ್ವಾ ಚಾಂತರ್ಮಲಂ ತತ್ರ ಲೇಭಿರೇ ಪರಮಂ ಸುಖಂ I ೫೨ ॥ 


ಪುತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುದೇಹಾ ಸಾ ಜೀವಿತಂ ಲಜ್ಮೆತಾಭವತ್‌ | 
ತೌ ಕ್ಷಮಾಸ್ಯಾಚರದ್ಳಿಪ್ರಾ ನಿಜಪಾಪಾಪಹಂ ವ್ರತಂ H ೫೩ ॥ 


ಘುಶ್ಮೇಶಾಖ್ಯಮಿದಂ ಲಿಂಗಮಿತ್ಸಂ ಜಾತಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ತದ್ದೃಸ್ಟ್ಯಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಹಿ ಸುಖಂ ಸಂವರ್ಧತೇ ಸದಾ 1 ೫೪ ॥ 


ಮಾ ಮಾ ಸಾ ರಾರಾ 


೫೦-೫೩. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಪನಾಗಿ ಘುಕ್ಕೇಶನೆಂಬ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಸರೋವರವು ಶಿವಾಲಯವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು. 
ು೯ನೂ, ಘುಶ್ಮೆಯೂ, ಸುದೇಹೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶಿವನಿಗೆ ನೂರೊಂದು 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಮಸುಖವೆನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಸುದೇ 
ಹೆಯು ಬದುಕಿ ಬಂದ ಮೆಗನನ್ನು ಕಂಡು ನಾಚಿಕೊಂಡಳು. ಅವರ ಕ್ಷಮಾಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಾಸಸರಿಹಾರೆಕ್ಟಾಗಿ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


ಲ 
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೫೪-೫೬. ಎಲ್ಫೆ ಜುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಘುಕ್ಕೇಶವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಅದನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವು ಅಭಿವೈದ್ಧಿ 


ಸ 
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ಇತಿ ವಶ್ತ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಾವಲೀ ಮಯಾ । 
ದ್ವಾದಶಪ್ರಮಿತಾ ಸರ್ವಕಾಮದಾ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿದಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ಏತಜ್ನೋತಿರ್ಲಿಂಗಳಥಾಂ ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛೈ ಣುಯಾದಸಿ | 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಷೇಭ್ಕ್ಯೋ ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ವಿಂದತಿ ॥ ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಜಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಘುಶ್ಮೇಶಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗೋತೃತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಯ ಸ್ತ್ರಿಂಶೊ 9 ಧ್ಯಾಯಃ 


೬ ಸದಯ ಜಾ 


NN TN NN ಇಡಾ ಎಕ್‌ ಇರ ತಳಿದ ಇದ ಇರ್ತಾರಾ ಆರಾ ನಾ 


ಯಾಗುವುದು. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದೆನು. ಈ ಹನ್ಸೈ 
ರಡು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳೂ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡು 
ವುನು. ಈ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳುವರೋ, ಕೇಳುವರೋ 
ಅವರು ಸಮಸ್ತೆ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭುಕ್ತೆ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವೆರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಜಿರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಘುಕ್ಕೇಶಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ | 


i 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಕೋಣಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುಸ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಲಾ ಲ್ಲಾ 


| ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚಸ್ತಸ್ಕ ಸೂತಸ್ಯ ಚ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಸಮೂಚುಸ್ತಂ ಸುಪ್ರಶಸ್ಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ HO 


1 ಯಷಯೆ ಊಚುಃ ॥ 
ಸೂತ ಸರ್ವಂ ನಿಜಾನಾಸಿ ತತಃ ಸೃಚ್ಛಾಮಹೇ ವಯಂ | 
ಹರೀಶ್ವರಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಮಹಿಮಾನಂ ವದ ಪ್ರಭೋ ॥೨॥ 


ಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಿಷ್ಸುನೇತಿ ಶ್ರುತಂ ಪುರಾ । 
ತದಾರಾಧನತಸ್ತಾತ ತತ್ಕಥಾ ಚೆ ನಿಶೇಷತಃ 1೩॥ 


ಮೂನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಇ. ವ್ಯಾಸಮುನಿಯಿಂತೆಂದನು.ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಲೋಕಹಿತಕ್ಟಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. 
೨-೩. ಎಲ್ಲೆ, ಸೂತನೇ! ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವೆವು. ಹೆರೀಶ್ವರಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳು. ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪಡೆದ 
ನೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಅದರ ಕಥೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರು. ' 
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॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಚ ಯನಸಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಹರೀಶ್ವರಕಥಾ ಶುಭಾ | 
ಯತಸ್ಸುದರ್ಶನಂ ಲಬ್ಧಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಶಂಕರಾತ್ಸುರಾ ॥೪॥ 


ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿತ್ತಮುಯೇ ದೈತ್ಯಾಃ ಸಂಜಾತಾ ಬಲಪತ್ತರಾಃ | 
ಲೋಕಾಂಸ್ತೇ ಸೀಡಯಾಮಾಸುರ್ಧರ್ಮಲೋಪಂ ಚೆ ಚೆಕ್ರಿಕೇ ॥೫॥ 


ತೇ ದೇವಾಃ ಪೀಡಿತಾ ದೈತ್ಯೈರ್ನುಹಾಬಲಪರಾಕ್ರ ಮೈಃ | 


ಸ್ವಂ ದುಃಖಂ ಕಥಯಾಮಾಸುರ್ವಿಷ್ಟುಂ ನಿರ್ಜ ರಕ್ಷಕ | ಹಿ 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಪ್ರಭೋ ತ್ವಂ ಚ ದೈತ್ಯೆ $ಸ್ಪಂಪೀಡಿತಾ ಭೃಶಂ । 


ಕುತ್ರ ಯಾಮಶ್ಚ ಕಿಂ ಕುರ್ಮಕಶ್ಶ ರಣ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ !೭॥ 


" ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾನಾಂ ದುಃ ಖಿತಾತ್ಮನಾಂ | 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪದಾಂಭೋಜಂ ವಿಷ್ಣುರ್ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ NO 


NE ಮಾ ಮೂರ್‌ pS ಕಡಾ. ರ RE aN 


೪೬, ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಪೆ, ಖಯಸಿಶ್ರೇಷ್ಮರೇ. ಹಿಂದೆ ಶಂಕರರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವು ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪಡೆದ ಶುಭಕರವಾದ ಹರೀಶ್ವರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರು ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದರು. 
ಅವರು ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀಡಿಸಿ ಧರ್ಮಲೋಸ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮಹಾಬಲ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರಿಂದ ಪೀಡಿತೆರಾದ ದೇವತೆಗಳು ತೆಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ತೆಮ್ಮೆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 


೭. ಎಲ್ಫೈೆ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು. ದೈತ್ಯರು 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಥೆಪಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ? 
ಏನು ಮಾಡೋಣ? ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಸಿರುವೆವು ಎಂದನು. 


೮. :ದುಃಖಸಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನ 
ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸಿ, 
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॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚೆ ॥ 


ಕರಿಸ್ಕಾನಿ ಚ ವಃ ಕಾರ್ಯಮಾರಾಧ್ಯ ಗಿರಿಶಂ ಸುರಾಃ । 
ಬಲಿಷ್ಠಾಶೃತ್ರವೋ ಹೈೇತೇ ನಿಜೇತವ್ಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1೯॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಸುರಾಸ್ಫರ್ವೆೇ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ । 
ಮತ್ತಾ ದೈತ್ಯಾನ್ಸತಾನ್ಪುಷ್ಟಾನ್ಯಯುಧರ್ಧಾಮ ಸ್ಥಳೆಂ ಸ್ವಕಂ i ೧೦॥ 


ನಿಷ್ಣುರಸ್ಯಮರಾಣಾಂ ತು ಜಯಾರ್ಥಮ;ಜಚ್ಛಿವಂ | 
ಸರ್ವಾಮರಾಣಾನುಧಿಸಂ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಣಮವ್ಯ ಯಂ ॥ ೧೧ ॥ 


ಗತ್ವಾ ಕೈಲಾಸನಿಕಟೇ ತಸಸ್ತೇಸೇ ಹರಿಸ್ಸ್ವಯಂ | 
ಕ್ಸತ್ವಾ ಕುಂಡಂಚೆ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಜಾತನೇದಸಮಗ್ರತಃ I ೧೨ ॥ 


ಪಾರ್ಥಿನೇನ ವಿಧಾನೇನ ಮಂತ್ರಿರ್ನಾನಾವಿಧೈರಫಿ | 
ಸ್ತೋತ್ರೈಶ್ಚೈನಾಪ್ಕನೇಕೈಶ್ಟೆ ಗಿರಿಶಂ ಚಾಭೆಜನ್ಮುದಾ 1 ೧೩ ॥ 


ಹ: OSS ಗಾ ದಾ ಳಾದ: 


೯, ಎಲ್ಫೆ, ದೇವತೆಗಳೇ, ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವೆನು. ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಮೆಹಾ ಬಲಿಷ್ಕರು. ಅವೆರನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಯಿಸಬೇಕು ಎಂದನು. 


೧೦-೧೨. ನಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದ ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಷ್ಪರಾದ 
ದೈತ್ಯರು ನಾಶವಾದರೆಂದೇ ತಿಳಿದು ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. ವಿಷ್ಣುವಾದರೋ 
ದೇವತೆಗಳ ಜಯಕ್ಸಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪತಿಯೂ 
ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತೆದ ಸಮಾ 
ಪದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೩-೧೫. ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗಪೂಜಾವಿಢಾನದಿಂದೆಲೂ, ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ಮಂತ್ರ, ಜಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದೆಲೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದ 
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ಕಮಲೈಸ್ಸರಸೋ ಜಾತೈರ್ಮಾನಸಾಖ್ಯಾನ್ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 


ಬಧ್ವಾ ಚೈ ನಾಸನಂ ತತ್ರ ನ ಚಚಾಲ ಹರಿಸ್ಸ್ವಯಂ i ೧೪ ॥ 
ಪ್ರಸಾದಾವಧಿ ಚೈವಾತ್ರ ಸ್ನೇಯಂ ನೈ ಸರ್ವಥಾ ಮಯಾ | 

ಇತ್ಯೇವಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾನರ್ಚ ಶಿವಂ ಹರಿಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯದಾ ನೈವ ಹರಸ್ತುಷ್ಟೋ ಬಭೂವ ಹರಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತದಾ ಸ ಭಗವಾನ್ಸಿಷ್ನುರ್ನಿಚಾರೇ ತತ್ಪರೋಂಭವತ್‌ ॥ ೧೬ 8 
ನಿಚಾರ್ಯ್ಯೆವಂ ಸ್ವಮನಸಿ ಸೇವನಂ ಬಹುಧಾ ಕೃತಂ । 

ತಥಾಪಿ ನ ಹರಸ್ತ್ರುಷ್ಟೋ ಬಭೂವೋತಿಕರಃ ಪ್ರಭುಃ ll ೧೭ ॥ 
ತತಸ್ಸುವಿಸ್ಮಿತೋ ನಿಷ್ಣುರ್ಭಕ್ತ್ರ್ಯಾ ಸರಮಯಾನ್ವಿತಃ | 

ಸಹಸ್ರೈರ್ನಾಮಭಿಃ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ತುಸ್ಟಾನ ಸರಮೇಶ್ವರಂ : ॥ ೧೮ ॥ 


ಸೈತ್ಯೇಕಂ ಕಮುಲಂ ತಸ್ಮೈ ನಾಮಮಂತ್ರಮಾದೀರ್ಯ ಚ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ನೈ ಶಂಭುಂ ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲಂ uF I 


ಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥಂ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತೇಸ್ತದಾನೈ ಶಂಕರೇಣ ಹ | 
ಕಮಲಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾತ್ತು ಹೃತಮೇಕಂ ಚ ನೀರಜಂ ॥ ೨೦ ॥ 


ರಾ po ಹ ಆಂ ಲ ರಾ ಉಂ ಎಂಫ ಂಇಡಜಯಥ ಭಜ - mm ರ ಯ ಯಂ ೦|್ಳ್ಪಚಂ ಸ ಷಭ ್ಯ್ರ ಹ ಬಿ ಪುಟ ಯ ಯ ಯ ಯ ಯಯಯಯೂೂ ಜೂ ಎಂಬಾ ಜಾಜ್‌ 





ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದನು. ಎಲೆ, ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಆ ಹರಿಯು ಮಾನಸಸರೋ 
ವರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಯೋಗಾಸನವನ್ನು ಹಾಕೆ ಚಲಿ 
ಸದೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತನು. ಶಿವನು ವ್ರಸನ್ಮ್ನನಾಗುವವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುವೆ 
ನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹರಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೧೬-೨೦. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಕೇಳಿ. ಹರಿಯ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಹರನು ಸಂತು 
ಪ್ವನಾಗದಿರಲು ಹರಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಹಾಗಾದರೂ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ಶಿವನು ಸಂತುಪ್ಪನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ನಿಷ್ಣುವು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಭಕ್ತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಹಸ್ರ ನಾಮಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಭಕ್ತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶಿವನು ಸಾವಿರ ಕಮ 
ಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಮಲವು ಕಾಣದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
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ನ ಜ್ಞಾತಂ ನಿಷ್ಣುನಾ ತಚ್ಚೆ ಮಾಯಾಕಾರಣಮದ್ಳುತಂ | 


ನೂನಂ ತಚ್ಚಾಪಿ ಸಂಜ್ಞಾಯ ತದನ್ಹೇಷಣತತ್ಪರಃ 1 ೨೧॥ 

ಬಭ್ರಾಮ ಸಕಲಾಂ ಪೃಥ್ನೀಂ ತತ್ತ್ರ್ರೀತ್ಯೈ ಸುದೃಢನ್ರುತಃ | 

ತದಪ್ರಾಸ್ಯ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ನೇತ್ರಮೇಕಮುದಾಹರತ್‌ i ೨೨ ॥ 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ಪ್ರಸನ್ನೋ 9ಭೂಚೈಂಕರಸ್ಸರ್ವದುಃಖಹಾ | 

ಆನಿರ್ಬಭೂವ ತತ್ರೈವ ಜಗಾದ ನಚನಂ ಹರಿಂ 1 ೨೩ ॥ 
1 ಶಿನ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಪ್ರಸನ್ನೋ 8ಸ್ಮಿ ಹರೇ ತುಭ್ಯಂ ನರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ | 

ಮನೋಂಇಭಿಲಸಹಿತಂ ದದ್ಮಿ ನಾದೇಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ತವ ॥ ೨೪ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ತಚು ಿ೨ತ್ತ್ವಾ ಶಂಭುವಚನಂ ಕೇಶವಃ ಸ್ರೀತಮಾನಸಃ | 

ಮಹಾಹರ್ನಸಮಾಸನ್ನೊ € ಹ್ಯಬ್ರವೀತ್ಸಾ ೦ಜಲಿಶ್ರಿ ವಂ ॥ ೨೫ ॥ 


6 
ನಾ ವಾ SS ವಾಂ ಹಾಹಾ ಸಾ ಪಾನಾಂ ಸಾವಾಸ ನಾಲಾ ಸ ಜಂ ಇ ಎಟ ಗೆ ಇ 2ಬ್ಬುವ ಎ] 


೨೧-೨೩. ಶಿವನ ಆ ಅದ್ಭು ತವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಕಮಲವು ಕಡಿಪೆಯಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು 
ಭೂನಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿರುಗಿದನು. ಅದು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಶಿವನ ಫಿ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ ವಾಗಿ ಶುದ್ಧ ವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕಮಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿ 
Wa ಇದನ್ನು ಕಂಡು ies ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವೆ ಶಂಕರನು ಪ್ರ ಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


೨೪. ಎಲ್ಫೈ ಹರಿಯೇ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಪ್ರಸೆನ್ಸ್ಪನಾಗಿರುನೆನು. ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ 
ವೆರವನ್ನು ಕೇಳು, ಕೊಡುವೆನು. ನಿನಗೆ ಕೊಡದಿರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದನು. 


೨೫. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿಷ್ಣುವು ಮಹಾ 
ಸಂತೋಷಚಿತ್ತನಿಂದ ಕ್ಸ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
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॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ನಾಚ್ಕಂ ಕಿಂ ಮೇ ತ್ವದಗ್ರೇ ನೈ ಹೃಂತರ್ಯಾಮಾ ತ್ವಮಾಸ್ಮಿ ತಃ | 
ತಥಾಪಿ ಕಥ್ಯತೇ ನಾಥ ತವ ಶಾಸನಗೌರವಾತ್‌ I ೨೬ ॥ 


ದೈತ್ಯೈಶ್ಚ ಪೀಡಿತಂ ವಿಶ್ವಂ ಸುಖಂ ನೋ ನಸ್ಸದಾಶಿನ । 
ದೈತ್ಯಾನ್ಹಂತುಂ ಮಮ ಸ್ವಾಮಿನ್ಸ್ಟ್ವಾಯುಧಂ ನ ಪ್ರನರ್ತತೇ 1 ೨೭ ॥ 


ಕಂ ಕರೋಮಿ ಕ್‌ ಗಚ್ಛಾಮಿ ನಾನ್ಯೋ ಮೇ ರಕ್ಷಕಃ ಪರಃ । 
ಅತೋಹಂ ಪರಮೇಶಾನ ಶರಣಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಗತಃ 1 ೨೮ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ನಮಸ್ಫೃತ್ಯ ಶಿನಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 
ಸ್ಥಿತಶ್ವೈವಾಗ್ರತಶೈ್ಕಂಭೋಃ ಸ್ವಯಂ ಚ ಪುರುಸೀಡಿತಃ i ೨೯ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೋ ನಿಷ್ಣೋರ್ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಸ್ವಕಂ ಚಕ್ರಂ ತೇಜೋರಾಶಿಂ ಸುದರ್ಶನಂ 1 ೩೦॥ 





ಹ ಮಾ: ಳ್‌ A ರ 40ರ... 





೨೬-೨೯. ಎಲ್ಲೆ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಅಂತೆರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ 
ನಾನು ಮಾತನಾಡುವುದೇನಿರುವುದು? ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಗೌರವದಿಂದ 
ಹೇಳುವೆನು. ಪ್ರಪಂಚವು ದೈತ್ಯರ ಬಾಥೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ನಮಗೆ ಸುಖನಿಲ್ಲನಿರುವುದು. 
ಆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನನ್ನ ಆಯುಧವು ಉಸಯುಕ್ತವಿಲ್ಲದುದಾಗಿರುವುದು. 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನ್ನನ್ನು ರೆಕ್ಷಿಸುವೆವರು ಮತ್ತಾರು ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆ ಹೊಕ್ಕಿರುನೆನು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮೆಸ್ಸೈರಿಸಿ ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡೆನು. 


೩೦-೩೨. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಚಕ್ರವನ್ನು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಆ ಚಕ್ರದಿಂದ ಶ್ರಮ 
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ತತ್ಪಾ್ರ್‌ಸ್ಯ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಣುರ್ದ್ಯೈತ್ಕಾಂಸ್ತಾನ್ಸಲವತ್ತರಾನ್‌ । 
ಜಘಾನ ತೇನ ಚಕ್ರೇಣ ದ್ರುತಂ ಸರ್ವಾನ್ಸಿನಾ ಶ್ರಮಂ ॥ ೩೧ ॥ 


ಜಗತ್ತಾ ಸ್ನ ೦ ಪರಂ ಲೇಭೇ ಬಭೂವುಸ್ಸು ಖನಸ್ಸು ರಾಃ | 


ಗವ ಥಿಕ್ರಿ 
ಸುಪ್ರೀತಃ ಸ್ವಾಯುಧಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹರಿರಾಸೀನ್ಮಹಾಸುಖೀ 1 ೩೨ ॥ 
॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಕಿಂ ತನ್ನಾಮಸಹಸ್ರಂ ವೈ ಕಥಯ ತ್ವಂ ಹಿ ಶಾಂಕರಂ। 
ಯೇನ ತುಷ್ಬೋ ದದೌ ಚಕ್ರಂ ಹರಯೇ ಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೩೩ 1 


ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಮ ಬ್ರೂಹಿ ಶಿವಸಂವಾದಪೂರ್ವಕಂ | 
ಕ್ಸಸಾಲುತ್ವಂ ಚ ಶಂಭೋರ್ಹಿ ನಿಷ್ಣೂಪರಿ ಯಥಾತಥಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ಹ ವಾ ವ ಸನಾ ಅಪಾನ ನ ಪಾಸ ಹಾಸನ ನಾಂ ಅಂಚ ನ ಸಚ ಸಂ ಸಂ ಭಾ ಜಪಂ ಪಪಷಹಾಸ ಅಪ" ಅ"ಅಭಅ ್ಞ . ದ ದ್ದು ವೂ ಥುವಿಪೊೂಫೋೂೂಸಾಣಾ ಸನಾಸಾನಾ ಹಾಸನ ಸಾಹಾ ಫಾ ರಹಾ ರಾಂ ಅಜ ಸಾನ ಸಭಾ ರಾಂ ನಾನಾ ಘಪಾಸೂ ಕಾನಾ ಸಾನ ಲಾಸ ಕಾರೂ ಘಾನಾ ಸಾಾಗೂಗಾಘಾಘ)ೌ/)ಗಗ/ೌ/ -"/್ಷಾದ್ದಾ ಉಾಾಗಘ:/ಗ/ಘ)ೂ ರ್ವ ಣಾ 


ವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಾಂತಿಯು ಲಭಿಸಿತು. 
ದೇವತೆಗಳು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಹರಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದನು. 


೩೩-೩೪. ಖುಸಿಗಳು ಕೇಳಿದರು. “ಯಾನ ಸಹಸ್ರ ನಾಮಗಳಿಂದ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಹರಿಗೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೋ, ಆ ದಿವ್ಯಸೆಹಸ್ರನಾಮವಾ 
ವುದು? ka ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ದಯೆಯೋ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ದಯೆಯಿರುವುದು. ಕ ಆ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನೂ ಶಿವಸಂವಾದೆಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಅದರೆ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ನಮ್ಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
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॥ ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ತೇಷಾಂ ವಚಶ್ಶ್ರ್ರುತ್ತಾ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ | 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪದಾಂಭೋಜಂ ಸೂತೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ನಿಷ್ಣುಸುದರ್ಶನಚಕ್ರಲಾಭನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಕೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


l= 


೩೫. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಖುಹಿಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸೂತನು ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನೆಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಬನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರಪ್ರಾಸ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 


ಮೂನತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





|| ಶ್ರೀ॥ 


ಘರಾನಾ ಎ. ತವದಿವರ 


! ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


4 


ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
NTRS - 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಭೋ ಯುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯೇನ ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ತದಹಂ ಕಥಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಶೈವಂ ನಾಮಸಹಸ್ರಕಂ Now 
॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 


ಶಿವೋ ಹರೋ ಮೃಡೋ ರುದ್ರಃ ಪುಷ್ಕರಃ ಪುಷ್ಪಲೋಚನಃ | 
ಅರ್ಥಿಗಮ್ಯುಸ್ಸದಾಚಾರಶ್ಶರ್ವಶ್ಶಂಭುರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೨% 


ಮುವತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೧. ಸೂತಮುನಿ ಇಂತೆಂದನು.--ಎಲ್ಫೈ ಖುಷಿಗಳಿರಾ, ಈಗ ನಾನು ಶಿವಸಹ 
ಸ್ರನಾಮನನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಸೆಂಶೋಷಗೊಳ್ಳುವೆನು. 


೨. ಶಿನಃ-- ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನನನು ಅಥವಾ ತ್ರಿಗುಣ 
ರಹಿತನು. ಹರಃ ಸೃಸ್ಟಿಸಿದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುವನನು ಮೃಡಃ 
ಸುಖದಾಯಕನು. ರುದ್ರಃ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನುರೋದನಮಾಡು 
ವಂತೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಅಥವಾ ಜನಗಳಿಗೆ ಒದಗುವ ದುಃಖವನ್ನು 
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ಚಂದ್ರಾಪೀಡೆಶ್ಚಂದ್ರಮೌಲಿರ್ನಿಶ್ವಂ ವಿಶ್ಚಂಭರೇಶ್ವರಃ | 
ನೇದಾಂತಸಾರಸಂಜದೋಹ: ಕಪಾಲೀ ನೀಲಲೋಹಿತಃ H ೩ 


ಧ್ಯಾನಾಧಾರೋ$ಸಪರಿಚ್ಛೆ ೀದೊ ಕ್ಯಾ ಗೌರೀಭರ್ತಾ ಗಣೇಶ್ವರಃ | 
ಹ ಮೂರ್ತಿರ್ವಿಶ್ಶ ಮೂರ್ತಿಸ್ತಿ ವರ್ಗಸ್ಸರ್ಗಸಾಧನಃ ।1೪॥ 


ಅಥವಾ ರೋದನವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವವನು. ಪುಸ್ಕ ರಃ--ಪುಷ್ಟಿಯನ್ಶುಂಟುಮಾ 
ಡುವವನು. ಪುಷ್ಪ ಲೋಚನಃ--ಪುಸ್ಸ ದಂತೆ ಆ ಬ ಸತ್ರ ಗಳುಲ್ರವನು. 
ಅರ್ಥಿಗಮ್ಯ __ಸ ್ರರ್ಗಮೋಕ್ಷಾದಿ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಂದ ಉಪೌಸಿಸಲ್ಲ 
ಡುವವನು. ಸದಾಚಾರ ತ್ಹರುಷರಂತೆ ಆಚಾರವುಳ್ಳ ನನು. ಸರ್ವಃ -ಸಮೆಸ್ಮ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಅಂತಕನಾದವನು. “ಶಂಭು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೂ ಮಹೇ 
ಶ್ವರಃ-_-ಪರಮೇಶ್ವತೆನು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಡೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದವನು. 
«ಯಃ ಪರಃ ಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವುದು. 


೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡಃ--ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಆಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರು 
ಜನು ಚಂದ್ರಮೌಲಿಃ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ CA. ಟು ಕೊಂಡಿರುವನನು. ವಿಶ್ವಂ 
ಮಸ್ತ ಚರಾಚರಪ್ರಸಂಚಸ್ವರೂಸನು ಎಂದರೆ ಪ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪನು. ವಿಶ್ವಂಭರೇ 
ಶ್ವರಃ- ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವವನು. ದತ್ತು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಒಡೆ 
ಯನು. ವೇದಾಂತಸಾರಸಂದೋಹಃ.--ವೇದಾಂತಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನು. 
ಕಪಾಲೀ--ಕಪಾಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. ನೀಲಲೋಹಿತಃ--ಕಪ್ಪಾದ ಜಟಿ 


ಯುಳ್ಳವನು. 


2 or 


೪. ಧ್ಯಾ ನಾಧಾರೊತಪರಿಚ್ಛೆ (ದೈ ಧ್ಯಾನಕ್ಟೆ ನಿಷಯನಾದವೆನು ಮತ್ತು 
ದೇಶಕಾಲಪರಿಜೆ ದಶೂನ್ಯನು. ಗೌರೀಭರ್ತಾ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯು. ಗಣೇಶ್ವ ತೋ 
ಪ ದ್ರ ಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಅಷ್ಟ OER ಜಲ್ಕ ಅಗ್ನಿ "ನವನ, 
ಎ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ "ಇವುಗಳ ಸ್ವ ರೊಸನಾದ, ಶರ್ವ, ಭನೆ, ರುದ್ರ, 
ಉಗ್ರ ಭೀಮ, ಪಶುವತಿ, ಈಶಾನ, pW ೫ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಸ್ವ ಆಜಾ 
ವನು. ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಃ ಜಗತ್ತೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ತಿನರ್ಗಸ್ನ ರ್ಗ 
ಸಾಧನಃ---ಧರ್ಮೆ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಎಂಬ ಮೂರುಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವವನು. 
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ಜ್ಞಾನಗಮ್ಮೋ ದೃಢಪ್ರಜ್ಞೋ ದೇವದೇವಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ | 
ವಾಮದೇವೋ ಮಹಾದೇವೋ ಪಟುಃ ಪರಿನೃಢೋ ದೈಢಃ !೫॥ 


ನಿಶ್ವರೂಪೋ ವಿರೂಪಾಕ್ಷೋ ವಾಗೀಶಸ್ಸುರಸತ್ತಮಃ | 
ಸರ್ನಸ್ರಮಾಣಸಂವಾದೀ ನೃಷಾಂಕೋ ನೃಷನಾಹನಃ ॥೬ ॥ 


SSNS ಬ ಸರ್‌. ಸಹ ದ ಸ; ತ ಪಾವಾನಾ: ಘೂ ಹಮ ನಿ ಸ ಧಾ ಸ” ಇತ. ಮಕಾ ಎ೧. ಎ ಖೆ ಹ ಮು ಜಾತ 





೫. ಜ್ಞಾನಗಮ್ಮಃ ವೇದಾಂತಜನ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಟನನು. ದೃಢಪ್ರಜ್ಞಃ--ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನಯುಕ್ತನು. ಎಂದರೆ ಅವನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಕೋಚಾದಿನ್ಯೂನತೆಗಲಿಲ್ಲ. ದೇನದೇವಃ.---ದೇವಶೆಗಳಿಗೂ ದೇವ 
ನಾದವನು ಎಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನು. ಅಥವಾ ಅತ್ಯಂತ ಶೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿರುವವನು. ತ್ರಿಲೋಚನಃ--ಸೋಮಸೂರ್ಯಾಗ್ಗಿಗಳೆಂಬ ರು ನೇತ್ರಗಳು 
ಳ್ರವನು ಅಥವಾ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ಕೆಮಗಳೆಂಬ ಮೂರುಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನು- 
ಅಥವಾ ಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಗಳಂಬ ಮೂರುವೇದಗಳಿಂದ ಶಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನು ಅಥವಾ 
ಅಕಾರ, ಉಕಾರ, ಮಕಾರಗಳಂಬ ಮೂರುವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಓ) ಎಂಬ ಪ್ರಣ 
ವಮಂತ್ರ ಸ್ವರೂಪನು, ಅಥವಾ ಢ್ಯುನ, ಧ್ಯಾತೈ ಧ್ಯೇಯಸ್ವರೂಪನಾದನನು. ನಾಮ 
ದೇವಃ--ದುಷ್ಟರ ಮದವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡ:ವೆವನು. ಅಥವಾ ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿರುನವನು ಎಂದರೆ ಸುಂದರಾಕಾರ ಉಳ್ಳವನು. ಅಥವಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವಿ 
ಭಾಗಮಾಡಿ ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಮಹಾದೇವಃ--ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವೆನು. ಪಟುಃ- ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲೂ ಅವೆ 
ರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಚತುರನು. ಪರಿವೃಢಃ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ದೃಢಃ--ಬಲವುಳ್ಳವನು. 








೬. ವಿಶ್ವರೂಪ ಸರ್ವಜಗತ್ಸರೂಸನು. ನಿರೂಪಾಕ್ಷಃನಿಷನುನೇತ್ರನು 
ಎಂದರೆ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. ವಾಗೀಶಃ--ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಪತಿಯು. ಸುರ 
ಸತ್ತಮಃ-- ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದನನು. ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣಸಂವಾದೀ--ಸರ್ವೆ 
ವೇದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣಭೂತೆನು. ಗ್ರೃಂಥೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವೇದವು ಹೇಗೆ ಸ್ರಮಾಣವೋ 
ಹಾಗೆ ಸರ್ವನಿಷಯಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನೇ ಪ್ರಮಾಣನಾಗಿರುವನು. ಎಂದರೆ ಅವನಿ : 
ಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದವಸ್ತುವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ವೃಷಾಂಕ8-.-ವ್ಭಸಭವೇ ಚಿಕ್ಸ್‌ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಅಥವಾ ಧರ್ಮಯುಕ್ಕನು. ವೃಷನಾಹನಃ...-ನಂದಿನಾಹನನು. 
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ಈಶಃ ಹಿನಾಕೀ ಖಟ್ವಾಂಗೀ ಚಿತ್ರನೇಷಶ್ಚಿರಂತೆನಃ | 
ತನೋಹರೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಗೋಪ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಹೃಜ್ಞಹೀ ॥೭॥ 


ಕಾಲಕಾಲಃ ಕೃತ್ತಿನಾಸಾಃ ಸುಭಗಃ ಪ್ರಣತಾತ್ಮಕಃ | 
ಉನ್ನೆಧ್ರಃ ಪುರುಷೋ ಜುಸ್ಕೋ ದುರ್ವಾಸಾಃ ಪುರಶಾಸನಃ ಲೆ 


OP Os eS: 


ES ್ಪ್ಲಇಡ್‌.ಸಭಭಭುಂ ಜಂ ಭಾಸ ಸಧಾ ಸಾ ಪಾ 


೭. ಈಶಃ. ಸರ್ವಜಗದೊಡೆಯನು. ಪಿನಾಕೀ- -ಹಿನಾಕವೆಂಬ ಧನು 
ಸನ್ನ ಧರಿಸಿರುನವನು. ಖಜ್ಟಾಂಗೀ--ಖಬ್ಬಾಂಗಾಯುಧಧಾರಿಯು. ಚಿತ್ರ 
ವೇಸಃ- -ಕಾರ್ಯಾನುಸಾರೆ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸುವವನು. 
ಚಿರಂತನಃ-..ಭೂತಭವಿಸದ್ವರ್ತಮಾನಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧ್ಯನು... ತಮೋ 
ಹರಃ--ಅನಿದ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುನನನು. ಮಹಾಯೋಗೀ--ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಿಳಿದವನು. ಗೋಪ್ತಾ--ಜಗ್ಗದ್ರಕ್ಷಕನು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಹೃತ್‌...- 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡುವವನು. 
ಜಟ. -ಜಟಾಧಾರಿಯು. 


ನಾಸಾ&--ಚರ್ಮವನ್ನೇ ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಥರಿಸಿರುವವನು. “ ನಿನಾಕಹಸ್ತೆಃ 


ಕೃತ್ತಿ 
ಕೃತ್ತಿನಾಸಾಃ ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವುದು. ಸುಭಗಃ-- ಐಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳವನು. 
ಪ್ರಣನಾತ್ಮಕ8--ಓಂಕಾರಸ್ತರೂಪನು. ಸೆ ಓಮಿತ್ಯೇಕಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂದು 


ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರುವುದು. ಉನ್ನದ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಕೊಡುವವನು. 
ಪುರುಷಃ--ಶರೀರದೆಲ್ಲಿ ಜೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನು ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರೆಂದು ನಿಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವುಗಳ ಪೈಕಿ ಚೈತೆನ್ಯಸ್ವ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಪುರುಷನು. ಜುಷ್ಯಃ--ಮನೋವಾಕ್ಭಾಯಗಳಿಂದ ಸೇವಿ 
ಸಲ್ಪಡುವವನು. ದುರ್ನಾಸಾ।ನಲ್ಪಲಾದಿನಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ಅಥವಾ 
ಅತ್ರಿ ಪುತ್ರನಾಗಿ ದುರ್ವಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದವನು. ಪುರೆಶಾಸನಃ-- 


ತ್ರಿ ಪುರಗಳನ್ನ ನಾಶಮಾಡಿದವನು. 


ರೂಪ 
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ದಿನಾ ಯುಧಃ ಸೃಂದಗುರುಃ ಪರಮೇಷ್ಠೀೀ ಹರಾತ್ಸೈರಕ | 
ಅನಾದಿಮಧ್ಯನಿಧನೋ ಗಿರೀಶೋ ಗಿರಿಜಾಧವಃ TENT 


ಕುಜೀರಬಂಧುಶ್ರೀಕಂತೋ ಲೋಕವರ್ಣೋತ್ತನೋ ಮೃದುಃ । 
ಸಮಾಧಿನೇದ್ಯಃ ಹೋದಂಡೀ ನೀಲಕಂಶಃ ಪರಶ್ಚಧೀ ೧೦॥ 


ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೋ ಮೃ ಗವ್ಯಾಧಸ್ಸುರೇಶಸ್ಸೂ ssi | 
ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಶ್ಷನಾಶ್ಲೇತ್ರಂ "ಭಗನಾಸ್ಥ ಗನೇತ್ರಭಿ | 1 ೧೧ ॥ 


ದಾ ಮ ರಾದಾ ಎದ 


೯. ದಿವ್ಯಾಯುಧಃ--ಓಿನಾಕವೇ ಮೊದಲಾದ ದಿನ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿರುವವನು. ಸ್ಮಂದಗುರು8--ಸಡಾನನ ತಂದೆಯು. ಪರಮೇಷ್ಮೀ--ತನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆಕಾಶಾದಿ ಸಮಸ ವಿಶ ವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಇರುವವನು. ಪರಾ 
ಹನಾದ ಸಮಸ ದ್ಸಶ್ಕ ಶ್ಯಾಪ್ರೆ ಪ್ರಸಂ ಚಕ್ಸಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದವನು. ಉತ್ತಮ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಉತ್ತ ತ್ರ ಮಸೆನಿಸಿದವನು. ಅನಾದಿಮಧ್ಯ ನಿಧನಃ--ಕಾಲದೇಶಪರಿ 
ಮನ ನ್ನಮಮ. Rad ಆದ್ಯಂತೆರೆಹಿತೆನು, ಗಿರೀಶಃ--ಕೈಲಾಸನರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಾ ಸ್ವಾಮಿಯು: 


6) 
ಗಿರಿಜಾಧವಃ-- ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯು. 





೧೦. ಶುಜೇರಬಂಧುಃ--ಶುಜೇರನ ಸ್ನೆಹಿತನು ಅಥವಾ ಕುಬೇರನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದವನು. ಶ್ರೀಕಂಠ8--ಕೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಕಂಠವುಳ್ಳವನು. 
ಲೋಕವರ್ಣೋತ್ತಮಃ---ಲೋಕದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾದಿವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
ಮೃದುಃ---ಭಕ್ತರವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. ಸಮಾಧಿವೇದ್ಯಃ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನು. ಸಮಾಧಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯನಿಷಯನಾದನನು. ಕೋದಂಡೀ--ಧನುರ್ಧಾರಿಯು. ನೀಲಕಂಠ 
ಅಮೃ ತಮೆಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷಪಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ನ ನ ವೆರ್ಣವುಳ್ಳವನು. 
ಪರಸ್ತಧಿೀತ-- ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸದ್ಭ ದ್ಧಿಯ ನ್ನು ಕೊಡು ವನು. 





೧೧. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಃ--ನಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನ.. ಮೃಗವ್ಯಾಧಃ-- 
ಭಕ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಧರೊಪವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ 
ವನು. ಸುರೇಶಃ--ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು.  ಸೂರ್ಯತುಪನಃ ದುರ್ಜನ 
ರಾದವರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ತಾಪವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವವನು. “ ಭೀಸೋದೇತಿ ಸೂರ್ಯಃ '' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. 
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ಉಗ್ರಃ ಸಶುಪಶಿಸ್ತಾರ್ಕ್ಸ್ಯ್ಯಃ ಫ್ರಿಯಭಕ್ತಃ ಪರಂತಪಃ । 


ದಾಶಾ ದಯಾಕರೋ ದಕ್ಷಃ ಕಪರ್ದೀ ಕಾಮಶಾಸನಃ | ೧೨ ॥ 
ಶ್ಮಶಾನನಿಲಯಸ್ಸೂಕ್ಸ್ಮಶ್ಶ ಒಶಾನಸ್ಕೋ ಮಹೇ ಶರ | 
ಲೋಕಕರ್ತಾ ಮೃಗಪತಿರ್ಮಹಾಕರ್ತಾ ಮಹೌಷಧಿಃ "(೧೩ ॥ 


A EY ಹಾ FN EN ನಾಡಾ ಹಾ ಆರಾ... ದಾದಿ ಮಯ ರಾ ಜಾ ರಾಕ್‌ ಮಾದಾ 


ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷ: ನರ್ಣಾಕ್ತ ಮಾದಿಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ನಿಯಂತ್ಸ ವು. ಕ್ಷಮಾಕ್ಷೇತ್ರಂ 
ಕ್ಷಮಾಗುಣಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನನು. ಭಗವಾನ್‌--ಷಡ್ಗುಣ್ಸೆಕ್ಟರ್ಯಸಂಸನ್ನನು. 
ಭಗನೇತ್ರಭಿತ್‌--ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಭೆಗದೇವನ ನೇತ್ರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನು. 


೧೨. ಉಗ್ರಃ---ಸರ್ವಸಂಹಾರಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಕ್ರೂರೆಸ ಭಾವವುಳ್ರವ 
ನೆನಿಸಿದವನು. ಪಶುಪತಿಃ ಪಶು ಎಂದರೆ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಪಾಲಕನು ಅಥವಾ 
ಸ್ವಾಮಿಯು. 8 ತಸ್ಮಾದ್ರುದ್ರಃ ಸಶೂನಾಮಧಿಪತಿಃ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. 
ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯಃ8--ಕಶ್ಯಸರೂನನು. ಪ್ರಿಯಭಕ್ರೆ$--ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವವನು. ಪರಂತಪಃ..ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಾಪವನ್ನು ಎಂದರೆ ಬಾಧೆಯೆನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವವನು. ದಾತಾ-.-ಭಕ್ತರಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು. 
ದಯಾಕರಃ--ಭಕ್ತರ ಉದ್ದಾರನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದಯಾನಿಧಿಯು. ದಕ್ಷಃ ಜಗತ್ತಿನ 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನು. ಕಪರ್ದೀ--ಧನುರ್ಧಾರಿಯು. 
ಕಾಮಶಾಸನಃ- -ಕುಮ ಅಥವ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದವನು. 





೧೩. ಶೈಶಾನನಿಲಯೆಃಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನು. ಸೂಕ್ಷ್ಮ. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. “ಅಣೋರಣೇಯಾನ್‌'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. 
ಶ್ಮಶಾನಸ್ಮೃಃ--ಶ್ಮಶಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವವನು. ಮಹೇಶ್ವರಃ--ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಸ್ವಾಮಿಯು. ಲೋಕಕರ್ತಾ--ಸರ್ವಲೋಕಗಳ ಉತ್ಪಾದಕನು. ಮೃಗಪತಿಃ-- 
ಮೃಗ ಎಂದರೆ ಜೀನರುಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಕನು. ಎಂದರೆ ಸಶುಪತಿಯು. ಮಹಾಕರ್ತಾ-- 
ಸಂಚಮಹಾಭೂತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಾ ಅಥವಾ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು. “ ವಿಶ್ವಸ್ಯ 
ಕರ್ತಾ ಭುವನಸ್ಯ ಗೋಪ್ತಾ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. ಮಹೌಷಧಿಃ--ನ್ರೀಹಿಯ 
ವಾದಿ ಓಷಧಿಸ್ತರೂಸನು ಅಥವಾ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ಓಷಧಿಸ್ವರೂಪನು. 
ಎಂದರೆ ಜೀವರುಗಳ ಸೆಂಸಾರಬಂಧನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು 
ವವೆನು. 
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ಸೋಮುಪೋಇಮೃತಪಸ್ಸೌನ್ಯೋ ಮಹಾತೇಜೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ । 
ತೇಜೋಮಯೋತನ್ಭುತನುಯೋತನ್ನ ಮಯಶ್ಲ ಸುಧಾಸತಿಃ 1 ೧೪ ॥ 


ಉತ್ತ ರೋ ಗೋಪತಿರ್ಗೊಪ್ತಾ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯಃ ಪುರಾತನಃ । 
ನೀತಿಸ್ಸು ನೀತಿಶ್ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಸೋಮಸೊ  ಮರತಸ್ಸು ಖೀ ॥ ೧೫ ॥ 


ET A NE EE ET EN ಮಾ ಬ ಬಂ ಪಜ ದಾರಾ ಕಾಪಾ 


೧೪. ಸೋಮಪಃ-ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವತಾರೂಸದಿಂದ ಅಥವಾ ಯಜ 
ಮಾನರೂಪದಿಂದ ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು. ಅಮೃತಪಃ--ಆತ್ಮ 
ಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಅಮೃತಪಾನದಲ್ಲಿ ಆಸೆಕ್ಕನಾದನು. ಸೌಮೃಃ 
ಸೌಮ್ಯರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. ಮಹಾತೇಜಃ--ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಬೆಳಗುವನನು ಅಥವಾ ಇವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವರು. “ ಯಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರು 
ನದು: ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ? ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನು. ತೇಜೋಮಯ - 
ಕೇಜೋಯುಕ್ತನು ಅಥವಾ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸ 
ವವನ್ನು. ಅಮೃತಮಯಃ--ಮರಣರಹಿತನು ಅಥವಾ ಜಲಮಯನು. “ಅಮೃತಂ 
ವಾ ಆಪಃ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಸ್ವರೂಪನು ಅಥವಾ 
ಅಮೃ ತನೆಂದರೆ ಜರಾಮರಣರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಷಾನಂದಮಯಸ್ತ ರೂಪನು. ಅನ್ನ- 
ಮಯಃ- ಅನ್ನ ಅಥವಾ ಆಹಾರಸ್ವರೂಸನು. “ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾಶ್‌'' 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವುದು. ಸುಧಾಪತಿಃ- ಅಮ್ಮ ತಕ್ಕ ರಕ್ಷಕನು" ಅಥವಾ 
ಅಮೃತವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. 





೧೫. ಉತ್ತರಃ--ಜನ್ಮಮರಣಾದಿಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಸುವೆವನು. 
“ ವಿಶ್ಚಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತೆರಃ'” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. ಗೋಪತಿಃ--ಸ್ಪರ್ಗ ಅಥವಾ 
ಪೃಥ್ವೀ ಅಥವಾ ಪಶು ಅಥವಾ ವಾಕ್‌ ಅಥವಾ ಜಲ ಇವಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಗೋಪ್ತಾ 
--ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು. ಜ್ಞಾ ನಗಮ್ಯ 1._-ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಕ್ತಿಂ ಜಾ ಸನವೈರಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ 
ಯುಂಬಾಗಿ ಜನಿಸುವ ಶುದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಲ್ಲ ಡುವವನು. ಪ್ರರಾತನಃ 
ಕಾಲಾಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ಸನು. ನೀತಿ -ದಂಡಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಸಜ್ಜನ 
ರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುವ ನೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಸುನೀತಿಃ--ಸುಂದರೆವಾ ದ ನೀತಿ 
ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಸಾದಿಸುಖಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಂಗೆ ಆನುಗ್ರ ಹಿಸುವನೆನು ಅಥವಾ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
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ಅಜಾತಶತ್ರುರಾಲೋಕಸ್ಸಂಭಾವ್ಕೋ ಹವ್ಯ ನಾಹನಃ । 


ಲೋಕಕರೋ ನೇದಕೆರಸ್ಪೂತ್ರಕಾರಸ್ಪನಾತನಃ ೫ ೧೬ ॥ 
ಮಹರ್ಷಿಃ ಕಸಿಲಾಚಾರ್ಯೊ£ ವಿಶ್ವದೀಸ್ತಿಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ | 
ನಿನಾಳಸಾಣಿರ್ಭೂದೇವಸ್ಥೃಸ್ತಿದಸ್ಸುಕ್ತ ಕ್ಲ ತಸ ಫಧೀಃ Hl ೧೭ ॥ 


ಹೊ ನನಾ ನಾನಾನಾ ಸಾ ವಾನಂ ಸಾಸ EE SSS ಇಜ ರಾ ಕು EE ದಂ 








ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನು. ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ--ಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತನು, ಪರಮಾತ್ಮನು, ಮೋಹಾದಿ 
ದೋಷರಜಿತನು. ಸೋಮಃ ಚಂದ್ರ ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಓಷಧಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು 
“ ಓಷಧೀನಾಂ ಪತಯೇ? ಎಂದು ಶ್ರು ಕಿಮು. ಅಥವಾ ಉಮಾದೇವಿಯಿಂದ ಸಹಿತ 
ನಾದವನು. ಸೋಮರತಃ- -ಚಂದ್ರ, ಅಮೃತ ಅಥವಾ ಸೋಮರಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವನು. ಸುಖೀ ಆನಂದಮಯನು. “ಆನಂದೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾ- 
ನಾತ್‌'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಅಥವಾ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕನು. “ಏಸ 
ಹ್ಯೇವಾನಂದಯಾತಿ ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. 


೧೬. ಅಜಾತಶತು CE PSD GS ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಸರ್ವಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ ಪಠ 
ಮೇಶ್ವ ರನಿಗೆಕತ್ತು ವಾದವರು ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಲೋಕ. -ಸ್ವಪ್ರಕಾಶ 

ಸ್ವರೂಪನು. ಸಂಭಾವ್ಯ 1__ದೇವಾಸುರೆ ಅ ದಿಸಮಸ್ಮರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿ 
ಸಲ್ಪಡುನವನು. ಹನ ವಾಹನ! ಅಗ್ದಿಸ್ವ ರೂಪ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದ ಹವಿಸ್ಸು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 1೫ ಅಗಸ ಹವ್ಯವಾಹನನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಅದರಂತೆ ಈಶ್ವರಪೂಜೆಯಿಂದ br ಸ್ಸ ಕೀವಕಿಗಳೂ ಸೆಂತುಸ ಸರಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಈಶ್ವರಪ್ಪ ಕೂಜೆಯನ್ನು. ಮಾಡಿದರೆ ಸ ಸ್ರ ಶೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಜಟ ೬: Pdr ಬೀಚ ಳಳ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟಿಸಿದವನು 
ನೇದಕತರಃ- ಖಗೆ ಒೀದಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನ ಪಡಿಸಿದವೆನು. ನೀದಗಳೆಲವೂ ಪರೆ 
ಮೇಶ್ವರ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ವಾಕ್ಯಗಳಾಗಿರುವುವು. ಸೂತ್ರಕಾರಃ--ವ್ಯಾಸಾದಿ 
ಖುಷಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ವೇದಾಂತಾದಿ ಸೂತ್ರೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು. ಸನಾತನಃ 
ಕಾಲಾಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನು, ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನು. 


೧೭. ಮಹರ್ಷಿ! ಕಸಿಲಾಚಾರ್ಯೆಃ--ಕಪಿಲನೆಂಬ ಮೆಹರ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿ ಸಾಂಖ್ಯಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಿದವನು. “ಯಸಿಂ ಪ್ರಸೂತೆಂ 
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ಧಾತೃಧಾಮಾ ಧಾಮಕರಸ್ಸರ್ವದಸ್ಸರ್ನಗೋಚರಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮಸೃಗ್ವಿಶಸೃಕ್ಸರ್ಗಃ ಕರ್ಣಿಕಾರಪ್ರಿಯಃ ಇಧಿಃ nH ೧೮ ॥ 
ಶಾಖೋ ನಿಶಾಖೋ ಗೋಶಾಖಕಶ್ಶಿವೋ ಭಿಷಗನುತ್ತಮಃ । 
ಗಂಗಾಪ್ಸವೋದಕೋ ಭವ್ಯಃ ಪುಸ್ಕಲಃ ಸ್ಸಪತಿಃ ಸ್ಥಿರಃ I OF 


ರ ETE A ಡಚ್‌ ದ ಉಾ೬0ಡ ಸಾಸ ಾರಾರಾದಿ. PS ವಾ ವಾ ನಾವಂ ಚಾ ವಾಪಾಸ ವಾಸವ ಹುಂ ಬಂ ಖಜಾಖ ಸಚಾವನ ಸಭಾರಾವಾ ರಾಕಾ ಬು ಸುಳಿ ಚಾಖಪಾಪಾಸಾವಾವಾಾನಾನ ನಾ 


ಕಪಿಲಂ ಮಹಾಂತಂ'' ಎಂದು ಶೃತಿಯು. ನಿಶ್ವದೀಪ್ರಿಃ--ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇಲ್ಲಾ 
ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳೆಗುವನನು. “ಯಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ'' 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. ತ್ರಿರೋಚನಃ--ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳನನು, ವಿಷ 
ಮಾಕನು. ನಿನಾಕಸಾಣಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಿನಾಕವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. 
ಭೂದೇವಃ-- ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿ 
ಸಿದವನು. ಸ್ವಸ್ತಿದಃ-- ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮೆಂಗಳವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕವನು. 
ಸ್ಪಸ್ತಿಕ್ಸತ್‌_-ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನು. ಸುಧೀ8--ಶ್ರಿ ಸ್ಕ ಜ್ಞಾ ನ 
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ಯುಕ್ತನು. 


೧೮. ಧಾತೃಧಾಮಾ---ನಿಶ್ವಸ್ಸ ಸ್ಕಿಮಾಡುವುದೆರೆಲ್ಲಿ ಸಮೆರ್ಥನು, ತೇಜ 
ಶ್ಯಾಲಿಯು. ಧಾಮಕರಃ--ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಆಕರನು ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಕರ್ತನು ಅಥವಾ ಸರ್ನಸ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹೆಗಳ ಕರ್ತನು. ಸರ್ನದಃ--ಸಮಸ್ಮ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೊಡುವವನು. ಸರ್ನ್ವಗೋಚರಃ-ಸನುಸ್ತ ಜಗ 
ತ್ರನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುವವನು, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವವನು, ಸರ್ವಜ್ಞನು 
ಹ್ಮಸ್ಕಕ್‌-- ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ವೇದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದವೆನು. 
ಶ್ವಸ್ಫಕ್‌-_-ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಅಖಿ ಲಾಂಡಕೋಬದಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು 
ಸ್ಟಿಮಾಡಿದವನು. ಸರ್ಗಃ--ಸೃಸ್ಟಿರೂಸನು ಎಂದೆರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಚರಾ 
ರ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಪರೆಮೇಶ್ವರ ಸ್ಪರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಕರ್ಣಿಕಾರಪ್ರಿಯಃ 
--ಕರ್ಣಿಕಾರನೆಂಬ ಪುಸ್ತಪ್ರಿಯನು. *ಕನಿಃ- -ಕನಿಯ್ಕು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು, “ಕವಿ- 
ರ್ಮನೀಷೀ ಪರಿಭೂಃ ಸ್ಪಯಂಭೂರಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ” 


ಅಬಿ 


* 


೧೯. ಶಾಖ ಶಾಖ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಸಿರೊಪನು. ವಿಶಾಖ - 
ವಿಶಾಖಖಸಿರೂಸನು ಅಥವಾ ಸೃಂದರೂಸನು.  ಗೋಶಾಖಃ.--ವೇದಶಾಖಾ 
ಸ್ವರೂಪನು ಎಂದರೆ ಸರ್ವವೇದಸ್ವರೂಪನು. ಶಿನಕ-ಮೆಂಕಳಕರನು, ಸರಾಸರ 
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ನಿಜಿತಾತ್ಮಾ ನಿಧೇಯಾತ್ಮಾ ಭೂತವಾಹನಸಾರಥಿಃ । 
ಸಗಣೋ ಗಣಕಾಯಶ್ಚ ಸುಕೀರ್ತಿಶ್ಶಿನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೦॥ 


ಕಔನುದೇನಃ ಕಾಮಹಾಲೋ ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಲಿತನಿಗ್ರಹಃ | 
ಭಸ್ಮಸ್ರಿಯೋ ಭಸ್ಮಶಾಯೀ ಕಾಮೀ ಕಾಂತಃ ಕೃತಾಗಮಃ ॥ ೨೧॥ 


ವಸ್ತುವು, ಸರಬ್ರಹ್ಮನು, “ಸ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಶಿವಃ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. ಬಿಷಕ್‌-- 
ಧನ್ಪಂತರಿರೂಪನು ಅಥವಾ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವೆ ವೈದ್ಯನು. 
ಅನುತ್ತ ಮಃ-- ತನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕರಿಲ್ಲದವನು, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಗಂಗಾ- 
ಪ್ಲನೋದಕಃ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಜನರನ್ನು ಸವಿತ್ರಮಾಡುವವನು. ಭವ್ಯ8-- 
ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣಯುಕ್ತನು. ಪುಷ್ಕಲಃ--ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯು. ಸ್ಥ ಪತಿಃ ಸ್ಥಿ ರ1-- 
ಅನಂತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು, ನಾಶವಿಲ್ಲದವನು. 





೨೦. ವಿಜೆತಾತ್ಮಾ-ಆತ್ಮೆಸ್ತರೂಸನನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನು. ನಿಧೇಯಾತ್ಮಾ- 


--ಸರ್ವಸ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನು, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಸ್ತರೂಪನು. ಭೂತವಾಹನ 
ಸಾರಥಿ! ಭೂತಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಸ್ರವೃತ್ತಿನಿನೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಂತ್ಸೃನಾದನನು. ಸಗಣಃ&-- 
ಪ್ರಮಥಾದಿಗಣಯುಕ್ತನು... ಗಣಕಾಯಃ--ಗಣಗಳೇ ಶರೀರವಾಗಿವುಳ್ಳವನು. 
ಸುಕೀರ್ತಿಃ_ _ಕೋಭನವಾದೆ ಕೇರ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಭಿನ್ನಸಂಶಯಃ--ಸಂಶಯ 


ರಹಿತನು, ಸರ್ವಜ್ಞನು. 


೨೧. ಕಾಮದೇವಃ--ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುನ ದೇವನು. 
ಕಾಮಹಾ ೨೪--ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದವನು. ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಲಿತವಿ 
ಗ್ರಹ8-- ಭಸ್ಮದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಲೇಸನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಭಸ್ಮಭೂಷಿ 
ತನು. ಭಸ್ಮಪ್ರಿಯೋ ಭಸ್ಮಶಾಯೀ.--ಭಸ್ಮಪ್ರಿಯನು, ಭಸ್ಮನೇ ಶಯನವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವನು. ಕಾಮಾ..ಪೂರ್ಣಕಾಮನು ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು “ ಸೋ5ಕಾಮಯತ ಪ್ರಜಾಸ್ಸೃಜೇಯೇತಿ'' ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು. ಶಾಂತ8- ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನು. ಕೃತಾಗಮಃ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರೃ ತ್ಯಾದಿ ಆಗಮಗಳ ಕರ್ತನು. | 


354 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸಮಾವರ್ತೋೇ ನಿವೃತ್ತಾತ್ಮಾ ಧರ್ಮಪುಂಜಃ ಸದಾಶಿವಃ । 
ಅಕಲ್ಮಸಶ್ಚ ಪುಣ್ಯಾ ತ್ಮಾ ಆ ನಾ 1 ೨೨ ॥ 


ದುರ್ಲ್ಬಭೋ ದುರ್ಗೆನೋ ದುರ್ಗಃ ಸರ್ವಾಯೆುದವಿಶಾರದ: । 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗನಿಲಯಸ್ಸುತಂತುಸ್ತಂತುವರ್ಧನಃ . 1 ೨೩ ॥ 


ಶುಭಾಂಗೋ ಲೋಕಸಾರಂಗೋ ಜಗದೀಶೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಭಸ್ಮಶುದ್ಧಿಕರೋ5ಭೀರುರೋಜಸ್ಟೀ ಶುದ್ಧನಿಗ್ರಹಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ne 
A ನಾ ದಾ ಜಾಯಾ ಗಾ 


೨೨. ಸಮಾವರ್ತಃ--ದೇವಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವವನು, ಭಕ್ತರಲ್ಲ 
ದವರಿಗೆ ಅಗೋಚರನು. ಅನಿವೃತ್ತಾತ್ಮಾ--ಸರ್ವಸ್ಥಾನಗತನು, ವ್ಯಾಸಕನು, 
ಜನನಮೆರಣರಹಿತನು. ಧರ್ಮಸಪುಂಜಃ- “ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಕರನು. ಸದಾಶಿವ; 
ಸದಾಕಲ್ಯಾಣಸ್ವರೂಸನು. ಅಕಲ್ಮಷಃ--ನಿತ್ಯಶುದ್ಧನು. ಸುಣ್ಯಾತ್ಮಾ--ಶುದ. 
ಸ್ವರೂಪನು. ಚೆತುರ್ಬಾಹುಃ--ನಾಲ್ದುಭುಜಗಳುಳ್ಳವನು ವಿಷ್ಣು ಸ್ವರೂಪನು. 
ದುರಾಸದಃ--ವ್ರತನಿಯಮ ತಸಃಕ್ಲೇಶಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರನೇ ಲಭ್ಯನು. 





೨೩. ದುರ್ಲಭ -ಭಕ್ತರಲ್ಲನನೆರಿಗೆ ಅಲಭ್ಯನು. ದುರ್ಗಮಃ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅಥವಾ ಹೊಂದಲು ಸಾ ಸ್ಯನಲ್ಲ. ದುರ್ಗ8--ಕಸ್ಸಸಾಧ್ಯನು 
ಇವನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಬಹು ಕಷ್ಟಸಡಬೇಕು. ಸರ್ವಾಯುಧನಿಶಾರದಃ....- 
ಸಮಸ್ತ ಅಸ್ರ್ರಾದ್ಯಾಯ;ಧಸ್ರೆಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗೆ 
ನಿಲಯಃ- -ಅಸಂಪ್ರಜ್ಞಾ ಸಿ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನು i. ಸಮಾಧಿ 
ಗಮ್ಯನು. ಸಮಾ ಧಿಗೆ ವಿಷಯೆಭೂತೆನಾದವನು. ಸುತಂತುಃ--ಕ್ರೀಷ್ಸ್ಯವಾಸ ಈ 
ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನನು. ತೆಂತುವರ್ಧನಃ-ಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಸೆಂಸಾರಬಂಧನನನ್ನೂ ಅದರ ನಿಮೋಚನೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವವೆನು. 


೨೪. ಶುಭಾಂಗಃ--ಶ್ರೇಸ್ಠವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನು. ಲೋಕಸಾ 
ರೆಂಗಃ---ಲೋಕದ ಚರಾಚರವೆಸ್ತುಗಳೆಲಿ ಜರೂರು. ಜಗದೀಶಃ 
ಜಗಡೊಡೆಯನು. ಜನಾರ್ದನಃ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕನು. ಭಸ್ಮಶುದ್ಧಿಕರಃಭಸ್ಮ 
ಲೇಪನದಿಂದ ಭಸ್ಮಕ್ಕೆ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನಂಟುಮಾಡುವೆವೆನು. ಮೇರುಃ- -ಮೇರು 
ಪರ್ವತೆಸ ಶೈರೊಪನು ಅಥವಾ ಮೇರುಸರ್ವತೆದಂತೆ ಜಗದಧಿಷಾ ತೈವು. ಓಜಸ್ವೀ-- 
ಆತ್ಮ ಕಿಸ _ರೂಪನು. ಶುದ್ಧವಿಗ್ರ ಹಃ ಚಿದಾತ್ಮಕನು. 
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ಅಸಾಧ್ಯಃ ಸಾಧುಸಾಧ್ಯ ಶ್ಚ ಭೃತ್ಯಮರ್ಕಓರೂಪಧೃಶ್‌ । 
ಹಿರಣ್ಯರೇತಾಃ ಪೌರಾಣೋ ರಿಪುಜೀವಹರೋ ಬಲೀ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮಹಾಪ್ರದೋ ಮಹಾಗರ್ತಸ್ಸಿದ್ದೊ ವೃಂದಾರವಂದಿತಃ । 
ವ್ಯಾಫ್ರುಚರ್ಮಾಂಬರೋ ವ್ಯಾಲೀ ಮಹಾಭೂತೋ ಮಹಾನಿಧಿಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ರ ಸಂ ಯಂ ಯಂ ಯಂ ಂ್ಪಂ್ರೃ“ಯ್ಪಸಇಂ್ಲೃ್ಲಛಸ!-1೬  *ಘಘಘಘಎಸ್ಲಂಇಅಲ್ಲೃಇಂ.೪ಡ“ಇಡಅೃಇಛ.್ರಂಂಇಅ್ಲ್ಪಂಒಂಂೀಂಅಂಐಂಂಂಂಂ1ಚ್ಲ1 ಘಡ ಪೃ ೊ ಈ ಅಂಇಂಇಯಜಂಂ.9ಅಸಂಂ ಸಂ... ೨೨ 2 ಂಐಂಂಂಂ3೨7ಂಸೂ್ರ ಸತ್ತ ಎ ೨ಂಸತೃತ್ರ್ಪಂಇ್ಪಂಭಘ್ರ ಘರ್‌ಘೌ 





೨೫. ಅಸಾಧ್ಯಃ--ದುಶ್ಚರಿತ್ರರಾದನೆರಿಗೆ ಅಗಮ್ಯನು. ಸಾಧುಸಾಧ್ಯ: 
ಸೆಜ್ಜ ನರಿಗೆ ಗಮ್ಯನು. ಭೃತ್ಯ ಮುರ್ಕಟಿರೂಪಧ್ಯಕ್‌--ಹೆನುಮಾನ್‌ರೂಪಢಾರಿಯು. 
ಹಿರಣ್ಯ ರೇತಾಕ ಅಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪನು. ಪೌರಾಣಃ-- ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು 
ವೇದಾಂತವೇದ್ಯನು. ರಿಸ್ರುಜೀವಹರಃ--ಶತ್ರು ಪ್ರಾಣಹಾರಕನು. ಬಲೀ 
ಸರ್ವಶಕ್ತನು. 


೨೬. ಮಹಾಹ್ರದಃ-.- ಸರೋವರವು ಉದ ಕ ಕ್ರೈ ಆಲಯವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಯೋಗಿಗಳ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನಿಲಯಸ್ವರೂಸನು. ಮಹಾಗರ್ತಃ&..- 
ದುರತ್ಯ ಯಮಾಯಾಸ್ಪರೂಪನು ಅಥವಾ ಮಹಾರಥಸ್ವರೂಸನು. ಸಿದ್ಧವೃಂದಾರ 
ವಂದಿತಃ--ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯದೇವತಾದಿಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಫರಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ವ್ಯಾಫು 
ಚರ್ಮಾಂಬರಃ--ವ್ಯಾಘಚರ್ಮವನ್ನು ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನು. ವ್ಯಾಫು 
ರೂಪದಿಂದಿದ್ದ' ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ವ್ಯಾಫ್ರೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದು, 
ಆ ವ್ಯಾಫ್ರ ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭಕ್ತಸರಿಪಾಲಕನಾಗಿರುವನೆಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. 
ವ್ಯಾಲೀ--ವಾಸುಕಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಭೂಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಧರಿಸಿರು 
ನವನು. ಮಹಾಭೊತಃ.-ಕಾಲತ್ರಯಾನವಿಚ್ಛಿನ್ನನೂ ಮಹತ್ತೆತ್ತ್ವಸ್ವರೂಪನೂ 
ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು 
ಮಹಾವಿರಾಡ್ರೂಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡವನು "ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂಔನಿದಢಾತಿ ಪೂರ್ವಂ” 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. ಮಹಾನಿಧಿಃ..-ಸಮೆಸ್ತಚರಾಚರಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯ 


ಭೂತನು. 
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ಅನ್ಫು ತೋತಮೃುತಸಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಬಾಂಚಜನ್ಯಃ ಪ್ರಭಂಜನಃ | 
ಪಂಚನಿಂಶತಿತತ್ತ್ವಸ್ಥಃ ಪಾರಿಜಾತ ಪರಾತ್ಪರಃ 1 ೨೭॥ 


ಸುಲಭಸ್ಸುವತ್ರಶ್ಕೂರೋ ವಾಜ್ಮಯೈ ಕನಿಧಿರ್ನಿಧಿಃ | 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗುರುರ್ವರ್ಣೀ ಶತ್ರು ಜಿಚ್ಛತ್ರುತಾಪನಃ 1 ೨೮ ॥ 


ಆಶ್ರಮಃ ಶ್ರಮಣ ಕ್ಲಾಮೋ ಜ್ಞಾನಮಾನಚಲೇಶ್ವರಃ 
ಪ್ರಮಾಣಭೂತೋ ದುರ್ಜ್ಸೇಯಸ್ಸುಪರ್ಣೋ ನಾಯುವಾಹನಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಹ ಸರಾಗ ಸಂ ನಾನ ರಾಯಾ ಇಂ ಆಜ ನರ್‌ ೬ PPS ಮ ವರ ಪಾ ಸಮಾ ಯಾ ನ ಮ ವ ಮಯಿ: ಸಮು ಇ ಆಇ ಡ್ಯ ಸ್ರಾವ” 


೨೭. ಅಮೃತಃ--ಜರಾಮರಣರಹಿತೆನ್ಠ್ಕು ಮೋಕ್ಷಸ್ವರೂಪನು. ಅಮ್ಮ 
ತಪಃ--ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವವನು ದೇವನು ಅಥವಾ ಅಮೃ ತೆರೊಪವಾದ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವವನು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪಾಂಚೆಜನ್ಯಃ-ಅಗ್ಲಿರೂಪನು 
“ ಅಗ್ನಿರ್ಯಹಿಃ ಪಸವಮಾನಃ ಪಾಂಚಜನ್ಯಃ ಪ್ರರೋಹಿತಃ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. 
ಪ್ರಭಂಜನಃ ಭಕ್ತರ ಮಾಯಾರೂಪವಾದ ಆವರಣವನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸತಕ್ಕವನು 
ಅಥವಾ ನಾಯುಸ್ವರೊಸನು. ಹಂಚನಿಂಶತಿತತ್ತ್ವಸ್ಥಃ..-ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಜಗತ್ಮಿನ ನಿಯಂತೃವಾಗಿರು 
ನನನು *ೆ ತತ್ಸೃಷ್ಟಾ | ತದೇವಾನುಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ’ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. ಪಾರಿ 
ಜಾತಃ -ಕಲ್ಪವೃ ನ್ನ ್ರಿರೂನನು. ಪರಾವರಃ-- ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಜಗದ್ರೂಪನು. 


೨೮. ಸು ಪುಸ್ಪಸಮರ್ಪಣಾದಿಯಾದ ಸುಲಭಸೂಜಾನಿಧಾನ 
ದಿಂದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವವನು. ಸುವ್ರತಃಶೂರಃ-ಶೋಭನನ್ರತೆದಿಂದ 
ಸಂತುಸ್ಟನಾಗುವವನು, ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು. ನಾಜ್ಮಯೈ ಕನಿಧಿಃ--ನೇದಗಳ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನಭೂತನು. | ಅಸ್ಯ ಮಹತೋ ಭೂತಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಸಿತಮೇತೆ 
ದ್ಯದ್ಧಗ್ಹೇದೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೇಃ” ನಿಧಿಃ--ಸರ್ವಜಗದಾಶ್ರಯನು. ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ಗುರುಃ--ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾದಿವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಿಗೂ ಉಪದೇಶ 
ಕನು ಗುರುವು ಅಥವಾ ಉತ್ಪನ್ನ ಕರ್ತನು. ವರ್ಣಿ--ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಸ್ಪರೂಪನು. 
ಶತ್ರುಜಿಚ್ಛತ್ರುತಾಪನಃ....ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಸುವವನು, ಶತ್ರೆ ತಾಪಕನು, ಅರಿ 
ಮರ್ದನನು. 
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೨೯. ಆಶ್ರಮುಃ-ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ರ ಮೆಸ್ಟರೂಪನು. ಶ್ರಮಣ 
ಯತಿಯ್ಕು, ಭಿಕ್ಸುವು. ಕಾನಾಃ--ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕ್ಷೀಣಗೊಳಿಸು 
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ಧನುರ್ಧರೋ ಧನುರ್ನೇದೋ ಗಣಃ ಶಶಿಗುಣಾಕರಃ | 
ಸತ್ಯಸ್ಸತ್ಯ ಸರೋತದಿನೋ ಧರ್ಮೋ ಗೋಧರ್ಮಶಾಸನಃ "೩೦ 


ಅನಂತದೃಷ್ಟಿರಾನಂದೋ ದಂಡೋ ದಮಯಿತಾ ದಮಃ | 
ಅಭಿಚಾರ್ಯೋ ಮಹಾಮಾಯೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಶಾರದಃ 1 ೩೧॥ 


ದರಾ: 
ಕ್‌ ಹಾ FE NEE RTE MTU ದಂಡ 0.1 ಎಟ ಡು A ನಾವ ರ ಗಳ POSEN 


ನವನು: ಜ್ಞ್ಞಾನವಾನ್‌-- ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನಯುಕ್ತನು, ಜ್ಞಾ. ನಸ್ವರೂಪನು 4 ಸತ್ಯಂ 
ಜ್ಞಾನಮನಂತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. ಅಚಲೇಶ್ವರಃ--ಚಲಿಸದಿರುವ 
ಪೃಥ್ವೀ ಸರ್ವತಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಪ್ರಮಾಣಭೂತಃ--ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕಾದಿಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಗೆ ನಿಷಯಭೂತನು. ದುರ್ಜ್ಜೇಯ;॥। ಬಹುಶ್ರಮದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನು. 
ಸುಪರ್ಣಃ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಸಕಯುಕ್ತನು ಅಥವಾ ಗರುಡರೂಪನು ಅಥವಾ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗದುತ್ಸಾದಕನು “ ಸುಪರ್ಣಂ ನಿಪ್ರಾಃ ಕವಯೋ ವಜೋಭಿರೇಕಂ ಸೆಂತಂ 
ಬಹುಧಾ ಕಲ್ಪಯಂತಿ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. ನಾಯುವಾಣನಃ- -ವಾಯುವೇ 
ರಥವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಅಥವಾ ಇವನ ಭಯದಿಂದ. ವಾಯುವು ವಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
ಅಥವಾ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. “ ಭೀಷಾಸ್ಮಾದ್ವಾತಃ ಪನೆತೇ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. 





೩೦... ಧನುರ್ಧರೋ ಧನುರ್ನೇದಃ-ನಿನಾಕಧಾರಿಯು, ಧನುರ್ವೇದ 
ಪ್ರಕಾಶಕನು ಅಥವಾ ಧನುರ್ನಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನು. ಗುಣರಾಶಿರ್ಗುಣಾತೆರಃ- 
ಯೋಗ, ತಪಃ ವಿದ್ಯಾ ನಿಧಿ ಕ್ರಿಯಾ, ಖುತ ಸತ್ಯೆ ದಯಾ ಅಹಿಂಸಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಮತಿ 
ಕ್ಷಮಾ, ಧ್ಯಾನ, ಧ್ಯೇಯ, ದಮ, ಶಾಂತಿ, ಧೃತಿ. ಕಾಂತಿ ನೀತಿ ಸ್ರಥಾ, ಮೇಧಾ, 
ಲಜ್ಜಾ, ದೃಷ್ಟಿ ಸರಸ್ವತೀ, ತುಸ್ಪಿ, ಸುಸ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರಸಾದ, ಪ್ರತಿಸ್ಕಾ, ಮೊದಲಾದ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯು, ಆವಾಸಸ್ಥಾನಸ್ವರೂಸನು. ಗುಣರಾಶಿಃ ಮತ್ತು ಗುಣಾಕರ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಏಕಾರ್ಥವಾಚಕಗಳು. ಸತ್ಯಃ ಸತ್ಯಪರಃ ಸತ್ಯಸ್ವರೂ 
ಸನು.. 4“ ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕೃವು. ಅದೀನ. 
ಐಶ್ವರ್ಯಯುಕ್ತನು, ಸಂತುಸ್ವನು. ಧರ್ನೋ ಗೋಧರ್ಮಶಾಸನಃ--ಯಜ್ಞಾದಿ 
ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪನು, ಯಜ್ಞ ನಿಯಂತೃವು ಸಶುಪತಿಯು. 








೩೧. ಅನಂತದೃಸ್ಟಿಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು, “ ಸಹ 


ಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌ > ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. ಆನಂದ॥--ಆನಂದಸ್ತರೂಪನು. 
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ನೀತರಾಗೋ ನಿನೀತಾತ್ಮಾ ತಪಸ್ವೀ ಭೊತಭಾವನಃ । 
ಉನ್ಮತ್ತನೇಷಃ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನೋ ಜಿತಕಾನೋ ಜಿತಪ್ರಿಯಃ ೩4೨ 


ಕೆಲ್ಯಾ ಣಸ್ರಕೃತಿಃ ಕಲ್ಬಃ ಸರ್ವಲೋಕ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ತರಸ್ಪೀ ತಾರಕೋ ಧೀಮಾನ್ಸ ಧಾನಃ ಪ್ರಭುರವ್ಯ ಯಃ 1೩೩% 


ಮಾ ಸಾಜಭಾಂ ರಾಸ ಜಾವ ನಾವಾ ಯಾರಾ ನ ಜಂಭ ಭಾ ಜಾಣ ಎಕರ್ಟ್ಟ್ನ್ಮರ ್ಮ a me ಮಾ ರಾ ಆರಾ ಮಾ ಎನಿ ವಾ ಆಸ ಗಾರ್‌ ವಾನ ಸಹಾರಾ ತಾಕಾ ಅವಾ ವಾ ನೀದ್‌ ಹ 


"ಆನಂದೋಬ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವೈಜಾನಾತ್‌ > ಎಂದು ಶು ್ರತಿವಾಕ್ಯವು. ದಂಡೋ ದಮ 
ಯಿತಾ--ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವಂತೆ ಹರತು ಹತ bg ಮಾಡುವವನು. 


ದಮಃ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೆವುಳ್ಳನನು ಅಥವಾ ಇನು, ಅಭಿನಾದ್ಕೊ 
ಮಹಾನಮಾಯಃ--ಸುರಾಸುರಾದಿಗಳಿಂದ pre ಡುವವನು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ನಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಶಾರದೆಃ...-ನಿಶ್ಚ (ಪ್ರಪ ಪಂಚ) 


ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಚತುರನು. 


೩೨. ವೀತೆರಾಗೇ-ರಾಗದ್ರೇಷಾನಿಗಳಿಲ್ಲದನನು. ನಿನೀತಾತ್ಮಾ--ಭಕ್ತರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೌವೃಸ್ತ ಭಾವೆದಿಂದಿರುವವನು. | ತಪಸ್ವೀ-_-ತಪೋಯುಕ್ತನು. 
ಭೂತಭಾವನಃ.--ಪ್ರಾಣಿಗಳಗೆ ಜೀವನಸ್ವರೂಸನು. ಉನ್ಮತ್ತವೇಷಃಪ್ರಚ್ಛನ್ನಃ- 
ದಿಗ್ಹಾಸಾದಿಯುಕ್ತನಾದ:ದರಿಂದ ಗೂಢರೂಪವುಳ್ಳ ನನು. ಜಿತಕಾಮಃ...- ಮೆನ್ಮಥ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು, ಸೂರ್ಣಕಾಮನು ಅಥವಾ ಕಾಮನಾರಹಿತನು. ಜಿತ 


ಪ್ರಿಯಃ ನಿಷ್ಟುಪ್ರಿಯನು- 


೩೩. ಕಲ್ಯಾಣಸ್ರ ಕೃತಿ $--ಶ್ರೀಸ್ಕಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳನನು. ಕಲ್ಪಃ-ಸರ್ವಕ್ಕೂ 
ಆವಿಕಾರಣನು... ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಜಾಪ್ರತಿ8-- ಸಮಸ್ತೆ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೂ 
ಪಾಲಕನು. ತರಸ್ವೀ-ಭಕ್ತರೆಕ್ಟಾರ್ಥವಾಗಿ ನೇಗವಾದ ಗಮನವುಕ್ಳವನು. ತಾರಕಃ- 
ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಸತಕ್ಕ ನು. ಧೀಮಾನ್‌- -ಶ್ರೀಸ್ಮಜ್ಞಾನಯ:ಕ್ತನು. 
ಪ್ರಧಾನಸ್ರಭುಃಸ್ರಕೃತಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಥವಾ ಸ್ರಭುಗಳೆಸಿಸಿದ ದೇವಾಧಿದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಅನ್ಯಯಃ--ನಾಶರಹಿತನು. 
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ಲೋಕಸಪಾಲೋಂ$ತರಾತ್ಮಾ ಚ ಕಲ್ಪಾದಿಃ ಕಮಲೇಕ್ಷಣ: । 
ವೇದಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥತತ್ತ್ವಜ್ನೋ ನಿಯಮೀ ನಿಯಮಾಶ್ರಯಃ I ೩೪ ॥ 


ಚಂದ್ರಃ ಸೂರ್ಯಃ ಶನಿಃ ಕೇತುರ್ವರಾಂಗೋ ವಿದ್ರುಮಚ್ಛನವಿಃ | 
ಭಕ್ತಿವಶ್ಯಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೃಗಬಾಣಾರ್ಸ್ನಣೋತನಘಃ ! ೩೫ ॥ 


ಅದ್ರಿರದ್ರಾ ಲಯಃ ಕಾಂತಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಜಗದ್ದುರುಃ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಾಲಯಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಂಗಲ್ಯೋ ಮಂಗಲಾವೃತಃ ! ೩೬ ॥ 


ಬ ತ ಹ a 
SOE pO ee 


SN 


೩೪. ಲೋಕಪಾಲ॥ಃ--ಲೋಕಸಂರಕ್ಷನು. ಅಂತೆರಾತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಅವರವರು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಲ್ರೇರಿಸು 
ತ್ರಿರುವನು. “ ಅಂಫಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಜನಾನಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾತ್ಮ” ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು. ಕಲ್ಬಾದಿಃ-- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಆದಿಕಾರಣನು. ಕಮಲೇಕ್ಷಣಃ ಕಮಲ 
ದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ತ್ವಜ್ಞಃ--ವೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಇವುಗಳ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತತ್ತೈನನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ಅನಿಯಮಃ 
ಇವನೇ ಸ್ವಯಂ ನಿಯಂತೃವು. ಇವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಕರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಯತಾಶ್ರಯಃ..- 
ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನು. 


೩೫. ಚೆಂಸ್ರಕ-ಚೆಂದ್ರನುತೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನು. ಸೂರ್ಯೆಃ$- 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ತಿ೫ ೨, ಆದಿತೈ ಸ್ವರೂಪನು. ಶನಿಃ8_-ಶನಿರೂಸನು. ಕೇತುಃ- 
ಕೇತು ಅಥವಾ ಧೂಮಕೇತುರೂಸನು. ವಕಾಂಗಃ8--ಉತ್ಕನುನಾದ ಅಂಗಗ 
ಳುಳ್ಳವನು. ವಿದ್ರುಮಚ್ಛವಿಃ--ಹನಳದಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರೆ.ವೈ. ಶರೀರಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವನು. ಭಕ್ತಿವಶ್ಶಃ- ಭಕ್ತಿಗೆ ನಶನಾಗುವನನು, ಭಕ್ತಾಧೀನನು. ಪರಬ್ರಹ್ಮಃ- 
ಪರಬ್ರ ಹ್ಮರೂಸನ, ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪನು. ಮೃ ಗಬಾಣಾರ್ಪಣಃ--ನೃಗ ಅಥವಾ ಸಶು 
ವೆಂದು ಹೇಳಲೃಡುವ ಭಕ್ತಜನರ ನುನಕ್ಸೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಅರ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನು ಎಂದರೆ 
ಭಕ್ತರಿಂದ ಢ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಅನಘಃ--ಪಾಪರಹಿತನು. 


೩೬. ಅದ್ರಿ8--ಸುಮೇರುರೂಸನು ಅಫವಾ ಪರ್ನತನಂತೆ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳ ನನು. "ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. ಅದ್ರ್ಯಾ 
ಲಯಃ--ಕೈಲಾಸಸರ್ನತದಲ್ಲಿ ನಿನಾಸಸ್ಥಾನವುಳ್ಳ ನನು. ಕೌಾಂತೆ8--ಮನೋ 
ಹರನು ಅಥವಾ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಸ್ಮನಿಗೂ ನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾ 
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ಮಹಾತೆಸಾ ದೀರ್ಥತಹಪಾಃ ಸೃನಿಷ್ಯಃ ಸ್ಮನಿರೋ ಧ್ರುವಃ । 


ಅಹಸ್ಸಂವತ್ಸರೋ ವ್ಯಾಪ್ತಿ: ಪ್ರಮಾಣಂ ಪರಮಂ ತಪಃ ॥ ೩೭ ॥ 


$ 


ಸಂವತ್ಸರಕರೋ ಮಂತ್ರಃ ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಸರ್ವತಾಪನಃ | 
ಅಜಃ ಸರ್ವೇಶ್ವರಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾತೇಜಾ: ಮುಹಾಬಲ॥ಃ। ॥ ೩೮ ॥ 


pO ಎಂತಾ... ಡಡ... POS PSS ಮ್ಮ: ಮಾರಾ ಭವ PO ರ ದ ಳಿ ಇ ಬಾ 


ಡುವನೆನು ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂತೆರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವವನು. ಜಗದ್ಗು ರುಃ-- 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತೋಸದೇಶಕನು. ಸರ್ವಕೆರ್ಮಾಲಯಃ -ನಿತ್ಯನ್ಸೆನಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಣಸ್ಥಾನಭೂತನು. ತುಷ್ಟ8--ನಿತ್ಯಸಂತುಪ್ಪನು, ಸೂರ್ಣಕಾನುನು. 
ಮಂಗಲ್ಯೋ ಮಂಗಲಾವೃತು ಭಕ್ತನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಅಥವಾ ಮಂಗಳವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸುವವನು. 


೩೭. ಮಹಾತಹಪಾಃ-ತಸನಸ್ಪ್ಪರೂಪನು, ತೆಸಸ್ಸಿಗೆ ನಿಷಯಭೂತನಾದವನು. 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯು. ದೀರ್ಥತಸಾಃ- ಬಹುಕಾಲ ತಪೋನಿರತನಾದವನು. 
ಸ್ಮವಿಷ್ಕ$--ಅತಿಸ್ಥೂಲನು. ಸ್ಮನಿರಃ--ವೃದ್ಧರೂಪನು. ಧ್ರುವಃ--ನಿಶ್ಚಲನು. 
ಅಹಃ--ಸ್ರಕಾಶಸ್ತರೂಸನು ಅಥವಾ ದಿನಸ್ವರೂಪನು. ಸಂವತ್ಸರಃ--ವರ್ಷಾತ್ಮ 
ಕನು, ಕಾಲರೂಪನು. ವ್ಯಾಸ್ತಿ8--ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಇರುವವನು. ಪ್ರಮಾಣಃ- 


ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಮಾಣಭೂತನು.  * ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಶ್ರುತೇಃ” ಪರಮಂ-- 
ಶೋಭಾಯಂುಕ್ತನು, ಮುಕ್ತಿರೂಪಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ಮೆನು. ತಪಃ ತಸಸ್ಟರೂಸನು, 


ಸತ್ಯಸ್ಪರೂಪನು. “ ಯತೆಂ ತಪಃ ಸತ್ಯಂ ತಪಃ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. 

೩೮. ಸಂವತ್ಸರಕರಃ--ಕಾಲಚಕ್ರಪ್ರವರ್ತಕನು ಅಥವಾ ಪ್ರಭವಾದಿಸಂವ 
ತ್ಸರಕರ್ತನು. ಮಂತ್ರಪ್ರತ್ಯಯಃ--ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯೈನಾ 
ದವೆನು. ಸರ್ವಡೆರ್ಶನಕ-ಸರ್ವಸ್ಥಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು. 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನೋಡುನವನು.  " ನಿಶ್ವತೆಶ್ವಕ್ಷುಃ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ-ಸರ್ವಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯು. “ ವಿಷ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ॥ 
ಸಿದ್ಧಃ--ನಿತ್ಯನಿಷ್ಟನ್ನರೂಪನು. ಮಹಾತೇಜಾಃ--ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗು 
ವವನು ಅಥವಾ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತನು. ಮಹಾಬಲಃ. ಮಹಾಪರಾ 
ಕ್ರಮಶಾಲಿಯು. 
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ಯೋಗೀ ಯೋಗ್ಯೋ ಮಹಾರೇತಾಸ್ಟಿದ್ಧಿಸರ್ವಾದಿರಗ್ರಹಃ | 
ವಸುರ್ವಸುರ್ನ್ಮುನಾಃ ಸತ್ಯಃ ಸರ್ವಸಾಪಹರೋ ಹರಃ h ೩೯ 


ಸುಕೀರ್ತಿಃ ಶೋಭನಸ್ಸ ಗ್ವೀ ನೇವಾಂಗೋ ವೇದನಿನ್ಮುನಿಃ । 
ಭ್ರಾಜಿಷ್ಣುರ್ಭೋಜನಂ ಭೋಕ್ತಾ ಲೋಕನಾಥೋ ದುರಾಧರಃ ॥೪೦॥ 
ರ್ಕ. ಯೋಗೀ--ನಿತ್ಯಯೋಗಯುಕ್ತನು, ಸದಾಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ 
ವನು. ಯೋಗ್ಯಃ ಮುಹಾರೇಶಾ--ಮಹಾನೀರ್ಯನೆಂತನು. “ ಊರ್ಧ್ವರೇತೆಂ 
ವಿರೊಪಾಕಮಿತಿ ಶ್ರುತೇಃ ” ಸಿದ್ಧಿಃ 








ಅಣಿಮಾದಿಅಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿ ಸ್ವರೂಪನು ಅಥವಾ 
ಮೋಕನೆಂಬ ಉತ್ತಮೆನಾದ ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ವರೂಪನು. ಸರ್ವಾದಿಃ..-ಸರ್ವಕ್ಸೂ ಆದಿ 
ಕಾರಣನು. ಅಗ್ರಹಃ--ಪಾಪಾತ್ಮರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಕನು. ವಸ್ತುಃ- ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನಿವಾಸಭೂತನು, ಆಶ್ರಯನು. ವಸುಮನಃ.--ರಾಗದ್ದೇಷಾದಿ 
ಕಲ್ಮಸರಹಿತವಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ಸತ್ಯಃ--ಅವಿತಥರೂಪನು, 
ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪನು. is ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾ.ನಮನಂತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. 
ಸರ್ವಪಾಪಹರೆ'--ಭಕ್ಕರ ಕಾಯಕ, ವಾಚಿಕ ಮಾನಸಿಕನೆಂಬ ಮೂರುನಿಧ 
ವಾದೆ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಕಮಾಡತೆಕ್ಕವನು. ಕರಃ-_-ಜಗತ್ಸೆಂಹಾರಕನು. 


೪೦." ಸುಕೀರ್ತಿಃ- -ಸುಂದರಯಶೋಯುಕ್ತನು. ಶೋಭನಃ--ಮಂಗಳ 
ಕರನು, ಸರ್ವಕೋಭಾಯುಕ್ತನು. ವೇದಾಂಗ8--ವೇದಗಳ 'ಸಡಂಗ ಸ್ರಿರೊಪನು. 
ವೇದನಿನ್ಮುನಿ:-ನೇದದ್ರಷ್ಟೃವು, ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದವೆನು, ಮುನಿಯು 
ಭ್ರಾಜಿಷ್ಟುಃ--ಸ್ರಕಾಶಸ್ಟರೂಸನು. ಭೋಜನಂ---ಭಕ್ಷಭೋಜ್ಯಾದಿ ಆಹಾರ 
ಸ್ವರೂಪನು... “ ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವೈಜಾನಾತ್‌ ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. 
ಭೋಕ್ತಾ- ಪುರುಸರೂಸದಿಂದ ಭೋಗಾನುಭವಮಾಡುವವೆನು. ಲೋಕನಾಥಃ. 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಶಾಸನಕತಗ್ಯವು. ದುರಾಧರಃ-- ದೈ ತ್ಯಾದಿದುಸ್ವರಿಂದ ಆರಾಧಿತೆನಲ್ಲ 
ದವನು ಅಥವಾ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಲಶಕ್ಯನು. 
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ಅವು ತಶ್ಶಾಶ್ವ ತಶ್ಶಾ ತೋ ಬಾಣಹಸ್ತಃ ಪ್ರತಾಸವಾನ್‌ | 
PE ಧನ್ನೀ ಹ ಹೃ್ಯನ ಜೃನಸಗೋಡಗಳ ।1೪೧॥ 


ಅತೀಂದ್ರಿಯೋ ಮಹಾಮಾಯಸೃರ್ವಾವಾಸಶ್ಚತುಪ್ಪಥಃ | 
ಹಾಲಯೋಗೀ ಮಹಾನಾದೋ ಮಹೋತ್ಸಾಹೋ ಮಹಾಬಲಃ 8೪೨ ॥ 


ಮಹಾಬುದ್ಧಿರ್ಮಹಾನೀರ್ಯೋ ಭೂತಚಾರೀ ಪುರಂದೆರಃ | 


ದಿಶಾಚರಃ ಪ್ರೇತಚಾರೀ ಮಹಾಶಸ್ವಿರ್ನುಹಾಡು ತಿಃ 1 ೪೩॥ 
ಅ 

2! ಅಮ ತೆಃ-ಅಮರನು “ಅಜರೋತವೈತ ಇತಿ ಸುತೇ” ಶಾಶ್ವತ'- 

ನಿತ್ಯನು, ಸದಾಕಾಒದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನು. ಶಾಂತ... -ಇಚ್ಚಾರಹಿತನು ಶರಂಗ 


ರಜಿಶವಾದ ಸಾಗರ 
ಪುರನಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಬೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಆ ಗ ಜಟಾಡಿದ ನತ]. ಕಮಂಡಲುಧರಃ- ಶಮಂ ಎವಲುವೆ ವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 3 
wy ೧೧ 
ದಿರುವವನು. ಧನ್ವೀ--ಧನುರ್ಧರನು. ಅವನಾಜ್ಮನಸಗೋಚರಃ--ಇವ 
ಪವನ: ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ನರ್ಣ ಸುವುದಾಗಲ್ಲಿ ಮ ನನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 


ದಂತೆ ಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸ ಳ್ಳನನ.. ಬಾಣಹಸ್ತಃಪ್ರತಾಸಪ 
ಆ 
ತ್ರ 


ಖಿ 
ಸ 
CL 
ಐ 


ಚಿಂತಿಸುವುದಾಸಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. « ಯಶೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ಕಂತೇ | ಅಪ್ರಾಸ್ಯ 
ಮನಸಾ ಸಿತು'' ಎಂದು ಶು ಸ್ರತಿವಾಕ್ಯವು. 


೪೨. ಅತೀಂ ದ್ರಿಯೋ ಮಹಾಮಾಯಃ.. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗೈಅಗೋಚರನ್ಕು 
ಮುಹಾಮಾಯಾಸ್ವರೂನನು. ಸರ್ವಾಃ ವಾಸಃ- -ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುವವನು. 
ಇನನಿಲದ ಸ್ಥಳವಿಖ್ಞಿ ಸರ್ವವ್ಯುವಿಯು. ಚತುಪ್ಪಥಃ-- ಚತುರ್ನಿಢಸುರುಷಾರ್ಟ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದೆರ್ಶಕನು. ಕಾಲಯೋಗೀ- ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತರ್ಮುಪರಿಪಾಶದ 


J NS ತ್‌್‌ ಕಮ್‌ ಎಂಗೆ OE ಸ್ಯ ಭಾನ ಮಾ ಲ ಹ ಎ ತೆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಕರ್ಮಗ-ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೂಡುವವನು. 


ಮಹಾನಾದಃ- ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯುಲವನ ( 
೧ Ul ನಲ ಆಗ ಹು. ನಾದಬ್ರರ ತ್ಮ್ರನ್ಪರೂ ಔನ. 
ಶಶಿ ಸ್ಟಿತಿರ್ರಿಲಯಕರ್ಮುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮ ರ್ಥನು. ಮಹಾ 


ಮಹೋತ್ಸಾಹ ರು ಬಗಿದುತ 
ಬಲಃ--ಅಮಿತನರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಯು. 


೪೩. ಮಹಾಮುದ್ಧಿಃ--ಅತ್ಯಂತೆ ಜ್ಞಾನೆಯುಕ್ತನು. ಮಹಾನೀರ್ಯಃ- 
ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮವಂತನು. ಭೂತಚಾರೀ-ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಚ ಜ್‌ ಸಂ 


ತ್ಸ ವು, ಪುರಂದರಃ ತ್ರಿ ಪ್ರರ ವಿಧ್ವಂಸಿಯು. ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯನಸುಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸರ್ನಾಚಾರ್ಯಮನೋಗತಿಃ | 
ಬಹುಶ್ರುತಿರ್ಮಹಾಮಾಯೋ ನಿಯೆತಾತ್ಮಾ ದ್ರುವೋ9ದ್ರುವಃ ॥೪೪॥ 


ತೇಜಸ್ತೇಜೋ ದ್ಯುತಿಧಥರೋ ಜನಕೆ ಸರ್ವಶಾಸನಃ । 

ನೃತ್ಯಪ್ರಿಯೋ ನಿತ್ಯನೃತ್ಯಃ ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕಾಶಕಃ । ೪೫ ॥ 
ಸಂಚರಿಸುವನನು. ಪ್ರೇತಚಾರೀ-- ಭೂತಪ್ರೇತಸಿಶಾಚಾದಿಗಳಿಗೆ ಚಲನಕತೆನ್ಯವು 
ಅಥವಾ ಅವರೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ಮಹಾಶಕ್ತಿರ್ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ- -ಮಹು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಂತನು ಮತ್ತು ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಸ್ಸ್ವರೂಸನು. . " ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ 
ಜ್ಯೋತಿರಿತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೇಃ” 


ಅಭ, ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯ ವಪುಃ: ಇವನ ಶರೀರವು ಅಥವಾ ಸ್ವರೂಪವು ಹೀಗೆಯೇ 
ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವು, ಶರೀರರಹಿತೆನು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌--ಸಡ್ಗುಣ್ಣೆಶ್ಚರ್ಯ 
ಸೆಂಪನ್ನನು. ಸರ್ವಾಚಾರ್ಯಮನೋಗತಿಃ--ಸಮಸ್ತ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಥವಾ 
ಜ್ಞ ನೋಸಪದೇಶಕರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಜನಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನನನ್ನು ಉಸದೇಶಿಸು 
ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ಮಹಾಮಾಯ:...- 
ಜಗತ್ತೆನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯಾಪ್ರಭಾವವಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವವನು. ನಿಯತಾತ್ಮಾ- 





ಬವನ ಬಹುಶುತಿಃ 


ನಿತ್ಯಾತ್ಮಶ್ವರೂಪನು. ಧಮ್ರುವೋತಧ್ರುನಃ -ನಿಸ್ಚಲನು, ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನು. ಇವನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಸ  ಸೃರೂಪರು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. 

೪೫. ಓಜಸ್ತೇಜೋದ್ಯುತಿಧರಃ--ಪ್ರಾಣ ಬಲಶೌರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದೆ 
ೋಭಿಸುವವನು. ನರ್ತಈಃ- -ತಾಂಡನನರ್ಶನಮಾಡುವವನು. ಜನಕಃ--- 
ಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೆನು. ಸರ್ವಶಾಸನಃ ಸರ್ವರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನು. " ಅಂತಃ 
ವಿಸ್ವ್ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಜನಾನಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. ನೃತ್ಯ 
ಯೋ ನಿತ್ಕನೃತ್ಯಃ-ಭಕ್ತರು ಮಾಡುವ ನೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಸನಾಗುವವನು. 
ಕಾಶಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕಾಶಕಃ-. ಸರ್ನೆಜಗತ್ತನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. 


(ತ್ಯೇ 


ತ್ನ 





(೭. 


(2೭. (© 
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ಅಧ್ಯಾಯ 2೪೫ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಪಷ್ಟಾಕ್ಷರೋ ಬೋ ಮಂತ್ರಸ್ಸಮಾನಸ್ಸಾರಸಂಪ್ಸ್ಲನಃ | 
ಯುಗಾದಿಕೃದ್ಯುಗಾನರ್ತೋ ಗಂಭೀರೋ ವೃಷವಾಹನಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಇಷ್ಟೋ ವಿಶಿಷ್ಟಶ್ಶಿಷ್ಟೇಸ್ಟಃ ಸುಲಭಃ ಸಾರಕೋಧನಃ | 
ತೀರ್ಥರೂಪಸ್ತೀರ್ಥನಾಮಾ ತೀರ್ಥದೃಶ್ಯಸ್ತು ತೀರ್ಥದಃ 1 ೪೭ ॥ 


ಅಸಾಂನಿಧಿರಿಧಿಷ್ಕಾನಂ ದುರ್ಜ೯ಇಯೋ ಜಯುಕಾಲವಿತ್‌ । 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಪ್ರಮಾಣಜ್ನೋ ಹಿರಣ್ಯ ಕವಚೋ ಹರಿಃ 1 ೪೮॥ 


POSS i ರಂ ಂ್ಪಂ ಇ ಂ್ಥಯಛ ದಂ ಂ ಲ್ಪ ಛ್ಲಲ.್ಗೆ ಸೆ ಹ ೫] wn ಆರಾ ಹ ಹಾ ಸ ಹಾ ಹಾ ವಾ ಎಂ ಅಜ ಲ ವಾ 


3 ಸ್ಪಷ್ಟಾ ಕ್ಷರಃ-..-ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಸನು. ಬುಧಃ--ಸರ್ವೆ ಜ್ಞ ನು. 
ಮಂತ್ರಃ- -ಬುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಲಕ್ಷಣಯುತ್ತನು. ಸಮಾನಃ.-ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಪಕ್ಷ 
ಪಾತನಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಸಮಭಾವವುಳ್ಳವನು. ; ಸಾರಸಂಪ್ಲ ವ ನೇದಾಂತರೂಸನು, 
ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುನವನು. ಯುಗಾದಿಕೃದ್ಯುಗಾವರ್ತಃ--ಯುಗಾದಿ 
ಕಾಲಭೇದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕಾಲನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಕಾಲಾತ್ಮೆನೆನಿಸಿದವನು. 
ಗಂಭೀರಃ--ಜ್ಞಾನೈೆಶ್ಚರ್ಯಾದಿಬಲಗಳಿಂದೆ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು. ವೃಷ 
ವಾಹನಃ---ನಂದಿವಾಹನನು. 








೪ ಇಷ್ಟಃ--ಭಕ್ತರಿಗೆ ನ್ರಿಯನಾದವನು, ಸರಮಾನಂದಾತ್ಮಕನು ಅಥವಾ ಯಜ 

ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಪಿಶಿಷ್ಟಃ ಸರ್ವೋತೃಸ್ಟನು. ಶಿಷ್ಟೇಷ್ಟಃ- 
ಸಾಧುಜನಗಳಿಗೆ ನ್ರಿಯನು. ಸುಲಭ: -ಬಕ್ತರಿಗೆ ಸುಲಭಗಮ್ಯನು. ಸಾರ 
ಶೋಧನಃ..- ಸಾರವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರಭೂತನಾದನನು. ತೀರ್ಥರೂಸಃ - 
ಸರ್ವನಿದ್ಯಾ ಸ್ವರೂಸನು. ತೀರ್ಥನಾಮಾ--ಗಂಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳಂತೆ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಉದ್ದೆರಿಸುವುದರಿಂದ ತೀರ್ಥನೆನಿಸಿದನೆನು. ಶೀರ್ಥದೃಶ್ಯ--ಗಂಗಾಎತೀರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ತೀರ್ಥದ;- -ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನನು. 








೪೮. ಅಹಪಾಂನಿಧಿಃ._  ಸಾಗರನಂಕೆ ಗಂಭಿರಸ್ವಭಾವೆವುಳ್ಳವನು. ಅಧಿ 
ಸ್ಫಾನಂ--ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಉಪಾದಾನಕಾರಣನು. ದುರ್ಜಯ:.--ಜ್ಞಾನ 
ವೈರಾಗ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಲಶಕ್ಕನು ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯ:ಲಸ 
ಕೃನು. ಜಯಕಾಲನವಿತ್‌- _ಅಸುರಾದಿಗಳ ನಾಶದ !ಮತ್ತು ದೇವಾದಿಗಳ ಜಯದ 
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ಶಿವಸ್ಸ್‌ರಾಣಂ ( ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಿನೋಚೆನಸ್ಸುರಗಣೋ ನಿದ್ಯೇಶೋ ಬಿಂದುಸಂಶ್ರಯಃ | 


ನಾತರೂಪೋ$ಮಲೋನ್ಮಾಯೇ ವಿಕರ್ತಾ ಗಹನೋ ಗುಹಃ HEF 


ಕರಣಂ ಕಾರಣಂ ಕರ್ತಾ ಸರ್ವಬಂಧನಿನೋಚನಃ । 
ವ್ಯವಸಾಯೋ ವ್ಯವಸ್ಥ್ವಾನಃ ಸ್ಥಾನದಃ ಜಗದಾದಿಜಃ I ೫೦ ॥ 


ಕಾಲನನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಎಂದರೆ ದೇವಾಸುರರ ಜಯಾಪಜಯೆಗಳ ನಿಯಾಮಕನು. 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇ---ತನ್ನ ಮುಹಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜೆಳಗುತ್ತಿರು 
ನವನು. ಆಸ ಭಗವಾನ” ಕಸ್ಮಿನ್ಸತಿಸ್ಸಿತ ಇತಿ ಸ್ತೇ ಮಹಿಮ್ಮಾತಿ ಶ್ರುತೇಃ” 
ಸ್ರಸಾಣಜ್ಞಃ--ಸ್ರತೈಕ್ಷಾದಿಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪ 
ಡುವನನು. ಹಿರಣಕನಚೇಸುವರ್ಣಕವೆಚಧಾರಿಯ ಆ ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯ 
ಬಾಹವೇ'' « ಹರಣ್ಯವರ್ಣಾಯ ಹಿರಣ್ಯರೂಪಾಯೇತಿ” ಶ್ರುತೇಃ ಹರಿಃ 
ಸರ್ವಪಾಪಶಹರನು. 

೪೯, ಏಿಮೋಚನಃ-ಆಡ್ಮಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿಭೌತಿಕ, ಆಧಿದೈವತಗಳಂಬ ಮೂರು 
ವಿವವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. ಸುರಗಣಃ.-- ಸರ್ವದೇವಾಕ್ಮಕನು. 
ನಿದ್ಯೇಶಃ--ಸರ್ವನಿದ್ಯಾಪ್ರ ವರ್ತಕನು. ಬಿಂದುಸಂಶ್ರಯಃ--ಪ್ರಣವಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಮಭೂತನು, ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಸನು. ಭಾಲರೂಪ:... ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸನ್ನನಾದವನು. ಬಲೋನ್ಮತ್ತಃ---ಶನ್ನ್ನ ಬಲದಿಂದ ಸರ್ವಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೆಂಹಾರ 
ಮಾಡುವವನು. ವಿಕರ್ತಾ--ನಿಚಿತ್ರವಾದ ಭುವನಗಳ ಕರ್ತೃವು. ಗಹನಃ-- 
ಇವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಗುಹಃ--ಮಾಯಾಸ್ತರೂಪನು. ರಹಸ್ಯನಾಗಿರುವೆ ಈ ರಸ್ವರೊಸನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಕನ್ಚನು. 


೫೦. ಕರಣಂ---ಜಗದುತ್ತೆತ್ತಿಗೆ ಸಾಧಕನು... ಕಾರಣಂ---ಉಪಾದಾನ 
ಮತ್ತು ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣನು. ಕರ್ತಾ--ಸೃಸ್ಟಿಕರ್ತನು, ಸ್ವತಂತ್ರನು ಸರ್ವಬಂಧ 
ವಿಮೋಚನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು-ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ಕರುಣಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅನರ ಅವಿದ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. 
ವೃವಸಾಯೆಃ--ಸಚ್ಛನ್ಮಾತ್ರ ಸ್ವರೂಪನು. ವ್ಯವಸ್ಥಾನಃ-- ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಾದಿಧರ್ಮ 
ಗಳ ನಿಯಾಮಕನು. ಸ್ಥಾನದಃ- ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸ್ಪರ್ಗನರಕ, ಮೋಕ್ಷಾದಿಸ್ಕಾನಗಳನ್ನು *ೊಡುವವನು. ಜಗದಾದಿಜಃ--ಹಿರಣ್ಯ 
ಗರ್ಭರೂಪದಿಂದೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನನಾದವನು. 
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ಗುರುದೋ ಲಲಿತೋ ಭೇದೋ ನವಾತ್ಮಾತ್ಮನಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 
ವೀರೇಶ್ವರೋ ವೀರಭದ್ರೋ ನೀರಾಸನನಿಧಿರ್ಗುರುಃ ! ೫೧ ॥ 


ನೀರಚೂಡಾಮಣಿರ್ವೇತ್ತಾಚಿದಾನಂದೋ ನದೀಶ್ವರಃ | 
ಆಜ್ಞಾಧರಸ್ಪ್ರಿ ಶೂಲೀ ಚ ಶಿಪಿನಿಷ್ಟಃ ಶಿವಾಲಯ 1 ೫೨॥ 


ವಾಲಖಿಲ್ಕೋ ಮಹಾನೀರಸ್ತಿಗ್ಮಾಂಶುರ್ಬಧಿರಃ ಖಗಃ | 
ಆಭಿರಾಮಸ್ಸು ಶರಣಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಸುಧಾಪತಿಃ 1 ೫೩ ॥ 


ES — PS OS EES ಹಾಯ ಸಭಯ ಪಮ ರಾವಾ ಸ ಪರ ವ ವ ನನವ ಆ, ಫೌ... ...... ... ಇ... ಈತ ಗಳಾದ ಲ ಇಮಾ ಸಲಗಾ,೧0ಸಗಲದಳಿ 


೫೧. ಗುರುದಃ- ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮೋಕ್ಷಸ್ರದನು ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶಕನಾದ 
ಗುರುವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನು. ಅಲಿತಃ--ಸರ್ವಸೂಂದರರೂಸನು. ಅಚೇದಃ- 
ಅದ್ವೈತಸ್ವರೂಪನು. ನವಾತ್ಮಾತ್ಮ ನಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ. -ಸಂಚಭೂತಾತ್ಮಕವಾದ 
ಜೀವರುಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪದಿಂದ ಇರುನೆನೆನು. ನೀರೇಶ್ವರಃ 
ಶೂರರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ನೀರಭದ್ರಃ---ನೀರಭದ್ರನಾಮಕ ಗಣಸ್ವರೂಪನು. 
ನೀರಾಸನನಿಧಿಃ- ವೀರರ ಆಸನವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನು. ಗುರುಃ-ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಗುರುವು, ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶಕನು. 








೫೨. ವೀರಚೊಡಾಮುಣಿ- “ವೀರರಿಗೆ ಕಿರೋರತ್ಸಪ್ರಾಯನು ನೇತ್ತಾ ಸರ್ವ 
ಜ್ಞನು. ಚಿದಾನಂದ! ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಸನು. ನದೀಶ್ವರಃ-- ನದಿಗಳಿಗೆ 
ಈಶ್ವರನಾದ ಸಾಗರನಂತೆ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು. ಆಜ್ಮ್ವಾಧರಃ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ಸಂತತಿರೂಪವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳತ್ತಿರುವ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಣ್ಚ್ಮಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನು, 
ನಿಯವುಕನುು ತ್ರಿಶೂಲೀ--ತ್ರಿಶೂಲನೆಂಬ ಆಯುಧನದ್ದು ಧರಿಸಿರೆ.ವವನ.” 
ಶಿನಿನಿಸ್ಟಃ-- ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠರೂಸನಿಂದಲೂ ಸಶುರೂಪದಿಂದ ಇರುವವನ. 


€€ | ಇಲೆ ಂ $ ಶಿಕ್ಲಿ ೨ ಣ್‌ ವ್‌ ಸ ತಕ್‌ ತೀತ್ರಿ, 
ಯಜ್ಞೋ ವೈ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಶವ ಶಿಪಿರ್ಯಜ್ಞ, ಏವ ಸಶುಷು ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಿಸ್ಕ 





ಶ್ರುತೇಃ ಶಿವಾಲಯಃ...-ಕಲ್ಯಾಣಯುಕ್ನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವೆನೂ 

೫೩. ವಾಲಖಿಲ್ಯಃ- -ನಾಲಖಿಲ್ಯಖುಸಿರೂಪನು. ಮಹಾನೀರಃ--ನ'ಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯು. ತಿಗ್ಮಾಂಶುಃ-- ಸೂರ್ಯರೂಪನು. ಬಧಿರಃ- ಕ್ರೋತ್ರೇಂಗ್ರಿಯ 
ರೆಹಿತೆನು. ಈಶ್ವರನು ಸರ್ವೆಶಕ್ತನಾದುದರಿಂದೆ ಶ್ರವಣಾದಿನಿಸಯಗ್ರಶಠಣಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಸಾಧನಗಳು ಇವನಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಮಫಘವಾ ಕೌಶಿಕೋ ಗೋಮಾನ್ಹಿರಾಮಃ ಸರ್ವಸಾಧನಃ । 
ಲಲಾಟಾಕ್ಷೋ ನಿಶ್ಚದೇಹಸ್ಸಾರಸ್ಸಂಸಾರಚಕ್ರಬಭೃತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ಅನೋಫಘದಂಡೀ ಮಧ್ಯಸ್ನೊ ಹರಿಣೋ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಃ । 

ಪರಮಾರ್ಥಃ ಪರಮಾಯಸ್ಸಂಚಯೋ ವ್ಯಾಘ್ರ ಕೋಮಲ: 1 ೫೫ ॥ 
ಖಗಃ-.ಆಕಾಶಸಂಚಾರಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನು. ಅಭಿರಾಮಃ--ಯೋಗಿರೂಸದಿಂದ 
ಆತ್ಮಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವವನು. ಸಂಶರಣಃ--ದುಃಖಿತರಾದ ಜನ 
ರಿಗೆ ಶರಣ್ಯನು. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ವೈರೊಸಜ್ಞ, ನು. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ 
ಹಿತೆಕಾರಕನು. ಸುಧಾಪತಿಃ--ಅಮತಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. 


೫೪. ಮಫುವಾನ್‌ ಕೌಶಿಕ; ಇಂದ್ರ ಸ್ತರೂಪನು. ಗೋಮಾನ್‌-- 
ರಶ್ಮಿಮಂತನು, ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಕಕನು ಅಥವಾ ಸಶುಪತಿಯು. ನಿರಾಮಃ...-ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅವಸಾನ ಕರ್ತೃವು. ಸರ್ವಸಾಧನಃ- -ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಸಾಧನ 
ಭೂತನು ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರಭಕ್ತೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 
ಲಲಾಟಾಕ್ಷಃ--ಭಾಲನೇತ್ರನು, ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು, ನಿರೂ 
ಪಾಕ್ಷನು. ವಿಶ್ವದೇಹೆಃ--ಜಗತ್ತೀ ಶರೀರೆವಾಗಿವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದೆರೆ ಜಗತ್ಪ್ವರೂಪನು. 
ಸಾರಃ--ಸರ್ವಶ್ರೇಸ್ಕನು. ಸಂಸಾರಚಕ್ರಭೃತ್‌--ಸಮಸ್ತಚರಾಚರ ಪ್ರಸಂಚ 
ವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುವನನು. 





೫೫.  ಅನೋಘದಂಡೀ-ನಿಸ್ಪಕ್ರಪಾತವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವನೆನು. ಮಧ್ಯ ಸ್ಮಃ- 
ಪಕ್ಷಪಾತರಹಿತನು. ನಾಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವನನು. ಹರಿಣಃ--ತೇಜಸ್ಸ್ಪರೂಪನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಃ-ಬ್ರಹ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಬೆಳಗುವನು. ಪರಮಾರ್ಥಃ- 
ಮೋಕರೂಸವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಸ್ವರೂಪನು. ಪರೋಮಾಯಾ-- ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಮಾಯಾಸ್ವರೆಸನು. ಸಂಚಯ: -ಗುಣಗಳ ರಾಶಿಯು. ವ್ಯಾಫ ಸಲೋಚನಃ-- 
ವ್ಯಾಘ್ರದಂತೆ ಕ್ರೂರವಾದ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವನು. 
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ರುಚಿರ್ಬಹುರುಚಿರ್ವೈದ್ಕೋ ವಾಚಸೃತಿರಹಸ್ಪ ತಿಃ 


ರನಿರ್ನಿರೋಚೆನಃ ಸ್ವಂದಃ ಶಾಸ್ತಾ ವೈವಸ್ಥತೋ ಯಮಃ ॥ ೫೬॥ 

ಯುಕ್ತಿರುನ್ನ ತಕೀರ್ಶಿಶ್ಚ ಸಾನುರಾಗಃ ಪುರಂಜನಃ । 

ಕೈ ಲಾಸಾಧಿಪತಿಃ ಕಾಂತಸ್ಸನಿತಾ ರನಿಲೋಚನ; 1! ೫೭॥ 

ನಿಶ್ಚೋತ್ತನೋ ನೀತಭಯೋ ನಿಶ್ವಭರ್ತಾ ನಿವಾರಿತಃ । 

ನಿತ್ಕೋ ನಿಯತಕಲ್ಯಾಣಃ ಪುಣ್ಯ ಶ್ರನಣಕೀರ್ತೆನಃ 1 ೫೮ ॥ 
೫೬. ರುಚಿಃ ದೀಪ್ಲಿರೊಪನು. ಬಹುರುಚಿಃ--ಅತ್ಯಂತೆಕಾಂತಿಯುಕ್ತನು. 





ನೈದ್ಯಃ---ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ವೈದ್ಯನು ಧನ್ವಂತರಿಸ್ವರೂಸನು. 
ವಾಚಸ್ಪತಿ? ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರ ಹೈಸ್ತರೊಪನು. ಅಹಸ ತಿ;- ಸೂಯಸ್ವೆರೂಸನು" 
ರನೀ--ರಸಗ್ರ ಹಣಶಕ್ತನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನು. ನಿಶೋಚೆನಃ- 
ಅಗ್ನಿ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯರೂಪನು. ಸಂದ; -ಅಮೃತೆರೂಪದಿಂದ ಸ್ರವಿಸುತ್ತಲೂ 
ವಾಯುರೂಪದಿಂದ ಶೋಷಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವವನು. ಶಾಸ್ತ್ರಾ ವೈವಸ್ತತೋ 
ಯಮಃಃ.-ಸೊರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಯಮನಂತೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಾಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಿ ಶಾಸನ ಅಥವಾ ಆಭ್ಚೈಮಾಡುವವನು, ಕರ್ಮನಿಯಾಮಕನು. 

೫೭. ಯುಕ್ತಿರುನ್ನ ತಕೀರ್ತಿಃ--ಅಷ್ಟಾಂಗಸಹಿತಯೋಗ ಅಥವಾ ನ್ಯಾಯ 
ರೂಪವಾದ ಕೇರ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಸಾನುರಾಗಃ--ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. 
ಪುರಂಜಯ:.--ತ್ರಿ ಪುರಧ್ವಂಸಿಯು. ಕೈಲಾಸಾಧಿಪತಿಃ- ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. 
ಕಾಂತಃ--ಮನೋಹರನು. ಸವಿತಾ--ಸರ್ವಜಗದುತ್ಸನ್ನನು, ಸವಿತೃ ಸ್ವರೂಪನು. 
ರವಿಲೋಚನಃ-- ಸೂರ್ಯರೂಪವಾದ ನೇತ್ರವುಳ್ಳನನು. « ಅಗ್ನಿಮೂರ್ಡಾ 
ಚಕ್ಷುಷೀ ಸೂರ್ಯಾವಿಕಿ ಶ್ರುತೇಃ 8 

೫೮. ವಿಶ್ವೋತ್ತಮಃ--ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನು. ನೀತಭಯಃ- -ಭಯರಹಿ 
ತನು. ವಿಶ್ವಭರ್ತಾ--ಸಂಸಾರಪೋಷಕನು, ಜಗಡೊಡೆಯನು. ಅನಿನಾರಿತಃ- 
ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದವನು. ಇವನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಥಿತ್ಯಃ--ಉತ್ಪತ್ತಿನಾಶರಹಿತನು. 
ನಿಯತಕಲ್ಯಾಣಃ--ಅಖಂಡಕಲ್ಯಾಣದಾಯಕನು. ಪುಣ್ಯಶ್ರವಣಕೀರ್ತನಃ-- 
ಇವನ ನಾಮಸೆಂಕೇರ್ತೆನೆಯಿಂದಲ್ಲೂ, ನಾಮಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ ಜನರು ಪವಿತ್ರ 
ರಾಗುವರು. 
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ದೂರಶ್ರವೋ ವಿಶ್ವಸಹೋ ಧ್ಯೇಯೋ ದುಃಸ್ವಪ್ಪೆ ನಾಶನಃ । 
ಉತ್ತಾರಣೋ ದುಷ್ಕೃತಿಹಾ ವಿಜ್ಞೇಯೋ ದುಸ್ಸಹೋ ಭವಃ । ೫೯ ॥ 


ಅನಾದಿರ್ಭೂರ್ಭುವೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕಿರೀಹೀ ತ್ರಿದಶಾಧಿಪಃ | 
ವಿಶ್ವಗೋಷ್ತಾ ವಿಶ್ವಕರ್ತಾ ಸುನೀರೋ ರುಚಿರಾಂಗದಃ | ೬೦॥ 


ಜನನೋ ಜನಜನ್ಮಾದಿಃ ಪ್ರೀತಿಮಾನ್ಸೀತಿಮಾನ್ನು ವಃ 
ವಶಿಷ್ಠಃ ಕಶ್ಯಪೋ ಭಾನುರ್ಭೀನೋ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಃ 1 ೬೧ ॥ 


ನ ಪಜಸ ರಾ ರ ರಾನಾ ಸಂ ಭಾ ಅ ್ಟರ್ಮಬ್ಪಸಚ EE ವಾ ವ ಹ ಹ ಇ. 
ಹವಾ ಸ pO ಮಯೂ ವರಾ NE ಕ ಎಾಆಾಬ..ಾ.| 


೫೯. ದೂರ ಶ್ರವಃ-- ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕೇಳಬಲ್ಲನ್ನು ದೂರಶ್ರವಣ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು.. ವಿಶ್ಚಸಹಃ-- ಜಗದುದ್ಭಾರಕನು. ಧ್ಯೇಯ ಧ್ಯಾನಗಮ್ಯನು, 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನಿಷಯನಾದವನು. ಎಂದರೆ ಸಮಾಧಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಿ 
ಗಳು ಇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವರು. ದುಃಸ್ವ ಪ್ತ ನಾಶನಃ —ದೋಸೈಷ್ನ ವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವವನು. ಉತ್ತಾ ರಣಃ-ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವನನು. ಸ್ಟ್ರಾ 
ತಿಹಾ- ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಕಕ ನಿಚ್ಲೇಯಃ ಹ 
ಜನರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯನು. ಡುಃಸಹೆ8-ಅಸುರಾದಿಗಳು ಇವನ ಪರಾ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರರು. ಅಭವಃಜನ್ಮರೆಹಿತನು. 


೬೦. ಅನಾದಿ ಆದಿರಹಿತೆನು, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು. ಭೂರ್ಭುವೋ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ--ಭೂರ್ಭುವಗಳೆಂಬ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಶೋಭಾಯಮಾನನು. ಭೂರ್ಭುವ 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿಸ್ವೆರೂಸನು. ಕರಿಟೀ- ಕಿರೀಟಿಧಾರಿಯು. ತ್ರಿದೆಶಾಧಿಪಃ- 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ನಿಶ್ಚಗೋಷ್ತಾ--ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನು. ನಿಶ್ಚಕರ್ತಾ-- 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದವನು. ಸುನೀರಃ--ಮಹಾಸರಕ್ರಮಶಾಲಿಯು. 
ರುಚಿರಾಂಗದಃ--ಸುಂದರಾನೆಯನಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನು. 


೬೧. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸ್ಫಃ ಹ್ಟಿಸುವವನು. ಜನಜನ್ಮಾ ಪ್ರಾಣಿ 

ಗಳ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಆ ಫ್ರಿ ೇತಿಮಾನ್‌ಭಕ್ಕ ವತ್ಸಲನು, ನಿತೈಪ್ರೀತಿ 
ಯುಕ್ತನು. ನೀತಿನಾನ್‌ಸಿತ್ಯನೀತಿಯ್ತ ನು ಧರ್ಮಸ್ತ 4, ಧ್ರುವಃ 

ಸತ್ಯಸ್ವ ರೂಪನು. ವಸಿಷ್ಠ: 1--ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನು ಅಥವಾ ವಸಿಷ್ಠ 

ಯಷಿರೂಪನು. ಕಶ ಸೇ ಕಕ್ಯಪಯಸಿರೂನನು. ಭಾನುಃ ಸ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನು. 
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ಪ್ರಣವಸ್ಪತ್ತಥಾಚಾರೋ ಮಹಾಕೋಶೋ ಮುಹಾಧನೆಃ | 
ಜನ್ಮಾಧಿಪೋ ಮಹಾದೇವಸ್ಸ ಕೆಲಾಗಮುಸಾರಗಃ 1 ೬೨ ॥ 


ತತ್ತ್ವಂ ತತ್ತ್ವನಿದೇಕಾತ್ಮಾ ನಿಭುರ್ವಿಷ್ಠುರ್ನಿಭೂಷಣಃ । 
ಬುಸಿರ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಜನ್ಮಮೃತ್ಕು ಜರಾತಿಗೆಃ 1೬೩॥ 


EE SE ಖಾ 
ದಾರ್‌ ರ್‌ ಸರ್‌ ದಾ ಹೀರಾ EE SR ದಂ ಅ ಸತ ಳಾ ಆರ್ಥಒರೌ 2 ಅಹಾರ. 


"ಶಮೇವ ಭಾಂತಮನಭಾತಿ ಸರ್ವೆಮಿತಿ ಶ್ರುತೇಃ? ಭೀಮಃ. -ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ಭಯಂಕರೆನು. ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಃ--ಅಸುರಾದಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು. 


೬೨. ಪ್ರಣವಃ...ಓಂಕಾರರೂಪನ ಪ್ರಣವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು. “ ಅಥ ಕಸ್ಮಾ- 
ದುಚ್ಛತೇ ಸ್ರಣವೋ ಯಸ್ಮಾದುಚ್ಚಾರ್ಯಮಾಣ ಏನರ್ಜೋ ಯಜೂಂಹಿ ಸಾಮಾ- 
ನ್ಯುಥರ್ವಾಂಗಿರಸಕ್ಚ ಯಜ್ಞೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಣಮಯತಿ ತೆಸ್ಮಾದುಚ್ಯತೇ 
ಪ್ರಣನ ಇತಿ” ಎಂದು ಅಥರ್ವಶೀರ್ಷೊಪನಿಸದ್ವಾಕ್ಯವು, ಸತ್ರ್ರಥಾಚಾರಃ- 
ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತೆಕನು ಅಥವಾ ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನು. ಮಹಾಕೋಶಃ ಅನ್ನ 
ಮೆಯ್ಯ ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ, ಆನಂದಮಯಗಳೆಂಭ 
ಪಂಚಕೋಶಮಯನು. ಮಹಾಧನಃ-“ಅಸರಿಮಿಕ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಜನ್ಮಾ- 
ಧಿಸಃ-_ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜನ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನು. 
ಮಹಾದೇವಃ--ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಕನೆನಿಸಿದನನು. ಅಸ್ಪಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು... ಸಕಲಾಗಮಹಾರಗಃ--ಸಮಸ್ತವೇದಗಳ ತತ್ತ್ಯಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾರಂಗತನು. 








೬, ತತ್ತ್ವ್ವಂ---ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನು. ತತ್ತೆ ಎನಿತ್‌ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸವನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದನೆನು. ಏಕಾತ್ಮಾ--ಆತ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಪರಮಾತ್ಮನು, 
ಅದ್ಧಿತೀಯನು, ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪನು. ಆತ್ಮಾ ವಾ ಇದಮೇಕ ಏವಾಗ್ರ ಆಸೀದಿತಿ 
ಶ್ರುತೆಃ''. ವಿಭೋ ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನು ಸ್ವಾಮಿಯು. ವಿಶ್ವಭೂಸಷಣಃ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಭೂಸಣಪ್ತಾಯನು ಅಥವಾ ಇನೆನಿಂದೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಭೂಸಣವುಂಬಾಗಿರು 
ವುದು. ಯಷಿಃ--ಸರೋಕ್ಷ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನು “ ವಿಶ್ವಾಧಿಪೋ 
ರುದ್ರೋ ಮಹರ್ಷಿರಿತಿ ಶ್ರುತೇಃ [5 ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಉತ್ತೆಮನರ್ಣರೂಪನು. 


371 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಪಂಚತತ್ತ್ವಸಮುತ್ಪಶ್ತಿರ್ನಿಶ್ಚೇಶೋ ವಿಮಲೋದಯಃ । 
ಅನಾದ್ಯಂತೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಯೋನಿರ್ವತ್ಸಲೋ ಭೂತಲೋಕದಧೃತ್‌ ॥೬೪॥ 


ಗಾಯತ್ರೀವಲ್ಲಭಃ ಪಾಂಶುರ್ನಿ ಶ್ಚಾವಾಸಃ ಪ್ರಭಾಕರಃ । 
ಶಿಶುರ್ಗಿರಿರತಸ್ಸಮ್ರಾಟ್ಸುಷೇಣಸ್ಸುರಶತ್ರುಹಾ 1 ೬೫ ॥ 


ಅನೇಮಿರಿಷ್ಟ ನೇಮಿಶ್ಚ ಮುಕುಂದೋ ನಿಗತಜ್ಜರಃ | 
ಸ್ಪಯಂಜ್ಯೋತಿರ್ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಸ್ತ ನುಜ್ಕೋತಿರಚಂಚಲಃ Hh ೬೬ ॥ 


TS ಒರಗಿ EE ಹಾವೆ ಆರಾ ಬಾರ್ಜ್‌ ್‌-ಅಶಾಘವಾವಾರ- ಹ ತ POSSESS a pS 





ಐಶ್ವರ್ಯಜನ್ಮನೃತ್ಯು ಜರಾತಿಗಃ--ಐಶ್ವರ್ಯ, ಜನ್ಮ, ಮೆರಣ, ಮುಪ್ಪು ಇನು 
ಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದವನು ಎಂದರೆ ಇವುಗಳ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನು. 


೬೪. ಸಂಚತತ್ತ್ವಸಮುತ್ಪತ್ತಿಃ--ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಸಂಚಭೂತಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಮಾಡಿದವೆನು ಅಥವಾ ಸಂಚಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ, ಅಥವಾ ಸಂಚಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೆನು. ನಿಶ್ಚೇಶಃ.-ಸರ್ವಗಜದೊಡೆಯನು. ನಿಮಲೋದಯೆಃ- 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಲೋದಯಕಾರಕನು, ಕಲ್ಯಾಣದಾಯಕನು. ಅನಾದ್ಯಂತಃ-- 
ಆದ್ಯಂತರಹಿರನು. ಆತ್ಮಯೋನಿಃ--ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕಾರಣರೂಪನು, ಸ್ವಯಂಭುವನು. 
ವತ್ಸಲಃ--ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಿಯನು. ಭೂತಲೋಕಧೃಕ್‌--ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುವವನು. 


೬೫, ಗಾಯತಶ್ರೀವಲ್ಲಭಃ--ರುದ್ರಗಾಯತ್ರಿಗೆ ದೇವತೆಯು, ಪ್ರಿಯನು. 
ಪಾಂಶುಃ--ಸುಷುಮ್ಮಾದಿಕಿರಣಪ್ರ ಕೃಷ್ಣನು. ಪ್ರಭಾಕರಃ--ಅತ್ಯಂತೆ ದೀಪ್ತಿ 
ವೆಂತನು. ಶಿಶುಃ--ಪಾರ್ವತಶೀವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಲರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು. 
ಗಿರಿರತಃ--ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಸ್ರಿಯನು. ಸಮ್ರಾಟ್‌--ಸರ್ವಕ್ಟೂ ಅಧಿಪತಿಯು 
ಮತ್ತು ನಿಯಾಮಕನು. ಸುಷೇಣಸ್ಸುರಶತ್ರುಹಾ-- ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದೆ 


ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವವನು. 


೬೬, ಅನೇಮಿರಿಷ್ಟ ನೇಮಿಶ್ಚ--ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವರಿಗೆ ಶುಭಾಶುಭಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಚಕ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನು. ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು 'ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಮುಕುಂದ -ಮುಕುಂದಕಬ್ದ್ಬ ವಾಚ್ಯನು, ಮುಕ್ತಿದಾಯಕನು. ವಿಗತ- 
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ಹಿಂಗಲಃ ಕಸಿಲಶ್ಮಶ್ರುರ್ಭಾಲನೇತ್ರಸ್ತ್ರಯೀತನುಃ | 
ಜ್ಞಾನಸ್ಥಂಧೋ ಮಹಾನೀಕಿರ್ನಿಶ್ಟೋತ್ಪತ್ತಿರುಪಪ್ಸನಃ 1೬೭ ॥ 


ಭಗೋ ವಿನಸ್ವಾನಾದಿತ್ಕೋ ಗತಸಾರೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣನಾಮಾ ಚ ಪಾಪಹಾ ಪುಣ್ಯದರ್ಶನಃ 1೬೮ ॥ 





ಜ್ವರ -ಸರ್ವಬಾಧಾರಹಿತನು, ತಾಪರಹಿತನು. ದುಃಖರಹಿತೆನು. ಸ್ವಯಂ- 
ಜ್ಯೋತಿಃ- -ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಕನು. ಮಹಾಜ್ಕ್ಯೋತಿಸ್ತನುಜ್ಳೋ ತಿ1--ಸ್ವಪ್ರಕಾ 
ಶಾತ್ಮಕಸೂಕ್ಷ್ಮತೇಜಸ್ಸ್ಪರೂಪನು. ನೀವಾರಶೂಕವತ್ತೆನ್ವೀ ನೀತಾಭಾಸ್ವತ್ಯೆಣೂಪ- 
ಮಾ ತಸ್ಯಾಶ್ಮಿಖಾಯಾ ಮಧ್ಯೇ ಪರಮಾತ್ಮಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಇತಿಶ್ರುತೇಃ |! ಅಚಂಚಲಃ 


ಕ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವೆವನು s ವೃಕ್ಷ, ಇನ ಸ್ತಬ್ಬೋ ದಿವಿ ತಿಸ್ಕತೀತ್ಯಾದಿ 
ಶು ತ್ರೇಃ ಸ್ನ 
ಶಿ 


ರಾಸು ಟರ ಕಪಪ ಪ ಪಪೂ ಪಪ ಪಪೂ ಫೂ ಖಾ ಪ ಉಘಾ)ಗೂಐಉಉಾ ಹಾಚಾ ಸಾಸ ವಾತಾ ವ ಹ ನಾನಾ ವಾತಾ ವಾ ವ ದ ಮಾಹಿತ ಹ ಮ ಅ 


೬೭, ಪಿಂಗಲಃ--ವ್ಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪಿಂಗಲ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವನು. ಕಸನಿಲಶ್ಮಶ್ರುಃ--ನಿಂಗಲವರ್ಣಶ್ಶಶ್ರುವುಳ್ಳ 
ವನು. ಭಾಲನೇತ್ರಃ--ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. ತ್ರಯಾತನುಃ.-(ಮೂರು) 
ವೇದೆಮಯಶರೀರವುಳ್ಳವನು. ಜ್ಞಾನಸ್ಥಂಥೋ ಮಹಾನೀತಿಃ--ಭಕ್ತರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಸೆಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದೆ ಉದ್ದರಿಸಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಹಾ 
ನೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ವಿಶ್ವೋತ್ಸ ತ್ತಿ8--ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 


ಸಿದವನು. ಉಪಪ್ಸವಃ--ದುಪ್ಪರನ್ನು ನೀಡಿಸುವವನು. 


೬೮. ಭಗೋವಿವಸ್ವಾನಾದಿತ್ಯಃ- ಭಗ ನಿವಸ್ವಾನ್‌, ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ 
ದೇವತಾರೂನನು. ಈ ಮೂರು ನಾಮಗಳೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೊಚಿಸುವವು. 
ಯೋಗಸಾರಃ--ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತನು. ಬೃಹಸೃತಿಃ--ಬೃಹಸ್ಸತಿಸ್ವರೂ 
ಪನು. ಕಲ್ಯಾ ಣಗುಣನಾಮಾ--ಶಿವ, ಶಂಭು ಮೊದಲಾದ ಶುಭವಾದ ಹೆಸರು 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು. ಪಾಪಹಾ--ಸಾಸನಾಶಕನು. ಪುಣ್ಯದೆರ್ಶನಃ 
ಪನಿತ್ರವಾದ ಅಥವಾ ಶೋಭನಕರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನು. 
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ಉದಾರಕೀರ್ತಿರುದ್ಯೋಗೀ ಸದ್ಯೋಗೀ ಸದೆಸತ್ರೈಸಃ । 
ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೀ ನಾಕೇಶಃ ಸ್ವಾಧಿಸ್ಮಾನಃ ಷಡಾಶ್ರಯಃ ॥ ೬೯ ॥ 


ಪವಿತ್ರಃ ಸಾಪನಾಶಶ್ಚ ಮಣಿಪೂರೋ ನಭೋಗತಿಃ । 
ಹೃತ್ಪುಂಡರೀಕಮಾಸೀನಶೃಕ್ರಶ್ಶಾಂತಿರ್ವ್ವಷಾಕಸಿಃ 1೭೦॥ 


ಉಷ್ಲೋ ಗೃಹಪತಿಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಸಮರ್ಥೊೋ5ನರ್ಥನಾಶನಃ । 
ಅಧರ್ಮಶತ್ರುರಜ್ಜೇಯಃ ಪುರುಹೂತಃ ಪುರುಶ್ರುತಃ 1೭೧॥ 


ತ ವ ಎ ಜಾ 


ದಾ 


೬೯. ಉದಾರ4ರ್ತಿೀ8ಪೂಜನೀಯನು, ಮಹಾಖುಶೋವಂತೆನು' 
ಉದ್ಯೋಗೀ-- ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾದವನು. 
ಸದ್ಯೋಗೀ--ನಿತ್ಯಯೋಗಯುಕ್ತನು. ಸದಸನ್ಮಯಃ--ಸರ್ತ್‌ ಅಸತ್‌ ಎಂಬ 
ಪ್ರಢಾನವಸ್ತುಸ್ತರೂಸನು. “ಅಸದ್ವಾ ಇದಮೇಕ ಆಸೀತ್‌ । ತತೋ ವೈ ಸದ 
ಜಾಯತ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. ಸಗುಣ ಮತ್ತು ನಿರ್ಗುಣಸ್ವ್ಟರೂಪನು- 
ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೀ-ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಆಕಾಶಸ್ತರೂಪನು. ನಾಕೇಶಃ 
--ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯು. ಸ್ವಾಧಿಷ್ಠಾನಃ ಷಡಾಶ್ರಯಃ--ಸ್ವಾಧಿಷ್ಕಾನವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಟ್ಟಕ್ರಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನು. 


೭೦, ಪನಿತ್ರಃ ಪಾಪಹಾರೀ.---ಪವಿತ್ರನಾದವನು ಮತ್ತೆ ಭಕ್ತರ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. ಮಣಿಪೊರಃ ಭಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ರತ್ನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಪೂರಯಿಸುವವನು ಮೆಣಿಪೂರವೆಂಬ ಚಕ್ರಕೆ 
ಅಧಿಷ್ಕಾತ್ಸವು. . ನಭೋಗತಿಃ--ಆಕಾಶಗಮನವುಳ್ಳವನು. ಹೃತ್ಪುಂಡರೀಕ- 
ಮಾಸೀನಃ--ಯೋಗಿಗಳ ಕೃದಯಕನಮಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನನು. ಶಕ್ರಃ--ಇಂದ್ರ 
ಸ್ವರೂಪನು. ಶಾಂತ ಸದಾ ಶಾಂತಿಯುಕ್ತನು, ಕ್ಷಮಾಗುಣಶೀಲನು. ವೃಷಾ- 
ಕಫಿ;--ಧರ್ಮವು ಸ್ಟಿರವಾಗಿರಲು ಕಾರಣಕರ್ತನು. 


೭೧. ಉಷ್ಣಃ--ಹಾಲಾಹಲವೆಂಬ ವಿಷವನ್ಮು ಪಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಉಸ್ಸೃತೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನು. ಗೃಹಪತಿಃ--ಸರ್ವರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು. 
ಕೃಷ್ಣ;---ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪುಳ್ಳನನು ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿದವನು. ಸಮರ್ಥಃ ಸರ್ವಕಾರ್ಯದಕ್ಷನು. ಅನರ್ಥನಾಶನಃ ಸಂಸಾರ 
ರೂಪವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನನು. ಅಧರ್ಮಶತ್ರು$-ಪಾನಾತ್ಮರಿಗೆ 
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ಬ್ರಹ್ಮಗರ್ಭೊೋ ಬೃಹದ್ದ ಭೋ ಧರ್ಮುಧೇನುರ್ಧನಾಗಮಃ | 
ಜಗದ್ಧಿತೈಸೀ ಸುಗತಃ ಕುಮಾರಃ ಕುಶಲಾಗಮಃ 1 ೭೨॥ 


ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣೋ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕಾನ್ನಾನಾಭೂತರತೋ ಧ್ಯನಿಃ । 
ಆರೋಗ್ಯೋ ನಮನಾಧ್ಯ ಕ್ಷೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಧನೇಶ್ವರಃ 1೭೩॥ 


ಹಾಗಾ ಭೀ ಬಾರಾ ಆರಾ EE ರಾನಿ ಕಲಾ ನಾ ಮಾರಾ ಖಾಸ... ಮ. ಹಡ ಫಾಪಹುಮನನಲಟ ವಚನಾ... ಎ ಬಾನ ಮಿ. ಆದ... ಸತ್ತಾ ಇ, ಸಷ ಅದರ. ನಳ. ಬರ್ಥ ವಾವಾವರ್ಶ- ಭಾಳ ಇರಾ ಲ ಇವಾ ಭಾಬ ಅರಾ ಲಎಂರಿವನನಮಾ ನಿವಾ. ಎನಡವಾ- ರೂ ಮೋರಿ ಅಂಡ. ಹಾಡ ಸಮಬಲ ೨ನ ಅ ಗದ. ಒೂಭೆಒಲಾಯಯು ಆಧರ ಇಳ ರೌ ರಾದಾ ವವರ ಎರರ್‌ 


ಶತ್ರುರೊಪವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಮಾಡುವವನು. ಅಜ್ಜೇಯಃ-.-ಯೋಗಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ 
ಅಗಮೈನು ಅಥವಾ ತಿಳಿಯ.ಲಶಕ್ಯನು. ಪುರುಹೂತಃ ಪುರಶ್ರುತಃ--ಎಲ್ಲ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಸವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಲ್ಲಡುವವನು. ಶ್ರವಣಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಢ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡುವನನು. 


೭೨. ಬ್ರಕ್ಮಗರ್ಭಃ--ಇವನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಿರುವವು. ನೇದಸ್ರಕಾಶ 
ಕನು, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದವೆನು. ಬ್ರಹೆದ್ದರ್ಭಃ-- ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಗರ್ಭ 
ವಾಗಿವುಳ್ಳ ವನು. ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವನು. 
ಧರ್ಮಧೇನುಃ-ಧರ್ಮೊತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಸ್ಥಾನಭೂತನು. ಧನಾಗಮಃ-ಐಶ್ವರ್ಯನಿಧಿಯು 
ಜಗದ್ಭಿತೈಷೀ--ರೋಕಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕನು. ಸುಗತಃ-ಭಕ್ತರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಬಹುವಿಧವಾದ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವವನು. ಕುಮಾರಃ - ಬಾಲಸ್ವರೂ 
ಪನು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಧ್ಯಮೇಶ್ವರಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಬಾಲಸ್ವರೂಪಣಂದ ವ್ಯಾಸಮೆನಿಗೆ 
ದರ್ಶನನನ್ನಿತ್ರನನು.  ಮಾರನಿಗೆ ಎಂದರೆ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಸರಾಜಯನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದನನು. ಕುಶಲಾಗಮಃಕಲ್ಯಾಣಪ್ರದಾಯಕನು. 


೭೩. ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣೋಜ್ಯೋತಿಷ್ಕಾನ್‌-- ಸುವರ್ಣದಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶರೀರವುಳ್ಳವನು “ ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಯೇಶಿ ಶ್ರುತೇಃ”. ನಾನಾ- 
ಭೂತರತಃ.--ನಿಶಾಚಾದಿಭೂತಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಅಧಿಪತಿಯು. ಧ್ವನಿ! 
ನಾದಾತ್ಮಕನು. ಆರೋಗ್ಯಃ--ರೋಗರಹಿತನು. ನಮನಾಧ್ಯ ಕ್ಷಃ-- ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯನು, ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನು. ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ--ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಖುಷಿಸ್ತರೂ 
ಪನು ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ಹಿತೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಧನೇಶ್ಚರಃ ಕುಬೇರ 
ರೂಪನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಯೋತಿರ್ವಸುರ್ಧಾಮಾ ಮಹಾಜ್ಯೋತಿರನುತ್ತಮಃ | 
ಮಾತಾಮಹೋ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ನಭಸ್ವಾನ್ನಾ ಗಹಾರಧೃಕ್‌ |! ೭೪ ॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯಃ ಸುಲಹೋ$ಗಸ್ತ್ಯೋ ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯಃ ಪರಾಶರಃ । 
ನಿರಾನರಣನಿರ್ನ್ಮಾರೋ ವೈರಂಚ್ಕೋ ನಿಷ್ಟರಶ್ರನಾಃ WEN 


ಆತ್ಮಭೂರನಿರುದ್ಧೊಳತ್ರಿರ್ಜಾನಮೂರ್ತಿರ್ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಲೋಕವನೀರಾಗ್ರಣೀರ್ನಿೀರಶ್ಚಂದ್ರಸ್ಸತ್ಕ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಃ ॥ ೩೬ ॥ 


A ಸದಾ ಮ್‌ ಜುಂ ಗಾರ 








೭೪. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಯೋತಿಃ--ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಕನು, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನು, ಜ್ಯೋತೀ 
ರೊಸದಿಂದೆ ಜೆಳಗುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು.  ವಸುಧಾಮಾ-ಧನರೂಸವಾದ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತೆನು. ಮಾತಾಮುಹಃ-- ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾತಾಪಿತೃ ಸ್ವರೂಪನು. 
ಜಗತ್ಯಾರಣನು. ಮಾತರಿಶ್ವಾ ನಭೆಸ್ಟಾನ್‌--ವಾಯ ೨ಸ್ವರೂಸನು, ಸರ್ವವ್ಯಾಪ 
ಕನು. ನಾಗಹಾರಧೃಕ್‌--ನಾಗಮೆಯ ಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಭೂಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಧರಿಸಿರುವನನು, ಸರ್ಪಭೂಷಣನು. 


೭೫. ಪುಲಸ್ಕೃ್ಯಃ--ಪುಲಸ್ಕ್ಯಖುಷಿಸ್ವರೂಪನು. ಪುಲಹಃ--ಪುಲಹಖುಷಿ 
ರೂಪನ್ಕು ಅಗಸ್ತ್ಯಃ--ಅಗಸ್ತ್ಯನಾಮಕಖಸಿರೂಪನು. ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯಃ- 
ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯ್ಯನೆಂಬ ಯಹಿರೂಪನರು. ಹರಾಶರಃ- -ಪರಾಶರಖೆಷಿರೊಪನು. ನಿರಾ- 
ವರಣನಿರ್ವಾರ8- -ಮಾಯಾಬಂಧರಹಿತನು. ನೈರಂಚ್ಯ8--ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಲಾಟ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪುತ್ರೆಸ್ವರೂಸನು. ನಿಸ್ಟರಶ್ರನಾ 
ವಿಷ್ಣು ಸ್ವರೂನನು. 


೭೬. ಅತ್ಮಭೂಃ--ಸ್ವಯೆಂಪ್ರಕಾಶನು, ಜನ್ಮರಹಿತನು. ಅನಿರುದ್ಧಃ-- 
ಇವನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಿ. ಅಪ್ರತಿ 
ಹತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಅತ್ರಿ--ಅತ್ರಿಯಸಿಸ್ಟರೂಪನು. ಜ್ಞ್ಞಾನಮೂರ್ತಿಃ-- 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸನು “ ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. 
ಮಹಾಯುಶಾಃ--ಅಪಾರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಲೋಕನೀರಾಗ್ರಣೀಃ-- 
ಲೋಕ್ಳೆ ಕನೀರರಾದ ನಿಷ್ಕ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಮನೆನಿಸಿದನನು. ವೀರಃ 
ಮಹಾಶೂರನು. ಚಂದ್ರಃ: - ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕಾರಕನು. ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಃ 
—ಸೆಫೆಲಶಕ್ಕೆಯುತನು. 
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ನ್ಯಾಲಕಲ್ಬ್ಪೋ ಮಹಾಕಲ್ಪಃ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಃ ಕಲಾಧರಃ | 
ಅಲಂಕರಿಷ್ಣುರಚಲೋ ರೋಜಚಿಷ್ಣುರ್ವಿಕ್ರನೋನ್ನ ತಃ 1೭೭ 1 


ಆಯುಃ ಶಬ್ದಪೆತಿರ್ವಾಗ್ಮೀ ಪ್ಲವನಶ್ಶಿಖಸಾರಥಿಃ | 
ಅಸಂಸ್ಪೃಷ್ಟೋತಿಥಿಶೃತ್ರುಃ ಪ್ರಮಾಥೀ ಸಾದಪಾಸನಃ 1೭೮॥ 


ವಸುಶ್ರನಾಃ ಕನ್ಯವಾಹಃ ಪ್ರತಪ್ರೋ ವಿಶ್ವಭೋಜನಃ । 
ಜಸ್ಯೋ ಜರಾದಿಶಮನೋ ಲೋಹಿತಶ್ಚ ತನೂನಪಾತ್‌ (೭೯॥ 


A EN SS ಲಿ ಹ ಸಮ ಮ ವಮಾರ್ದ್ದ್ದುದುು್ಟು ವ ಅಲ್‌ 


೨, ವ್ಯಾಲಕೆಲ್ಪಃ--ಸರ್ನಭೂಷಣನು. ಮಹಾಕಲ್ಪಃ--ಮಹಾಸವು 
ರ್ಥನು, ಸರ್ವಶಕ್ತನು. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಃ--ಭಕ್ತರ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡು 
ವನನು. *ಕಲಾಧರಃ-- ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನೆಂತೆ 
ಆಹ್ಲಾದಕರನು. ಅಲಂಕರಿಷ್ಣು$- -ವಿಶೇಸವಾಗಿ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನು ಭೂಷಣಾದಿ 
ಗಳಿಂದೆ ಅಲುಕೃತನಾದವನು. ಅಚಲಃ--ಸ್ಹಿರನು. ರೋ ಚಿಷ್ಣುಃ--ಪ್ರಕಾಶ 
ಚಸಕ ಕು ವಿಕ್ರ ಮೋನ್ನ ತಃ-_-ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು. 


೭೮. ಆಯುಃಶಬ್ದ ಪತಿಃ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಯುಃಪರಿಮಿತಿನಿಯೆಂ 
ತೃವು ಮತ್ತು ವೇದವಾಣಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನು. ವಾಗ್ಮೀಪ್ಲವನಃ--ವಾಕೃಟತ್ವ 
ವುಳ್ಳ ವನು. ಶಿಖಿಸಾರಥಿಃ--ಅಗ್ರಿಸಹಾಖುವುಳ್ಳವನು. ಅ ಸಂ ಸ್ಕೃ ಸ್ಪರ 
ಮಾಯಾಸಂಗರೆಹಿತನು. ಅತಿಥಿಃ- ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತಿಥಿರೂಪನಾಗಿ ಅವರು ಮಾಡುವ 
ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸುವೆವನು. ಶತ್ರುಃ ಪ್ರಮಾಥೀ--ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಶತ್ರು 
ರೂಸನಾದವನು ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನು. ಪಾದಪಾಸನಃ-- 
ವೃಕ್ಷದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಆಸನವುಳ್ಳವನು ಎಂದರೆ ಆಸನವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವವರು. 


೭೯. ವಸುಶ್ರನಾಃ- -ಮಧುರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು. ಕವ್ಯವಾಹಃ--ಅಗ್ನಿ 
ಸ್ವರೊಪದಿಂದ ಹಿಶ್ಚಗಳಿಗೆ ಕವ್ಯನೆನ್ನು ವಹಿಸುವವನು. ಪ್ರತಪ್ರಃ--ಕಠಿನನಾದ 
ತನಸ್ಸನ್ಮು ಮಾಡುವವನು. ವಿಶ್ವಭೋಜನಃ--ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನುಂಗುವೆವರು. ಎಂದರೆ ಸಂಹಾರಮಾಡುವವನು. ಜಪ್ಯಃ--ಉಪಾಸನೆಮಾಡ 
ಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾದನನು. ಜರಾತಿಶಮುನಃ ಜನ್ಮಜರಾವೃತ್ಯುಗಳನ್ನು ಪರಿ 
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ಪೃುಷದಕ್ಟೂೋ ನಭೋಯೋನಿಸ್ಸುಪ್ರತೀಕಸ್ತನಿಸ್ರಹಾ । 
ನಿದಾಘಸ್ತಪನೋ ಮೇಘಭಕ್ಷಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ ॥ ೮೦ ॥ 


ಸುಖಾನಿಲಸ್ಸುನಿಷ್ಟನ್ನ ಸ್ಸುರಭಿಶ್ಶಿಶಿರಾತ್ಮಕ: | 
ವಸಂತೋ ಮಾಧವೋ ಗ್ರೀಸ್ಕ್ಮೋ ನಭಸ್ಕೋ ಬೀಜನಾಹನಃ 1 ೮೧॥ 


ಅಂಗಿರಾ ಗುರುರಾತ್ರೇಯೋ ನಿಮಲೋ ವಿಶ್ವವಾಹನಃ | 
ಪಾವನಃ ಪುರಜಿಚ್ಛಕ್ರ ಸ್ತೈನಿದ್ಕೋ ನವನಾರಣಃ 1 ೮೨॥ 





ON ES SN A ಅದ್‌ ಸರ್‌ ಹಾ ಸದಲಾ,0 ಯಾ ಹಾಯಿ ಒದಿ... ಸಾಲಾ. ಳಾ. 
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ಹಾರಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಲೋಹಿತಶ್ಚ ತನೂನ- 
ಸಾತ್‌--ರಕ್ತವರ್ಣನು ಮತ್ತು ಅಗ್ಲಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವನು. | 


೮೦. ಪೃಷಧಶ್ವಃ-ನಾಯುಸ್ವರೂಪನು, ವಾಯುವಿನಂತೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು 
ನಭೋಯೋನಿಃ--ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. ಸುಪ್ರತೀಕಃ- ಸುಂದರವಾದ 
ಅನಯವಗಳುಳ್ಳವನು. ತಮಿಸ್ರಹಾ- -ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ನನ ನಿದಾಘಸ್ತಪನಃ- -ಗ್ರೀಸ್ಮರೂಸನು ಮೆತ್ತು ಗ್ರೀಸ್ಮಕಾಲದ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ಅತಿತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವವನು. ಮೇಘಭಕ್ಷಃ--ಮೇಘಸ್ತರೂಸನು. 
ಪರಪುರಂಜಯಃ -ಶತ್ರುಗಳ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಜಯಿಸುವವನು. 


೮೧. ಸರಿಖಾನಿಲಃ- -ವಾಯುವಿನಂತೆ ಸುಖದಾಯಕನು, ಸುನಿಪ್ಟನ್ನ8- 
ಸುಂದರೆವಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದವನು. ಸುರಭಿಃ--ಸುಗಂಧಯುಕ್ಕ 
ವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನು. ಶಿಶಿರಾತ್ಮಕಃ-ಶಿಶಿರರ್ತುಸ್ತರೂಸನು. ವಸಂತಃ- 
ವಸಂತಖುತುಸ್ವರೂಸನು. ಮಾಧವಃ ನೈಶಾಖಮಾಸಸ್ವರೂಸನು. ಗ್ರೀಷ್ಮಃ- 
ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತುಸ್ವರೂಪನು. ನಭಸ್ಯಃ---ಭಾದ್ರಪದಮಾಸಸ್ವರೂಸನು. ಬೀಜವಾ- 
ಹನಃ- ಬೀಜ ಅಥವಾ ಧಾನ್ಯಪ್ರದವಾದ ಶರದ್ದ (ಮಂತಖುತೆಸ್ವರೂಸನು. 

೮೨. ಅಂಗಿರಾಃ--ಅಂಗಿರಸ್ಸೆಂಬ ಖುಸಿರೂಸನು. ಗುರುರಾಶ್ರೇಯಃ 
ದತ್ತಾ ತ್ರೇಯಸ್ವರೂಸನು. ವಿಮಲಃ- ಕುದ್ದ ಸ್ವರೂಸೆವುಳ್ಳವನು. 'ನಿಶ್ವವಾಹನಃ 
—ಜಗನ್ನಿರ್ನಾಹಕನು. ಪಾವನಃ-- ಜನಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು 
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ಮನೋಬುದ್ಧಿರಹಂಕಾರಃ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಃ ಸ್ಲೇತ್ರಪಾಲಕಃ | 
ಜನುದಗ್ನಿ ರ್ಜಲನಿಧಿರ್ನಿಗಾಲೋ ನಿಶ್ಚಗಾಲನಃ ॥ ೮೩ ॥ 


ಅಘೋರೋಂನುತ್ತರೋ ಯಜ್ಞಶ್ರೇಷ್ಕೋ ನಿಶ್ಚೇಯಸಪ್ರದಃ | 
ಶೈಲೋ ಗಗನಶುಂದಾಭೋ ದಾನವಾರಿರರಿಂದಮಃ 1 ೮೪ ॥ 


ರಜನೀಜನಶಕಶ್ಚಾರುರ್ನಿಶ್ಶಲ್ಯೋ ಲೋಕಶಲ್ಯಹೃತ್‌ | 
ಚತುರ್ವೇದಶ್ಚತುರ್ಭಾವಶ್ಚತುರಶ್ಚತುರಪ್ರಿಯಃ ॥ ೮೫ ॥ 
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ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವವನು, ಸುಣ್ಯಪ್ರದನು, ಶುದ್ಧನು. ಪುರಜಿತ್‌-. ತ್ರಿ ಪುರವನ್ನು 
ದಹನಮಾಡಿದವನು. ಶಕ್ರಃ--ಇಂದ್ರಸ್ತರೂಪನು. ತ್ರೈನಿದ್ಯೆಃ---ಖಗ್ಯಜುಸಾಮ 
ವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ನರವಾಸನಃ--ಕುಬೇರರೂಪನು. 


೮೩. ಮನೋಮುದ್ಧಿರಹಂಕಾರಃ--ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಅಹಂಕಾರ ಇವು 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪನು. ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞೃ8--ಶರೀರಧಾರಿಯು. ಕ್ಲೇತ್ರಸಾಲಕಃ...-ಸಿದ್ದ 
ಸ್ಥಾನಗಳ ಅಥವಾ ಶೀರ್ಥಕೇತ್ರಾದಿಗಳ ರಕ್ಷಕನು ಅಥವಾ ಅವುಗಳ ಅಧಿಪತಿಯು. 
ಜಮದಗ್ನಿ ಃ-- ಜಮದಗ್ನಿ ಖುಸಿರೂಪನು. ಜಲನಿಧಿ 1--ಸಮುದ್ರ ಸ್ವರೂಪನು. 
ವಿಗಾಲಃ- -ಮೋಕ್ಷರೂಪವಾದ ಅವ್ಭತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವವನು, ಕೊಡುವವನು. 
ವಿಶ್ವಗಾಲವಃಸಂಸಾರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಾಲವಖುಷಿಯಂಕೆ ಇರುವವನು. 





೮೪.  ಅಘೋರಃ--ಘೋರಸ್ವರೂಪರಹಿತೆನು, ಅಭಯಂಕರನು. ಅನು- 
ತ್ರರಃ--ಅದ್ವಿತೀಯನು, ಇವೆನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕರಿಲ್ಲದವನು. ಯಜ್ಞಃ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟ್ರೋ 
ಮಾದಿಯಜ್ಞಸ್ವೈರೂಸನು. ಶ್ರೇಷ್ಠಃ--ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ನಿಃಶ್ರೇ- 
ಯಸಪ್ರದಃ-ಮೋಕ್ತಪ್ರದನು. ಶೈಲಃ---ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿ ಶಿಲಾರೊಪವಾದ 
ಲಿಂಗರೂಪೆದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವವನು. ಗೆಗನಕಾುಂದಾಭಃ--ಕುಂದಪ್ಪ ಸ್ಪದಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವನು. ದಾನವಾರಿಃ--ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದವನು. ಅರಿಂದವುಃ.- 
ಭಕ್ತರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. 


೮೫. ರಜನೀಜನಕಃ--ಕಾಲರಾತ್ರಿರೂಸಳಾದ ಶಕ್ತಿಗೆ ಉತ್ಸಾದಕನು. 
ಚಾರುರ್ನಿಶ್ಶಲ್ಯ$--ಸುಂದರರಸವುಳ್ಳವನು ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು. 
ಲೋಕಶಲ್ಯಹೃತ್‌--ಲೋಕಗಳ ವ್ಯಕೆನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವೆವೆನು. ಚತು. 
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ಆಮ್ಲಾ ಯೋ$ಥ ಸಮಾಮ್ಮಾಯಸ್ತೀರ್ಥದೇವಶ್ಶಿವಾಲಯಃ । 
ಬಹುರೂಪೋ ಮಹಾರೂಪಸ್ಸರ್ವರೂಪಶ್ಚರಾಚರಃ ೮೬ ॥ 


ನ್ಯಾಯನಿರ್ಮಾಯಕೋ ನೇಯೋ ನ್ಕ್ಯಾಯಗನ್ಯೋ ನಿರಂಜನಃ । 
ಸಹಸ್ರನೂರ್ಧಾ ದೇನೇಂದ್ರಸ್ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಭಂಜನಃ ॥ ೮೭॥ 
ರ್ವೇದಃ--ನಾಲ್ಫು ವೇದಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಮಾಡಿದವನು. ಚೆತುರ್ಭಾವಃ- 
ಧರ್ಮಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾವಗಳುಳ್ಳವನು. ಚತುರಶ್ಚತುರಪ್ರಿಯಃ--ಕುಶಲನು 
ಮತ್ತು ಕುಶಲಪ್ರಿಯನು. 


೮೬ ಆಮ್ನಾಯೆಃ-ವೇದಸ್ವರೂಸನು. ಸಮಾಮ್ನಾಯಃ-ವೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾ 
ಣಭೂತನಾದವನು ಅಥವಾ ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣರೂಪವಾದ ವೇದಗಳನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದವನು. ತೀರ್ಥದೇನಃ ಶಿನಾಲಯಃ--ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯು, ಕಲ್ಯಾ 
ಗಳಿಗೆ ಆಕರನು. ಬಹುರೂಪಃ--ಅಸಂಖ್ಯಾತ ರೂಸಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವನು. 
ಮಹಾರೂಪಃ--ಇವನ ರೂಪವು ಪೂಜೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಸರ್ವರೂಪಃಸರ್ವಜಗತ್ಸರೂಸನು. ಚರಾಚರಃ 
—ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದು. 


೮೭. ನ್ಯಾಯನಿರ್ಮಾಯಕೋ ನೇಯಃ-ಸದ್ಭರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸು 
ವವನೂ ಅದರೆಂತೆ ಆಚರಿಸಲು ಮಾರ್ಗಪ್ರದರ್ಶಕನೂ ಆಗಿರುವನು. ನ್ಯಾಯ- 


ಗಮ್ಮಃ-- ನೀತಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡು 
ವವನು. ನಿರಂಜನಃ--ನಿರ್ನಿಕಾರನು, ಭೇದರಹಿತನು. ಸಹಸ್ರಮೂರ್ಧಾ-- 


ಅಸಂಖಾತಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳವನು ಎಂದರೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನು ಸಹಸ್ರ 
ಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. ಜೀನೇಂದ್ರಃ-ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿ. 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಭಂಜನಃ--ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು (ಸರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸೆದಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು) ನಾಶಮಾಡುವವನು. 
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ಮುಂಡೀ ನಿರೂಪೋ ವಿಕೃತೋ ದಂಡೀ ನಾದೀ ಗುಣೋತ್ತಮಃ | 
ಪಿಂಗಲಾಕ್ಷೋ ಹಿ ಬಹ್ವಕ್ಷೋ ನೀಲಗ್ರೀಪೋ ನಿರಾಮಯಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ಸಹಸ್ರಬಾಹುಸ್ಸರ್ವೇಶಶ್ಶರಣ್ಯಸ್ಸರ್ವಲೋಕದಧೃಕ್‌ | 
ಪದ್ಮಾಸನಃ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ ಸಾರಂಪರ್ಯಫಲಪ್ರದಃ !ರ೮೯॥ 


ಪದ್ಮಗರ್ಭೊೋ ಮಹಾಗರ್ಭೋ ವಿಶ್ಚಗರ್ಭೊ ವಿಚಕ್ಷಣಃ । 
ಪರಾವರಜ್ನೋ ವರದೋ ವರೇಣ್ಯ್ಕಶ್ವ ಮಹಾಸ್ವನಃ Io 


ರ ರ ದ. ಬಾಹರ್‌ ಇಪ್ಟಾ ಚಾ 


೮೮.  ಮುಂಡೀ--ಲುಂಛಿತಕೇಶನು, ಯತಿರೂಸನು, ಭಿಕುವು. ವಿರೂಪಃ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನು. ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನು. ನಿಕೃತಃ ನಿಕಾರರಣತೆನು. ದಂಡೀ--ಕಾಲ 
ದಂಡಧರನು. ನಾದೀ--ನಾದಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೂಪನು. ಗುಣೋತ್ತಮಃ--ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಪಿಂಗಲಾಕ್ಷಃ.-ನಿಂಗಲವರ್ಣವಾದ 
ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನು. ಬಹ್ವಕ್ಷಃ ಅನೇಕಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು “ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ” ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು. ನೀಲಗ್ರೀವಃ-- ಕಂಠದಲ್ಲಿ ನೀಲವರ್ಣವುಳ್ಳವನು. ನಿರಾಮುಯಃ- 
ರೋಗರಹಿತೆನು. 








ರ೯. ಸಹಸ್ರಬಾಹುಅಸಂಖ್ಯಾತೆಭುಜಗಳುಳ್ಳವನು. ಸರ್ನೇಶಃ 
ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುವು. ಶರಣ್ಯಃ--ಶರಣದಾತನು, ಅಭಯಪ್ರದಾತನು, 
ಶರಣುಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು. ಸರ್ವಲೋಕದ್ಭಕ್‌-- ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪೋಷಿಸಿ, ಪಾಲನೆಮಾಡುವವನು. ಪದ್ಮಾಸನಃ--ಭಕ್ತರ ಹೃದಯ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನೆನು. ಪರಂಜ್ಯೋ ತಿಃ-ಅಧಿಕತೇಜಸ್ವಿಯ್ಳು ಜ್ಯೋತೀ 
ರೂಪನ್ಮು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನು. ಪಾರಂಪರ್ಯಫಲಪ್ರದಃ.--ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನರವೆರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು. 


೯ಂ. ಪದ್ಮಗರ್ಭಃ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸುವ ಭಕ್ತರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನು. ಮಹಾಗರ್ಭಃ--ವಿರಾಡ್ರೂಪನು, ಪೂಜನೀ 
ಯನು. ನಿಶ್ಚಗೆರ್ಭಃ-- ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ನವನು: ವಿಶ್ವನೆಲ್ಲವೂ ಇನನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವುದು. ವಿಚೆಕ್ಷಣಃಅತಿಕುಶಲನು. 
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ದೇನಾಸುರಗುರುರ್ದೇವೋ ದೇವಾಸುರನಮಸ್ಕೃತಃ । 
ದೇವಾಸುರಮಹಾಮಿತ್ರೋ ದೇವಾಸುರಮಹೇಶ್ವರಃ neon 


ದೇವಾಸುರೇಶ್ವರೋ ದಿನ್ಕೋ ದೇವಾಸುರಮಹಾಶ್ರಯಃ | 
ದೇನದೇವೋ$ನಯೋಚಿಂತ್ಕ್ಯೋ ದೇವತಾತ್ಮಾತ್ಮಸಂಭವಃ 1೯೨॥ 


ಸದ್ಕೋ ಮಹಾಸುರವ್ಯಾಧೋ ದೇವಸಿಂಹೋ ದಿವಾಕರ: । 
ನಿಬುಧಾಗ್ರಚರಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸರ್ವದೇವೋತ್ತಮೋತ್ತಮಃ 1೯೩॥ 





ಮಾ ರ ಮಾ ರ ಭಾವಾ ನಂ ಭಾ ಕಹಾ ನಾಂ ಮನದಿ ರಾರಾ ಕೂ ಘರಾ ತಟ ಅಪಪ ಘಾನ ಖಾ ಾಘಪಾಘಾಘೂಣಉಾೌ?]ಗಾ ಶಾಸಕರ 


ಸರಾವರಜ್ಜಃ--ಪರಾನರ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವನು, ಸರ್ವಜ್ಞನು. 
ನರದಃ- ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ವರೇಣ್ಯಃ--ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
ಮಹಾಸ್ಕನಃ-- ನಾದಸ್ವರೂಪನು. 


೯೧. ದೇವಾಸುರಗುರುರ್ದೇವಃ-- ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಉಪದೇಶಕರ್ತನು. 
ದೇವಾಸುರನಮಸ್ಸ ತಃ ದೇವದಾನನರಿಂದ ನಮಸ್ಸರಿಸಲ್ಪಡುನೆವನು. ದೇವಾ- 
ಸುರಮಹಾಮಿತ್ರಃ-- ದೇವಾಸುರರ ಹಿತ್ಸೆಸಿಯ್ಕು, ಮಿತ್ರನು. ದೇವಾಸುರಮಹೇ- 
ಶ್ವರಃ-_-ದೇವಶೆಗಳಿಂದಲೂ ದ್ಫತ್ಯರಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಸಲ್ಪಡುವವನು. 


೯೨. ದೇವಾಸುರೇಶ್ವರಃ--ದೇವದಾನವರಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯು. ದಿವ್ಯಃ-- 
ಅಲೌಕಿಕ ಮಹಾಕೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುವವನು. ದೇನಾಸುರನಮುಹಾಶ್ರಯಃ-- 
ದೇವದಾನವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದವನು. ದೇನದೇನವಃ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ದೇವನು, ಸ್ವಾಮಿಯು. ಅನಯ:...-ಅಗಮ್ಯನು, ದುಷ್ಟ ಜನರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ 
ಶಕ್ಯನು. ಅಚಿಂತ್ಯಃ--ಇವನ ಸ್ವರೂಪವು ಹೀಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲೂ ಅಸಾ 
ಧ್ಯವು. ದೇವತಾತ್ಮಾ--ಸರ್ವದೇವತಾಸ್ವರೂಪನು. ಆತ್ಮಸಂಭವಃ- ಆತ್ಮ 
ಯೋನಿಯು, ಜನ್ಮರಹಿತನು. 


೯೩, ಸದ್ಯಃ ಸತ್ಸೃರೂಸನು. ಮಹಾಸುರವ್ಯಾಧಃ--ಮಹಾದೈತ್ಯರು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವವನು. ದೇವಸಿಂಹಃ-- ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
ದಿನಾಕರಕ--ಸೂರ್ಯಸ್ವರೂಸನು, ಕಾಲನಿಯಾಮಕನು. ವಿಬುಧಾಗ್ರಚರಃ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಃ--ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. ಸರ್ವದೇವೋತ್ತನೋ- 
ತ್ರಮುಃ-ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿನೂ ಉತ್ತೆಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದನನು: 
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ಶಿವಾಜ್ಞಾನರತಃ ಶ್ರೀಮಾಸ್ಸಿ ಖೀ ಶ್ರೀಸರ್ವತಪ್ರಿಯಃ 
ವಜಹಸ್ತಸ್ಸಿದ್ಧಖಡ್ಲೋ ನರಸಿಂಹನಿಸಾತನಃ 1 ೯೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಲೋಕಚಾರೀ ಧರ್ಮಚಾರೀ ಧನಾಧಿಸೆಃ । 
ನಂದೀ ನಂದೀಶ್ವರೋ5ನಂತೋ ನಗ್ಗವೃತ್ತಿಧರಶ್ಶುಜಿಃ 1೯೫ ॥ 


ಲಿಂಗಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಸುರಾಧ್ಯಸ್ಷೋ ಯುಗಾಧ್ಯ ಕ್ಲೋ ಯುಗಾಪಹಃ | 
ಸ್ಫರ್ಧಾಮಾ ಸ್ವರ್ಗತಃ ಸ್ಪರ್ಗೀ ಸ್ವರಃ ಸ್ಪರಮಯಃ ಸ್ವನ; 1೯೬॥ 


ಸವರಿ ರು ಅಭ ಫಾ ಲ ಫೂ SN SER ಕ SS ಅ ಅಚ ಅ ಅ ಅ ಅ ಅ ರ ಅ ಧರ ಆ ಜಗ ್‌್‌ರ್ಯರ್ಯ್ರ್ಯಸೂೂಿಾ್ಲಯ್ಬಬಗ್ದಿು 


೯೪. ಶಿವಜ್ಞಾನರತಃ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನತತ್ಸರನು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌. ಸರ್ವ 
ಸಂಪದ್ಯ್ಯಕ್ಮನು. ಶಿಖೀಶ್ರೀಪರ್ವತಸ್ರಿಯಃ... ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿಖೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವವನು, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅವನು ನೆಲಸಿರುವ ಶ್ರೀಸರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನು. ವಜ್ರಹಸ್ತಃ ಇಂದ್ರ ಸ್ಪ್ವರೊಸನು. ಸಿದ್ದ ಖಡ್ಗೆಃ--ಸರ್ವ 
ಸಿದ್ಧಿಯುಕ್ತವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನು. ನರಸಿಂಹನಿಸಾತನಃಶರಭ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೃಸಿಂಹನನ್ನು ಉಸಶವುನಮಾಡಿದನವನು, 








೯೫. ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರೀ-ಸರಬ್ರ ಸ್ಮಸ್ತ್ರರೂಸನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು 
ವೇದಮಾರ್ಗಪ್ರನರ್ತಕನು. ಲೋಕಚಾರೀ--ಲೋಕಸಂಚಾರಮಾಡುವವನು. 
ಧರ್ಮಚಾರೀ--ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕನು. ಧಢನಾಧಿಪಃ--ಸರ್ವಧನಕ್ಕೂ 
ಸ್ವಾಮಿಯು, ಕುಬೇರರೂಸನು. ನಂದೀ ನಂದೀನಾನುಕಗಣಸ್ವರೂಸನು. ನಂದೀ- 
ಶ್ವರಃ--ನಂದಿಗೆ ಪ್ರಭುವು. ಅನಂತಃ--ದೇಶಕಾಲಾದಿಪರಿಚ್ಛೆ ದರಹಿತನು. “ಸತ್ಯಂ 
ಜ್ಞಾನಮನಂತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. ನಗ್ಗವೃತ್ತಿಧರ$--ದಿಗಂಬರನು, 


4 
ಸರ್ವಭೂತವೇಷಧಾರಿಯು. ಶುಚಿಃ- -ದೋಷರಹಿತನು, ಪವಿತ್ರಾತ್ಮನು. 





೯೬. ಲಿಂಗಾಧ್ಯಕ್ಷಃ:. -ಬಾಣಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು ಅಥವಾ ಲಿಂಗ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಧಿಸ್ಮಿತನಾದವನು. ಸುರಾಧ್ಯಕ್ಷಃ- ದೇವತೆಗಳಿಗೆ. ಸ್ವಾಮಿಯು. 
ಯುಗಾಧ್ಯ ಕ್ಷಃ--ಕೃ ತಾದಿಯುಗಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು ಎಂದರೆ ಕಾಲನಿಯಾಮಕನು. 
ಯುಗಾಪಹಃ- ಯುಗ ಅಥವಾ ಕಾಲನಾಶಕನು. ಇವನು ಕಾಲಸ್ವರೂಪನಾದು 
ದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ಕಾಲನಿಯಮಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುವವನಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಧಾಮಾ 
ಸ್ವರ್ಗವೇ ಇವನ ನಿವಾಸವು. ಸ್ವರ್ಲೊೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನು. ಸ್ವಗತ 
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ಬಾಣಾಧ್ಯಸ್ಸೋ ಬೀಜಕರ್ತಾ ಕರ್ಮಕೃದ್ಧರ್ಮಸಂಭವಃ । 
ದಂಭೋ ಲೋಭೋತಥ ವೈ ಶಂಭುಸ್ಪರ್ವಭೂತಮಹೇಶ್ವರಃ 1೯೭॥ 


ಶ್ಮಶಾನನಿಲಯಕ್ರ್ರ್ಯಕ್ಷಸ್ಪೇತುರಪ್ರತಿಮಾಕ್ಸ್‌ ಕಃ | 
ಲೋಕೋತ್ತರಸ್ಸುಟಾಲೋಕಸ್ತ್ರ್ಯಂಬಕೋ ನಾಗಭೂಷಣಃ 1೯೮॥ 


ಅಂಧಕಾರಿರ್ಮಖದ್ಯೇಷೀ ನಿಷ್ಣು ಕಂಧರಹಾತನಃ | 
ಹೀನದೋಸಷೋತಕ್ಷಯಗುಣೋ ದಕ್ಷಾರಿಃ ಪೂಷದಂತಭಿತ್‌ ೯೯ 


ಆತ್ಮಾರಾಮನು. ಸ್ಪರ್ಗೀೀ ಸ್ಪರ ಸೆರ್ಗನಿವಾಸಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ಮೈತಿಸೆ 
ಲ್ಪಡುವನನು. ಸ್ವರಮಯಸ್ವನಃ--ಸಡ್ಜಾದಿಸಸ್ತಸ್ತರಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡು 
ವವನು. 


೯೭. ಬಾಣಾಧ್ಯ ಕ್ಷಃ--ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಬೀಜಕರ್ತಾ--ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಗದಾದಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆವನು. ಕರ್ಮಕೃದ್ಧರ್ಮಸಂಭವಃ- 
ಸತ್ಸರ್ಮಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಧರ್ಮರೂಪವಾದ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡು 
ವವನು.  ದಂಭಃ--ಭಕ್ತಜನಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ದಂಭಾಚಾರ 
ನಂತೆ ತೋರುವವರು. ಅಲೋಭಃ--ಲೋಭರಹಿತನು, ಉದಾರಿಯು. ಶಂಭುಃ 
ಸಂತೋಷಜನಕನು, ಸುಖದಾಯಕನು. ಸರ್ವಭೂತಮಹೇಶ್ವರಃ--ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯು. 


೯೮. 'ಶ್ಮಶಾನನಿಲಯಃ..- ಹಶಾನವಾಸಿಯು. ತ್ರ್ಯಶ್ನಃ--ತ್ರಿನೇತ್ರನು. 
ಸೇತುಃ--ಸಂಸಾರಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸೇತುಸ್ವರೂಸನು. ಅಪ್ರತಿಮಾಕೃತಿಃ--ಅಸದ್ಭಶ 
ವಾದೆ ಎಂದರೆ ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನು. ಇವನ ಆಕೃತಿಗೆ 
ಸಮನಾದ ಉಸಮಾನನಿಲ್ಲ. ಲೋಕೋತ್ತೆರಸ್ಪುಬಾಲೋಕಃ--ಅತಿಶಯವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು. ತ್ರ್ಯಂಬಕಃ--ಮೂರುಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವನು, ತ್ರಿನೇತ್ರನು. ನಾಗಭೂಷಣಃ--ಶೇಷ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತೆ 
ನಾದವನು. 


೯೯. ಅಂಧಕಾರಿಃ-.-ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನು. ಮಖದ್ವೇಷೀ 
ಎ-ದಕ್ಷಯಜ್ಞವಿದ್ದಂಸಕನು. ವಿಷ್ಣು ಕಂಧರಪಾತನಃ--ದಕ್ಷಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ. 
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ಪೂರ್ಣಾಃ ಪೂರಯಿತಾ ಪುಣ್ಯಃ ಸುಕುಮಾರಃ ಸುಲೋಚನಃ | 
ಸಾಮುಗಾನಫ್ರಿಯೋ ಧೂರ್ತಃ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿರನಾನುಯಃ H ೧೦೦॥ 


ಮುನೋಜವಸ್ತೀರ್ಥಕರೋ ಜಟಿಲೋ ನಿಯಮೇಶ್ವರಃ । 
ಜೀನಿತಾಂತಕೆಕೋ ನಿತ್ಕೋ ನಸುರೇತಾ ನಸುಪ್ರದಃ । ೧೦೧ ॥ 


NN ರಾಮಾ. 





ಡಾ... ಜರಾ ಮಾ ಕಾಲ 


ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತೆರಿಸಿದನನು. ಹೀನದೋಷಃ--ವೈಸಮ್ಯಾನಿ ' ದೋಸರಹಿತನು. 
ಅಕ್ಷಯಗುಣಃ--ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಗುಣವುಳ್ಳವನು. ಇವನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಾಶವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ದಕ್ಲಾರಿಃ--ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಶತ್ರುವು. ಪೂಷದಂತಭಿತ್‌-- 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪೂಷನ ದಂತಗಳನ್ನು ಮುರಿದವನು. 


೧೦೦. 'ಪೊರ್ಣಃ--ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನು. ಪೊರೆಯಿತಾ- ಭಕ್ತರ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವೆನನು. ಪುಣ್ಯಃ--ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಣಮಾಡಿದವೆ 
ರಿಗೆ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನು. ಸುಕುಮಾರಃ 
—ಸ್ವಂದೆನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದವನು... ಕೋಮಲವಾದ ಶರೀರ 
ಸೌಷ್ಟವವುಳ್ಳವನು. ಸುಲೋಚೆನಃ-__ ಸುಂದರವಾದೆ ನೇತ್ರೆಗಳುಳ್ಳವನು. ಸಾಮ- 
ಗಾನಪ್ರಿಯಃ-- ಸಾಮಗಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಯನಾದವನು. ಧೂ ರ್ತ 8--ದುಷ್ಟ)ಗೆ 
ಭಯಂಕರನು. ಪುಣ್ಯ ಕೀರ್ತಿಃ--ಇವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವವೆರ 
ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಅನಾಮಯಃ ರೋಗ 
ರಹಿತನು. 


೧೦೧. ಮನೋಜನವ!.- ಭಕ್ತರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕ ವೇಗವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರೆ ಭಕ್ತರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸುವವನು. 
ತೀರ್ಥಕರಃ--ಸೆಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು, ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನು. ಜಟಿಲ 
ಜಟಾಜೂಟಿಯುಕ್ಕನು. ನಿಯೆಮೇಶ್ವರಃ-ನಿಯಮಯುಕ್ತರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯು. ಜೀವಿತಾಂತಕರಃ--ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೆಂಹಾರ 
ಮಾಡುವವನು, ದಂಡಧರನಾದ ಯಮಸ್ವೆರೂಸನು. ಥಿತ್ಯಃ--ಸನಾತನನು, ನಾಶ 
ರಹಿತನು. ವಸುರೇತಾಃ--ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿಯಂತೆ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳವನು. ವಸು- 
ಪ್ರದಃ- ಭಕ್ತರಿಗೆ. ರತ್ನಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು. 
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ಸದ್ದತಿಃ ಸಿದ್ಧಿದಃ ಸಿದ್ಧಃ ಸಜ್ಜಾತಿಃ ಖಲಕಂಟಕೆ:ಃ | 
ಕಲಾಧರೋ ಮಹಾಕಾಲಭೂತಃ ಸತ್ಯ ಸರಾಯಣಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಲೋಕಲಾನಣ್ಯಕರ್ತಾ ಚ ಲೋಕೋತ್ತರಸುಖಾಲಯಃ | 
ಚಂದ್ರಸಂಜೇವನಶ್ಶಾಸ್ತಾ ಲೋಕಗ್ರಾಹೋ ಮಹಾಧಿಪಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಲೋಕಬಂಧುರ್ಲೊೋಕನಾಥಃ ಕೃತಜ್ಞಃ ಕೃತ್ತಿಭೂಷಣ: 
ಅನಸಾಯೋಕ್ಷರಃ ಕಾಂತಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವರಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


i ee ಭಜ ಇಬ ಂ ಇಂ ಜಜ ಜಬ ಜಖಾ 





ರಾ ಹಾವೂ. ೭೩೩ 


೧೦೨. ಸೆದ್ದತಿಃ ಸಿದ್ಧಿದಃ- ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಉತ್ತೆಮವಾದ 
ಗತಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಅಣಿಮಾದ್ಯಸ್ವಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಜ್ಜ ನರಿಗೂ ಇವನೇ ಗತಿಯ್ಯು 
ಗಮ್ಯನು. ಸಿದ್ಧಃ---ಪರಿಸೂರ್ಣನು, ಪೂರ್ಣಕಾಮೆನು, ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು. 
ಸಜ್ಜಾ ತಿಃ--ಸಾಧುಗಳಿಗೆ 'ಜನ್ಮದಾತೆನು. ಖಲಕಂಟಕಃ--ದುಷ್ಟರಗೆ ಶತ್ರುವು. 
ಕಲಾಧರಃ--ಶಿಲ್ಬಾದಿ ಅರವತ್ಮುನಾಲ್ಬು ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಅಧಾರಭೂತನು, ಆಶ್ರಯನು. 
ಮಹಾಕಾಲಭೂತೆಃ-- ಮಹಾಕಾಲಸ್ವರೂಸನು, ಕಾಲಾತ್ಮನು. ಸತ್ಯ ಪರಾಯಣಃ 
— ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಮಾಶ್ರಯನು. "ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ” 'ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯವು. 





೧೦೩. ಲೋಕಲಾವಣ್ಯಕರ್ತಾ--ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಲೋಕದ ಜನಗಳಿಗೆ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವೆನು. ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಜನರನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆವನು. ಲೋಳಕೋತ್ತರಸುಖಾಲಯಃ ಸರ್ವೋತ್ಸೃಸ್ವವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ನಿಧಿಯು, ಮೋಕ್ತಸ್ತರೊಸನು. ಚಂದ್ರಸಂಜೀವನಃ--ಚಂದ್ರನಂತೆ ಲೋಕದ 
ಜನರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಅಥವಾ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಶಾಸ್ತಾ 
ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷ ಮಾಡುವವನು, ಜಗತ್ಪಾಲಕನು. ಲೋಕಗ್ರಾಹಃ- -ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವನನು. ಮಹಾಧಿಪಃ--ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸ್ವಾಮಿಯು, ಮಹಾದೇವನು. | 








೧೦೪.  ಲೋಕಬಂಧುಃ--ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ, ಹಿತಾ 
ಹಿತಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದೆ ಲೋಕಜನರ ಬಂಧುವು 
ಅಥವಾ ಹಿತಚಿಂತೆಕನು. ಲೋಕನಾಥಃ--ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಕೃತಜ್ಞಃ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ ] ಶಿನೆಫುರಾಣಂ 
ತೇಜೋಮಯೋ ದ್ಯುತಿಧರೋ ಲೋಕಮಾನೀ ಫೃಣಾರ್ಣವಃ 
ಶುಚಿಸ್ಮಿತ: ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಹೃಜೇಯೋ ದುರತಿಕ್ರಮ:ಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಜೋತಿರ್ಮಯೋ ಜಗೆನ್ನಾಥೋ ನಿರಾಕಾರೋ ಜಲೇಶ್ನ ರಃ । 
ತುಂಬನೀಣೋ ನುಹಾಕಾಯೋ ನಿಶೋಕಕ್ಕೋಕೆನಾಶೆನಃ 1 ೧೦೬ ॥ 





ರ ನ ಭಾವ ಮಿ ನ್‌ 0ೀ 





ಜಟ ್‌ಜಹಹ೨ದಾಾರ್ದಿಿದಾಾಾಾಾಾಾ್ಶೂಚಾಹ ಬಕಾ ಲ್‌ ಊಟಕ್‌ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು ಮತ್ತು 
ಅವರಿಗೆ ಆ ಕರ್ಮೆಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲವೆನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಕೃತ್ತಿಭೂಷಣಃ 
--ಚರ್ಮವನ್ನು ವಸ್ತ್ರಾರ್ಥನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನು. ಅನಪಾಯೋತಕ್ಷರಃ-- 
ನಾಶರಹಿತನು, ಮೃತ್ಯು ಮೊದಲಾದೆ ಬಾಥೆಗಳಿಲ್ಲದವನು. ಕಾಂತಃ--ಯನುನ 
ನಾಶಕನು. ಸರ್ವಶಸ್ವ್ರಭೃ ತಾಂವರಃ--ಸಮಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ವೇದಾಂತತತ್ತ್ವ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದೆನನು. 


೧೦೫. ತೇಜೋಮಯೋದ್ಯುತಿಧರಃ- ಅಲೌಕಿಕವಾದ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬೆಳಗುವವನು... ಲೋಕಮಾನೀ..ಲೋಕಪೂಜ್ಯನು. ಫೃುಣಾರ್ಣವಃ 
ದಯಾನಿಧಿಯು. ಶುಚಸ್ಮಿತಃ -ಮೆಂದಹಾಸದಿಂದೆ ಶೋಭಿತವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ವೆನು. ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದಯುಕ್ತ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು, 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದವನು. ಅಜೇಯಃ- ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲಶಕ್ಯನು. ದುರತಿ- 
ಶ್ರನುಃ- -ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯಶಾಸನನು, ಇವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾರುವವರಿಲ್ಲ. 


೧೦೬. ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ. ತೇಜಃಪುಂಜನು. ಜ ಗೆ ನ್ನ್ನ ಥಃ ಜಗ 
ದೊಡೆಯನು, ಅನಂತಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ನಿರಾಕಾರಃ- -ನಿರ್ಗುಣನು, 
ಆಕಾರರಹಿತನು. ಜಲೇಶ್ವಿರಃ ಜಲಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಗಂಗೆಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ತುಂಬ- 
ನೀಣಃ__ತುಂಬಫಲನೇ ನೀಣೆಯಾಗಿವುಳ್ಳವನು. ಮಹಾಕಾಯಃ- ನಿಶಾಲ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವನು. ನಿಶೋಕ 8 ಶೋಕರಹಿಶನು, ಸರೆಮಾನಂದಸ್ವರೂಪನು, 
ಶೋಕನಾಶೆನಃ--ಭಕ್ತರ ಶೋಕವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [| ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತ್ರಿಲೋಕಪಸ್ತ್ರಿಲೋಕೇಶಃ ಸರ್ವಶುದ್ಧಿರಧೋಕ್ಷಜಃ । 
ಅನ್ಯಕ್ತಲಕ್ಷಣೋ ದೇವೋ ವ್ಯಕ್ತೋಂವ್ಕಕ್ತೋ ವಿಶಾನಪತಿಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಪರಃ ಶಿವೋ ವಸುರ್ನಾಮಾಸಾರೋ ಮಾನಧರೋ ಯಮಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಸೈಜಾಸಾಲೋ ಹಂಸೋ ಹಂಸಗತಿರ್ವಯಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ನೇಧಾ ನಿಧಾತಾ ಧಾತಾ ಚ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಹರ್ತಾ ಚತುರ್ಮುಖಃ | 
ಕೈ ಲಾಸಶಿಖರಾನಾಸೀ ಸರ್ವಾವಾಸೀ ಸದಾಗತಿಃ Il ೧೦೯ ॥ 


ಹ ದ 





ವಾರಾ ಭಾರ ಗ 


೧೦೭. ತ್ರಿಲೋಕ ಪ8- ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪಾಲಕನು. ತ್ರಿಲೋ- 
ಕೇಶ .ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯು. ಸರ್ವಶುದ್ಧಿ: -ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುವನನು. ಅಧೋಕ್ಷಜಃ--ಅಧೋಕ್ಸಜನು. ಅವ್ಯಕ್ತ- 
ಲಕ್ಷಣೋ ದೇವಃ--ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪನು, ಅಸದ್ರೂನನು, ಅಸ್ಪೃಷ್ಟವಾದ ತೇಜಃ 
ಸ್ವರೂಪನು. ವ್ಯಕ್ತೋಂವ್ಯಕ್ತಃ--ಸೆದಸದ್ರೂಪನು, ಸಗುಣನಿರ್ಗುಣರೂಪಗಳು 
ಳ್ಳವನು, ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವವನಾದರೂ ಭಕ್ತರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ಮರೂಪ 
ವನ್ನು ಆಗಾಗ ಕೈಗೊಳ್ಳುವವನು. ನಿಶಾಂಪತಿಃ- ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಪಾಲಕನು. 


೧೦೮, ಪರಃಶಿವ$--ಸರಶಿವನು, ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನು, ದಿವ್ಯಮಂಗಳ 
ವಿಗ್ರಹನು. ವಸುರ್ನಾಮಾ-- ಶ್ರೀಷ್ಠವಸ್ತುವೆನಿಸಿದವೆನು. ಸಾರಃ--ಸಮಸ್ಕ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸಾರಭೂತನು, ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಮಾನಧರೋ ಯೆಮಃ--ದುಷ್ಟರ 
ಶಿಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಮರೂಪದಿಂದ ಇರುವವನು, ದಂಡಧರನು. ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚತು 
ರಾನನಸ್ವರೂಸದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು ನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಜಾಸಾಲಃ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನು, ವಿಷ್ಣರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಾಲನೆಮಾಡುವವನು. ಹಂಸಃ 
—ಅಜ್ಞಾನನಾಶಕ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ತರೂಸನು. ಹಂಸಗತಿಃ- ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಗತಿಯು. 
ವಯ. ಪಕ್ಷಿರೂಪನು, “ ಏಕಃ ಸುಪರ್ಣಃ ಸ ಸಮುದ್ರಮಾನಿನೇಶ ಸೆ ಇದೆಂ 
ವಿಶ್ವಂ. ಭುವನಂ ವಿಚಸ್ಟೇ” « ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ ಸಯುಜಾ ಸಖಾಯಃ” ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಪಾಕ್ಯವು. | 


೧೦೯. ವೇಧ್ಯಾ ವಿಧಾತಾ, ಧಾತಾ--ಜಗತ್ತನ್ನು ಉತ್ಸನ್ನಮಾಡುನುದ 
ರಿಂದ ನೇಧಾ ಎಂತಲೂ ಕರ್ಮೆ ಮೆತ್ತು'ಫಲಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ನಿಢಾತಾ 
ಎಂತಲೂ, ಅನೇಕ ರೂಪನಾಗಿ ಸೆಂಸಾರಧಾರಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಧಾತಾ ಎಂತಲೂ 
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ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೊೋ ದ್ರುಹಿಣೋ ಭೂತಪಾಲೋ$ಥ ಭೂಪತಿಃ । 
ಸದ್ಯೊ ೀಗೀ ಯೋಗನಿದ್ಯೋಗೀ ವರದೋ ಬ್ರಾಹ ಒಣಪ್ರಿಯಃ ! ೧೧೦ ॥ 


ದೇನಪ್ರಿಯೋ ದೇವನಾಥೋ ದೇವಕೋ ದೇವಚಿಂತಕಃ । 
ನಿಷಮಾಸಕ್ಷೋ ವಿರೂಸಾಕ್ಷೋ ವೃಷದೋ ವೃಷವರ್ಧನಃ ॥ ೧೧೧ ೫ 


ಪ್ರಸಿ ದೃನಾದನನು. ಸ್ರಷ್ಟಾ --ಜಗದುತ್ತೆ ತ್ರಿಕರ್ತನು. ಹರ್ತಾ-_-ಜಗತ್ಸಂಹಾರ 
ಕನು. ಚತುರ್ಮುಖಃ--ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ವರೂಪನು. ಕೈಲಾಸಶಿಖರಾವಾಸೀ- 
ಕೈಲಾಸಸ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸವುಳ್ಳವನು. ಸರ್ವಾವಾಸೀ--ಸರ್ವಸ್ಥ ಭಳ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುವವನು. ಇವೆನಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯು. ಹ 
--ಸರ್ವಜನರಗೂ ಅಥವಾ ಸರ್ವೆಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಗತಿದಾಯಕನು. 


೧೧೦. ಬರ ಕ್ಕ ಗರ್ಭಃ--ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆಮಾಡಿದನನು 
ಅಥವಾ ಹಿರಣ್ಯಮಯವಾದ ಅಂಡದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿರುವವನು ಅಥವಾ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ 
ನೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಸರಮಾತ ನು. ಜಿ ಹರಣ್ಯಗರ್ಭಃ ಸನುವರ್ತತಾಗ್ರೇ” ಇತಿ 
ಶ್ರುತೇಃ ಕ್ಕ ತ್ರಿಹಿಣ॥- - ಚತುರ್ಮಖಬ್ರ ಹೈಸ್ವರೊಸನು. ಭೂತಪಾಲಃ--ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪಾಲಕನು. ಭೂಪತಿಃ--ಸೃಥ್ವಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಸದ್ಕೋಗೀ--ಸತ್ಸರ್ಮ 
ಫ್ರೇರೆಕನು, ಶ್ರೀಷ್ಕವಾದ ಯೋಗಿಯು. -ಯೋಗವಿಡೊ  €ಗೀ--ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಮತ್ತು ಯೋಗಮಾರ್ಗಪ್ರನರ್ತಕನು. ವರದಃ--ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯಃ--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದವನು ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ಮಿಟ್ಟರುವವನು. 


೧೧೧. ಡೇವಪ್ರಿಯಃ--ದೇವತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. ದೇವನಾಥ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಜೀವಕು- ಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತನು. ದೇವಚಿಂತಕಃ- 
ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಚಿಂತೆಕನು. ವಿಷಮಾಕ್ಷಃ ನಿರೂಪಾಶ್ಚಃ--ಮೂರು ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವನು. ವೃಷದೋವೃಷನರ್ಧನಃ--ಧರ್ಮನೃದ್ಧಿಕಾರಕನು, ಸದ್ಗತಿದಾಯಕನು. 
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ನಿರ್ಮನೋ ನಿರಹಂಕಾರೀ ನಿರ್ಮೋಹೋ ನಿರುಪದ್ರವಃ । 
ದರ್ಪಹಾ ದರ್ಪದೋ ದೃಪ್ತಃ ಸರ್ನಾರ್ಥಪರಿವರ್ತಕಃ I ೧೧೨ ॥ 


ಸಹಸ್ರಾರ್ಚಿರ್ಭೂತಿಭೂಷಃ ಸಿ ಗ್ಭಾಕೃತಿರದಕ್ಷಿಣಃ । 
ಭೂತಭವ್ಯಭವನ್ನಾ ಥೋ ವಿಭವೋ ಭೂತಿನಾಶನಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಅರ್ಥೊೋ$5ನರ್ಥೋ ಮಹಾಕೋಶಃ ಪರಕಾರ್ಯೆಕಪಂಡಿತಃ | 
ನಿಸ್ವಂಟಿಕಃ ಕೃತಾನಂದೋ ನಿರ್ಮಾಜೋ ನ್ಯಾಜಮರ್ದನಃ 1 ೧೧೪ | 


ಹೋ ರ ಲ್ಪ ಜಥ ಭಾ ಸಾನ ಪಾ ನಾವಾ ದಾ ರಾನಾ ನಾ ವಿವಾ ರಾವನ ಪಾಪಾ ನಾಟಾ ನಾ ನಾರಾ ನಾ ಹ ಸಜಾ ಸಾ 


೧೧೨. ನಧಿರ್ಮವಮ- -ಮಮತಾರಹಿತನು. ನಿರಹಂಕಾರೀ-- ಅಹಂಕಾರೆ 
ರಹಿತನು. ನಿನ್ನೋಹಃ--ನೋಹರಹಿತನು. ನಿರುಪದ್ರವಃ--ಯಾನನಿಧ 
ವಾದ ಶೊಂದರೆತಾಪತ್ರಯಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನು. ದರ್ಪಹಾ ದರ್ಷದಃ--ಸ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮಮತಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವನು ಮತ್ತೆ ನಾಶಮಾಡುವವನ್ನ 
ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳ ಗರ್ವನಾಶಕನು. ದೃತಸ್ಮ್‌8.-ಗರ್ವಯುಕ್ತನು. ಸರ್ವಾರ್ಥ- 
ಪರಿನರ್ತಕಃ--ಭಕ್ತರ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಚತುರ್ನಿಧಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಅವರವರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಟಂತೆ ಕೊಡುವವನು. 


೧೧೩. ಸಹಸ್ರಾರ್ಚಿಃ--ಅಸಂಖ್ಯಾತಕೆರಣಗಳುಳ್ಳವನು. ಎಂದರೆ ಸ್ಪತೇ 
ಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅತಿಸ್ರಕಾಶಮಾನನಾದವನು. ಭೂತಿಭೂಷಃ--ಐಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತನು. 
ಭಸ್ಮಾಲಂಕೃತನು. ಸಿ'ಗ್ಭಾಕೃತಿ8-- ಸೌಮ್ಯವಾದ ಅಥವಾ ಸುಂದರವಾದ ಆಕಾರ 
ವುಳ್ಳವನು. ಅದ ಕ್ಷಿಣಃ--ವಾಮದೇವನು. ಭೂತಭವ್ಯಭವನ್ನಾ ಥಃ ಭೂತಭವಿಷ್ಯ 
ದ್ವರ್ತಮಾನಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ವಿಭವಃ--ವೈಭವಯುಕ್ತನು ಅಥವಾ ಸಂಸಾರ 
ಪಾಶರಹಿತೆನು. ಭೊತಿನಾಶನಃ--ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. 


೧೧೪. ಅರ್ಥಃ--ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವವನು, ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಸ್ವರೂಪನು. ಅನರ್ಥಃ-- ಪ್ರಯೋಜನರಹಿತನು,, ಪೂರ್ಣಕಾಮನು. ಮಹಾ 
ಕೋಶಃ--ಮಹಾ ಧನವಂತನು. ಹರಕಾರ್ಯೆಕಪಂಡಿತಃ-. ಸರೋಸಕಾರನಿರ 
ತನು ಅಥವಾ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನು. ನಿಸ್ಕಂಟಕಃ-- 
ಕಾಮಾದಿ ಕ್ಷುದ್ರಬಾಧಾರಹಿತೆನು. ಕೃತಾನಂದಃ-.ಅಚ್ಚಿನ್ನ ಅನಂದಸ್ವರೊಸನು. 
ನಿರ್ಮಾಜೋ ವ್ಯಾಜಮರ್ದನಃ--ಸ್ವ್ರಯಂ ಕಸಟರಹಿತನು. ಇತರರ ಕಪಟವನ್ನು 
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ಸತ್ವವಾನ್ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಃ ಸತ್ಯಃ ಕೃತಸ್ಲೇಹಃ ಕೃತಾಗಮಃ । 
ಅಕಂಪಿತೋ ಗುಣಗ್ರಾಹೀ ಸೈಕಾತ್ಮಾ ನೈಕಕೆರ್ಮಕೃತ್‌ 1 ೧೧೫ ॥ 


ಸುಪ್ರೀತಃ ಸುಖದಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಸುಕರೋ ದಕ್ಷಿಣಾನಿಲಃ | 
ನಂದಿಸ್ಪಂಧಧರೋ ಧುರ್ಯೆಃ ಪ್ರಕಟಃ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 





SE ರಾ ಮ ಎ ನಾನಾ 


ನಾಶಮಾಡುವವನು. ಅಥವಾ ಇನೆನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದವರಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸ್ವಿಯಂಭುವು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನೆನು. 


೧೧೫. ಸತ್ತ್ಯನಾನ್‌--ಶೌರ್ಯನೀರ್ಯಾದಿಗುಣಯುಕ್ತನು, ಸತ್ತ್ವಗುಣೋ 
ಸೇತನು. ಸಾತ್ತಿಕಃ--ಸತ್ತೈಗುಣಪ್ರಧಾನನು, ಖಯಜುಮಾರ್ಗಸ್ರವರ್ತಕನು. 
ಸತ್ಯಃ--ಸತೈಸ್ವರೊಸನು. ಕೃತಸ್ನೇಹಃ ಕೃತಾಗಮಃ--ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳ ವನು. 
ಆಗಮಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಕರ್ತನು. ಅಕೆಂಪಿತಃ--ನಿತ್ಚಲನು “ವೃಕ್ಷ ಇವ ಸ್ವಬ್ರೋ ದಿವಿ 
ತಿಸ್ಕತಿ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. ಗುಣಗ್ರಾಹೀ--ಗುಣೈಕಪಕ್ಷನಾತಿಯು. ನೈಕಾ- 
ತ್ಮಾ ನೈಕಕರ್ಮಕೃತ್‌-.ಅನೇಕ ರೊಪಗಳುಳ್ಳವನು. ಅಥವಾ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ಇರುವವನು. ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನು ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಪ್ರ ಜೋದಕನು. 


೧೧೬. ಸುಪ್ರೀತಃ--ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ರಸಾದೆ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನನು. ಸುಖದೆಃ--ಸುಖನನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕನನು ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರದನು. ಸೂಕ್ಷ $--ಸರ್ವಸ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. “ ಸರ್ವಗತೆಂ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಮಿತಿ ಶ್ರುತೇಃ”. ಸುಕರಃ-- 
ಮಂಗಳದಾಯಕನು, ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮನು. ದಕ್ಷಣಾನಿಲಃ--ಮುಲಯಾಚಲದಿಂದ ಸುಖ 
ಕರವಾಗಿ ಬೀಸುವ ವಾಯುರೂಪನು. ನಂದಿಸ್ಕಂಧಧರಕ- -ನಂದಿವಾಹನನು, ನಂದಿಯ 
ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವನನು. ಧುರ್ಯಃ-- ಪ್ರಸಂಚಸಾಲನಾಭಾರವನ್ನು ವಹಿ 
ಸಿರತಕೃವನು. ಪ್ರಕಟಃ... ಸೂರ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟನಾಗಿರು 
ವವನು. «« ಉತ್ಪೈನಂ ಗೋಪಾ ಅದೃಶನ್ಮದ್ಭಶನ್ಮುದಹಾರ್ಯಃ > ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ. 
ಪ್ರೀತಿನರ್ಧನಃ--ಭಕ್ತರೆ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತನಾದನನು ಅಥನಾ. ,ಭಕ್ತರ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಸಗೊಳ್ಳುವೆವನು. 


391 


ಶಿವಪುರಾಣಂ | ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಸರಾಜಿತಃ ಸರ್ವಸಹೋ ಗೋವಿಂದಃ ಸತ್ತ್ವವಾಹನಃ । 
ಅಧೃತಃ ಸ್ವಧೃತಃ ಸಿದ್ಧಃ ಪೊತಮೂರ್ತಿರ್ಯಶೋದಧನಃ 1 ೧೧೭ ॥ 


ನಾರಾಹಶೃಂಗಧೃತ್ಶೃಂಗೀ ಬಲನಾನೈ ಕನಾಯಕಃ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಕಾಶಃ ಶ್ರುತಿಮಾನೇಕಬಂಧುರನೇಕಧೃಕ್‌ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಶ್ರೀನತ್ಸಲಃ ಶಿವಾರಂಭಃ ಶಾಂತಭದೈಃ: ಸಮೋ ಯಶಃ | 
ಭೂಶಯೋ ಭೂಷಣೋ ಭೂತಿರ್ಭೂತಿಕೃದ್ಭೂತಭಾವನಃ 1 ೧೧೯ ॥ 


ದ ಕ ನಾ ರಾ ನಂ ಅರಾ ಫಾ ವ ಅರ ರಾ ಅಪ ಘ ಘಾ ಖಾ ಅ ಶುಚ ಲಭ ಫ್‌ ಚ್‌ 


೧೧೭. ಅಪರಾಜಿತೆಃ--ಅಜೇಯನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸರಾಜಯವನ್ನು ಸಡೆ 
ಯದವನು. ಸರ್ವಸಹಃ--ಭಕ್ತರೆ ಅಸರಾಧಾದಿಗಳನ್ನು ಸೆಹಿಸುವವನು ಅಥವಾ 
ಭಕ್ಕರಿಗಾಗಿ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವವನು, ಸೃದೀ ಸ್ವರೂಪನು. ಗೋವಿಂದಃ. - 





w 

ಭಕ್ತರಿಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಸ್ಪರ್ಗವೆನ್ನು ಕೊಡತಕೃವನು, ಪಶುಪತಿಯ), 
ವಾಕ್ಟತಿಯು, ಬೃ ಹಸ್ಸತಿಸ್ವರೂಪನು. ಸತ್ತ್ಯವಾಹನಃ--ಸತ್ತಸ್ರಢಾನನು ಸೆತ್ತ 
ರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಅಧೃತಃ--ಯಾವ ಆಶ್ರಯ ಅಥವಾ 
ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವವನು. ಇತರ ವಸ್ತುವಿನ ಆಧಾರವನ್ನಾಾಶ್ರಯಿಸಿರುವವ 
ನಲ್ಲ. ಸ್ವಧೃತಃ--ತಾನೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವವನು. ಸಿಷ್ಠೆಃ--ಸಿದ್ದಿ 
ಯುಕ್ತನು. ಪೂತಮೂರ್ತಿಃ--ಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪನು ಪವಿತ್ರಾತ್ಮನು. ಯಶೋದಧನಃ 
ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯು. 


೧೧೮.  ವಾರಾಹಶೃಂಗಧೃಕ್‌--ವಾರಾಹದಂತವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು, 
ಶಿವನು. ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆನನು. ಶೈಂಗೀ--ನಂದಿಸ್ವರೂಸನು. ಬಲ 
ವಾನ್‌--ಸರ್ವ ಶಕ್ತಿಯುತನು. ವಿಕೆನಾಯಕೌೊ--ಅದ್ವಿತೀಯ ಸ್ವಾಮಿಯು. 
ಲೋಕೈಕ ಪ್ರಭುವು. ಶೃತಿಪ್ರಕಾಶಃ--ನೇದಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಿದವನು ಅಥವಾ 
ವೇದವೇದ್ಯನು. ಶ್ರುತಿಮಾನ್‌--ನಿತ್ಯವೇದಯುಕ್ತನು, ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಏಕ 
ಬಂಧುಃ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಬಂಧುವು. ಅನೇಕಧೃಕ್‌--ಆತ್ಮರೂಸನಿಂದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ವಾಸಿಸುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವನನು. 


೧೧೯. ಶ್ರೀನತ್ಸಲಕ--ನಿಷ್ಣುರೂಸನು. ಶಿವಾರಂಭಃ--ಮಂಗಲ ನಿಮಿ 
ತನು. ಶಾಂತಭದ್ರಃ--ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ' ಶುಭಪ್ರದನು... ಸಮಃ-- ಸರ್ವ ಸಮ 
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ಅಕಂಪೋ ಭಕ್ತಿಕಾಯೆಸ್ತು ಕಾಲಹಾನಿಃ ಕಲಾನಿಭುಃ । 
ಸತ್ಯಪ್ರತೀ ಮಹಾತ್ಕಾಗೀ ನಿತ್ಯಃ ಶಾಂತಿಪರಾಯಣಃ 1 ೧೨೦ ॥ 


ಸರಾರ್ಥವೃತ್ತಿರ್ನರದೋ ನಿರಕ್ತಸ್ತ್ಮು ನಿಶಾರದಃ | 
ಶುಭದಃ ಶುಭಕರ್ತಾ ಚ ಶುಭನಾಮಾ ಶುಭಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಯಲ್ಲ EE ಹ... ಆಳಿ ಅ ಒಡ... ಎವಿ ಮಾಸಿದ ಬಾಹೀಫಾಪನಾ-ತತಾಒ ಇಡಾ ಪಾಟ ಾಘವಾಭಹಾ: 


pO RE EE eer Ur 


ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು, ನಿಷ್ಪಕ್ಷಸಾತನು. ಯಶಃ-- ಕೀರ್ತಿಸ್ತರೂಪನು. ಭೂಶಯೆಃ-- 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವವನು. ಭೂಷಣಃ-- ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಭೂಷಣ 
ಪ್ರಾಯನು. ಭೂತಿರ್ಭೂತೆಕೃತ್‌--ಐಶ್ವರ್ಯಯುಕ್ತನು, ಸರ್ವ ಸೆಂಪತ್ಸ್ವರೂ 
ಪನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಭೂತವಾಹನಃ--ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಾಹಮಾಡುವವನು, ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವನು. 


೧೨೦. ಅಕೆಂಪಃ--ಅಚಲನು, ಸ್ಥಿರನು. ಭಕ್ತಿಕಾಯಃ--ಭಕ್ತಿಯುತ 
ಶರೀರಿಯು ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ಸಗುಣರೂಪವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳವನನು. ಕಾಲಹಾನಿಃ-- 
ಕಾಲನಾಶಕನು ಕಾಲನಿಧ್ವಂಸಕನು: ಮೃತ್ಯುಸ್ಟೆರೂಪನು.. ಕಲಾನವಿಭುಃ-_ ಚತು 
ಪ್ಪಸ್ಟಿನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ಸತ್ಯವ್ರತೀ--ಸತ್ಯೆಸರಾಕ್ರನಿಯು, ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವವನ್ನು ಸತೈಪ್ರಿಯನು. ಮಹಾತ್ಯಾಗೀ--ದಾನಶೀಲನು, ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಪ್ರದನು. ನಿತ್ಯಃ--ಅವ್ಯಯನು, ನಾಶರಹಿತನು, ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನು. 
ಶಾಂತಿಪೆರಾಯಣಃ-- ತ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧ್ಯ ಶಾಂತಿಗೆ ಸ್ಥಾನೆಭೂತನು. ಆಥವಾ ಸಂಸಾರೆ 
ಸಾಸರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿ ದುಃಖಪಡುವವರಿಗೆ ಶಾಂತಿರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿತೆಕ್ಟಪನು. 


೧೨೧. ಪೆರಾರ್ಥವೃತ್ತಿರ್ವರದಃ--ಸರೋಸಕಾರನಿರತೆನು, ಭಕ್ತರ ಕ್ಷೇಮಾ 
ಕಾಂಕ್ಷಿಯು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ವರದಾತನು ಇಷ್ಟ 
ಪ್ರದನು. ವಿರಕ್ತಃ--ಇಂದ್ರಿಯವಿಷಯಸರಾಜ್ಮುಖನು, ಪೂರ್ಣಕಾಮನು. ವಿಶಾ 
ರದಃ--ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನು. ಶುಭದಃ-- ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಶುಭೆಕರ್ತಾ--ಕಲ್ಯಾಣಸ್ರದಾತೆನು. ಶುಭ 
ನಾಮಾ- ಶಿವ, ಹರ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳವೆನು.' ಶುಭ; 
ಸ್ವಯಂ-- ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಛೆ ನಸ್ವರೂಪನು ಮಂಗಳಕರನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಬಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅನರ್ಥಿತೋ ಗುಣಗ್ರಾಹೀ ಹೃಕರ್ತಾ ಕನಕಪ್ರಭಃ । 
ಸ್ವಭಾವಭದ್ರೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥ: ಶೀಘ್ರ) ಗೋ ಶೀಘ್ರನಾಶನಃ H ೧೨೨ ॥ 


ಶಿಖಂಡೀ ಕನಚೀ ಶೂಲೀ ಜಟೀ ಮುಂಡೀ ಚ ಕುಂಡಲೀ । 
ಅಮೃತ್ಯುಃ ಸವಧೃಕ್ಸಿಂಹಃ ತೇಜೋರಾಶಿರ್ಮಹಾಮಣಿಃ ॥ ೧೨೩ ॥ 


೧೨೨.  ಅನರ್ಥಿತಃ--ಯಾಚನಾರಹಿತನು,, ಯಾವ : ಕಾರ್ಯಕ್ಸಾಗಲಿ 
ಯಾರನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವವನಲ್ಲ. ಗುಣಗ್ರಾಹೀ-ಗುಣ್ಸೆಕಪಕ್ರನಾತಿಯು. ಅಕರ್ತಾ- 
ಉಪಾಧಿರೆಹಿತನು. ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಕರ್ಮಾದಿಗಳ 
ಲೇಪವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುವವನು. ಕನಕಪ್ರಭಃ--ಸುವರ್ಣ 
ಸದೃಶವಾದ ಶರೀರೆಕಾಂತಿಯುಳ್ಳಿವನು. ಸ್ಪಭಾವಭದ್ರಃ -ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಂಗಳವ 
ನ್ನುಂಬೆಮಾಡುವುದೇ ಇವನ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರುವುದು. ಮಧ್ಯಸ್ಥಃ--ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನು, ಜಗನ್ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಕನಾಗಿರುವೆನನು, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದೆ 
ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ಇರುವವನು. ಶತ್ರು ಫಘ್ನ್ನಃ--ಶತ್ರೆ ಸಂಹಾರಕನು, ದೃತ್ಯ 
ಮರ್ದನನು. ವಿಘ್ನ್ನನಾಶನಃ--ಭಕ್ತರ ಸೆತ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಒದಗುವ ವಿಘೈೈಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವವನು. ವಿಫ್ಲುವೆಂಬ ಸಂಸಾರಪಾಶವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. 


೧೨೩. ಶಿಖಂಡೀ--ಶಿಖೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುನೆನನು ಕನಚೀ ಕನಚಧಾರಿಯು 
ಶೂಲೀ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು ಜಟೀ ಜಟಾಯುಕ್ತನು ಮುಂಡೀ ಮುಂಡಿ 
ಶರೀರನು ಕುಂಡಲೀ-ಸರ್ಪಕುಂಡಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು ಅನ್ಮುತ್ಯುಃ-ಮೃತ್ಯುಂ 
ಜಯನು ಸರ್ವದೃಕ್‌--ಸರ್ವೆಸಾಕ್ಲಿಯು, ಸರ್ವತ್ರೆ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು, "" ಸಹ 
ಸ್ರಾಕ್ಷಃ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. ಸಿಂಹ.-ಸಿಂಹದಂತೆ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವೆವುಳ್ಳವನು, 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ತೇಜೋರಾಶಿರ್ಮಹಾಮುಣಿ--ಕೌಸ್ತು ಭಮಣಿಯಂತೆ ಅಪಾರವಾದೆ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಚೆಳಗುವನನು. ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಸನು. 
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ಅಸಂಖ್ಯೇಯೋ$ಪ್ರಮೇಯಾತ್ಮಾ ನೀರ್ಯವಾನ್ವೀರ್ಯಕೋವಿದೆಃ | 
ನೇದೃಶ್ಚ ನೈ ನಿಯೋಗಾತ್ಮಾ ಸಸ್ತಾನರಮುನೀಶ್ವರಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಅನುತ್ತನೋ ದುರಾಧರ್ಸೊೋ ಮಧುರ: ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ | 
ಸುರೇಶಃ ಸ್ಮರಣಃ ಸರ್ವಃ ಶಾಬ್ದಃ ಪ್ರತಸತಾಂ ವರಃ ॥ ೧೨೫ I 


ಕಾಲಪಕ್ಷ: ಕಾಲಕಾಲಃ ಸುಕೃತೀಕೃತವಾಸುಿಃ । 
ಮಹೇಷ್ವಾಸೋ ಮಹೀಭರ್ತಾ ನಿಷ್ಠಲಂಕೋ ನಿಶೃ್ಚಂಖಲಃ 1 ೧೨೫ ॥ 


೧೨೪. ಅಸಂಖೆ pe ಸ್ರಮೇಯಾತ್ಮಾ ಅಪಾರವಾದ ಮತ್ತು ತಿಳಿ 
ಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಯವಾದ ಸ್ವ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನು. ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ನೀರ್ಯಕೋ 
Se ನು ಮುತ್ತು ಸರಾಕ್ರ ಮ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನು. ವೇದ್ಯಃ 
ಮುಮುಕ್ಷು ಜನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯನು. ನಿಯೋಗತ್ಮಾ --ವಿಶಿಸ ಯೋ 
ಗಯುಕ ತ್ಮ್ಮಸ್ಪ ರೂಪನು ಸದಾ ಯೋಗನಿರತನು. ಸಪಾ ೨ ನರಮುನೀಶ್ವ ರ್ರ ಷ್ಕ 
ರಾದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. 


೧೨೫. ಅನುತ್ತನೋ ದುರಾಧರ್ಷಃ--ಇವನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾರೂ ಇಲ್ಲದಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಅಪ್ರತಿಹತನೆನಿಸಿದವನು ಮಧುರಃ ಪ್ರಯದರ್ಶನಃ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರೊಸವುಳ್ಳವನು. ಇವನ ದಿವ್ಯ ರೂಪವೆನ್ನು ನೋಡಿದ 
ವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವುದು. ಸುರೇಶಃ--ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿ 
ಪತಿಯು. ಸ್ಮರಣಃ-- ಸ್ಮರಣಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನು ಸರ್ವಃ. --ವಿಶ್ವರೂಪನು ಶಾಬ್ದಃ 
ಪ್ರತಪತಾಂ ವರಃ--ನಾದಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸನು ಮತ್ತು ತಪಸ್ವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಷ್ಠನು. 


೧೨೬. ಕಾಲಪಕ್ಷಃ--ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಸಹಾಯವುಳ್ಳವನು. ಕಾಲ 
ಕಾಲಃ-ಕಾಲನಾಶಕನುು ಕಾಲಾವಚ್ಛಿ ನ್ಹನು ಕಾಲನೆಂದುಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಮೈತ್ಯುವಿಗೂ 
ಯಮೆಸ್ವರೂಸನು. ಸುಕೃತೀಕೃತವಾಸುಕ--ಸರ್ನಭೂನಣನು. ವಾಸುಕಿಯನ್ನು 
ಆಭರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಧರಿಸಿರುನನನು ಮಹೇಷ್ವಾಸಃ--ಅಕ್ಷಯವಾದ ಬತ್ತೆ ಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವವನು. ಮಹೀಭರ್ತಾ--ಜಗದ್ಭಾರಕನು ನಿಷ್ಕಲಂಕಃ ಅವಿ 


ದ್ಯಾರಹಿತೆನು, ಡೋಷರಹಿತೆನು. ವಿಶೈಂಖಲಃ-- ಮಾಯಾಬಂಧನರೆಹಿತನು. 
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ದ್ಯುಮಣಿಸ್ತರಣಿರ್ಥನ್ಯ: ಸಿದ್ಧಿದಃ ಸಿದ್ದಿಸಾಧನಃ | 
ವಿಶ್ವತಃ ಸಂಸ್ರನೃತ್ತಸ್ತು ವ್ಯೂಢೋರಸ್ಫೋ ಮಹಾಭುಜಃ | ೧೨೭ ॥ 


ಸರ್ವಯೋನಿರ್ನಿರಾತಂಕೋ ನರನಾರಾಯಣಪ್ರಿಯಃ । 
ನಿರ್ಲೇಸೋ ಯತಿಸಂಗಾತ್ಮಾ ನಿರ್ವ್ಯಂಗೋ ವ್ಯಂಗನಾಶನಃ 1 ೧೨೮ ॥ 


ಸ್ತವಃ ಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯಃ ಸ್ತೋತಾ ವ್ಯಾಪ್ತಮೂರ್ತಿರ್ನಿರಾಕುಲಃ । 
ನಿರವದ್ಯ ಮಯೋಪಾಯೋ ವಿದ್ಯಾರಾಶಿಶ್ಚ ಸತೃತಃ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ee ್‌ೈುರು EE ಜು; ರಾರಾ ರಾವನ 
po FOS Ue EN SEES RAL ತನ RS REG oS SR ಮಾ ಅಲಾ ಅ 


೧೨೭. ದ್ಯೈಮಣಿಸ್ತರಣಿಃ-- ಸೂರ್ಯರೂಪನು ಅಥವಾ ಸಂಸಾರಸಾಗರ 
ವನ್ನು ದಾಟಲು ನೌಕೆಯಂತಿರುವವನು ಧನ್ಯಃ--ಕೃತಕೃತ್ಯನು. ಸಿದ್ಧಿದಃ ಸಿದ್ಧಿಸಾ 
ಧನಃ -ತಸಸ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅಣಿಮಾದಿಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾ 
ರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತನು ವಿಶ್ವತಸ್ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಃ- ಸರ್ವವ್ಯಾನಿಯು, ತನ್ನ ಮಾಯಾ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಆವರಿಸಿರುವವನು. ವ್ಯೂಢೋರಸ್ಥ: ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವುಳ್ಳವನು ಮಹಾಭುಜಃ. ವಿಶಾಲವಾದ ಅಥವಾ ಅತಿಶಕ್ತಿಯಳ್ಳ 
ಭುಜಗಳುಳ್ಳವನು. 


೧೨೮. ಸರ್ವಯೋನಿಃ--ಸರ್ವಜಗತ್ಯಾರಣನು. ನಿರಾತಂಕ8--ಸಂಸಾರ, 
ರೋಗ ಆಥವಾ ತಾಪತ್ರಯ ಮೊದಲಾದ ದುಃಖಗಳಿಲ್ಲದವನು. ನರನಾರಾಯಣ 
ಪ್ರಿಯಃ--ನರನಾರಾಯಣರೆಂಬ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು ನಿರ್ಲೇಪಃ--ಕರ್ಮ 
ಬಂಧನಗಳಿಲ್ಲದವನು. ಯತಿಸಂಗಾತ್ಮಾ--ಯತಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನು, 
ತಪಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಿನಿಷಯನು. ನಿವಣ್ಯಂಗಕ--ಮೆಂಗಳಕರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನು 
ಸಗುಣಸ್ವರೂಸನು ವ್ಯಂಗನಾಶನಃ--ಅಂಗನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಕುರೂಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವವನು. ಶರೀರಪುಸ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನು. 


೧೨೯. ಸ್ಪವಃ--ಸ್ತೋತ್ರೆ ಸ್ವರೂಪನು, ಸ್ತೋತ್ರೆಗಳಿಗೆ ನಿಷಯನಾದವನು, 
ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರತಿಸಾದ್ಯನು. ಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯಃ--ಸ್ರೋತ್ರನ್ರಿಯನು. ಭಕ್ತರುಮಾಡುವ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವವನು. ಸ್ತೋತಾ--ತೆನ್ನ ಭಕ್ತವೃಂದವನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿ 


ಸುವವನು. ವ್ಯಾ ಪ್ರಮೂರ್ತಿ]--ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಇರು 


1 
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ಪ್ರಶಾಂತಬುದ್ಧಿರಕ್ಷುಣ್ಣಃ ಸಂಗ್ರಹೋ ನಿತ್ಯಸುಂದರಃ | 
ನೈಯಾಗ್ರಧುರ್ಯೋ ಧಾಶ್ರೀಶಃ ಸಂಕಲ್ಪಃ ಶರ್ನರೀಪತಿಃ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಪರಮಾರ್ಥಗುರುರ್ದತ್ತಃ ಸೊರಿರಾಶ್ರಿತನತ್ಸಲಃ । 
ಸೋಮೋ ರಸಜ್ಜ್ಯೋ ರಸದಃ ಸರ್ವಸತ್ತ್ಯಾನಲಂಬನಃ 1 ೧೩೧ ॥ 


ಏವಂ ನಾಮ್ನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ತುಷ್ಟಾವ ಹಿ ಹರಂ ಹರಿಃ । 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಶಂಭುಂ ನೈ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಪಂಕಜೈಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ತ್ಸ ಸು ಭಂ ಹಾ ಸಭಾಂ ಘಾ ಖಾನಾ ರಾರ ರಾಕಾ ರಾವಾ ತಾರಾಂ ಅ ಸಾ ವಾರಾ ರಾ ವಾತಾ ನಾವ ಸಾವ ವು ಎ ಇರ ರಾ ರಾರಾ ಆಹಾ ಮಾಷ. 


ವೆನನು. ನಿರಾಕಾಲಃ-- ಚಿಂತಾರಹಿತನು. ನಿರವದ್ಯಮಯೋಪಾಯಃ--ಮೋಕ್ಷ 
ಕೈ ಉತ್ತಮಸಾಧನಭೂತನು. ವಿದ್ಯಾರಾಶಿಃ--ಸರ್ವನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ನಿಧಿಯು. 
ಸತ್ಛೃತಃ.-ಸತ್ಕರ್ಮನಿರತನು, ಸತ್ಯರ್ಮಪ್ರೇರಕನು. 





೧೩೦. ಪ್ರಶಾಂತಬುದ್ಧಿಃ ಶಾಂತಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು, ಸೌಮ್ಯಸ್ವಭಾವದ 
ವನು. ಅಕ್ಷುಣ್ಣಃ--ಅಜೇಯನು, ಭಕ್ತರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ನಿತ್ಯಸುಂದರಃ 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂದರಾಕೃತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುವವನು. ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣೋಪೇತನು. 
ವೈಯಾಫಘು ಧುರ್ಯಃ--ವ್ಯಾಪ್ರ ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. ಧಾತ್ರೀ ಶಃ-- 
ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಸಾಮಿಯು. ಸಂಕಲ್ಪಃ-ಸೆರ್ನಸರ್ಮಥನು. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು, ಕಾಲಸ್ವರೂ 
ಪನು ಶರ್ವರೀಪತಿಃ.-ಧಾತ್ರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕಾಳರಾತ್ರಿಸ್ತರೂಪಳಾದ ದೇವಿಗೆ 
ಪತಿಯು. | | 


೧೩೧. ಪರಮಾರ್ಥಗುರುಃ--ನೋಕ್ಷಕ್ಸೆ ಗುರುವು ಅಥವಾ ತಾರಕಮೆಂ 
ತ್ರೋಪದೇಷ್ಟೃವು. ದೆತ್ತಾತ್ರೇಯಸ್ವರೂಸನು: ಸೂರಿರಾಶ್ರಿತವತ್ಸಲಃ--ನಿದ್ವಾಂ 
ಸನು. ತನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು ಸೋಮಃ--ಉಮಾಸೆಹಿ 
ತನು. ರಸಜ್ಜ್ನೋ ರಸದಃ--ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ನೆಸ್ತುನನ್ನುಅಥವಾ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತುವನ್ನು ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಸರ್ವಸ 
ತ್ತ್ವಾವಲಂಬನಃ--ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನು. ಸರ್ವಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೂ 
ನೆಲೆಯು. 


೧೩೨.. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಸಹೆಸ್ರನಾಮಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಸಹಸ್ರಕಮಲಗಳಿಂದ ಆ ಸರಕಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಫೂಜಿಸಿದನು. 
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ತತಃ ಸ ಕೌತುಕೀ ಶಂಭುಶ್ಚಕಾರ ಚೆರಿತಂ ದ್ವಿಜಾಃ ! 
ಮಹಾದ್ಭುತಂ ಸುಖಕರೆಂ ತದೇವ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ I ೧೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಶಿವಸಹಸ್ರನಾನಮುಸ್ತೋತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


NIL 


ಮಾದಾ ಯಾವಾ 


೧೩೩. ಬಳಿಕ ಆ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅದ್ಭುತವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. ಎಲ್ಫೈೆ ಮುನಿಗಳ ಅದನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


|| ಶ್ರಿ If 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಾವಳಿಃ 


ON 
ಓಂ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಧ್ಯಾನಾಧಾರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಹರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯಾಯ ನಮಃ ೨೦ 
ಓಂ ಮೈಡಾಯ ನಮೆಃ ಓಂ ಗೌರೀಭರ್ತ್ರೇ ನಮಃ 
ಓಂ ರುದ್ರಾಯ ನಮೆಃ `ಓಂ ಗಣೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪುಸ್ಪರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಸ್ಸಮೊರ್ತಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಪ್ರಸ್ಟರೋಚನಾಯ ನನುಃ ಓಂ ನಿಶ್ಚಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಅರ್ಥಿಗಮ್ಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕ್ರಿವರ್ಗಸರ್ಗಸಾಧನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸದಾಚಾರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶರ್ವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದೃಢಸ್ರ್ರಜ್ಞಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶಂಭನೇ ನಮಃ ೧೦ ಓಂ ಡೇನಡೇನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ತ್ರಿಲೋಚನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಚಂದ್ರಾನೀಡಾಯ ನಮಃ ಓಂವಾಮದೇವಾಯ ನಮಃ ೩೦ 
ಓಂ ಚಂದ್ರಮೌಲಯೇ ನಮಃ ಒಂ ಮಹಾದೇವಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿಶ ಸ್ರ ನಮಃ ಓಂ ಸಟನೇ ನಮಃ 


ಓಂ ನಿಶ್ವಾಮೆರೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸರಿವೈಢಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವೇದಾಂತಸಾರಸಂದೋಹಾಯನನುಃ ಓಂ ದೃಢಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಪಾಲಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ನಿಶ್ಚರೂಪಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ನೀಲರೋಹಿತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 


399 


ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಓಂವಾಗೀಶಾಯೆ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಸುರಸತ್ತೆ ಮಾಯ ನಮಃ 
ಒಂ ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣಸೆಂವಾದಿನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ವೃಷಾಂಕಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವೈಷವಾಹನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಈಶಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪಿನಾಕನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಖಟ್ಟಾಂಗಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಚಿತ್ರವೇಷಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಚಿರಂತನಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ತಮೋಹೆರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾಯೋಗಿನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಗೋಪ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಧೂರ್ಜಟಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಾಲಕಾಲಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕೃತ್ತಿನಾಸಸೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಭಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪ್ರಣವಾತ್ಮಸಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಉನ್ನಢಥ್ರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪುರುಷಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಜುಷ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ದುರ್ವಾಸಸೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಪುರಶಾಸನಾಯ ನಮಃ 


೪೧ 


೫೦ 


[ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಓಂ ದಿವ್ಯಾಯುಢಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ಫಂದಗುರವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಪರಮೇಸ್ಮಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಪರಾತ್ರರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅನಾದಿಮೆಧ್ಯನಿಧನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಗಿರೀಶಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಗಿರಿಜಾಧವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕುಬೇರಬಂಧವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಶ್ರೀಕಂಠಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಲೋಕವನರ್ಣೋತ್ಕ್ತಮಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮೃದನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಮಾಧಿನೇದ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕೋದಂಡಿನೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ನೀಲಕಂಠಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪರಸ್ತಧಿಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮೃಗವ್ಯಾಢಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸುರೇಶಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸೂರ್ಯತಾಪನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕ್ಷಮಾಕ್ಸೇತ್ರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಭಗವತೇ ನಮಃ. 

ಓಂ ಭಗನೇತ್ರಭಿದೇ ನಮೆಃ 


೮0೦ 


೬೦ ಓಂ ಉಗ್ರಾಯ ನಮಃ 
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ಓಂ ಪಶುಸತೆಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ತಾರ್ಕ್ರ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪರೆಂತಸಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ದಾತ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ದಯಾಕರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ದಕ್ಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಸರ್ದಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಾಮಶಾಸನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶ್ಶಶಾನನಿಲಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸೂಕ್ಷಾ ಪ್ರಿಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶ್ಶಶಾನಸ್ಥಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಮಹೇಶ್ಚರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಲೋಕಕರ್ತೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಮೃಗಪತಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹೌಷಧಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಸೋಮಪಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಮೃತೆಪಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸೌಮ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾತೇಜಸೇ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಮಹಾದ್ಯುತಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ತೇಜೋಮಯಾಯೆ ನಮಃ 
ಶಂ ಅಮೃ ತೆಮೆಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅನ್ನಮಯಾಯ ನಮಃ 


ವಿ೬ 
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೯೦ 


ಓಂ ಸುಧಾಪತಯೇ ನಮಃ ೧೧೦ 


ಓಂ ಉತ್ತರಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಗೋಪತಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಗೋಫ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪುರಾತೆನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ನೀತಯೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಸುನೀತೆಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಶುದ್ಧಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸೋಮಾಯ ನೆಮಃ 
ಓಂ ಸೋಮರೆತಾಯ ಳಿಮಃ 
ಓಂ ಸುಖಿನೇ ನಮಃ 


೧೨೪೦ 


ಓಂ ಅಜಾತಶತ್ರವೇ ನಮಃ 


. ೧೦೦ 


ಓಂ ಆಲೋಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಂಭಾವ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಹೆವೈನಾಹನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಲೋಕಕರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮೋದಕರಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಸೂತ್ರಕಾರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸನಾತನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹರ್ಷಯೇ ಕಪಿಲಾಚಾರ್ಯಾಯ 
ನಮಃ ೧೩೦ 

ಓಂ ವಿಶ್ವದೀಪ್ರಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ತ್ರಿಲೋಚನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪಿನಾಕನಾಣಯೇ ನಮಃ 
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ಓಂ ಭೂದೇವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ಪಸ್ತಿದಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕೃತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಧಿಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಢಾತೃಢಾನ್ನು ನಮಃ 

ಓಂ ಧಾಮಕರಾಯ ನಸುಃ 

ಓಂ ಸರ್ವದಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಗೋಚರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಸಜೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಶ್ವಸ್ಸಜೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ಗಾಯ ನಮಃ . 

ಓಂ ಕರ್ಣಿಕಾರಸ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕವಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಾಖಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಶಾಖಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಗೋಶಾಖಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಿವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭಿಷಜೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅನುತ್ತಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಗಂಗಾಪ್ಲಮೋದಕಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಭವ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ -ಪುಸ್ಕಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ಫಪತಯೇ ಸ್ಥಿರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿಜಿತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಫೇಯಾತ್ಮನೇ- ನಮಃ | 


೧೪೦ 


೧೫೦ 


( ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಓಂ ಭೂತವಾಹನಸಾರಥಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಗಣಾಯ ನಮಃ ೧೬೦ 

ಓಂ ಗಣಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಕೀರ್ತೆಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಛಿನ್ನಸಂಶಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಾಮದೇವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಾಮಪಾಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಲಿತವಿಗ್ರಹಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭಸ್ಮಪ್ರಿಯಾಯ ಭಸ್ಮಶಾಯಿನೇ | 
ನಮಃ 

ಓಂ ಕಾಮಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಾಂತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕೃತಾಗಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಮಾವರ್ತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅನಿವೃತ್ತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಧರ್ಮಪುಂಜಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸದಾಶಿವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಕಲ್ಮಷಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಚತುರ್ಬಾಹವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ದುರಾಸದಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ದುರ್ಲಭಾಯ. ನಮಃ 

ಓಂ ದುರ್ಗಮಾಯ ನಮಃ. 


೧೭೦ 


ಓಂ ದುರ್ಗಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಸರ್ವಾಯುಧವನಿಶಾರೆದಾಯ ನಮಃ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫] 


ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಓಂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗನಿಲಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಮೃತೆಪಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಸುತೆಂತನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ತಂತುವರ್ಧನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶುಭಾಂಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಲೋಕಸಾರಂಗಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಜಗದೀಶಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಜನಾರ್ದನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಭಸ್ಮಶುದ್ಧಿಕರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮೇರವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಓಜಸ್ವಿನೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಶುದ್ಧವಿಗ್ರಹಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಸಾಢ್ಯಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಸಾಧುಸಾಢ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂಭ ) ತೈಮರ್ಕಟಿರೂಪಧರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಹಿರಣ್ಯರೇತಸೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಪೌರಾಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ರಿಪುಜೀವಹೆರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಬಲಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾಪ್ರದಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾಗರ್ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸಿದ್ಧ ವೈಂದಾರವೆಂದಿತಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ವ್ಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮಾಂಬರಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ವ್ಯಾಲಿನೇ ನಮಃ. .' 

ಓಂ ಮಹಾರನಿಧಯೇ' ನಪುಃ 

ಓಂ ಅಮೃ ತಾಯ "ನಮಃ 


೧೯೦ 


೨೦೦ 


ಓಂ ಶ್ರೀಮತೇಪಾಂಚಜನ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪ್ರಭಂಜನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಂಚವಿಂಶತಿತತ್ತ್ವಸ್ಥಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪಾರಿಜಾತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪರಾವರಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಲಭಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಸುವ್ರತಾಯ ಶೂರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಾಜ್ಮಯೈ ಕಥನಿಧಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಧಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೆಗುರವೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ವರ್ಣಿನೇ ನಮಃ ೨೨೦ 
ಓಂ ಕತ್ರುಜಿಚ್ಛತ್ರು ತಾನನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಆಶ್ರಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶ್ರಮಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕ್ಷಾಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಜ್ಞಾನವತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಚಲೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 


' ಓಂ ಪ್ರಮಾಣಭೂತಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ದುರ್ಸೇಯಾಯ. ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಪರ್ಣಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ವಾಯುವಾಹನಾಯ ನಮಃ ೨೩೦ 

ಓಂ ಧನುರ್ಧರಾಯೆ ಧನುರ್ವೇದಾಯ 
| ನಮಃ 

ಓಂ ಗುಣರಾಶಯೇಗುಣಾಕರಾಯನಮುಃ 
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ಓಂ ಸತ್ಯಾಯ ಸತ್ಯ ಪರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪ್ರಢಾನಪ್ರಭವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅದೀನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅವ್ಯಯಾಯ ನೆಮೆಃ 

ಓಂ ಧರ್ಮಾಯ ಗೋಧರ್ಮಶಾಸನಾಯ ಓಂ ಲೋಕಪಾಲಾಯ ನಮಃ 
ನಮಃ ಓಂ ಅಂತೆರಾತ್ಮನೇ. ನಮಃ 


ಓಂ ಅನಂತದೃಷ್ಟಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಕಲ್ಬಾದಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಆನಂದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕಮಲೇಕಣಾಯ ನಮಃ . ೨೬೦. 
ಓಂ ದಂಡಾಯ ದಮಯಿಶ್ರೀ ನಮಃ ಓಂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ತ್ವಜ್ಞಾಯನಮಃ 
ಓಂ ದಮಾಯ ನಮಃ _ ಓಂ ಅನಿಯಮಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಅಭಿವಾದ್ಯಾಯ ಮಹಾಮಾಯಾಯ ಓಂ ನಿಯತಾಶ್ರಯಾಯ ನಮಃ 
ನಮಃ ೨೪೦ ಓಂ ಚಂದ್ರಾಯ ಸಮಃ 
ಓಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಶಾರದಾಯ ನಮಃ ಇಂ ಸೂರ್ಯಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ವೀತರಾಗಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶನಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿನೀತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ಓಂ ಕೇತವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ತಪಸ್ವಿನೇ ನಮಃ . ಓಂ ವರಾಂಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭೂತಭಾವನಾಯ ನನುಃ ಓಂ ವಿದ್ರುಮಚ್ಛವಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಉನ್ಮತ್ತನೇಷಾಯ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಾಯ ಓಂ ಭಕ್ತಿವಶ್ಯಾಯ ನಮಃ ೨೭೦. 
ನಮಃ ಓಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಜಿತಕಾಮಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮೃಗಬಾಣಾರ್ಪಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಜಿತಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ. ಓಂ ಅನಘಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರಕೃತೆಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಅದ್ರಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಲ್ಬಾಯ ನಮಃ ೨೫೦ ಓಂ ಅದ್ರ್ಯಾಲಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಲೋಕವ್ರಜಾಪತಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಶಾಂತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ.ತರಸ್ವಿನೇ ನಮಃ . ಓಂ ಜಗದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ತಾರಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವೆಕರ್ಮಾಲಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಧೀಮತೇ ನಮಃ. `ಓಂ ತುಷ್ಟಾಯ ನಮಃ 
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ಅಧ್ಯಾಯ .4೫ ] 


ಶಿನಪ್ರರಾಇಂ 


ಓಂ ಮಂಗಲ್ಯಾಯ ಮೆಂಗಲಾನೈ ತಾಯ ಓಂ ಅಗ್ರಹಾಯ ನಮೆಃ' 
ನಮಃ ೨೮೦ ಓಂ ವಸವೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಮೆಹಾತಸಸೇ ನಮಃ 
ಓಂ ದೀರ್ಥತಫಸೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಸ್ಫವಿಷ್ಠಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸ್ಥವಿರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಧ್ರುವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಹ್ಮೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಂವತ್ಸರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವ್ಯಾಸ್ತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಪ್ರಮಾಣಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪರೆಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ತೆಪನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಂವತ್ಸರಕರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮೆಂತ್ರಪ್ರತ್ಕಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸರ್ವದರ್ಶನಂಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸಿದ್ಧಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾತೇಜಸೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಮೆಹಾಬಲಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಯೋಗಿನೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಯೋಗ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾರೇತಸೇ ನಮಃ 
ಶಂ ಸಿದ್ಧಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಾದಯೇ ನಮೆಃ 


೨೯೦ 


ಓಂ ವಸುಮನಸೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಹರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಕೇರ್ತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಶೋಭನಾಯ ನಮಃ ೩೧೦ 
ಓಂ ವೇದಾಂಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವೇದವಿದೇ ಮುನಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಭ್ರಾಜಿಷ್ಟ್ಯವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಭೋಜನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭೋಕ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಲೋಕನಾಥಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ದುರಾಧರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಮೃ ತಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಶಾಶ್ವತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಾಂತಾಯ ನಮಃ ೦೨೦ 
ಓಂ ಬಾಣಸಸ್ತಾಯ ಪ್ರತಾಪವಕೇನಮಃ 
ಓಂ ಕಮಂಡಲುಥರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಧನ್ವಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅವಾಜ್ಮನಸೆಗೋಚರಾಯ ನಮಃ 


೩೦೦ ಓಂ ಅತೀಂದ್ರಿಯಾಯ. ಮಹಾಮಾ 


ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸರ್ವಾವಾಸಾಯ ಶಮಃ 
ಓಂ ಚತುಷ್ಟಥೇ ನಮಃ 
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ಓಂ ಕಾಲಯೋಗಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾನಾದಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹೋತ್ಸಾಹಾಯ ನಮಃ ೩೩೦ 
ಓಂ ಮಹಾಬಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾಬುದ್ಧಯೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಮೆಹಾನೀರ್ಯಾಯ ನವೇಃ 

ಓಂ ಭೂತಚಾರಿಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಪ್ರಶಂದರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಶಾಚರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪ್ರೇತಚಾರಿಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾಶಕ್ತಯೇ ನಮಃ. 

ಓಂ ಮೆಹಾದ್ಯುತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯನೆಪುಷೇ ನಮಃ ೩೪೦ 
ಓಂ ಶ್ರೀಮತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಾಚಾರ್ಯಮನೋಗತೆಯೇ 


ಓಂ ಬಹುಶ್ರುತೆಯೇ ನಮಃ ' 
ಓಂ ಮಹಾಮಾಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ನಿಯತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಧ್ರುವಾಯ ನಮಃ 

' ಓಂ ಅಧ್ರುವಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಓಜಸ್ತೇ ಜೋದ್ಯುತಿಧರಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ನರ್ತಕಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಜನಕಾಯ ನಮಃ ೩೫೦ 


ಓಂ ಸೆರ್ವಶಾಸೆನಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ನೃತ್ಯಪ್ರಿಯಾಯ ನಿತ್ಯನ್ಭತ್ಯಾಯ 
ನಮಃ 

ಓಂ ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಕಾಶಕಾಯನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ಪಷ್ಟಾಕ್ಷರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಂತ್ರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಮಾನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಾರಸಂಪ್ಲವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಯುಗಾದಿಕೃದ್ಯುಗಾವರ್ತಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಗಂಭೀರಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ವೃಷವಾಹನಾಯ ನಮಃ ೩೬೦ 


ಓಂ ಇಸ್ಟಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ವಿಶಿಷ್ಟಾಯ ನಷು : 


ಓಂ ಶಿಸ್ಸೇಷ್ಟಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಸುಲಭಾಯ ನಮೆಃ 


ಓಂ ಸಾರಕೋಧನಾಯು ನಮಃ 
ನಮಃ 
`ಓಂ ತೀರ್ಥದಾಮ್ಮೇ ನಮಃ 


ಓಂ ತೀರ್ಥರೊಪಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ತೀರ್ಥದೃಶ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ತೀರ್ಥದಾಯ ನಮ 
ಓಂ ಅಪಾಂನಿಧಯೇ ನಮೆಃ ೩೭೦ 


`ಓಂ ಅಧಿಷ್ಕಾನಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ದುರ್ಜಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಜಯಕಾಲವಿದೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞ್ಞಾಯ ನಮಃ 
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ಓಂ ಹಿರಣ್ಯಕನಚಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಹರಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಮೋಚನಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಸುರಗಣಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿದ್ಯೇಶಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಬಿಂದುಸಂಶ್ರಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಭಾಲರೂಪಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಬಲೋನ್ಮತ್ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಗಹನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಗುಹಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕರಣಾಯ ನಮ 

ಓಂ ಕಾರಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕರ್ತ ನಮಃ 


ಓಂ ಸರ್ವಬಂಧವಿನೋಚನಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ವ್ಯವೆಸಾಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವೈವಸ್ಥಾನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸ್ಥಾನದಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಜಗದಾದಿಜಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಗುರುದಾಯ ನನುಂಃ 
ಓಂ ಲಲಿತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಭೇದಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ನವಾತ್ಮಾತ್ಮನಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ವೀರೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವೀರಭದ್ರಾಯ ನಮಃ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಕಿಲ 


ಓಂ ವೀರಾಸನನಿಧಯೇ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಗುರವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನೀರೆಚೂಡಾಮೆಣಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ವೇತ್ರೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಚಿದಾನಂದಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ನದೀಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಆಜ್ಞಾಧರಾಯ ನಮಃ. 
ಓಂ ಕ್ರಿಶೂಲಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಿನಿನಿಷ್ಟಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಿವಾಲಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಮಹಾವೀರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ತಿಗ್ಮಾಂಶವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಬಧಿರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಖಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಭಿರಾಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಶರಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸುಧಾಸತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಫಘವಶೇಕೌಶಿಕಾಯ ನಮಃ ' ೪೨೦ 
ಓಂ ಗೋಮತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿರಾಮಾಯ ನಮಃ | 

ಓಂ ಸರ್ವಸಾಧನಾಯ ನಮಃ 


೪೧೦ 


ಹಿಂ ಲಲಾಟಾಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 


೪೦೦ ಓಂ ವಿಶ್ವದೇಹಾಯ, ನಮಃ 
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ಓಂ ಸಾರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸೆಂಸಾರೆಚಕ್ರ ಭೃ ತೇ" ನಮಃ 
ಓಂ ಅನೋಫದಂಡಿನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಮೆಧ್ಯಸ್ಥಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಹೆರಿಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮನೆರ್ಚಸ್ಸಿನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಪರಮಾರ್ಥಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಸರಮಾಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಂಚಯಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ವ್ಯಾಘ್ರಲೋಚನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ರುಚಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಬಹುರುಚಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವೈದ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಾಚಸ್ಪತಯೇ ನನುಃ 

ಓಂ ಅಹಸ್ಸತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ರವಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿರೋಚನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ಫಂದಾಯ. ನಮಃ 

ಓಂ ಶಾಸ್ತ್ರೇವೈವಸ್ವತಾಯ ಯಮಾಯೆ 


೪೩೧೦ 


೯೪೧೦ 


ಓಂ ಸವಿಶ್ರೇ ನಮಃ 
ಓಂ ರವಿಲೋಚನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿಶ್ವೋತ್ತಮಾಯ ನಮಃ 


[ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


೪೫೦ 


ಓಂ ವೀತೆಭಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಶ್ವಭರ್ತ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅನಿನಾರಿತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿತ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಯತಕಲ್ಯಾಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪುಣ್ಯಶ್ರನಣಕೀರ್ತನಾಯ ನನುಃ 
ಓಂ ದೂರಶ್ರವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಶ್ವಸಹಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಧ್ಯೇಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ದುಃಸ್ವಸ್ನನಾಕನಾಯ ನಮೆ 
ಓಂ ಉತ್ತಾರಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ದುಷ್ಭುತಿಹತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಜ್ಞೇಯಾಯ ನಮಃ. 
ಓಂ ದುಃಸಹಾಯ ನಮಃ 


೪೬೦ 


“ಓಂ ಅಭವಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಅನಾದಯೇ ನಮೆಃ.- 


ಸಮಃ ಓಂ ಭೂರ್ಭುವೋಲಕ್ಷ್ಮ್ಯೈ ನಮೆ$ . 


ಓಂ ಯುಕ್ತ್ವ್ಯುನ್ನತಕೀರ್ತಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಸಾನುರಾಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪುರೆಂಜಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕೈಲಾಸಾಧಿಸತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಾಂತಾಯ ನಮಃ: 


ಓಂ ಕೆರೀಟನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕ್ರಿದಶಾಧಿಸಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ವಿಶ್ವಗೋಪ್ರ್ರೀ ನನುಃ 
ಓಂ ನಿಶ್ವಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ: 
ಓಂ ಸುವೀರಾಯ ನಮಃ. 


ಆ ೦ 
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ಓಂ ರುಚಿರಾಂಗದಾಯು: ನಮಃ 


ಓಂ ಜನನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಜನಜನ್ಮಾದಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಪ್ರೀತಿಮತೇ ನಮಃ 
ಓಂ ನೀತಿಮತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಧ್ರುವಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ವಸಿಷ್ಠಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಕಶ್ಯಪಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭಾನವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಭೀಮಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಪ್ರಣವಾಯ ನಪುಃ 

ಓಂ ಸತ್ರಥಾಚಾರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾಕೋಶಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾಧನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಜನ್ಮಾಧಿಸಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾದೇವಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಸಕಲಾಗಮಪಾರಗಾಯ ನಮ 


ಓಂ ತೆತ್ತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ತತ್ತ್ವವಿದೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಏಕಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಭವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಶ್ವಭೂಷಣಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಖುಷಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಮಃ 


೨೭ 


ಶಿವಪುರಾಣ 


ಓಂ ಐಶ್ವರ್ಯಜನ್ಮಮೃ ತ್ಯುಜರಾತಿಗಾಯ. 

ನೆಮಃ ೫೦೦ 
ಓಂ ಪಂಚತತ್ತ್ವ_ಸಮುತ್ಸತ್ತಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿಶ್ವೇಶಾಯ ನಮಃ | 


ಹಿಂ ವಿಮೆಲೋದಯಾಯ ನಮಃ 
೪೮೦ ಓಂ ಅನಾದ್ಯಂತಾಯ ನಮೆಃ 


ಓಂ ಆತ್ಮಯೋನಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನತ್ಸಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭೂತಲೋಕಧೃ ತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಗಾಯತ್ರೀವಲ್ಲಭಾಯ ನಮಃ! 

ಓಂ ಪ್ರಾಂಶನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಪ್ರಭಾಕರಾಯ ನಮಃ ೫೧೦ 

ಓಂ ಶಿಶವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಗಿರಿರೆತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಮ್ರಾಜೇ ನಮಃ : 

ಓಂ ಸುಷೇಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುರಶತ್ರುಘ್ಟ್ನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅನೇಮಯೇ8ರಿಸ್ಟನೇಮಯೇನಮಃ 

ಓಂ ಮುಕುಂದಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಗತಜ್ವರಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಸ್ತನುಜ್ಯೋತಿಸೇ 
ನಮಃ ೫೨೦ 

ಓಂ ಅಚಂಚಲಾಯ- ನಮಃ. 


‘ಹಿಂ ದಿಂಗಲಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಕಪಿಲಶ್ಮಶ್ರವೇ ನಮಃ 
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ಶಂ ಭಾಲನೇತ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶಾಂತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ತ್ರಯಾತನನೇ ನಮಃ ಓಂ ವೃಷಾಕನಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಜ್ಞಾನಸ್ಯಂದಾಯಮಹಾನೀತಯೇ ಓಂ ಉಷ್ಣಾಯ ನಮಃ 
ನಮಃ ಓಂ ಗೃಹಪತಯೇ ನಮಃ ೫೫೦ 
ಓಂ ವಿಶ್ವೋತ್ಸತ್ತಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಕೃಷ್ಣಾ ಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಉಪಪ್ಸವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸಮರ್ಥಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಭಗಾಯ ವಿವಸ್ತತೇ ಆದಿತ್ಯಾಯ ಓಂ ಅನರ್ಥನಾಶನಾಯ ನಮಃ 
ನಮಃ ಓಂ ಅಧರ್ಮಶತ್ರವೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಯೋಗಪಾರಾಯ ನಮಃ ೫೩೦ ಓಂ ಅಜ್ಣೇಯಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಬೃಹೆಸ್ಪತೆಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಪುರುಹೊತಾಯೆಪುರಶ್ರು ತಾಯನಮಃ 
ಓಂ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣನಾನ್ನೇ ನಮಃ ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಗರ್ಭಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪಾಸಪಹಾರಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಬೃಹೆದ್ದರ್ಭಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪುಣ್ಯದರ್ಶನಾಯ ನೆಸುಃ ಓಂ ಧರ್ಮೆಥೇನನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಉದಾರೆಕೀರ್ತಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಧನಾಗಮಾಯ ನಮಃ ೫೬೦ 
ಓಂ ಉದ್ಯೋಗಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಜಗದ್ದಿ ತೈಸಿಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸದ್ಯೋಗಿನೇ:ನಮಃ ಓಂ ಸುಗತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸದಸೆನ್ಮಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕುಮಾರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಕುಶಲಾಗಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಾಕೇಶಾಯ ನಮಃ ೫೪೦ ಓಂ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಯ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತೇ 
ಓಂ ಸ್ವಾಧಿಷ್ಠಾನನಡಾಶ್ರಯಾಯ ನಮಃ ನಮಃ 
ಓಂ ಪವಿತ್ರಾಯೆ ಸಾಪಹಾರಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ನಾನಾಭೂತರತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಣಿಪೂರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಧ್ವನಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಭೋಗತಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಆಕೋಗ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಹೈತ್ಸುಂಡರೀಕಾಸೀನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನಮನಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಕ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಯ ನಮಃ ೫೭೦ 
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ಓಂ ಧನೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 
ಒಕ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಯೋತಿಸೇ ನಮಃ 
ಓಂ ನಸುಢಾಮ್ಮೇ ನಮಃ 


ಹಿಂ ಮೆಹಾಕಲ್ಫಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಕಲಾಧರಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಮಹಾಜ್ಯೋತಿರನುತ್ತಮಾಯೆನನುಃಓಂ ಅಲಂಕರಿಸ್ಟವೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಮಾತಾಮಹಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಾತರಿಶ್ವನೇನಭಸ್ವತೇ ನಮಃ 
ಓಂ ನಾಗಹಾರಧ್ಯ ತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಪುಲಸ್ತ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪುಲಹಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಗಸ್ತ್ಯಾಯ ನಮಃ ' ೫೮೦ 
ಓಂ ಜಾತೂಕರ್ಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪರಾಶರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿರಾವರಣನಿರ್ವಾರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವೈರಿಂಚ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಷ್ಟರಶ್ರವಸೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಆತ್ಮಭುನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅನಿರುದ್ಧಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅತ್ರಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಜ್ಞಾನಮೂರ್ತೆಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾಯಶಸೇ ನಮಃ ೫೯೦ 
ಓಂ ಲೋಕನೀರಾಗ್ರಣ್ಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ವೀರೌಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಚಂದ್ರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಾಯ ನಮಃ ' 
ಓಂ ವ್ಯಾಲಕಲ್ಪಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಅಚಲಾಯ ನಮಃ ೬೦೦ 
ಓಂ ರೋಟಚಿಷ್ಸ ವೇ ನಮೆಃ 

ಓಂ ವಿಕ್ರಮೋನ್ನತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಆಯುಷೇಶಬ್ದಪತೆಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಾಗ್ಮಿನೇ ಸೆನನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಿಖಿಸಾರಥಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಸೆಶಿಸ್ಸೃ ಎಸ್ಟಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಅತಿಫಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಶತ್ರುಪ್ರಮಾಥಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಪಾದಪಾಸನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವೆಸುಶ್ರವಸೇ ನಮಃ ೬೧೦ 
ಓಂ ಕವ್ಯವಾಹನಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಪ್ರತೆಪ್ತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಶ್ವಭೋಜನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಜಪ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಜರಾದಿಶಮುನಾಯ ನಮಃ. 

ಓಂ ಲೋಹಿತಾಯ ತನೂನಪಾಕೀ ನಮಃ 
ಓಂ ಪೃಷದಶ್ವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಭೋಯೋನಯೆ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಸುಪ್ರತೀಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ತಮಿಸ್ತಹೆರಾಯ ನಮಃ ೬೨೦ 
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ಓಂ ರಿದಾಘಾಯ -ತೆಪನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಗಾಲಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಮೇಘಭಕ್ಷಾಯ ನಮಃ ' ಓಂ ವಿಶ್ವಗಾಲವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪರೆಪುರಂಜಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಘೋರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಖಾನಿಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅನುತ್ತರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುನಿಷ್ಟನ್ನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಯಜ್ಞಾಯ ನಮಃ ೬೫೦ 
ಓಂ ಸುರಭಯೇ ಸವಃಃ. ಓಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಿಶಿರಾತ್ಮೆೇಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನಿಃಶ್ರೀಯಸಸ್ರದಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಸಂತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕೈಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಾಧವಾಯ ನಮಃ: ಓಂ ಗಗನಕುಂದಾಭಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಗ್ರೀಷ್ಮಾಯ ನಮಃ ೬೩೦ ಓಂ ದಾನವಾರಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಭಸ್ಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅರಿಂದಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಬೀಜವಾಹನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ರಜನೀಜನಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಂಗಿರಸೇ ನಮಃ | ಓಂ ಚಾರುನಿಶ್ಶಲ್ಯಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಗುರುರಾತ್ರೇಯಾಯ ನಮಃ `ಓಂ ಲೋಕಶಲ್ಯಹೃ ತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಮಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಚತುರ್ವೇದಾಯ ನಮಃ ೬೬೦ 
ಓಂ ವಿಶ್ವವಾಹನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಚತುರ್ಭಾವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪಾವನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಚತುರಾಯಚತುರಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪುರಜಿತೇ ನಮಃ ಓಂ ಆಮ್ಕಾಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಕ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸಮಾಮ್ಮಾಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ತ್ರೆ ಅನಿದ್ಯಾಯ ನಮಃ ೬೪೦ ಓಂ ತೀರ್ಥಡೇವಾಯ ಶಿವಾಲಯಾಯ 
ಓಂ ಮನೋಬುದ್ಭ್ಯ್ಯಹಂಕಾರಾಯ ನಮಃ ನಮಃ 
ಓಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಬಹುರೂಪಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾರೂಪಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಜಮದಗ್ನಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವರೊಪಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ. ಜಲನಿಧಯೇ ಸಮಃ ಓಂ ಚರಾಚರಾಯ ನಮೆಃ 


432 


ಅಧ್ಯಾಯ £೫ ' ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಓಂನ್ಯಾಯನಿರ್ಮಾಯಕಾಯನೇಯಾಯ ಓಂ ಮಹಾಗರ್ಭಾಯನೆಮಃ 
ನಮಃ ೬೭೦ ಓಂ ವಿಶ್ವಗರ್ಭಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ನ್ಯಾಯಗಮ್ಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಚಕ್ರಹಾಯ ನಮೇ' 

ಓಂ ನಿರಂಜನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪರಾವರಜ್ಞಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಹಸ್ರಮೂರ್ಥ್ನೆೇ ನಮಃ ಓಂ ವರೆದಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ದೇವೇಂದ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವರೇಣ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವೆಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಭಂಜನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಸ್ತನಾಯ ನಮೆಃ' ೭೦೦ 
ಓಂ ಮುಂಡಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ದೇವಾಸುರಗುರವೇ ದೇವಾಯನಮಃ 
ಓಂ ವಿರೂಪಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದೇವಾಸುರನಮಸ್ಸೃ ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿಕೃತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದೇವಾಸುರಮಹಾಮಿತ್ರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ದಂಡಿನೇ ನಮಃ ; ಓಂ ದೇವಾಸುರೆಮೆಹೇಶ್ಚರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ನಾದಿನೇ ನಮಃ ೬೮೦ ಓಂ ಡೇವಾಸುರೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಗುಣೋತ್ತಮಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದಿವ್ಯಾಯ ನಮಃ : 

ಓಂ ನಿಂಗಲಾಕ್ಷಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದೇವಾಸುರಮಹಾಶ್ರಯಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಬಹ್ವಕ್ಷಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದೇವೆದೇವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನೀಲಗ್ರೀವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅನಯಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ನಿರಾಮಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಚಿಂತ್ಯಾಯ ನಮಃ ೭೧೦ 
ಓಂ ಸಹಸ್ರ ಬಾಹವೇ ನಮಃ ಓಂ ದೇವತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವೇಶಾಯ ನಮಃ | ಓಂ ಆತ್ಮಸಂಭವಾಯ ನಮಃ 

ಹಿಂ ಶರಣ್ಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸದ್ಯಾಯ ನಮಃ. 

ಓಂ ಸರ್ವಲೋಕಧ್ಭತೇ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಸುರವ್ಯಾಢಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪದ್ಮಾಸನಾಯ ನಮಃ ೬೯೦ ಓಂ ದೇವಸಿಂಹಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಷೇ ನಮೆಃ ಓಂ ದಿವಾಕರಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಪಾರಂಪರ್ಯಫಲಪ್ರದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಬುಧಾಗ್ರ ಚರಾಯ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ 
ಓಂ ಪದ್ಮಗರ್ಭಾಯ ನಮೆಃ `ನಮೆಃ 
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ಓಂ ಸರ್ವದೇವೋತ್ತೆನೋತ್ತೆಮೌಯ ಹಂ ಬೀಜಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಶಿವಜ್ಞಾನರತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕರ್ಮಕೃದ್ಧರ್ಮಸಂಭವಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶ್ರೀಮತೇ ನಮಃ ೭೨೦ ಓಂ ದಂಭಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಿಖಿನೇಶ್ರೀಸರ್ವತೆಪ್ರಿಯಾಯನಮಃ ಓಂ ಅಲೋಭಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವೆಜೃಹೆಸ್ತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶಂಭವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಿದ್ಧಬಡ್ಸಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಭೂತಮಹೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ನರಸಿಂಹನಿಪಾತೆನಾಯ ನಮೆಃ ಓಂ ಶ್ಮಶಾನನಿಲಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ತ್ರ್ಯೈಕ್ಷಾಯ ನಮಃ ೭೫೦ 
ಓಂ ಲೋಕಚಾರಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಸೇತವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಧರ್ಮಚಾರಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಅಪ್ರ ತಿಮಾಕೃ ತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಧನಾಧಿಪಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಲೋಕೋತ್ತೆರಸ್ಟುಬಾಲೋಕಾಯ 
ಓಂ ನಂದಿನೇ ನಮಃ ನನುಃ 
ಓಂ ನಂದೀಶ್ವರಾಯ ನಮಃ ೭೩೦ ಓಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅನಂತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನಾಗಭೂಷಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಗ್ನವೃತ್ತಿಧರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಂಧಕಾರಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಶುಚಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಮಖದ್ವೇಸಿಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಲಿಂಗಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನಿಷ್ಣೃಕಂಧರಪಾತನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸುರಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಹೀನದೋಷಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಯುಗಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಕ್ರಯಗುಣಾಯ ನಮಃ ೭೬೦ 
ಓಂ ಯನಗಾಪಹಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದಕ್ಷಾರಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ವರ್ಥಾಮ್ಮೇ ನಮಃ ಓಂ ಪೂಷದಂತಭಿದೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ವಗತಾಯ ನಮೆಃ ಓಂ ಪೂರ್ಣಾಯ ನಮಃ 


ಶಂ ಸ್ವರ್ಗಸ್ವರಾಯ ನಮಃ - -೭೪೦ ಓಂ ಪೂರಯಿತ್ರೇ ನಮಃ 
ಹಂ ಸ್ವರಮಯಸ್ವನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪುಣ್ಯಾಯ. ನಮಃ 
ಓಂ ಬಾಣಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸುಕುಮಾರಾಯ ನಮಃ 
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ಓಂ ಸುಲೋಚನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಾಮಗಾನಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಧೂರ್ತಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಪ್ರಣ್ಯಕೀರ್ತೆಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅನಾಮಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮೆನೋಜವಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ತೀರ್ಥಕರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಜಬೆಲಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ನಿಯಮೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಜೀವಿತಾಂತೆಕರಾಯ ಏಮೆಃ 


ಓಂ ನಿತ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಸುರೇತಸೇ ನಮಃ 
ಓಂ ವಸುಪ್ರದಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸ 
`ಓಂ ಸಿದ್ಧಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಜ್ಜಾತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಖಲಕಂಟಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಳಾಧರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾಕಾಲಭೂತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸತ್ಯವರಾಯಣಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಲೋಕಲಾವಣ್ಯಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ 


೬೭೧೦ 


Oo 


ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಓಂ ಮಹಾಧಿಪಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಲೋಕಬಂಧನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಲೋಕನಾಥಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕೃತೆಜ್ಞಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕೃತ್ತಿ ಭೂಷಿತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅನಪಾಯಾಯಾಕ್ಷರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಾಂತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಭ್ಛತಾಂ ವರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ತೇಶೋಮಯಾಯ ದ್ಯುತಿಧರಾಯ 
ನಮಃ ೮೦೦ 

ಓಂ ಲೋಕಮಾನಿನೇ ನಸುಃ 

ಓಂ ಫೃಣಾರ್ಣವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾಯ ನಮಃ 


ಸದ್ಗತಯೇ ಸಿದ್ಧಿ ದಾಯ ನಮೆಃ ೭೮೦ಓಂ ಪ್ರಸೆನ್ನಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಅಜೀಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ದುರತಿಕ್ರಮಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಜಗನ್ನಾಥಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿರಾಕಾರಾಯೆ ನಮಃ. 


ಓಂ ಜಲೇಶ್ವರಾಯ ಬೆಮೆೇಃ ಲ೧೦ 


- ಓಂ ತುಂಬ್ರನೀಣಾಯ ನಮಃ 


ಓಂಲೋಕೋತ್ತರಸುಖಾಲಯಾಯನಮಃಓಂ ಮಹಾಕಾಯಾಯ ನಮೆಃ 


ಸಂ ಚಂದ್ರ ಸಂಜೀವನಾಯ ನಮಃ 
ಬಂ ಶಾಸ್ತ್ರೈ (ನಮಃ 
ಓಂ ಟಟ! ನಮಃ 


. ೬೯0 


ಓಂ ನಿಶೋಕಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಶೋಕನಾಶನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ತ್ರಿಲೋಕಪಾಯ ನಮಃ 
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ಓಂ ಕ್ರಿಲೋಕೇಶಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಭೂಪತಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಸರ್ವಶುದ್ಧ ಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಸದ್ಯೋಗಿನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಥೋಕ್ಷಜಾಯ ನಮಃ ಹಿಂ ಯೋಗವಿದ್ಯೋಗಿನೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಅವ್ಯಕ್ತಲಕ್ಷಣಾಯ ದೇವಾಯ ನಮಃಓಂ ವರದಾಯ. ನಮಃ 
ಓಂ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಾಯ ನಮೆಃ ೮೨೦ ಓಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ವಿಶಾಂ ಪತಯೇ ನನುಃ ಓಂ ದೇವಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪರಾಯ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದೇವನಾಥಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವೆಸುನಾಮ್ನೇ ನಮಃ ಓಂದೇವಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಾರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದೇವಚಿಂತಕಾಯ ನಮಃ _ 

ಓಂ ಮಾನಧರಾಯ ಯಮಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಷಮಾಕ್ತಾಯ ನಿರೊಪಾಕ್ಲಾಯೆ 
ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ `` ನಮಃ ೮೫೦ 
ಓಂ ವಿಷ್ಣವೇ ಪ್ರಜಾಪಾಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವೈಷದಾಯ ವೈಷವರ್ಧನಾಯನಮಃ 
ಓಂ ಹಂಸಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನಿರ್ಮಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಹಂಸಗತೆಯೇ ನಮಃ ಓಂ ನಿರಹಂಕಾರಿಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಯಸೇ ನಮಃ | ೮೩೦ ಓಂ ನಿರ್ಮೋಹಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವೇಧಸೇ, ವಿಧಾಶ್ರೀ, ಢಾತ್ರೇ ನಮಃ ಓಂ ನಿರುಪದ್ರವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ರಪ್ಟ್ರೇ ನಮಃ ಓಂ ದರ್ಪಸಫ್ಲೇ: ದರ್ಪದಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಹರ್ತ್ರೇ ನಮಃ ಓಂ ದೃಪ್ತಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಚತುರ್ಮುಖಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಪರಿವರ್ತಕಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕೈಲಾಸಶಿಖರಾವಾಸಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಸಹಸ್ರಾರ್ಚಿಸೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಾವಾಸಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಭೂತಿಭೂಷಾಯ ನಮಃ ೮೬೦ 
ಓಂ ಸದಾಗತೆಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಸ್ಪಿಗ್ಧಾ ಕೃತೆಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಹಿರೆಣ್ಯಗರ್ಭಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅದಕ್ತಿಣಾಯ' ನಮಃ 

ಓಂ ದ್ರುಹಿಣೇ ವಮಃ. ಓಂ ಭೂತೆಭವ್ಯೃಭವನ್ನಾಥಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಭೂತಪಾಲಾಯ ನಮಃ ೮೪೦ ಓಂ ವಿಭವಾಯ ನಮಃ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩4೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಓಂ ಭೂತಿನಾಶನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅರ್ಥಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಪರಾಜಿತಾಯ ನಮಃ . 

ಓಂ ಅನರ್ಥಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಸೆಹಾಯ ನಮಃ ರಂ 
ಓಂ ಮಹಾಕೋಶಾಯೆ ನಮಃ ಓಂ ಗೋವಿಂದಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಸರಕಾರ್ಯ್ಜೆಕನಂಡಿತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸತ್ತ್ವವಾಹನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ನಿಷ್ಕಂಟಿಕಾಯ ನಮಃ ೮೭೦ ಓಂ ಅಧ್ಯ ತಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ಕೃ ತಾನಂದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸ್ವಧೃ ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ನಿರ್ವಾಜಾಯ ವ್ಯಾಜಮರ್ದನಾಯ ಓಂ ಸಿದ್ಧಾಯ ನಮಃ 
ನಮಃ ಓಂ ಪೂತಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಸತ್ತ್ವವಶೇ ನಮಃ ಓಂ ಯಶೋಧನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಾಕ್ತ್ವ್ವಿಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಾರಾಹಶೃಂಗಧ್ಭತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸತ್ಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶೃಂಗಿಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕೃತಸ್ನೇಹಾಯ ಕೃತಾಗಮಾಯ ಓಂ ಬಲವತೇ ನಮಃ ೯೦೦ 
ನಮಃ ಓಂ ಏಕನಾಯಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಕಂಪಿತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶ್ರುತಿಪ್ರಕಾಶಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಗುಣಗ್ರಾಹಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಶ್ರುತಿಮತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನೈಕಾತ್ಮನೇ ನೈಕಕರ್ಮಕೃತೇ ನಮಃ ಓಂ ಏಕಬಂಧವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಪ್ರೀತಾಯ ನಮಃ ೮೮೦ ಓಂ ಅನೇಕಧೃ ತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಖದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶ್ರೀವತ್ಸಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸೂಕ್ತ್ಮಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶಿವಾರಂಭಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಕರಾಯ ನಮಃ ‘ಹಿಂ ಶಾಂತೆಭೆದ್ರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ದಕ್ಷೆಣಾನಿಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸೆಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಂದಿಸ್ಕಂಧಧರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಯೆಶಸೇ ನಮಃ ೯೧೦ 

ಓಂ ಧುರ್ಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಭೂಶಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪ್ರಕಟೂಯ ನಮಃ ಓಂ ಭೂಷಣಾಯ ನಮಃ 
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ಓಂ ಭೂತೆಯೇ ಭೂತಿಕೃತೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಭೂತೆವಾಹನಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಅಕಂಪಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭಕ್ತಿಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಾಲಹಾನಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಲಾವಿಭವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸತೃವ್ರತಿನೇ ನಮಃ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಓಂ ಶಿಖಂಡಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕವಚಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಹೂಲಿನೇ ನಮಃ ೯೪೦ 
ಓಂ ಜಟನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮುಂಡಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕುಂಡಲಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಮೃತ್ಯನೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಮಹಾತ್ಯಾಗಿನೇ ನಮಃ ೯೨೦ ಓಂ ಸರ್ವದೃಶೇ ನಮಃ 


ಓಂ ನಿತ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶಾಂತಿಪರಾಯಣಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಸಿಂಹಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶೇಜೋರಾಶಯೇ ಮಹಾಮುಣಯೇ 


ಓಂ ಪರಾರ್ಥವೃತ್ತಯೇ ವರದಾಯನಮಃ ನಮಃ 


ಓಂ ನಿರಕ್ತಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿಶಾರದಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶುಭದಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶುಭಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಶುಭನಾಮ್ಮೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಶುಭಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಅಸಂಖ್ಯೇಯಾಯಾಸ್ರಮೇಯಾತ್ಮನೇ 
ನಮಃ 
ಓಂ ವೀರ್ಯನಕೇ ನೀರ್ಯಕೋವಿದಾಯ 
ನಮಃ 
ಓಂ ವೇದ್ಯಾಯ ನಮಃ ೯೫೦ 
ಓಂ ವಿಯೋಗಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಅನರ್ಥಿತಾಯ 'ನಮಃ ೯೩೦ ಓಂ ಸೆಪ್ತಾವರಮುನೀಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಗುಣಗ್ರಾಹಿಣೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕನಕಪ್ರಭಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸ್ವಭಾವೆಭದ್ರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಶತ್ರುಫ್ನಾಯ ನೆಮೆಃ 

ಓಂ ನಿಫ್ಲೆನಾಶನಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಅನುತ್ತ ಮಾಯ ದುರಾಧರ್ಷಾಯ 
ನಮಃ 

ಓಂ ಮಧುರಾಯ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಯ 
ನಮಃ 

ಓಂ ಸುರೇಶಂಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ಮರಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಸ್ಮೆ ನಮಃ 
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ಓಂ ಶಾಬ್ದಾಯಪ್ರತಸತಾಂವರಾಯನಮಃ ಓಂ ಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ ೯೮೦ 


ಓಂ ಕಾಲಸಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಸ್ತೋತ್ರೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಕಾಲಕಾಲಾಯ ನಮಃ ೯೬೦ ಓಂ ವ್ಯಾಸ್ತಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಸುಕೃತೀಕೃತವಾಸುಕಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಮೆಹೇಷ್ಟಾಸಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹೀಭರ್ಶ್ರೆೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಷ್ಟಲಂಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಶ್ಚಂಖಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ದ್ಯುಮಣಯೇ ತೆರಣಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಧನ್ಯಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ನಿರಾಕುಲಾಯ ನಮಃ 

`ಓಂ ನಿರವದ್ಯಮಯೋಪಾಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿದ್ಯಾರಾಶಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸತ್ಯೃತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪ್ರಶಾಂತಬುದ್ಧಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಕ್ಷುಣ್ಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸೆಂಗ್ರ ಹಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಸಿದ್ದಿದಾಯ ಸಿದ್ದಿ ಸಾಧನಾಯ ನವು ಓಂ ನಿತ್ಯಸುಂದರಾಯ ನಮಃ ೯೯೦ 


ಕ್ರ ಇ ಇನಿ ೦ 
ಓಂ ವಿಶ್ವತಸ್ಸಂಪ್ರವೈ ತ್ತಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ವೈಯಾಫ್ರಧುರ್ಯಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ವ್ಯೂಥೋರಸ್ಪಾಯ ನಮಃ ೯೭೦ ಓಂ ಧಾತ್ರೀಶಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಮಹಾಭುಜಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸರ್ವಯೋನಯೇ ನಮಃ 


ಓಂ ನಿರಾತೆಂಕಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಸಂಕಲ್ಫಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶರ್ವರೀಪತಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಪರಮಾರ್ಥಗುರವೇ ನಮಃ 


ಓಂ ನರನಾರಾಯಣಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದತ್ತಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ನಿರ್ಲೇಪಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಯತಿಸಂಗಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ನಿರ್ವ್ಯಂಗಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವ್ಯಂಗನಾಶನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸೈವಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಸೂರಯೇ ಆಶ್ರಿತವತ್ಸೈಲಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸೋಮಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ರಸಜ್ಜ್ಞಾಯ ರಸದಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಸರ್ವಸತ್ತ್ಯಾನಲಂಬನಾಯ ನಮಃ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಸಹಸ್ರನಾಮಾನಳಿಃ ಸಮಾಸ್ತಾ ॥ 


IO 
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|| ಶ್ರೀಃ || 


or ರವಾಯುತ 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ 


ಕೋಟಿಯದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಟ್ಟಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಹಿ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಷ್ಣು ಕೃತಂ ದಿವ್ಯಂ ಪರನಾಮವಿಭೂಷಿತಂ | 
ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ವಸ್ತೋತ್ರಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭೂನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ On 


ಸರೀಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಹರೇರೀಶಃ ಕಮಲೇಷು ಮಹೇಶ್ವರ: | 
ಗೋಪಯಾಮಾಸ ಕಮಲಂ ತದ ಕಂ ಭುನನೇಶ್ವರಃ 1೨॥ 


ಪಂಕಜೇಷು ತದಾ. ತೇಷು ಸಹಸ್ರೇಷು ಬಭೂವ ಚ | 
ನ್ಯೂನಮೇಕಂ ತದಾ ನಿಷ್ಣುರ್ನಿಹ್ವಲಶ್ಶಿವಪೂಜನೇ 4H 





ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೫. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಶ್ರೀಷ್ಕವಾದ ನಾಮಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ 
ಸಹಸ್ರನಾಮವೆಂಬ ತನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. 
ಹರಿಯ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಈಶ್ವರನು, ಪೂಜೆಗೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಮಲವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿದನು. ಸಾವಿರ ಕಮುಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಮಲವು 
ಕಡಿನೆಯಾಗಿರಲು ವಿಷ್ಣುವು ಪೂಜಾನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂಕಿಯುಳ್ಳವೆನಾಗಿ ಮೆನಸ್ಸಿ 
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ಹೃದಾ ವಿಚಾರಿತಂ ತೇನ ಕುತೋ ವೈ ಕಮಲಂ ಗೆತೆಂ | 
ಯಾತಂ ಯಾತು ಸುಖೇನೈನ ಮನ್ನೇತ್ರಂ ಕಮಲಂನ 4೦ RON 


ಜ್ಞಾತ್ಮೇತಿ ನೇತ್ರಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಸರ್ವಸತ್ತ್ವಾವಲಂಬನಾತ್‌ | 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಾವೇನ ಸ್ತವಯಾಮಾಸ ತೇನ ಚ 1೫॥ 


. ತತಃ ಸ್ತುತೆಮಥೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾಭೂತಂ ಹರೋ ಹರಿಂ । 
ಮಾ ಮೇತಿ ನ್ಯಾಹರನ್ನೇವ ಪ್ರಾದುರಾಸೀಜ್ಜಗದ್ದುರುಃ 1೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾದವತತಾರಾಶು ಮಂಡಲಾತ್ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಕ ಚ | 
ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ತಸ್ಯ ಹರಿಣಾ ಸ್ವಲಿಂಗಸ್ಕ ಮಹೇಶ್ವರಃ !೭॥ 


ಯಥೋಕ್ತರೂಪಿಣಂ ಶಂಭುಂ ತೇಜೋರಾಶಿಸಮುತ್ತಿ ತೆಂ । 
ನಮಸೃತ್ಯ ಪುರಃ ಸ್ನಿತ್ವಾ ಸ ತುಷ್ಬಾನ ವಿಶೇಷತಃ 1೮॥ 


ತದಾ ಪ್ರಾಹ ನುಹಾದೇನಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ | 
ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಕೃಷಯಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಕ್ಕ ನ ತಾಂಜಲಿಪುಟಂ ಸ್ಥಿತಂ uF n 


ರ ಪದಗ ES ಮಾದಾ ರಾಟಿ ಜಾಯ ಹಾವೂ ನಾ ಎರಾ ದೆ 


ನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರೆಮಾಡಿದನು. ಒಂದು ಕಮಲವು ಮಾತ್ರ ಕಡಮೆಯಾಗಿರುವುದು. 
ಅದು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು? ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಕಮಲವಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೆತ್ತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. 


೬೯, ಸ್ರೋತ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗುರುವಾದ 
ಹರನು ಸ್ರೋತ್ರವು ಸಾಕು. ಇನ್ನು ಮಾಡಬೇಡನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಹರಿಯು 
ಪ್ರತಿಸ್ಕೆ ಮಾಡಿ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ್ಥಿವೆಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ತೇಜೋರೂಪನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ನಾದನು. ವಿಷ್ಣು ನಿವು ಆ ಶಿವನನ್ನು ಮತ್ತಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಮಹಾದೇವನಾದ ಶಿವನು ತನ್ನೆ ದೆರಿಗೆ ಕ್ಫೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿದ್ದ ವಿಷು ಎನನ್ನು ನೋಡಿ ,ಮಂದಹಾಸದಿಂದ, 
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॥ ಶಂಕರ ಉನಾಚ ॥ 


ಜ್ಞಾತಂ ಮುಯೇದಂ ಸಕಲಂ ತವ ಚಿತ್ರೇಪ್ಸಿತಂ ಹರೇ । 
ದೇವಕಾರ್ಯಂ ವಿಶೇಷೇಣ ದೇನಕಾರ್ಯರತಾತ್ಮನಃ u ೧೦೪೫ 


ದೇವಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ದೈತ್ಯ ನಾಶಾಯ ಚಾಶ್ರಮಂ । 
ಸುದರ್ಶನಾಖ್ಯಂ ಚಕ್ರ” ಚ ದದಾಮಿ ತವ ಶೋಭನಂ 1 ೧೧ ॥ 


ಯೆದ್ರೂಸಂ ಭವತಾ ದೃಷ್ಟಂ ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾನಹಂ | 
ಹಿತಾಯ ತವ ದೇವೇಶ ಧೃತಂ ಭಾವಯ ತದ್ದು ೨ವಂ 1 ೧೨ ॥ 


ರಣಾಜಿರೇ ಸ್ಮೃತಂ ತದ್ವೈ ದೇವಾನಾಂ ದುಃ8ಖನಾಶನಂ | 
ಇದಂ ಚಕ್ರನಮಿದಂ ರೂಪಮಿದಂ ನಾನುಸಹಸ್ರಕಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ಯೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಿದ್ದಿಃ ಸ್ಯಾದನಷಾಯಿನೀ | 
ಕಾಮಾನಾಂ ಸಕಲಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮಮ ಸುವ್ರತ 1 ೧೪ ॥ 


ಹಂ ಕ ಅನಾ ಸಖನ ನ ಬಟ ರ್‌ ಬಾ 


೧೦-೧೪. ಎಲ್ಲೆ ಹರಿಯೇ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತನಾದ 
ನಿನಗೆ ಅವರೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೂ, ದೈತ್ಯರ ನಾಶಕ್ಟಾಗಿಯೂ ನನ್ನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಕಲ ಜ್ಞಾನವೂ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ. ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಚಕ್ರವನ್ನು ಈಗ ನಿನಗೆ ನಾನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಫೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ನೋಡಿದೆಯೋ 
ಅದೇ ರೂಪವನ್ನೇ ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರು. ಆ ರೂಪವನ್ನು ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಅದು ದೇವತೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು. 
ಈ ಚಕ್ರ ವೃತ್ತಾಂತವೆನ್ನೂ, ಈ ರೂಪವನ್ನೂ, ಈ ಸಹಸ್ರೆ ನಾಮನನ್ನೂ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವರ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸು 
ವೆವು ಎಂದನು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ದದೌ ಚಕ್ರಂ ಸೂರ್ಯಾಯುತಸಮಪ್ರಭಂ । 
ಸುದರ್ಶನಂ ಸ್ವಸಾದೋತ್ಥಂ ಸರ್ವಶತ್ರುನಿನಾಶನಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ನಿಷ್ಣುಶ್ಹಾನಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಜಗ್ರಾಹೋದುಜ್ಮುಖಸ್ತದಾ । 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹಾದೇನಂ ನಿಷ್ಣುರ್ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ದೇವ ಮಯಾ ಧ್ರೇಯಂ ಪಠನೀಯಂ ಚೆ ಕಂ ಪ್ರಭೋ | 
ದುಃಖಾನಾಂ ನಾಶನಾರ್ಥಂ ಹಿ ವದ ತ್ವಂ ಲೋಕಶಂಕರ ॥ ೧೭॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಸ್ತಬಾ ತೇನ ಸಂತುಸ್ಸಸ್ತು ಶಿವೋ€ಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮಾನಸೋ ಭೂತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಂ ದೇವಸಹಾಯೆಕಂ ॥ ೧೮ ॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ರೂಪಂ ಧ್ಯೇಯಂ ಹರೀ ಮೇ ಹಿ ಸರ್ವಾನರ್ಥಪ್ರಶಾಂತಯೇ | 
ಅನೇಕೆದುಃ ಖಾನಾಶಾರ್ಥಂ ಪಠ ನಾನುಸಹಸ್ರಕೆಂ ॥೧೯॥ 


ರಾಜಾ ಅ ಗಾ ಮ pS ರಾ ಹ ರಾನಾ ವಾರ ಸುನು ಸವನ ಬಂ ಭಾ ನಾ ಪಾಸ ರ ಳಾ: 





೧೫-೧೬. ಶಿನೆನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರೆ ಸೂರ್ಯರೆ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಸೆಮಸ್ತೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ, ತನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ವಿಷ್ಣುವು ಪರಿಶುದ್ಧ ಭಾವದಿಂದ ಉತ್ತರಾಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ನನುಸ್ಪಾರನನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಕ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಇಂತೆಂದನು. 


೧೭. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಾನು ದುಃಖನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿ ಏನನ್ನು ಪಠನ 
ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾವರೀಕಿ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂಬುದನ್ನು. ಲೋಕ 
ಕ್ಷೇಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದನು. 

೧೮. ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಲು ಶಿವನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ದೇವಸಹಾಯಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು, 

೧೯-೨೩. ಎಲ್ಫೆ ಹರಿಯೇ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಅನರ್ಥಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಸಹಸ್ರ ನಾಮ ಪಾರಾಯಣದಿಂದ ದುಃಖ 
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ಧಾರ್ಯೆಂ ಚಕ್ರಂ ಸದಾ ಮೇ ಹಿ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಸ್ಯ ಸಿದ್ಧ ಯೇ । 
ತಯಾ ನಿಷ್ಣೋ' ಪ್ರಯತ್ನೆ (ನ ಸರ್ವಚಕ್ರನರಂ ತಿದೆಂ' ॥೨೦॥ 


ಅನೈ €ಚ ಯೇ ಪಠಿಸ್ಕ 0ತಿ ಸಾಠಯಿಷ್ಯ ತಿ ನಿತ್ಯ ಶಃ । 
ತೋ ದುಃಖಂನ ಸ್ಸ ಸೆ ($2 Ml ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ I ೨೦ ॥ 


ರಾಜ್ಞಾಂ ಚ ಸಂಕಟೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಶತಾವೃತ್ತಿಂ ಚರೇದ್ಯದಾ । 
ಸಾಂಗಂ ಚ ನಿಧಿಸಂಯುಕ್ತಂ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಲಭತೇ ನರಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ರೋಗೆನಾಶಕರಂ ಹ್ಯೇತದ್ವಿದ್ಯಾವಿತ್ತದಮುತ್ತಮಂ । 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶಿವಭಕ್ಕಿಪ್ರದಂ ಸದಾ I ೨೩ ॥ 


ಯದುದ್ದಿ ಶ್ಶ ಫಲಂ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 0 ಪಠಿಷ್ಕ ಂತಿ ನರಾಸ್ತ್ರಿಹ | 
ಲಪ್ಸ ೦ತೇ ನಾತ್ರ be ಸ ತತ್ಸ ತ್ಕ ಮುತ್ತ ಮಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯಶ್ಚ ಪ್ರಾತಸ್ಪಮುತ್ಕಾಯ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮದೀಯಿಕಾಂ | 
ಪಠತೇ ಮತ್ಸಮಕ್ಷಂ ವೈ ನಿತ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಿರ್ನ ದೂರತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


| ದಾರಾ ರಂಡಿ ಎವಾ 





ನಾಶವಾಗುವುದು ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಧರಿಸಿರು. ಇದು ಸಮಸ್ತ ಚಕ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಈ ಸಹಸ್ರ ನಾಮೆ 
ವನ್ನು ಇತರರು ಯಾರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪಠನಮಾಡಿದರೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
, ಕೊಟ್ಟರೂ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಸ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸಹ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜರಿಗೆ 
| BME ತೊಂದರೆಯಾಗಲಿ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೂರು ಬಾರಿ ವಿಧಿಗನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಸಹಸ್ರ ನಾಮವನ್ನು ಸಕನಮಾಡಿದರೆ ಮಂಗಳನವುಂಬಾಗುವುದು. ಇದು 
ಕೋಗನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಧನನೆನ್ನೂ ಸಕಲವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯನೆನ್ನೂ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. 

೨೪-೨೬, ಮನುಜರು ಶ್ರೆ ಷ್ಟ ನಾದ ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಡೆ ನಶಿಸಿ ಈ ಸಹಸ್ರ 
ನಾಮವನ್ನು ಸಾರಾಯಣಮಾಡಿದೆರೂ ಆ ಫಲವನ್ನು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ add, 
ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿ 
ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. ಇದರ ಪಾರಾಯಣದಿಂದ 
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ಐಹಿಕೀಂ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪ್ನೋತಿ ನಿಖಲಾಂ ಸರ್ವಕಾಮಿಕಾಂ | 
ಅಂತೇ ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಂ ವೈ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತ್ಯತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ H ೨೬ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ತದಾ ನಿಷ್ಣುಂ ಶಂಕರಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ | 
ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಶೆ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ತಮುವಾಚ ಗಿರಿಶಃ ಪುನಃ ॥ ೨೭ ॥ 


॥ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ವರಜೋತಸ್ಮಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ನರಾನ್ಪೃಇಣು ಯಥೇಪ್ಸೀತಾನ್‌ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಶೀಕೃತೋ ನೂನಂ ಸ್ತವೇನಾನೇನ ಸುವ್ರತ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದೇನದೇನೇನ ದೇವದೇವಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ । 
ಸುಪ್ರಸನ್ನತರೋ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸಾಂಜಲಿರ್ನಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೨೯ 


॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಯಥೇದಾನೀಂ ಕೃಪಾ ನಾಥ ಕ್ರಿಯತೇ ಚಾನ್ಯತಃ ಪರಾ । 
ಕಾರ್ಯಾ ಚೈನ ವಿಶೇಷೇಣ ಕೃಷಾಲುತ್ವಾತ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರಭೋ ॥೩೦॥ 


ಆ ವಿಜೆ 


ದ್‌ ನನ ನ ನಾವಾ ಪಾಣಾರ ಕಾಕ ಕಕತ 


ನೊ ಅಂಡ ಅಂ ಲೃ ಲ ದ ರಂ ಂಒಇ್ಲ್ಷಸಂೃ್ಪದ ಸಡ್ಲ ಛಂ ಛೃ ಛ್ಪ್ಗಉ ಬ ಬಬ ಭೂ ಜಭಾನನಾ "ಆ ್ಬ"್ಫಫ — Ee ವಾ ಇಂ ಇಇ ಬಂ ಇಲಾ — 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಇಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುಜ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೨೭. ಶಿವನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. 

೨೮. ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಎಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ವಶನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು 
ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. 

೨೯. ದೇವದೇವನಾದೆ ಶಿನನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ವಿಷ್ಣುವು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಆ ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, 

೩೦-೩೧. ಎಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ದಯಾಳುವಾದುದರಿಂದ ಇತರೆರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾದ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು.- ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುವೇೆಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸೆಬೇಕು. ನಿನ್ನ್ನ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಬರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತ್ತಿ ಭಕ್ತಿರ್ಮಹಾದೇನ ಪ್ರಸೀದ ನರಮುತ್ತಮಂ | 
ನಾನ್ಯಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಭಕ್ತಾನಾಮಾರ್ತಯೋ ನೈವ ಯತ್ಸ್ರಭೋ 1೩೧! 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ದಯಾವಾನ್ಸುತರಾಂ ಭವಃ । 
ಪಸ್ಪರ್ಶ ಚ ತದೆಂಗಂ ವೈ ಪ್ರಾಹ ಶೀತಾಂಶುಶೇಖರಃ 1 ೩೨ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಯಿಭಕ್ತಿಸ್ಸದಾ ತೇ ತು ಹರೇ ಸ್ಕಾದನಪಾಯಿನೀ । 
ಸದಾ ವಂದ್ಯಶ್ಚ ಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ಲೋಕೇ ಭನ ಸುರೈರಪಿ | ೩೩ ॥ 


ವಿಶ್ವಂಭರೇತಿ ತೇ ನಾಮ ಸರ್ವಪಾಸಹರಂ ಪರಂ! 
ಭನಿಷ್ಕತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಮತ್ಸ್ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸುರೋತ್ತನು 1 ೩೪ ॥ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ರ್ವಾಂತರ್ದಧೇ ರುದ್ರಸ್ಸರ್ವದೇವೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಪಕ್ಕತಸ್ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಲೋಸ್ತು ತತ್ರೈನ ಚ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ಗ ೩೫ ॥ 





ರಾ. ಹ ಮಾ ತಾ 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ದುಃಖಗಳು ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ನಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೩೨. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ವಿಷ್ಣವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ದೆಯಾ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಶಿವನು ಆ ಹರಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ, 


೩೩-೩೪. ಎಲ್ಲೆ ಹರಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಚಲವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಡೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪೊಜ್ಯನಾಗಿಯೂ, 
ನಮಸ್ಥಾರೆಯೋಗ್ಯನಾಗಿಯೂ ಆಗುವೆ. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಸರಿಹಾರೆಕವೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮೆವೂ ಆದ ವಿಶ್ವಂಭರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಇದರಿಂದ ನೀನು ದೇವೋತ್ತೆಮನಾಗುವೆ ಎಂದನು. 


೩೫-೩೬. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರುದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ನಿಷ್ಣುವು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಮೆಹಾಮಹಿಮನಾದೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಜನಾರ್ದನೋ ಫಿ ಭಗವಾನ್ವ ಚನಾಚ್ಛೆಂಕರಸ್ಯ ಜೆ | 


ಸ್ರಾಸ್ಯ ಚಕ್ರಂ ಶುಭಂ ತದ್ದೈ ಜಹರ್ಸ್ಹಾತಿ ಸ್ವಚೇತಸಿ ॥ ೩೬ ॥ 
ಕ್ಸ ತ್ತಾ.ಧ್ಕಾ ನಂ ತೆತಶ ಂಭೋಫ ಸ್ತೋತ್ರ ಮೇತನ್ನಿ ರಂತರಂ । 
ಪಸಾಕಾಧ್ಯಾಸಯಾನಾಸೆ ಭಕೆ ಕೀಭ್ಯಸ್ತ ದುಪಾದಿಕತ್‌ ೩೭ ॥ 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಂ ಮಯಾಖ್ಯಾತೆಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಾಪಹಾರಕಂ । 
ಅತಃ ಪರಂ ಚ ಕಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಥ ನೈ ಪುನಃ 1 ೩೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರೆಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಶಿನಸಹಸ್ತ್ರನಾಮುಸ್ತೋತ್ರಫಲವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಷಟ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


A ಇ ಘಾಳಾಧಾರಏ.ಆಎಾತಜಷ-ಆ್‌ೀ-ಆ ಚಾಹ... ಶಾ ರು ರಾರಾ ದಾ ಹಲಾ ಎಲವದ. ಆಲಾ ರ್ಜ ೨... ಎ. 


ಜನಾರ್ದನನಾದರೋ ಸಂಕರೆನಿಂದ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸಡೆದು ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸಿ 
ನಿಂದೆ ಕೂಡಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷನಟ್ಟ ನು. 





A ಸಾಗಾ ನಷ್ಟಂ ಅಜ. ಂ ಜಾ ಪಾಸ ಖಾಣಾ ಗಾ ಜಾ 


೭. ಬಳಿಕ ಹರಿಯು ಶಿವಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಹಸ್ರ ನಾಮ ಜೊ ಶ್ರೋತ್ರ 
ವೆನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿ ಭಕ್ತರಾದೆ ಇತರರಿಗೂ ಉಪ ನಜೇಶಮಾನಿದನು. 


ಲಿಲಿ. ಎಲ್ಛೆ ಯಷಿಗಳ್ಳೇ ನೀವು ಪ್ರ ಶ್ಲೆಮಾಡಿದುದೆನ್ನು, ಎಂದರೆ ಕೇಳಿದವರ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಈ ಸಹಸ ಸ್ಪ ನಾಮೆ ಸ್ಕೊ ತ್ರ ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು 
ನ್ಯ ಮತ್ತೇನನ್ನು dialed ಎಂದನು. 


( ಶಿವೆಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ. ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರಫಲ ನರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ 
ಶಿವಸಹ 


~~ 
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|| ಶ್ರೀ! 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ || 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ತ್‌ ಕಾಕಾ ಹಾರ 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಸೂತೆಸೊತ ಮಹಾಭಾಗ ಜ್ಞಾನನಾಸಿ ಸುವ್ರತ | 
ಸ್ರನರೇವನ ಶಿನಸ್ಕೈನ ಚರಿತಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಿಸ್ರರಾತ್‌ or 


ಪುರಾತನಾಶ್ನ ರಾಜಾನ ಯಸಯೋ ದೇನತಾಸ್ತಥಾ | 
ಆರಾಧನಂ ಚ ತಸ್ಕೆ 4ನ ಚಕ್ರುರ್ಜೇನನರಸ್ಯ ಹಿ 1೨॥ 


ಮೂವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧-5. ಖುಸಿಗಳಿಂತೆಂದರು--ಎಲೈ ಸೂತನೇ ನೀನು ಮಹಾತನಸ್ವಿಯು. 
ನುಹಾಮಹಿಮನ್ಯು ಇದಲ್ಲದೆ ಕ್ರೀಸ್ಕವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಹಿಂದಿನ 
ರಾಜರುಗಳೂ, ಖುಹಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ದೇವಶ್ರೇಸ್ಕನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಿದರು? ಆ ವಿಷಯಕವಾದ ಶಿನನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲವನ್ನುಹೇಳಬೇಕು ಎನ್ನಲ್ಕು 
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ಅನ್ಯಾಯ ೩೭ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚ ॥ 
ಸಾಧು ಪೃಷ್ಟಮೃಷಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕಥಯಾಮಿ ವಃ । 
ಚರಿತ್ರಂ ಶಾಂಕರಂ ರಮ್ಮಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿದಂ ಟ1೩॥ 


ಏತದೇವ ಪುರಾ ಪೃಷ್ಟೋ ನಾರದೇನ ಸಿತಾಮಹಃ । 


ಪ್ರತ್ಕುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ನಾರದಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ 1೪% 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಶೃಣು ನಾರದ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶಾಂಕರಂ ಚರಿತಂ ವರಂ । 

ಪ್ರನಕ್ಸಾಮಿ ಭವತ್ಸೇಹಾನ್ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ೪ ೫4 


ರಮಯಾ ಸಹಿತೋ ವಿಷ್ಣುಶ್ಶಿವಪೂಜಾಂ ಚಕಾರ ಹ | 
ಕೃಪಯಾ ಪರಮೇಶಸ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ವಾಮಾನವಾಸ ಹಿ 1೩1 


ಅಹಂ ಪಿತಾಮಕಶ್ವ್ಚಾಪಿ ಶಿನಪೊಜನಕಾರಕಃ | 
ತಸ್ಕೈನ ಕೃಸಯಾ ತಾತ ನಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿಕರಸ್ಸದಾ 1೭೫ 


ಮಾರಾ ಮಾ ಸಜಾ ನಂ ಭಾ ವಾಕಿ ಹಾಸ ಫಾ ಸಾಹಿದಾ ವಾನ ರಾನಾ ವಹಾರ ಅಜಾ ೊಂ ಬಂ ಭಾಶಾ ಭಾಭಾ ಎಂ ಪ್ಯಾಜಾ ನ 


ಿ-೪, ಸೊತನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ಖುಷಿಶ್ರೀಷ್ಠರೇ ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರಿ. ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಶಿವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನೇ ಹಿಂಡೆ ನಾರದನು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರದನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. | ಅದನ್ನೇ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


೫.೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಸಿ ನಾರದನೇ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವನೆ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳುನೆನು. ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮೀಸಮೇತೆನಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಶಿನನ ದಯೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದನು. ನಾನೂ ಶಿನೆನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಅನನ ದಯೆಯಿಂದಲೇ 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ಕೋಟಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ. 


ಶಿವಪೂಜಾಕರಾ ನಿತ್ಯಂ ಮತ್ತುತ್ರಾಃ ಪರಮರ್ಷಯಃ । 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಯಷಯೋ ಯೇ ತೇ ಶಿನಸೂಜನಕಾರಕಾಃ 1೮॥ 


ನಾರದ ತ್ವಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಶಿನಪೂಜನಕಾರಕಃ । 
ಸಪ್ತರ್ಷಯೋ ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾಶ್ಶಿವಪೂಜನಕಾರಕಾಃ Fn 


ಅರುಂಧತೀ ಮಹಾಸಾಧ್ವೀ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ತಥ್ಸೈನ ಚೆ । 
ಅಹಲ್ಯಾ ಗೌತಮಸ್ತ್ರೀ ಚ ಶಿವಪೂಜನಕಾರಕಾಃ ॥ ೧೦॥ 


ದುರ್ವಾಸಾಃ ಕೌಶಿಕಶ್ಶಕ್ತಿರ್ದಧೀಚೋ ಗೌತಮಸ್ತಥಾ | 
ಕಣಾದೋ ಭಾರ್ಗನೋ ಜೀವೋ ನೈಶಂಸಾಯನ ಏನ ಚ 1 ೧೧॥ 


ಏತೇ ಚೆ ಮುನಯಸ್ಸರ್ನೇ ಶಿವಸೂಜಾಕರಾ ಮತಾಃ | 
ತಥಾ ಪರಾಶರೋ ವ್ಯಾಸಶ್ಶಿವಪೂಜಾರತಸ್ಸದಾ H ೧೨ ॥ 


ಉಪಮನ್ಯ್ಶುರ್ಮಹಾಭಕ್ತಶ್ಶಿನಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯೋ ಮಹಾಶೈವೋ ಜೈಮಿನಿರ್ಗರ್ಗ ಏನ ಚ ॥ ೧೩ ॥ 


A ರ ಮಾರಾ ಪಾ ಮಾ ಕಾನಾ ಹಾವ ಆರ ರಾನಾ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನನ್ನ ಮಾನ 
ಸಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಇತರ ಖುಸಿಗಳೂ 
ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. ನಾರದನಾದ ನೀನೂ ವಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವೆ. ವಸಿಸ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳೂ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 





೧೦-೧೬.  ಮೆಹಾಸತಿವ್ರತೆಯರಾದೆ ಅರುಂಧತಿ, ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ, ಅಹಲ್ಯೆ. 
ಇವರೂ ದುರ್ವಾಸ, ಕೌಶಿಕ್ಕ ದಧೀಚ, ಗೌತಮ, ಕಣಾದ, ಭಾರ್ಗವ, ಗುರು, ವೈಶಂ 
ಸಾಯನ ಈ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಶಿನವೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 
ವರು. ಪರಾಶರರೂ, ವ್ಯಾಸರೂ ಯಾವಾಗಲು ಶಿನಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ಶಿವನ ಮಹಾಭಕ್ತನಾದ ಉಪಮನ್ಯುವೂೂ ಮಹಾಶೈವನಾದ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಬ್ಯನೂ 
ಜೈಮಿನಿಯ್ಕೂ ಗರ್ಗ, ಶುಕ ಶೌನಕಾದಿ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ಶಿವಪೂಜೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಶುಕಶ್ಚ ಶೌನಕಾದ್ಯಾಶ್ಹ್ಚ ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಪೂಜಕಾಃ । 
ಅನ್ಯೇ€ಸಿ ಬಹನಸ್ಸಂತಿ ಮುನಯೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 


ಅರಿತಿರ್ದೇವಮಾತಾಚ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರೀತ್ಕಾ ಚಕಾರ ಹ। 
ಪಾರ್ಥಿವೀಂ ಶೈವವೂಜಾಂ ನೈ ಸವಧೂಃ ಸ್ರೇಮತತ್ಸರಾ 


ಶಕ್ರಾದಯೋ ಲೋಕಸಪಾಲಾ ವಸವಶ್ಚ ಸುರಾಸ್ತಥಾ । 
ಮಹಾರಾಜಿಕದೇನಾಶ್ಹ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ವ ಶಿವಪೊಜಕಾಃ 


ಗಂಧರ್ವಾಃ ಕಿನ್ನರಾದ್ಯಾಶ್ಹೋಪಸುರಾಶ್ಮಿವಪೂಜಕಾಃ | 


ತಥಾ$ಸುರಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಶ್ಶ್ಚಿವಪೂಜಾಕರಾ ಮತಾಃ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ದ್ಯೈತ್ಯಸ್ಸಾನುಜಸ್ಸಸುತೋ ಮುನೇ । 
ಶಿವಸೂಜಾಕರೋ ನಿತ್ಯಂ ನಿರೋಚನಬಲೀ ತಥಾ 


ಮಹಾಶೈವಃ ಸ್ಮೃತೋ ಬಾಣೋ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಸುತಾಸ್ತ್ರಥಾ-। 
ವೃಷಪರ್ವಾ ದನುಸ್ತಾತ ದಾನವಾಃ ಶಿವಪೂಜಕಾಃ 


ಶೇಷಶ್ಚ ನಾಸುಕಿಶ್ಚೈವ ತಕ್ಷಕಶ್ಚ ತಥಾಪರೇ । 
ಶಿವಭಕ್ತಾ ಮಹಾನಾಗಾ ಗರುಡಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಪಕ್ಷಿಣಃ 





1 ೧೪ ॥ 


0 ೧೫ ॥ 


॥ ೧೬ 4 


8 ೧೭ ॥ 


1 ೧೮ 4 


# ೧೯ ॥ 


! ೨೦ 


ಡಾ ರಾನ್‌ ಆ ಸವ ಎ ಧನದ ರಾರ ಆರಾರದನ 0. ಮ ಎ8 ವ ಹಾ ಳಾ 


ಯನ್ನು ಮಾಡುವರಿರುವರು. ದೇವತೆಗಳ ತಾಯಿಯಾದೆ ಅದಿತಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದಳು. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಲೋಕಪಾಲಕರ್ಕೂ ಅಷ್ಟ್ಯವಸುಗಳೂ ಮಹಾರಾಜಿಕರೆಂಬ ದೇವಕೆಗಳೂ, ದೇವತೆ 


ಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 


೧೭-೨೧. ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕಿನ್ನರಕೇ ಮುಂತಾದ ಉಪದೇವತೆಗಳು, ಮಹಾ 
ತ್ಮರಾದ ಅಸುರರು, ದೈತ್ಯನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಅವನ ಮಗ ಮತ್ತು ತಮ್ಮನು 
ವಿರೋಚನ, ಬಲಿ, ಬಾಣ, ಹಿರೆಣ್ಯಾಕ್ಷನ ಮಕ್ಕಳ್ಳು ವೈಷಪರ್ವನೆಂಬ ದಾನವನು, 
ಶೇಷ ವಾಸುಕಿ ತಕ್ಷಕರೆಂಬ ನಾಗರೂ, ಗರುಡನೇ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಭೂಮಿ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ | ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸೂರ್ಯೆಚಂದ್ರಾನುಭೌ ದೇವೌ ಪೃಜ್ವ್ಯಾಂ ವಂಶಪ್ರವರ್ತಕೌ | 
ಶಿಷಸೇವಾರತೌ ನಿತ್ಯಂ ಸವಂಶ್ಶೌ ತೌ ಮುನೀಶ್ವರ 1೨೧ 


ಮನನಶ್ಚ ತಥಾ ಚಕ್ರುಸ್ಸ್ಟಾಯೆಂಭುವಪುರಸ್ಸರಾಃ । 
ಶಿವಪೂಜಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಶಿನನೇಷಧರಾ ಮುನೇ 1 ೨೨ ॥ 


ಪ್ರಿಯವ್ರತಶ್ಚ ತತ್ಪುತ್ರಾಸ್ತಥಾ ಚೋತ್ಪ್ತಾನಪಾತ್ಸುತಃ । 
ತದ ಂಶಾಕ್ಸಿ ದ ರಾಜಾನಶಿ | ವಪೂಜನಕಾರಕಾಃ 1 94 1 


ಧ್ರುವಶ್ಚ ಯಷಭಶ್ಚೈವ ಭರತೋ ನನ ಯೋಗಿನಃ | 
ತದ್ಭ್ವ್ರಾತರಃ ಪರೇ ಚಾಸಿ ಶಿನಪೂಜನಕಾರಕಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ವೈವಸ್ವ್ರತಸುತಾಸ್ತಾರ್ಶ್ಷೃ ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುಪ್ರಮುಖಾ ನೃಪಾಃ । 
ಶಿವಪೂಜಾರತಾತ್ಮಾನಃ ಸರ್ವದಾ ಸುಖಭೋಗಿನಃ 1 ೨೫॥ 


ಕಕುತ್ಸ ಶ್ನಾಪಿ ಮಾಂಧಾತಾ ಸಗರಶ್ಕೈ ವಸತ್ತಮಃ । 
ಮುಜುಕುಂಜೋ ಹರಿಸ್ಚಂದ್ರಃ ಕಲ್ನಾಸಾಂಘಿ ಸ್ತ ಥೈವ ಚ Hl ೨೬ ॥ 


ಭೆಗೀರಥಾದಯೋ ಹ ಬಹವೋ ನೃಪಸತ್ರಮಾಃ । 
ಶಿವಪೂಜಾಕರಾ ಜ್ನೇಯಾಃ ಶಿವನೇಷನಿಧಾಯನಃ 1 ೨೭ ॥ 


ಯಲ್ಲಿ ರಾಜವಂಶಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಶಿನಪೂಜಾಸ ಸಕ್ತರಾಗಿರುವರು. 


೨.೨.೨೭, ಸ್ವಾಯಂಭುವನೇ ಮುಂತಾದ ಮನುಗಳು, ಪ್ರಿಯವ್ರತನು, 
ಅವೆನ ಮಕ್ಕಳು, ಉತ್ತಾನಪಾದ್ಕ ಅವನ ಮೆಕ್ಕಳು, ಅವೆರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ರಾಜರುಗಳು, ಧ್ರುವ, ಖುಸಭ್ಯ ಭರತ ಮುಂತಾದವರೂ, ಕಕುತ್ಸೃ ಮಾಂಢಾತ್ಕ 
ಸಗರ ಮುಚುಕುಂದ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಲ್ಮಾಸಪಾದ್ಕ ಭಗೀರಥ ಮುಂತಾದ ಅಫೇಕ 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧ ರಾಗಿ ಶಿನಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವರು. 


ಷರ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಖಟ್ಟಾಂಗಶ್ಚಮಹಾರಾಜೋ ದೇವಸಾಹಾಯ್ಯಕಾರಕಃ | 
ವಿಧಿತಃ ಪಾರ್ಥಿವೀಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಶಿವಸ್ಯಾಪೂಜಯತ್ಸದಾ 1.೨೮ ॥ 


ತತ್ಸುತ್ರೋ ಹಿ ದಿಲೀಪಶ್ಚ ಶಿವಸೂಜನಕೃತ್ಸದಾ । 
ರಘುಸ್ತತ್ತನಯಃ ಶೈವಃ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶಿವಪೂಜಕಃ ॥ ೨೯೪ ॥. 


ಅಜಶ್ಶಿವಾರ್ಚಕಸ್ತಸ್ಕ ತನಯೋ ಧರ್ಮಯುದ್ಧಕೃತ್‌ | 
ಜಾತೋ ದಶರಥೋ ಭೂಯೋ ಮಹಾರಾಜೋ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೩೦॥ 


ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ಪಾರ್ಥಿನೀಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಶೈನೀಂ ದಶರಥೋ ಹಿ ಸಃ। 
ಸಮಾನರ್ಚ ನಿಕೇಷೇಣ ವಸಿಸ್ಠಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಮುನೇಃ | !೩೧॥ 


ಪುತ್ರೇಷ್ಟಿಂ ಚ ಚೆಕಾರಾಸೌ ಪಾರ್ಥಿವೋ ಭವಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ । 
ಖುಷ್ಕಶೃಂಗಮುನೇರಾಜ್ಞಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನೃಪಸತ್ತಮಃ . ೩೨ ॥ 


ಕೌಸಲ್ಯಾ ತಶ್ಸ್ರ್ರಿಯಾ ಮೂರ್ತಿಂ ಪಾರ್ಥಿನೀಂ ಶಾಂಕರೀಂ ಮುದಾ । 
ಬುಷ್ಯಶೃಂಗಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ಸಮಾನರ್ಚ ಸುತಾಸ್ತಯೇ !೩೩॥ 


ಸುಮಿತ್ರಾ ಚ ಶಿನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕೈಕೇಯಾ ನೃಪವಲ್ಲಭಾ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸತ್ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ H ೩೪॥ 


ಶಿವಪ್ರಸಾದತಸ್ತಾ ನೈ ಪುತ್ರಾನ್ಸಾ$ಪುಶ್ಕುಭೆಂಕರಾನ್‌ । 
ಮಹಾಪ್ರತಾಪಿನೋ ನೀರಾನ್ಸನ್ಮಾರ್ಗನಿರತಾನ್ಮುನೇ ॥ ೩೫ ॥ 





ON A ಮಾ ದ ಚಚ ಖಾ ನಾಲಾ ನಂ ಅ ಅಲ ರ್‌ ಸಾ ಭಾವಶರಧಿ “ದೇರಾ ಹಾಹಾ ಸಾವಾಸ ವಾತಾ ಸ ಸಾ ನಾನಾ ಖಾಸಾ, 





೨೮-೩೭. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಖಟ್ಟಾಂಗನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು 
ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಮಗನಾದ ದಿಲೀಪ, ಅನಂತೆರ ಅದೇ ವಂಶನ ರಘು, ಅಜ, ದಶರಥ ಇವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ವಸಿಸ್ಕನ ಆಜ್ಞಿಯಿಂದ ಪಾರ್ಥಿನಲಿಂಗ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಖ್ಯ 
ಶೃಂಗನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ದೆಶರಥನು ಪುತ್ರಕಾಮೇಸ್ಟೀಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಯಸ 
ಶೃಂಗನ ಅಸ್ಸಣೆಯಿಂದಲೇ ಪುತ್ರೆಪ್ರಾಶ್ರಿಗಾಗಿ ಕೌಸಲ್ಯಾ, ಸುಮಿತ್ರೆ, ಕೈಕಯಾ ಎಂಬ 
ದಶರಥ ಪತ್ನಿಯರೂ ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪುತ್ರರನ್ನು 


೨೯ 433. 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತಃ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಸು ರಾಜ್ಞಸ್ಸ್ವಯಂ ಹರಿಃ । 


ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚೈನ ರೂಪೈಶ್ಟಾನಿರ್ಭಭೂವ ನೃಪಾತ್ಮಜಃ | ೩೬ ॥ 
ೌಸಲ್ಯಾ ಯಾಃ ಸುತೋ ರಾಮಃ ಸುಮಿತ್ರಾಯಾಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ । 

ಶತ್ರುಘ್ನ ಶ್ಚೃೈವ ಕೈಕೇಯ್ಯಾ ಭರತಶ್ಚೇತಿ ಸುವ್ರತಾಃ | ೩೭ ॥ 
ರಾಮಸ್ಸಸಹಜೋ ನಿತ್ಯಂ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಸಮಪೂಜಯತ್‌ | 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರೀ ಚ ನಿರಜಾಗಮಮಾಸ್ಥಿ ತಃ 1 ೩೮ ॥ 
ತದ್ವಂಶೇ ಯೇ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ರಾಜಾನಃ ಸಾನುಗಾ ಮುನೇ | 

ತೇ ಸರ್ವೇ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಲಿಂಗಂ ಶಿವಸ್ಯ ಸಮಪೂಜಯನ್‌ ॥ ೩೯ ॥ 
ಸುದ್ಭುನ್ನು ಶ್ಚ ಮಹಾರಾಜಶ್ಶೈವೋ ಮುನಿಸುತೋ ಮುನೇ | 
ಶಿನಶಾಪಾಶ್ಸ್ರಿಯಾಹೇತೋರಭೂನ್ನಾರೀ ಸಸೇವಕಃ 1೪೦॥ 


ಪಾರ್ಥಿವೇಶಸಮರ್ಚಾತಃ ಪುನಸ್ಫೋತಭೂತ್ತುಮಾನ್ವರಃ ಃ 
ಮಾಸಂ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷೋ ಮಾಸಮೇವಂ ಸ್ರ್ರೀತ್ವಂ ನೃವರ್ತತ 1 ೪೧॥ 


ಕಾ ನಾಕಾ ಸ ಭಾಭಭಾ ಜಾಂ ಅಜಾ ಅಭ ಪಪ ಪಾ ಪ್‌ ುರ್ದ್ಟುೂರುು್ಹ್ಹದ ಪಾರಾ ನಾಸ 


ಪಡೆದರು. ಶಿವನ ಆಚ್ಲೆಯಿಂದಲೇ ಹರಿಯು ಆ ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರ 
ರೂಪದಿಂದ ಆನಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ರಾಮನೂ, ಸುಮಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ಶತ್ರುಫ್ನ್ನರೂ, ಕೈಕಯಿಯಲ್ಲಿ ಭರತನೂ ಜನಿಸಿದರು. 


೩೮-೩೯. ರಾಮನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ವಿರಜಾಗಮ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಢಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರೂ ಶಿವನ ಪಾರ್ಥಿವ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೪೦-೪೨, ಖುಸಿಪುತ್ರನಾದೆ ಸುದ್ಯುಮ್ಮನೆಂಬ ರಾಜನು ಶಿವನ ಶಾಸದಿಂದ 
ತನ್ನ ಸೇವಕರೊಡನೆ ಸ್ತ್ರೀಯಾದನು. ಅವನು ಪಾರ್ಥಿವ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಪುರುಸನಾಗಿಯೂ, ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ 
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ತತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಶಿನಧರ್ಮುಪರಾಯಣಿಃ । 


ಶಿವವೇಷಧರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ: ದುರ್ಲಭಂ ಮೋಕ್ಷಮಾಪ್ತವಾನ್‌ 1 ೪೨ ॥ 
ಪುರೂರವಾಶ್ಚ ತತ್ಸುತ್ರೋ ಮಹಾರಾಜಸ್ಸುಪೂಜಕಃ । 

ಶಿವಸ್ಯ ದೇವದೇವಸ್ಯ ತತ್ಕುತಃ ಶಿವಪೂಜಕಃ ॥ ೪೩॥ 
ಭರತಸ್ತು ಮಹಾಪೂಜಾಂ ಶಿವಸ್ಕೈವ ಸದಾಕರೋತ್‌ । 

ನಹುಷಶ್ಚ ಮಹಾಶೈವಃ ಶಿನಪೊಜಾರತೋ ಹೃಭೂತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಯಯಾತಿಃ ಶಿವಪೊಜಾತಃ ಸರ್ವಾನ್ಧಾಮಾನವಾಪ್ತನಾನ್‌ । 
ಅಜೀಜನತ್ಸುತಾನ್ಸಂಚ ಶಿವಧರ್ಮಪರಾಯಣಾನ್‌ 1 ೪೫ ॥ 
ತತ್ಸುತಾ ಯದುಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಪಂಚಾಪಿ ಶಿನಪೂಜಕಾಃ । 
ಶಿವಸೂಜಾಪ್ರಭಾನೇಣ ಸರ್ವಾನ್ಛಾಮಾಂಶ್ಚ ಲೇಭಿರೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅನೈೇ€ನಿ ಯೇ ನುಹಾಭಾಗಾಃ ಸಮಾನರ್ಚುಶ್ಶಿವಂಹಿತೇ। 

ತದ್ದೆ ಂಶ್ಯಾ ಅನ್ಯವಂಶ್ಕಾ ಶ್ಚ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಂ ಮುನೇ 1 ೪೭ ॥ 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಚ ಕೃತಂ ನಿತ್ಯಂ ಬದರೀಪರ್ನತೋತ್ತಮೇ | 

ಸೂಜನಂ ತು ಶಿವಸ್ಥೆ ವ ಸಪ್ರಮಾಸಾನಧಿ ಸ್ವ ಯಂ ॥ ೪೮ ॥ 





ಹೋಗಾಕ ಬಂ ಭಾನ ಸುಖಖವಾರಿಕಾಣಅಾ ಹಾಖಾನಾಕಾಶಾಾ ಕಾ ಪಾಸಾಘಾಘಾಘಾ ನಾಸ ಘಾ ಸಾನ ಜು ಮಾನಾ ಸಾನ ತಾ ಭಾಭಾ ನಾ 


ಯೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಕ್ಕೆಯಿಂದ ಶಿವ 
ಧರ್ಮಾಸಕ್ತನಾಗಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೪೩-೪೭. ಆ ಸುದ್ಯುಮ್ಮನ ಪುತ್ರನಾದ ಪುರೂರವನೂ, ಅವನ ಮಗನಾದ. 
ಭರೆತೆನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಹುಷನೂ, 
ಯಯಾತಿಯೂ ಶಿವಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತೆವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದರು. 
ಯಯಾತಿಯ ಪುತ್ರರಾದ ಯದುನೇ ಮುಂತಾದ ಐದುಜನ ಮಕ್ಕಳೂ ಶಿವಪೂಜೆ 
ಮೆಹಿಮೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ಅವನ ವಂಶದ ಮತ್ತು 
ಬೇರೆ ರಾಜರ ವಂಶದ ಮಹಾರಾಜರು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಶಿವಪೂಜಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೪೮-೫೦. ಕ್ಸ ಸ ನನು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದ ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಒಂದು ಪರ್ವೆತೆದಲ್ಲಿ ಎಳು 
ತಿಂಗಳವರಿಗೆ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು.. `ಸ ಸನ್ನನಾದ ಆ ಶಿನನ ಅನುಗ್ರಹ 
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ಪ್ರಸನ್ನಾ ದೃಗವಾಂಸ್ತ್ರಸ್ಮಾದ್ವರಾನ್ಮಿ ನ್ಯಾನನೇಕಶಃ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಚ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ನಕೇsನಯತ ಶಂಕರಾತ್‌ ೪೯ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸ್ವತ್ಸುತಸ್ತಾತ ಶಿವಪೂಜಾಕರಸ್ಸದಾ | 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಕಾರ್ಹ್ಲಿಪ್ರನರಾಸ್ಸಾಂಬಾದ್ಯಾಶ್ಮಿವಪೂಜಕಾಃ ॥ ೫೦ ॥ 


ಜರಾಸಂಧೋ ಮಹಾಶೈವಸ್ತದ್ಧಂಶ್ಯಾಶ್ಚ ನೃಷಾಸ್ತಥಾ | 
ನಿಮಿಶ್ಶೈವಶ್ಚ ಜನಕಸ್ತತ್ತುತ್ರಾಶ್ಯಿನಪೊಜಕಾಃ | ೫೧ ॥ 


ನಲೇನ ಚ ಕೃತಾ ಪೂಜಾ ನೀರಸೇನಸುತೇನ ನೈ | 
ಪೂರ್ನಜನ್ಮನಿ ಯೋ ಭಿಲ್ಲೋ ನನೇ ಪಾನ್ಫಸುರಕ್ಷಕಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಯತಿಶ್ಚ ರಕ್ಷಿತಸ್ತೇನ ಪುರಾ ಹರಸಮಿಾಪತ: । 
ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿಭೀ ರಾತ್ರೌ ಭಕ್ಷಿತಶ್ಚ ಮೃತೋ ವೃಷಾತ್‌ 1 ೫೩ ॥ 


ತೇನ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಸ ಭಿಲ್ಲೋ ಹಿ ನಲೋಇಭವತ್‌ । 
ಚಕ್ರವರ್ತೀ ಮಹಾರಾಜೋ ದಮುಯಂತೀಪ್ರಿಯೋತಭವತ್‌ 1 ೫೪ ॥ 


REN ಅಯಾನಾ ಬಳಸಿರಿ 





ರಾ ಅರ್‌ಾ್‌ ನಾನಾನಾ ಆ ದಾದ ಹೊಡದ 


ದಿಂದ ದಿವ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅನನ ಮಗನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮ , ಕೌರ್ಶ್ಸಿ, ಸಾಂಬ ಮುಂತಾದೆ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಶಿವಪೂಜಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. 


೫೧-೫೪. ಜರಾಸಂಧನೂ ಅವನ ವಂಶದ ರಾಜರೂ ಮಹಾ ಶಿವಭಕ್ತರು. 
ನಿಮಿಯೂ, ಜನಕನ್ಕೂ ಅನನ ಮಕ್ಕಳೂ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ವೀರಸೇನನ 
ಮಗನಾದ ನಳನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬೇಡನಾಗಿದ್ದನು. ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ರಾಜನಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತನಾದನು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬೇಡನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ 
ಬಂದ ಓರ್ವ ಯತಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯ 
ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೃತನಾದನು ಆ ಪುಣ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಳಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ 
ದಮಯಂತಿಗೆ ಸತಿಯಾದನು. 
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ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ತಾತ ಯತ್ಸೃಷ್ಟಂ ಭನತಾನಘ । 
ಶಾಂಕರಂ ಚರಿತಂ ದಿವ್ಯಂ ಕಿಮನ್ಯತ್ಸೈ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದೇವರ್ಷಿನೃ ಸಶೃವತ್ವವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತಶ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


TINT 


SE SB SS SN ನ ಗ ಮಾ ಕಾರಾ 


೫೫. ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೇ, ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತೆರವಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಶಂಕರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆ, ಕೇಳ್ಳು 
ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಿವಭಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಖುಹಿಗಳು ಮತ್ತು ರಾಜರ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಬಾಯ, 
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|| ಕ್ರೀ ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಅಸ್ನತ್ರಿಂಶೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 
NE 


॥ ಯಸಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಧನ್ಕೋತಸಿ ಕೃತಕೃ ತ್ಕೋತಸಿ ಜೀನಿತಂ ಸಫಲಂ ತನ | 
ಯಚ್ಛಾ್ರ್‌ ವಯಸಿ ನಸ್ತಾತ ಮಹೇಶ್ವರಕಥಾಂ ಶುಭಾಂ non 


ಬಹುಭಿಕ್ಚರ್ಷಿಭಿಸ್ಸೂತ ಶ್ರುತಂ ಯದ್ಯಪಿ ವಸ್ತು ಸತ್‌ । 
ಸಂದೇಹೋ ನಗತೋತಸ್ಮಾಕಂ ತದೇತತ್ಕಥಯಾಮಿ ತೇ 1೨॥ 


ಮೂನಕ್ತೆಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


೧-೪. ಖುಸಿಗಳಿಂಕೆಂದರು ;--ಎಲ್ಫೆ ಸೂತೆನೇ! ಶುಭಕರವಾದೆ ಶಿನನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳುವ ನೀನೇ ಪುಣ್ಯವಂತನೂ, ಕೃತಾರ್ಥನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅನೇಕ 
ಯಸಿಗಳು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮೆ ಸಂದೇಹವು ಇನ್ನೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಶಿನನು ಯಾನೆ ವ್ರತದಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವನು? ಶಿನಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮ 
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ಕೇನ ಪ್ರತೇನ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಶಿವೋ ಯಚ್ಛೆತಿ ಸತ್ಸುಖಂ। 


ಕುಶಲಶ್ಶಿವಕೃತ್ಯೇ ತ್ವಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸೃ ಚ್ಛಾಮಹೇ ವಯಂ 1 ೩ 

ಭುಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಿಶ್ಚ ಲಭ್ಯೇತ ಭಕ್ತೈರ್ಯೆೇನ ವ್ರತೇನ ನೈ | 

ತದ್ದದ ತ್ವಂ ವಿಶೇಷೇಣ ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ NY 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಸಮ್ಯಕ್ಪೃಷ್ಟನೃುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಭವದ್ಭಿಃ ಕರುಣಾತ್ಮಭಿಃ । 

ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪದಾಂಭೋಜಂ ಕಥಯಾನಮಿ ಯಥಾಶ್ರುತಂ ॥೫॥ 


ಯಥಾ ಭವದ್ಭಿಃ ಸೃಚ್ಛ್ಯೇತ ತಥಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಹಿ ವೇಧಸಾ | 
ಹರಿಣಾ ಶಿವಯಾ ಚೈವ ಕಥಾ ನೈ ಶಂಕರಂ ಪ್ರತಿ ॥೬॥ 


ಕಸ್ಮಿಂರ್ಚಿತ್ಸಮಯೇ ತೈಸ್ತು ಪೃಷ್ಠಂ ಚ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಕೇನ ಪ್ರತೇನ ಸಂತುಷ್ಟೋ ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಚೆ ಯಚ್ಛಸಿ ೭ 


ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ತೈಸ್ತು ಹರಿಣಾ ತೇನ ನೈ ತದಾ | 
ತದಹಂ ಕಥಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಾಪಹಾರಳಕಂ ॥೮॥ 


ee EN ರಾ ೬ 


ಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಕುಶಲನಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿರುನೆವು. ಯಾವ 
ಪ್ರತದಿಂದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುವು? ವ್ಯಾಸರ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ನೀನು ಶಿನಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ವ್ರತಗಳನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆವು ಎಂದರು. 


೫-೮. ಸೊತನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ, ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ಕರುಣಾಶಾಲಿಗಳಾದ 
ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ನನಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ನೀವು ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಹರಿಯೂ, 
ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. ಯಾವ ವ್ರತದಿಂದ ನೀನು ತೃಪ್ತ 
ನಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ? ಯಾವೆ ವ್ರತದಿಂದ ಕೇಳಿದವರ 
ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುವವು? ಎಂದು ಹರಿಯು ಕೇಳಲ್ಕು ಅವನಿಗೆ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ 
ಉತ್ತರವನ್ನೇ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
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॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಭೂರಿ ಪ್ರತಾನಿ ಮೇ ಸಂತಿ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾನಿ ಚ | 
ಮುಖ್ಯಾನಿ ತತ್ರ ಜ್ಞೇಯಾನಿ ದಶಸಂಖ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ವೈ 1 


ದಶ ಶೈನವ್ರತಾನ್ಯಾಹುರ್ಜಾಬಾಲಶ್ರುತಿಸಾರಗಾಃ । 
ತಾನಿ ವ್ರಶಾನಿ ಯತ್ನೇನ ಕಾರ್ಕಾಣ್ಯೇನ ದ್ವಿಜೈಸ್ಸದಾ I ೧೦ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಕ್ತಭೋಜನಂ । 

ಕಾಲಾಷ್ಟ್ರಮ್ಯಾ ೦ ವಿಶೇಷೇಣ ಹರೇ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಹಿ ಭೋಜನಂ 1 ೧೧॥ 
ಬಏಕಾದೆಶ್ಯಾಂ ಸಿತಾಯಾಂ ತು ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ವಿಷ್ಣೋ ಹಿ ಭೋಜನಂ | 
ಅಸಿತಾಯಾಂ ತು ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ನಕ್ತಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಮಾಂ ಹರೇ ॥ ೧೨॥ 
ತ್ರಯೋದಶ್ಶಾಂ ಸಿತಾಯಾಂತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಶಿ ಭೋಜನಂ | 
ಅಸಿತಾಯಾಂ ತು ಭೂತಾಯಾಂ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಂ ಶಿವವ್ರತೈಃ 1 ೧೩ ॥ 


ನಿಶಿ ಯತ್ನೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭೋಜನಂ ಸೋಮವಾಸರೇ । 
ಉಭಯೋಃ ಪಕ್ಷಯೋರ್ನಿಷ್ನೋ ಸರ್ವಸ್ಮಿಂಚೈನತತ್ಪರೈಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ತ್ತ ಂ0ಇ ದಂ ಥಂ ದ ಮಂ ೦೦ ಛೆ ಹ 





ಕ ಜಗ್ಗಿ BE Re 





೯-೧೦. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ನನ್ನ 
ವ್ರತಗಳು ಆನೇಕವಾಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ವ್ರತಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. 
ಜಾಬಾಲ | ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಶೈವವ್ರತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಆ ವ್ರತಗಳನ್ನು 
ದ್ವಿಜರಾದವರು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೧-೧೫. ಎಲ್ಫೈೆ, ಹರಿಯೇ! ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಪ್ರತಿ 
ಅಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಕ್ಷಭೋಜನವನ್ನು ಎಂದರೆ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೋಜನನನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಕಾಲಾಸ್ಟಮಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸವನ್ನು .ಮಾಡಬೇಕು. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ 
ಏಕಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವೂ, ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಏಕಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ನಕ್ತ ಭೋಜನವೂ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ನಕ್ತ ಭೋಜನವೂ, ಕೃಷ್ಣ ತ್ರಯೋದಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪವಾಸವೂ, ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಸೋಮವಾರವೂ ನಕ್ತಭೋಜನವೂ ಶಿವ 
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ವ್ರತೇಷ್ಟೇತೇಹು ಸರ್ವೇಷು ಶೈವಾ ಭೋಜ್ಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 


ಯಥಾಶಕ್ವ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ವ್ರತಸಂಪೂರ್ತಿಹೇತನೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ವ್ರತಾನ್ಯೇತಾನಿ ನಿಯಮಾತ್ಮರ್ತವ್ಯಾನಿ ದ್ವಿ ಜನ್ಮಭಿಃ । 
ಪ್ರತಾನ್ಯೇತಾನಿ ತು ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜಾಯಂತೇ ತಸ್ಕರಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗಪ್ರನೀಣೈಕ್ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಯಮಾಡಿತಿ | 
ಮುಕ್ತೇಸ್ತು ಪ್ರಾಸಕಂ ಚೈವ ಚತುಷ್ಪಯಮುದಾಹೃತಂ ॥ ೧೭॥ 


ಶಿವಾರ್ಚನಂ ರುದ್ರ ಜನ ಉಪಸನಾಸಶ್ಶಿನಾಲಯೇ | 
ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಚ ಮರಣಂ ಮುಕ್ತಿರೇಷಾ ಸನಾತನೀ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಷ್ಟನಖಾ ಸೋಮವಾರೇ ಚ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ದಶೀ | 
ಶಿವತುಸ್ಸಿ ಕರಂ ಚೈತನ್ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 0 ೧೯ 


ಚೆತುರ್ಸೃಪಿ ಬಲಿಸ್ಮಂ ಹಿ ಶಿನರಾತ್ರಿವ್ರತಂ ಹರೇ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತದೇವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲೇಪ್ಪು ಭಿಃ । ೨೦ ॥ 


ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಪ್ರತಸಂಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ 
'ಶಕ್ಟ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೧೬-೨೦. ದ್ವಿಜರಾದವರು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಆ ದ್ವಿಜರು ತಸ್ಪರರೆನಿಸುವರು. ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನರೂ ಸಹ ನಿಯಮದಿಂದ ಈ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಶಿವಾ 
ರ್ಚನೆ, ರುದ್ರಮಂತ್ರ ಜಪ, ಶಿವಾಲಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪನಾಸ್ಕ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣ, 
ಈ ನಾಲ್ಫೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುವುಗಳು.) ಅಷ್ಟಮಿ, ಸೋಮವಾರ, ಕೃಷ್ಣ 
ಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದತಿ, ಈ ಮೂರುಕಾಲಗಳು ಶಿವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ಹರಿಯೇ! ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿನ್ರತವು ಅತ್ಯಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಭುಕ್ತಿ 
ಮುಕ್ತಿರೂಪನಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಶಿವರಾತ್ರಿ ಪ್ರತನನ್ನೇ ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಏತಸ್ಮಾಚ್ಚೆವ್ರತಾದನ್ಯನ್ನಾಸ್ತಿ ನ್ಮಣಾಂ ಹಿತಾವಹಂ । 
ಬಿತದ್ವ ತಂ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಧರ್ಮಸಾಧನಮುತ್ತ ಮಂ 1 ೨೧॥ 


ನಿಷ್ಠಾಮಾನಾಂ ಸಕಾಮಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ನೃಣಾಂ ತಥಾ । 
ನರ್ಣಾನಾಮಾಶ್ರಮಾಣೂಂ ಚ ಸ್ತ್ರೀಜಾಲಾನಾಂ ತಥಾ ಹರೇ ॥ ೨೨॥ 


ದಾಸಾನಾಂ ದಾಸಿಕಾನಾಂ ಚ ದೇವಾದೀನಾಂ ತಥೈವ ಚೆ । 
ಶರೀರಿಣಾಂ ಚೆ ಸರ್ವೇಸಾಂ ಹಿತಮೇತದ್ದ_್ರತಂ ವರಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಮಾಘಸ್ಯ ಹ್ಯಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಸಾತಿ ಕೀರ್ತಿತಾ । 
ನಿಶೀಥವ್ಯಾ ಸಿನೀ ಗ್ರಾಹ್ಕಾ ಹತ್ಯಾಕೋಟಿನಿನಾಶಿನೀ I ೨೪ ॥ 


ತದ್ದಿನೇ ಚೈವ ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಾತರಾರಭ್ಯ ಕೇಶವ | 
ಶ್ರೂ ಚಾ ತನ್ಮನೋ ದತ್ವಾ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ I ೨೫ ॥ 


ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಮೇಧಾವೀ ಪರಮಾನಂದಸಂಯುತಃ । 
ಸಮಾಚರೇನ್ನಿತ್ಕಕೃತ್ಯಂ ಸ್ನಾನಾದಿಕನುತಂದ್ರಿತಃ I ೨೬ ॥ 


೨೧-೨೫. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹಿತವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವ ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವ್ರತ 
ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದುದು ಬೇರೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವ್ರತವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಧರ್ವ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸುಲಭವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ನಿಷ್ಠಾ ಮರಾಗಲೀ, ಸಕಾಮ 
ರಾಗಲೀ ಸಮಸ್ತ ವರ್ಣಾಶ್ರಮದವರೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಬಾಲಕರೂ, ದಾಸ ದಾಸೀ 
ಜನರು, ದೇವತೆಗಳು, ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಈ ವ್ರತವು ಹಿತಕರವಾದುದು. ' ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಚತುರ್ದಶಿಯ ತಿಧಿಹು ಈ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 'ಕಾಲವು. ಈ 
ಕಾಲವು ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಯೆಗಳನ್ನು 'ನಿನಾರಣೆಮಾಡುಪುದು] ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃ 
ಹುಲ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅವುಗ 
೪ನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಕೇಶವನ ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ಟ್ಟು ಕೇಳು. 


೨೬-೩೦. ಬುದ್ಧಿನಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ನಾನಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಮೇಲೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮ ) ಶಿನಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಶಿನಾಲಯೇ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿನಂ ಸಶ್ಚಾತ್ಸಂಕಲ್ಪಂ ಸಮ್ಮಗಾಚರೇತ” ! ೨೭ ॥ 


ದೇವದೇನ ಮಹಾದೇವ ನೀಲಕೆಂಶ ನನೋಂಸ್ತು ತೇ । 
ಕರ್ತುಮಿತ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ದೇನ ಶಿನರಾತ್ರಿವ್ರತಂ ತನ ॥ ೨೮ ॥ 


ತವ ಪ್ರಭಾನಾದ್ದೇನೇಶ ನಿರ್ನಿಫ್ಲೇನ ಭವೇದಿತಿ । 
ಕಾಮಾದ್ಯಾಃ ಶತ್ರವೋ ಮಾಂ ನೈ ಪೀಡಾಂ ಕುರ್ವಂತು ನೈವಹಿ ॥೨೯॥ 


ಏವಂ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಸ್ಕಾಯ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಂ ಸಮಾಹರೇತ್‌ | 
ಸುಸ್ಕಲೇ ಚೈವ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಚಾಗಮೇಷು ವೈ | ೩೦॥ 


ರಾತ್ರೌ ತತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಗತ್ಪಾ ಸಂಪಾದ್ಯ ವಿಧಿಮುತ್ತಮಂ | 
ಶಿನಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇ ಭಾಗೇ ಪಶ್ಚಿನೇ ನಾ ಸ್ಕಲೇ ಶುಭೇ 4 ೩೦॥ 


ನಿಧಾಯ ಚೈನ ತದ್ದ್ರನೃಂ ಪೂಜಾರ್ಥಂ. ಶಿನಸನ್ನಿಧೌ। | 
ಪುನಃ ಸ್ನಾಯಾತ್ತದಾ ತತ್ರ ನಿಧಿಪೂರ್ವಂ ನರೋತ್ತಮಃ ॥ ೩೨ ॥ 


a ಸಾರಾ ೫ 


ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ 
ಬಳಿಕ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ದೇವನೆ ದೇವನೂ ನೀಲಕಂಠನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ, 
ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾ ವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮೆಹಿಮೆಯಿಂದ ಅದೆ) 
ನಿರ್ವಿಫ್ಮ ವಾಗಿ ನೆರವೇರಬೇಕು. ಕಾಮಾದಿ ಶತ್ರುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಥೆಸಡಿಸದೆ 
ಇರಲಿ. ಹೀಗೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶುವೆ ವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿಸಿರುವ ಮಹಾಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗದ ಸಮಿ:ಸಕ್ರೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 


೩೧-೩೫. ಶಿವರಾತ್ರಿ ಯದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದೆ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ತಾನು ತೆಂದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಶಿವಲಿಂಗದ ದಕ್ಷಿಣ 
ಅಥವಾ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿಟ್ಟು ವಿಧಿಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಮೆತ್ತೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [| ಕೋಟಿನುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪರಿಧಾಯ ಶುಭಂ ವಸ್ತ್ರಮಂತರ್ವಾಸಶ್ಶು ಭಂ ತಥಾ । 
ಆಚೆಮ್ಯ ಚ ಶ್ರಿನಾರಂ ಹಿ ಪೂಜಾರಂಭಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1 ೩೩ ॥ 


ಯಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಯದ್ದ್ರವ್ಯಂ ತೇನ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಅನುಂತ್ರಕಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪೂಜನಂ ತು ಹರಸ್ಯ ಚ 1 ೩೪ ॥ 


ಗೀತೈರ್ನಾದ್ಯೈಸ್ತಥಾ ನೃತ್ಯೈರ್ಭೆ ಕ ಭಾವಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಸೂಜನಂ ಪ್ರಥಮೇ ಯಾನೇ ಕೃತ್ವಾ ಮಂತ್ರಂ ಜಪೇದ್ಬುಧಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಪಾರ್ಥಿವಂ ಚ ತದಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ನಿಧಧ್ಯಾನ್ಮಂತವಾನ್ಯದಿ | 
ಕೃತನಿತೃಸ್ರಯೆಃ ಸಶ್ಚಾತ್ಪಾರ್ಥಿವಂ ಚ ಸಮರ್ಚ್ಛಯೇತ್‌ 1 ೩೬॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ಸಾರ್ಥಿವಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಸ್ಮಾ ಸನಮಾಚೆರೇತ್‌ 
ಸೋತ್ರರ್ನಾನಾನಿಧೈರ್ದೇವಂ ತೋಸಷಯೇದ್ವೃಷಭಧ್ವಜಂ ೩೭ ॥ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರತಸಂಭೂತಂ ಪಠಿತವ್ಯಂ ಸುಧೀಮತಾ | 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಭಕ್ತವರ್ಯೇಣ ವ್ರತಸಂಪೂರ್ತಿಕಾಮ್ಯುಯಾ ॥ ೩ಲೆ ॥ 


ಕಾರಾ ದ ಹಾಡಿ ಸ... ಆ... ಎ ಳಾ ತರಂಗ ೧5 ರಾರ --ಸರಾ-..ಇಡಿತರ್‌ಡಾಳಾಚಿಾರ್‌ಲಎಚರ- ಆ“ 


ಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ಮುಟ್ಟು ಮೂರಾವೈತ್ತಿ ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸೂಜೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. ಯಾವ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾವದ್ರವ್ಯವೋ ಆ ದ್ರವ್ಯ 
ದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಭಕ್ತಿ 
ಯಿ:ಂದ ನೃತ್ಯ ಗೀತೆ ವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಮೊದಲನೆಯ ಯಾಮದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ತರುವಾಯ ಶಿವಮಂತ್ರ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೩೬-೪೦. ಮಂತ್ರೆ ಜ್ಞನಾದವನು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಸಾರ್ಥಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲು ಪಾರ್ಥ್ಧಿವೆಲಿಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ತರುವಾಯ ಅದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರೆಗಳಿಂದ ದೇವದೇವನಾದ 
ಶಿವನ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತೆದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಭಕ್ತರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ವ್ರತವು ಪೊರ್ಣವಾಗು 
ವುದು. ನಾಲು ಯಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಫು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆವಾಹನಾದಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ 2೮ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಚತುರ್ಪ್ವಹಿ ಚ ಯಾನೇಷು ಮೂರ್ತೀನಾಂ ಚ ಚತುಪ್ಪಯಂ। 
ಕೃತ್ವಾನಾಹನಪೂರ್ವಂ ಹಿ ನಿಸರ್ಗಾವಧಿ ನೈ ಕ್ರಮಾತ್‌ 4 


ಕಾರ್ಯಂ ಜಾಗರಣಂ, ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಹೋತ್ಸವಸನುನ್ವಿತಂ | 
ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಸ್ಮಾಸಯೇತ್ಪೂಜಯೇಚ್ಛಿವಂ ೪೦॥ 


ತತಃ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯೇಚ್ಛಂಭುಂ ನತೆಸ್ವಂಧಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 
ಕೃತಸಂಪೂರ್ಣವ್ರತಕೋ ನತ್ವಾ ತಂ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ H VON 


ನಿಯು ನೋ ಯೋ ಮಹಾದೇವ ಕೃತಕ್ಚೈವ ಶೈದಾಜ್ಞಯಾ | 
ನಿಸೃಜ್ಯತೇ ಮಯಾ ಸ್ವಾಮಿನ್ಸ್ರತಂ ಜಾತಮನುತ್ತನುಂ । ೪೨॥ 


ಪ್ರತೇನಾನೇನ ದೇವೇಶ ಯಥಾಶಕ್ತಿಕೃತೇನ ಚ | 
ಸಂತುಷ್ಟೋ ಭವನ ಶರ್ನಾದ್ಯ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮನೋಹರಿ 1೪೩॥ 


ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಂ ಶಿವೇ ದತ್ತಾ ದದ್ಯಾದ್ದಾನಂ ಯಥಾನಿಧಿ । 

ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿನಾಯೈನ ನಿಯಮಂ ತಂ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ 1 ೪೪॥ 
ವಿಸರ್ಜನಾಂತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಮೆಹಾಉತ್ಸವಗಳೊಡನೆ ಆ ದಿನ ರಾಶ್ರಿ 
ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನನನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುನಃ 


ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೪೧-೪೫. ಆಮೇಲೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕ್ಸಿ ಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು ಶಿರ 
ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಬೇಕು. ವ್ರತವು ಪೂರ್ಣವಾದಮೇಲೆ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈೆ, ಮಹಾದೇವನೇ ನಿನ್ನ ಆಸ್ಲೆ 
ಯಿಂದ ವ್ರತನಿಯಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ ಶಕ್ಟ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಘಃ ವ್ರತೆದಿಂದ ನೀನು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು. 
ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿವೆನಿಗೆ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ವಿಧಿಗನುಸಾರೆವಾಗಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವ್ರತನಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ | ಕೋಬಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯಥಾಶಕ್ತಿದ್ವಿಜಾಇ್ಭವಾನ್ಯತಿನಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಸುಸಂತೋಷ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಭೋಜನಮಾಚರೇತ್‌ ॥೪೫॥ 


'ಯಾಮೇಯಾಮೇ ಯಥಾ ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯಾ ಭಕ್ತವರೈರ್ಹರೇ। 
ಶಿವರಾತ್ರೌ ವಿಶೇಷೇಣ ತಾನುಹಂ ಕಥಯುಾಮಿ ತೇ 1 ೪೬ ॥ 


ಪ್ರಥಮೇ ಚೈವ ಯಾನೇ ಚ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪಾರ್ಥ್ಧಿನಂ ಹರೇ। 
ಪೂಜಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೂಪಚಾರೈರನೇಕಶಃ 1೪೭ ॥ 


ಪಂಚದ್ರನವ್ಯೈಶ್ಚ ಪ್ರಥಮಂ ಪೂಜನೀಯೋ ಹರಸ್ಸದಾ। 
ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಚ ಮಂತ್ರೇಣ ಪೃಥಗ್ಹ್ರವ್ಯಂ ಸಮರ್ಪಯೇತ್‌ 1 ೪೮॥ 


ದತಚ್ಚ್ರವ್ಯಂ ಸಮರ್ಪೈವ ಜಲಧಾರಾಂ ದದೇತ ವೈ । 
ಪಶ್ಚಾಚ್ಚ ಜಲಧಾರಾಭಿರ್ದ್ರವ್ಯಾಣ್ಯುತ್ತಾರಯೇದ್ಬುಧಃ 1೪ ॥ 


ಶತಮಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಮಂತ್ರಂ ಪಠಿಶ್ವಾ ಜಲಧಾರಯಾ । 
ಸೂಜಯೇಚ್ಚ ಶಿವಂ ತತ್ರ ನಿರ್ಗುಣಂ ಗುಣರೂಪಿಣಂ H ೫೦॥ 


ಹಾ Se ರ ದಾ ಮಗ ಟಾ ಸು mB 


ಮಾಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಶಕ್ಟ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಯತಿಗಳಿಗೂ, ಶಿವ 
ಭಕ್ತರಿಗೂ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ತರುವಾಯ ತಾನು ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. | 

೪೬. ಎಲ್ಫೆ ಹರಿಯೇ ! ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಪ್ರತಿ ಯಾಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಕ್ತರು ಹೇಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. 

೪೭-೫೦. ಮೊದಲನೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಅನೇಕ ಉತ್ತಮವಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಮೊದಲು ಶಿವನನ್ನು ಹಾಲು ಮುಂತಾದ ಐದು ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಪಂಚಾ 
ಮೃತದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಆಯಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಜಲಧಾರೆಯಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಆ 
ಸಂಚಾವೃತೆದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. ನಿರ್ಗಣನೊ, ಸಗುಣನೂ ಆದ 
ಶಿವನನ್ನು ನೂರೆಂಟು ರುದ್ರಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಜಲಧಾರೆಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಗುರುದತ್ತೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಪೂಜಯೇದ್ದೃಸಭೆಧ್ಧಜಂ | 
ಅನ್ಯಥಾ ನಾಮಮಂತ್ರೇಣ ಪೂಜಯೇದ್ವೈ ಸದಾಶಿವಂ ॥೫೧॥ 


ಚಂದನೇನ ನಿಜಿತ್ರೇಣ ತಂಡುಲೈಶ್ಚಾಪ್ಯಖಂಡಿತೈಃ । 

ಕೃಸ್ಣೈಶ್ಚೈನ ತಿಲೈಿ ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯಾ ಶಂಭೋಃ ಸೆರಾತ್ಮನಃ ॥೫೨॥ 
ಪುಸ್ಸೈಶ್ಚೆ ಶತಪತ್ರೈಶ್ಚ ಕರನೀರೈಸ್ತಥಾ ಪುನಃ । 
ಅಷ್ಟಭಿರ್ನಾಮುನುಂತ್ರೈಶ್ನಾರ್ಸ್ನಯೇತ್ಸುಸ್ಪಾಣಿ ಶಂಕರೇ ೫೩ ॥ 


ಭವಃ ಶರ್ವಸ್ತಥಾ ರುದ್ರಃ ಪುನಃ ಪಶುಪತಿಸ್ತಥಾ। 
ಉಗ್ರೋ ಮಹಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ಭೀಮ ಈಶಾನ ಇತಿ ತಾನಿ ವೈ ॥೫೪॥ 


ಶ್ರೀಪೂರ್ವೈಶ್ಚ ಚತುರ್ಥ್ಯಂತೈರ್ನಾಮಭಿಃ ಪೂಜಯೇಚ್ಛಿವಂ 
ಸಶ್ಚಾದ್ಭೂಪಂ ಚೆ ದೀಪಂಚ ನೈವೇದ್ಯಂ ಚ ತತಃ ಪರಂ 1೫೫ ॥ 


ಆದ್ಯೇ ಯಾಮೇ ಚ ನೈನೇದ್ಯಂ ಪಕ್ವಾನ್ನಂ ಕಾರಯೇದ್ಭುಧಃ | 
ಅರ್ಥಂ ಚ ಶ್ರೀಫಲಂ ದತ್ತ್ವಾ ತಾಂಬೂಲಂ ಚ ನಿನೇದಯೇತ್‌ : ॥೫೬ 


ನಮಸ್ವಾರಂ ತತೋ ಧ್ಯಾನಂ ಜಸಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಗುರೋರ್ಮುನೋಃ । 
ಅನ್ಮಥಾ ಪಂಚನರ್ಣೇನ ತೋಷಯೇತ್ರೇನ ಶಂಕರಂ 1 ೫೭ ॥ 


ಳಾ ವಂ ಸಜಾ 








SSNS ಟ್ಟಿ ಇಅಂಇ್ಪೂ (ಸಂದ ಎ. ಜಯಾ ೬28 
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೫೧-೫೯. ಗುರುವು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ಮೂಲಮುಂತ್ರೆದಿಂದಾಗಲೀ, ನೇದ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲಾಗಲ್ಲೀ ನಾಮಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಸುಗಂಧಗಳು, ಒಡೆಯದಿರುವೆ ಅರ್ಫೆ ಕಾಳುಗಳು, ಕರಿಯ ಎಳ್ಳು, 
ಹೂಗಳು, ಕಮಲಗಳು, ಕಣಿಗಲ ಹೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಭನೈ ಶರ್ವ, 
ರುದ್ರ, ಪಶುಪತಿ, ಉಗ್ರ, ಮರ್ಹಾ, ಭೀಮ, ಈಶಾನ ಎಂಬ ಎಂಟು ನಾಮಗಳಿಂದ 
ಪುಷ್ಟ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ನಾಮಮೆಂತ್ರಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಶಬ್ದಪೂರ್ವೆಕ 
ವಾಗಿ ಚತುರ್ಥಿೀವಿಭಕ್ರ್ಯಂತವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ; ಶ್ರೀಭವಾಯ 
ದೇವಾಯನಮಃ, ಶ್ರೀ ಶರ್ವಾಯದೇವಾಯನಮಃ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಆಮೇಲೆ ಧೂಪ 
ದೀಪ ನೈನೇದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪಕಾನ್ನ 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅರ್ಫೈವೆನ್ನೂ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಯೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನೂ ಸಮ 
ರ್ಥಿಸಿ ತಾಂಬೂಲ ನಿವೇದನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ನಮಸ್ಫಾರ, ಧ್ಯಾನ, 
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ಧೇನುಮುದ್ರಾಂ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯಾಥ ಸುಜಲೈಸ್ತರ್ಪಣಂ ಚರೇತ್‌ । 
ಪಂಚಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜಂ ಚ ಕಲ್ಪಯೇದ್ವೈ ಯಥಾಬಲಂ 1! ೫೮ ೫ 


ಮಹೋತ್ಸವಶ್ಚ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯಾವದ್ಯಾನೋ ಭನೇದಿಹ । 
ತತಃ ಪೂಜಾಫಲಂ ತಸ್ಮೈ ನಿನೇದ್ಯ ಚ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ Hh HF 


ಸುನರ್ದಿತೀಯೇ ಯಾನೇ ಚ ಸಂಕಲ್ಪಂ ಸುಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಅಥ ನೈಕದೈವ ಸಂಕಲ್ಪ ಕುರ್ಯಾತ್ಸೂಜಾಂ ತಥಾವಿಢಾಂ !೬೦॥ 


ದ್ರವ್ಯೃಃ ಪೊರ್ನೈಸ್ತಥಾ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಧಾರಾಂ ಸಮರ್ಸ್ಪಯೇತ್‌ । 
ಪೂರ್ನತೋ ದ್ವಿಗುಣಂ ಮಂತ್ರಂ ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯಾರ್ಚಯೇಚೈವಂ॥ ೬೧ ॥ 


ಪೊರ್ವೈಸ್ತಿಲಯವನೈಶ್ಲಾಥ ಕಮಲೈಃ ಪೊಜಯೇಜ್ಛೆವಂ । 
ಬಿಲ್ಪಪತ್ರೈರ್ನಿಕೇಷೇಣ ಸೂಜಯೇತ್ಸರಮೇಶ್ವರಂ 1೬೨ ॥ 


ಅರ್ಫ್ಯುಂ ಚ ಬೀಜಪೂರೇಣ ನೈವೇದ್ಯಂ ಪಾಯೆಸಂ ತಥಾ । 
ಮಂತ್ರಾನೃತ್ತಿಸ್ತು ದ್ವಿಗುಣಾ ಪೊರ್ನತೋತಪಿ ಜನಾರ್ದನ ೬೩ ॥ 





ಪ್ಯಾರಾ ಕಸಾ ಎ. ನ ಜಾಣಾ 





ಆ... ಒರ್‌ 6ಡಿ ಅನತಿ ಘೆ. ರಾ 2೨ರ. ಹಾಆ 





ಕಾ ಚಾರ್ಜ ಲಾರ್‌ ಆಸರ್‌ ಅ ಬ್‌ ರಾರಾ ಆಮಿ ಎನನ ಅಡಾಒ... ಅರಚಿ... ಎಳ... ಅ ಜಾ 


ಗುರುವು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಮಂತ್ರ ಜಪ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಪಂಚಾ 
ಕ್ಷರಮೆಂತ್ರೆಜಪದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸೆಬೇಕು. ಧೇನು ಮುದ್ರಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನುಸಾರವಾಗಿ 
ಐದು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಯಾಮವು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗುವವರಿಗೆ ಶಿವನಿಗೆ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಪೂಜಾಫಲವನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. 


೬೦-೬೪. ಎರಡನೆಯ ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಒಂದೇ ಆವೃತ್ತಿ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮೊದಲನೆಯ ಯಾಮೆದುಂತೆ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿದಂತೆ ಪಂಚಾವೃತದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಜಲಧಾರೆಯಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ 
ಯಾಮಕ್ಕಿಂತ ಎರಡರಷ್ಟು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಹಂದೆ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ತಿಲಾಕ್ಷತೆಯವಾಕ್ಷತೆಗಳನ್ನೂ, ಕಮಲಗಳನ್ನೂ ಬಿಲ್ಬಪತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸರಮೇಶ್ವರನ 
ಪೂಜೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಮಾದಳದಹಣ್ಣಿ ನೊಡನೆ ಅರ್ಫುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
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ತತಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಹಿ ಭೋಜ್ಯಸಂಕೆಲ್ಪಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಅನ್ಯತ್ಸರ್ಹಂ ತಥಾ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಾವಚ್ಚ ದ್ವಿತಯಾವಧಿ ॥ ೬೪ ॥ 


ಯಾಮೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ತೃತೀಯೇ ಚ ಪೂರ್ವನತ್ಪೂಜನಂ ಚರೇತ್‌ | 
ಯವಸ್ಥಾನೇ ಚ ಗೋಧೂಮಾಃ ಪುಸ್ಪಾಣ್ಯರ್ಕಭವಾನಿ ಚ ॥ ೬೫ ॥ 


ಧೂಸೈಶ್ನ ನಿನಿಧೈಸ್ತತ್ರ ದೀಪೈರ್ನಾನಾನಿದೈರಸಿ | 
ನೈನೇದ್ಯಾಪೂಪಕೈರ್ನಿಷ್ಣೋ ಶಾಕೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರಪಿ 1 ೬೬ ॥ 


ಕೃತ್ತೈವಂ ಚಾಥ ಕರ್ಸೂರೈರಾರಾರ್ತಿಕನಿಧಿಂ ಚರೇತ್‌ । 
ಅಫ್ಯ ೯0 ಚ ದಾಡಿಮಂ ದದ್ಯಾದ್ದಿಗುಣಂ ಜಪಮಾಚರೇತ್‌ ೬೭ ॥ 


ತತಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಭೋಜಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪಂ ಚ ಸದಕ್ಷಿಣಂ । 
ಉತ್ಸವಂ ಪೂರ್ವವತ್ಕುರ್ಯಾದ್ಯಾವದ್ಯಾಮಾವಧಿರ್ಭವೇತ್‌ 1 ೬೮ ॥ 


ಹಾರ ಎ ನಾ ರಾವ ನಾ ಮಾನಾ ಸಭಾ ಸಾವ ವಾಂ ಬಾವ ರಾ ವಾ ಗ ಎ 


ಪಾಯಸವನ್ನು ನಿನೇದನಮೂಡಜೇಕು. ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎರಡರಷ್ಟು 
ಉಚ ತರಿಸಬೇಕು. ಅಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ ಣಭೋಜನಸ ಕಲ್ಪ FR ಎರಡನೆಯ 
ಯಾನುವು ಕಳೆಯುವವರೆಗೆ ಮಿಕ್ಕ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 'ಎಂದಿನ ಯಾಮದಂತೆ 
ನಡೆಸಬೇಕು. 


೬೫-೬೮, ಮೂರನೆಯ ಯಾನುದಲ್ಲಿಯೊ ಹಿಂದಿನ ಯಾಮದಂತೆ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಕ್ಕಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಗೋಧಿಯ ಮಂತ್ರಾ ಕತೆಯನ್ನೂ 
ಎಕ್ಳದ ಹೂವನ್ನೂ ಪೂಜೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಧೂಪ ದೀಪಗಳನ್ನು 
ರ್ಬಿಸಿ ನಾನಾವಿಧ ಶಾಕಗಳನ್ನೂ ಅಪೂಪಗಳನ್ನೂ ನೆ ೈವೇದ್ಯಮಾಡಬೇಕು, Nie 
ಕರ್ಪೂರದೆ ಆರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದಾಳಿಂಬದ ಹಣಿ ಡನ ಅಫ್ಯ ೯ನೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಹಿಂದಿನ ಯಾಮದ ಎರಡರನ್ನು ಮಂತೆ ತ್ರಜಸನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. "ರಕಿಣೆಸಹಿತವಾಗಿ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಯಾವವು ಬರುವುದರೊಳಗೆ, ಲಿಂಗವಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು” ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಯಾನೇ ಚೆತುರ್ಥೇ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೇ ಕುರ್ಯಾತ್ರಸ್ಕ ನಿಸರ್ಜನಂ । 


ಪ್ರಯೋಗಾದಿ ಪುನಃ ಕೃತ್ವಾ ಪೂಜಾಂ ನಿಧಿನದಾಚರೇತ್‌ ೬೯ ॥ 
ಮಾಸ್ಯಃ ಪ್ರಿಯಂಗುಭಿರ್ಮುದೆೈಸ್ಪಸ್ತಧಾನ್ಕೈಸ್ತಹಾಥವಾ | 
ಶಂಖೀಪುಸ್ಟೈರ್ಬಿಲ್ಪಪತ್ತೆಃ ಪೂಜಯೇತೃರಮೇಶ್ವರಂ 1೭೦॥ 
ನೈನೇದ್ಯಂ ತತ್ರ ದದ್ಕಾದ್ವೈ ಮಧುರೈರ್ನಿನಿಧೈರಫಿ | 

ಅಥವಾ ಚೈವ ಮಾಷಾನ್ಮೈ ಸ್ತೋಷಯೇಚ್ಛ ಸದಾಶಿವಂ 1೭೧॥ 
ಅರ್ಥಂ ದದ್ಯಾತ್ಯದಲ್ಕಾ ಶ್ಚ ಫಲೇನೈನಾಥ ನಾ ಹರೇ | 

ನಿನಿಧೈಶ್ಚ ಸಲೈಶ್ಚೃವ ದದ್ಯಾದರ್ಫ್ಯಂ ಶಿನಾಯ ಚ 1೭೨॥ 
ಪೂರ್ನತೋ ದ್ವಿಗುಣಂ ಕುರ್ಯ್ಯಾನ್ಮಂತ್ರಜಾಪಂ ನರೋತ್ತಮಃ | 
ಸಂಕಲ್ಪಂ ಬ್ರಹ್ಮಭೋಜಸ್ಯ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಚರೇದ್ಭುಧಃ 1೭೩॥ 
ಗೀತೈರ್ವಾದ್ಯೈಸ್ತಥಾ ನೃತ್ಕೈರ್ನಯೇತ್ವಾಲಂ ಚ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ಮಹೋತ್ಸನೈರ್ಭಕ್ತಜನೈರ್ಯಾವತ್ಸ್ಯಾದರುಣೋದಯಃ 1೭೪ ॥ 


-ುಹುಯಸಾಖಸಾಯಂಹಾಮಾ 


೬೯೨೭೪. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹಿಂದಿನ ಯಾವುದಂಕೆ ಪೂಜಾ 
ದಿಗಳನ್ನು ನಿಧಿಗನುಸಾರನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಉದ್ದು, ನವಣೆ, ಹೆಸರು ಅಥವಾ ಏಳು 
ಬಗೆಯ ಢಾನ್ಯಗಳು, ಶಂಖಪುಷ್ಪ, ಬಿಲ್ವಸತ್ರೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸಿಹಿಯಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು ಅಥವಾ ಉದ್ದಿನ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಿನೇದನ ಮಾಡಿ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿ 
ನೊಡನೆ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅರ್ಫ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಹಣ್ಮುಗಳನ್ನಾ 
ದರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಹಿಂದಿನ ಯಾಮಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟು ಮಂತ್ರ ಜಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಗೀತ್ಯ ನೃತ್ತ, ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯಬೇಕು. ಅರುಜೋದೆಯಸರ್ಯಂತವಾಗಿ ಭಕ್ತ ಜನರೊಡನೆ ಶಿವನ ಮಹೋ 
ತ್ಸೆನನನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. | 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಉದಯೇ ಚೆ ತಥಾ ಜಾತೇ ಪುನಸ್ಟಾಾತ್ವಾರ್ಚ್ಜಯೇಚ್ಛಿವಂ । 
ನಾನಾಪೂಜೋಪಹಾರೈ ಶ್ಚ ಸ್ಪಾಭಿಷೇಕಮಥಾಚರೇತ್‌ 1 ೭೫ ॥ 


ನಾನಾನಿಧಾನಿ ದಾನಾನಿ ಭೋಜ್ಯಂ ಚ ನಿನಿಧಂ ತಥಾ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಯತೀನಾಂ ಚೆ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯಾವುಸಂಖ್ಯಯಾ ॥೭೬॥ 


ಶಂಕರಾಯ ನಮಸೃ್ಪೃತ್ಯ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಮಥಾಚರೇತ್‌ । 
ಸ್ರಾರ್ಥಯೇತ್ಸುಸ್ತುತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಂತ್ರೆರೇತೈರ್ನಿಚಕ್ಷಣಃ 1೭೭ ॥ 


ತಾವಕಸ್ತ್ಯೃದ್ದ ತಪ್ರಾಣಸ್ತೃಚಿಶ್ತೋತಹಂ ಸದಾಶಿವ | 
ಕೃಪಾನಿಧೇ ಇತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯಂ ತಥಾ ಕುರು ೭೮ 


ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಯದಿ ವಾ ಜ್ಞಾನಾಜ್ನಪಪೊಜಾದಿಕಂ ಮಯಾ । 
ಕೃಸಾನಿಧಿತ್ವಾಜ್ಞ್ಮ್ಮಾತ್ಕೈನ ಭೂತನಾಥ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ 1೭೯ ॥ 


ಅನೇನೈವೋಪನಾಸೇನ ಯಜ್ಞಾತಂ ಫಲಮೇವ ಚೆ। 
ತೇನೈನ ಪ್ರೀಯತಾಂ ದೇವಃ ಶಂಕರಃ ಸುಖದಾಯಕಃ ॥ ಆಲಂ ॥ 


YS ಈ 43೬ಎ ಹಾರ ್‌ರಾಹ-ಎಂಹಾದಾ ಅರ ಈಗ್‌. ಗೂ ಅಲೌಕಿಕ... ಡಡ. ಆಫರ್‌ ಒಹ್‌. 


೭೫-೭೬. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದಮೇಲೆ ಪುನಃ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಭಿಸೇಕನೆನ್ನೂ, ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಯಾವು 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನನುಸರಸಿ ನಾನಾವಿಧ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಯತಿಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಭೋಜನವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೭೭-೮೨. ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ವುರಿಸಿ ಪುಷ್ಸಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಬಳಿಕ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮೆಂತ್ರಗಳಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ಶಿವನೇ! ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿನ್ನವನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ, ಪ್ರಾಣವೂ ಇರುವುದು. ದಯಾ 
ನಿಧಿಯಾದ ನೀನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂ 
ದಲಾಗಲೀ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಲಾಗಲೀ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪೂಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರೋಪವಿದ್ದರೆ 
ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ಮ್ನನಾಗಬೇಕು. ಈಗ 'ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಉಪವಾಸವ್ರತದಿಂದ ಸುಖದಾಯಕನಾದ ನೀನು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
ನನ್ನ ವಂಶದವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಭಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಳಿ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತ” 


ಕುಲೇ ಮಮ ಮಹಾದೇವ ಭೆಜನಂ ತೇಂಸ್ತು ಸರ್ವದಾ । 
ಮಾ ಭೂತ್ತಸ್ಕ ಕುಲೇ ಜನ್ಮ ಯತ್ರ ತ್ವಂ ನ ಹ ದೇವತಾ 1 ೮೧ ॥ 


ಪುಷ್ಪಾ ೦ಜಲಿಂ ಸಮರ್ಪೈವಂ ತಿಲಕಾಶಿಷ ಏನ ಚ | 
ಗೃಹ್ಲಿ 'ಯಾವಾ ಶ್ರ ಹ್ಮ ಣೆ ಶ್ಲ ತತೆಶೃಂಭುಂ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ 1 ೮೨ ॥ 


ಏನಂ ಪ್ರತಂ ಕ್ರ ತಂ ಯೇನ ತಸಾ ೈದ್ಲೊರೋ ಹಕೋನ ಹಿ 
ನ ಶಕ್ಕ 4 ಫಲಂ ವಕ್ಕುಂ ಅಳಿಯ, ವಿದ್ಯ ತೇ ಮಮ | ೮೩ ॥ 


ಅನಾಯಾಸತಯಾ ಚೇದ್ದೈ ಕೃತಂ ವ್ರತನಿದಂ ಪರಂ | 
ತಸ್ಯ ವೈ ಮುಕ್ತಿಬೀಜಂ ಚ ಜಾತಂ ನಾತ್ರ ನಿಚಾರಣಾ ॥ ೮೪ ॥ 


ಪ್ರ ತಿಮಾಸಂ ನ ವ್ರತಂ ಚೈ ವ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಭಕ್ತಿತೋ ನರೈಃ । 
ಉದ್ಯಾ ಸನವಿಧಿಂ ಪಶ್ಚಾತೃತ್ನಾ ಸಾಂಗಫ ಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೮೫ ॥ 


ವ್ರತಸ್ಯ ಕರಣಾನ್ನೂನಂ ಶಿವೋಹಂ ಸರ್ವದುಃಖಹಾ | 
ದದ್ಮಿ ಮುಕ್ತಿ 0 ಚ ಚುಕ್ತ ೧ ಚೆ ಸರ್ವಂ ನೈ ವಾಂಛಿತಂ ಫಲಂ ॥ ೮೬ ॥ 


ಗಳ ರಾ ದ 5 ಹ ಸ ರಾಂ ಮಿ ಪ ಲ 





ರ್‌ 


ಯಾರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕುಲಡೇವತೆಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಜನನವಾಗಬಾರದು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಷ್ಟಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಕೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಿವನನ್ನು ನಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೮೩-೮೬. ಹೀಗೆ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಶಿವನು ದೂರವಾ 
' ಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದು. ಅನಾಯಾಸ 
ದಿಂದ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದ ಬೀಜಪ್ರ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮನುಜರು ಈ ಶಿವಾತ್ರಿವ್ರ ತವನ್ನು 
sl ಶಿವರಾಕ್ರಿವೃತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಉದ್ಯಾಸ ಸಕೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ನಾನು 
ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುನೆನು ಎಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶಿವವಚನಂ ನಿಶನ್ಯ ನಿಷ್ಣು- 
ರ್ಜಿತತರಮುದ್ಭುತಮಾಜಗಾಮ ಧಾಮ | 
ತದನು ವ್ರತಮುತ್ತಮಂ ಜನೇಷು 
ಸಮಚೆರದಾತ್ಮಹಿತೇಷು ಚೈತದೇವ 1೮೭೩॥ 


ಕದಾಜಚಿನ್ನಾರದಾಯಾಥ ಶಿನರಾತ್ರಿವ್ರತಂ ಶ್ವಿದಂ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ದಿವ್ಯಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ವ್ಯಾಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಶಿವರಾಶ್ರಿಮಹಿಮಾವರ್ಣನಂ.ನಾಮ 
ಅಷ್ಟ ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


eS ವಾ ರಾ ಬಾಸ ಸಾ 


೮೭-೮೮. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆಂದು ಶಿವನು ಹೇಳಲು ಹಿತ 
ಕರವೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆದ ಶಿವನ ಆ ಮಾತತ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತವು ಜನರಲ್ಲಿ ಆಚರಣೆಗೆ ಬಂದಿತು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವು ನಾರದನಿಗೆ ಭುಕ್ತೆ ಮುಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಶಿವರಾತ್ರಿ ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ಸ್ಯಧೇಶ್ವರ ಮಾಹಾಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತಮಹಿಮೆಯೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ತ್ರೀಃ ॥ 





| ನಮಃ ಶಿನಾಯ | 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ಕೋಹಜಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ನಕೋನಚತ್ಪಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


~~ 
| ಖುಸಯೆ ಊಚುಃ ॥ 


ಉದ್ಯಾಪನನಿಧಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ಶಿನರಾತ್ರಿನ್ರತೆಸ್ಕ ಚ | 
ಯತೃತ್ವಾ ಶಂಕರಸ್ಸಾಕ್ಗಾ ಫತ್ಸ್ರಸನ್ನೊ ( ಭನತಿ ಧ್ರುನಂ 1೧॥ 





॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರೂಯತಾನೃ ಸಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತದುದ್ಯಾ ಸನಮಾದರಾತಶ್‌ | 
ಯಸ್ಕಾನುಸ್ಮಾನತಃ ಫರ್ಣಂ ವ್ರ ವೃತೆಂ ಭನತಿ ತದ್ದು ನಂ 1೨॥ 


ಮೂನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಖುಸಿಗಳು ಕೇಳಿದರು ;-ಇಎಲ್ಫೆ ಸೂತನೇ! ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಿನನು ನಿಯತನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುನನೋ, ಅಂತಹ ಶಿನ 
ರಾತ್ರಿ ವ್ರತದ ಉದ್ಯಾಸನೆಯ ನಿಧಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎನ್ನಲು 

೨-೬. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲ್ಫೈ ಬುಹಿಗಳೇ! ಶಿವರಾತ್ರಿ ವ್ರತದೆ 
ಉದ್ಯಾಸನೆಯ ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಆ ಉದ್ಯಾಸನೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಚತುರ್ದಶಾಬ್ದಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶಿನರಾತ್ರಿಪ್ರತೆಂ ಶುಭಂ | 
ಏಕಭುಕ್ತಂ ತ್ರಯೋದಶ್ಕಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾನುಪೋಷಣಂ 1೩॥ 


ಶಿನರಾತ್ರಿದಿನೇ ಸ್ರಾಸ್ತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಪಾದ್ಯ ನೈ ವಿಧಿಂ | 
ಶಿನಾಲಯಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾನಿಧಿ 1೪॥ 


ತತಶ್ಚ ಕಾರಯೇದ್ದಿವ್ಯಂ ಮಂಢಲಂ ತತ್ರ ಯತ್ನತಃ । 
ಗೌರೀಕಿಲಕನಾಮ್ಮಾ ವೈ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭುವನತ್ರಯೇ 1೫॥ 


ತನ್ಮಥ್ಯೆ € ಲೇಖಯೇದ್ದಿವ್ಯಂ ಲಿಂಗತೋಭದ್ರಮಂಡಲಂ । 
ಅಥವಾ ಸರ್ವತೋಭದ್ರಂ ಮಂಡಸಾಂತಃ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ 1 ೬॥ 


ಕುಂಭಾಸ್ತೃತ್ರ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯನಿಸಂಜ್ಞಯಾ । 
ಸವಸ್ಯ್ರಾಸ್ಸಫಲಾಸ್ತೃತ್ರ ದಕ್ಷಿಣಾಸಹಿತಾಃ ಶುಭಾಃ 1೭॥ 


ಮಂಡಲಸ್ಯ ಚೆ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ವೈ ಸ್ಥಾಪನೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ । 

ಮಧ್ಯೇ ಚೈಕಶ್ಚ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯಃ ಸೌವರ್ಣೋ ವಾಪರೋ ಘಟಃ 1೮॥ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ವ್ರತೆದ ಪೂರ್ಣಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಈ ಶುಭಕರವಾದ 
ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ವ್ರತವನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಫು ವರ್ಷಗಳವರಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ತ್ರಯೋ 
ದಶಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನವು ಬಂದರೆ ನಿತ್ಯ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಗೌರೀತಿಲಕನೆಂದೆ ಮೊರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ 
ಗಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಮಂಡಲವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ನಡುವೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಲಿಂಗತೋಭದ್ರವೆಂಬ ಮಂಡಲವನ್ನಾ ಗಲೀ, ಸರ್ನ್ವತೋಭದ್ರ ಮಂಡಲವೆನ್ನಾಗಲ್ಲೀ 
ಬರೆಯಬೇಕು. 


೭-೧೦. ಆ ಮಂಡಲದ ನಡುವೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಸೆಂಜ್ಞೆಯ ಕಲಶನನ್ಸಿಟ್ಟು 


ವಸ್ತ್ರ, ಫಲ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನಿರಿಸಿ ಆ ಮಂಡಲದ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಲಶಗಳನ್ನು 
455 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ರೋಮಾಸಹಿತಾಂ ಶಂಭುಮೂರ್ತಿಂ ನಿರ್ಮಾಯ ಹಾಟಿಕೀಂ | 
ಫಲೇನ ವಾ ತದದ್ದೇನ ಯಥಾಶಕ್ತ್ವಾಥವಾ ಪ್ರತೀ Fn 


ನಿಧಾಯ ವಾಮಭಾಗೇ ತು ಶಿವಾಮೂರ್ತಿಮತಂದ್ರಿತಃ | 


ಮದೀಯಾಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಭಾಗೇ ಕೃತ್ವಾ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಆಚಾರ್ಯಂ ವರಯೇತ್ರತ್ರ ಚರ್ಶ್ವಿಗ್ಳಿಸ್ಸಹಿತಂ ಶುಚಿಂ | 


ಅನುಜ್ಞಾತಶ್ನ ತೈರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಿನಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ I ೧೧ ॥ 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸೂಜಾಂ ಯಾನೋದ್ಭವಾಂ ಚರನ್‌ | 
ರಾತ್ರಿಮಾಕ್ರಮಯೇತ್ಸರ್ನಾಂ ಗೀತನೃತ್ಯಾದಿನಾ ವ್ರತೀ 1 ೧೨॥ 


ಏನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿನತ್ಸಂತೋಷ್ಠ ಪ್ರಾತರೇನ ಚ | 
ಪುನಃ ಪೊಜಾಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಹೋಮಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾವಿಧಿ | ೧೩ ೫ 


ಯಥಾಶಕ್ತಿ ನಿಧಾನಂ ಚ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಕಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯೇಶ್ರಿತ್ಕಾ ದದ್ಕಾದ್ದಾನಾನಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸ್ಥಾನಿಸಬೇಕು. ನಡುವೆ ಇರುವ ಕಲಶಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನದ ಉಮಾಮೆಹೇಶ್ವರ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಕೆ, ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯನ್ನೂ, ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಟ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೧೧-೧೪. ಈ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ, ಆಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ವರಣ 
ಮಾಡಿ ಅವೆರ ಅಪ್ರಣೆಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗೀತ, ನೃತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುನಃಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧಿಗನುಸಾರೆವಾಗಿ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಶಕ್ಟ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತ್ಯೆಹೋಮವನ್ನೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನನನ್ನೂ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ನಿಜಶ್ಚ ಸಪತ್ಲೀಕಾನ್ವಸ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರಭೂಸಣ್ಯೆಃ | 
ಅಲಂಕೃತ್ಯ ನಿಧಾನೇನ ದದ್ಕ್ಯಾದ್ದಾನಂ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ 1 ೧೫ ॥ 


ಗಾಂ ಸವತ್ಸಾಂ ವಿಧಾನೇನ ಯಥೋಪಸ್ಥರಸಂಯುತಾಂ | 
ಉಕ್ತ್ವಾ ಚಾರ್ಯಾಯ ನೈ ದದ್ಯಾಚ್ಛಿವೋ ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾನಿತಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತಸ್ಸಕುಂಭಾಂ ತನ್ಮೂರ್ತಿಂ ಸವಸ್ತ್ರಾಂ ವೃಷಭೇ ಸ್ಥಿತಾಂ | 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಸಹಿತಾಮಾಚಾರ್ಯಾಯ ನಿನೇದಯೇತ್‌ ॥ ೧೭॥ 


ತತಃ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯೇದ್ದೇವಂ ಮಹೇಶಾನಂ ಮಹಾಪ್ರೆಭುಂ | 
ಕೃತಾಂಜಲಿರ್ನತಸೃಂಧಸ್ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಗದ್ಗದಾಕ್ಷರಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ದೇನದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ 
ವ್ರತೇನಾನೇನ ದೇವೇಶ ಕೃಸಾಂ ಕುರು ಮನೋಪರಿ I ೧೯ ೫ 


ಮಯಾ ಭಕ್ತ್ಯನುಸಾರೇಣ ವ್ರತಮೇತತ್ಸ ತೆಂ ಶಿವ | 
ನ್ಕೂನಂ ಸಂಪೂರ್ಣತಾಂ ಯಾತು ಸ್ರಸಾದಾತ್ತನ ಶಂಕರ 1 ೨೦ ॥ 


೧೫. ಪೆತ್ತೀಸಹಿತೆರಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ, ಅಲಂಕಾರ, ಆಭರಣ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಡಾನಗ 
ಳನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೬-೧೮. ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ವಿಧಿಗನುಸಾರೆವಾದ ಉಪಕರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕರುವಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಹಸುವನ್ನು ಶಿವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಕಲಶಸಹಿತವಾದ ಶಿವಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರೆ ಸೆಹಿಶವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಕ್ಸ ಜೋಡಿಸಿ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಬೇಕು. 


೧೯-೨೨. ಎಳ್ಳ ದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಮರೆಕೊಕ್ಕವರನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವನನು. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನನ್ನಮೇಲೆ ದಯೆಯನ್ನು ಕೋರಿಸು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಯದಿ ನಾ ಜ್ಞಾನಾಜ್ನ ಪಪೂಜಾದಿಕಂ ಮಯಾ! 
ಚೆ 
ಕೃತಂ ತದಸ್ತು ಕೃಪಯಾ ಸಫಲಂ ತವ ಶಂಕರ 1 ೨೧॥ 


ಏವಂ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಂ ದತ್ವಾ ಶಿವಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ನಮಸ್ವಾರಂ ತತಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಪ್ಸ್ವಾರ್ಥನಾಂ ಪುನರೇವ ಚ I ೨೨ 0 


ಏನಂ ವ್ರತಂ ಕೃತಂ ಯೇನ ನ್ಯೂನಂ ತಸ್ಯ ನ ನಿದ್ಯತೇ ] 
ಮನೋ ಭೀಷ್ಟಾಂ ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
| ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತೋದ್ಯಾಪನವರ್ಣನಂ ನಾನು 
ನಿಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


-ಾ ಯಿ ಕಾರ- 


ಎಎ. ಕಾಹು, ಯಿ ಹ್‌ಷೊತಸತಾಾಪಾಷಎಾಜಾರ್‌ಾ ಇರಾ ವಾರಾ ಜಾ ರ ರ್‌ ಬೀರ್‌ ವಾರಾ ಕಾರಾ ರಾ ರಾದಾ ಬೂ ರಾಣ 


ಎಲ್ಛೆ ಶಿವನೇ! ಭಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 
ವ್ರತಾನುಷ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನ್ಯೂನತೆಯಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅದು 
ಸಂಪೂರ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲಾಗಲೀ, ಜ್ಞಾ,ನದಿಂದಲಾಗಲೀ ಜನ 
ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ಸಫಲವಾಗಲಿ. ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವೆನಿಗೆ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ನಮಸ್ಸುರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೨೩. ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಷಯ 


ದಲ್ಲಾಗಲಿ ಏನೂ ಕೊರತೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮನೋಭೀಷ್ಟವು ಸಿದ್ಧಿಸು 
ವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟಿರುದ್ರಸೆಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ರ ತೋದ್ಯಾಪನನಿಧಿಕಥನನೆಂಬ ಮೂನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ || 


es ಗಾಣ ಕಾಲಾ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ || 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಲಿ 


" ಖುಷೆಯೆ ಊಚುಃ 
ಸೂತ ತೇ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಾನಂದಂ ನಯೆಂ ಗತಾಃ | 
ನಿಸ್ತರಾತ್ಮಥಯ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತದೇನ ಪ್ರತಮುತ್ತಮಂ 1೧॥ 


ಕೃತಂ ಪುರಾ ಚ ಕೇನೇಹ ಸೂತೈತದ್ವ್ರತಮುತ್ತಮಂ । 
ಕೃತ್ವಾಸ್ಯಜ್ಞ್ಞಾನತಶ್ಚೈನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕ0 ಫಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨! 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧-೨. ಖುೆಹಿಗಳಿಂತೆಂದರು :--ಎಲೈ ಸೊತೆನೇ! ನಿನ್ನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಮಗೆ ಸರೆಮಾನಂದನುಂಟಾಯಿತೆ. ಈಗ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಆ ಶಿನರಾತ್ರಿಯ ವ್ರತೆ 
ವನ್ನೇ ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಯಾರು ಈ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ವ್ರತನನ್ನು ಮಾಡಿದರು? ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲಾದರೂ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದವರು 
"ಯಾನ ಫೆಲನನ್ನು ನಡೆದರು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರು. 
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॥ ಸೂತ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಶ್ರೂಯತಾಮೃಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಕಥಯಾಮಿ ಪುರಾತನಂ । 
ಇತಿಹಾಸಂ ನಿಷಾದಸ್ಕ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ 1೩॥ 


ಪುರಾ ಕಶ್ಲಿದ್ವನೇ ಭಿಲ್ಲೋ ನಾಮ್ನಾ ಹ್ಯಾಸೀದ್ದುರುದ್ರುಹಃ । 
ಕುಟುಂಬೀ ಬಲವಾನ್ನೂ ರಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಪರಾಯಣಃ TRON 


ನಿರಂತರಂ ವನೇ ಗತ್ವಾ ಮೃಗಾನ್ಹಂತಿ ಸ್ಮ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಚೌರ್ಯಂ ಚ ನಿನಿಧಂ ತತ್ರ ಕರೋತಿ ಸ್ಮ ವನೇ ವಸನ್‌ 1 ೫ ॥ 


ಬಾಲ್ಯಾದಾರಭ್ಯ ತೇನೇಹ ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಛುಭಂನಹಿ। 
ಮಹಾನ್ವಾಲೋ ವ್ಯತೀಯಾಯ ವನೇ ತಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ 1೬॥ಓ 


ಕದಾಚಿಚ್ಛಿವರಾತ್ರಿಶ್ಚ ಪ್ರಾಸ್ತಾಸೀತ್ರತ್ರ ಶೋಭನಾ । 
ನ ದುರಾತ್ಮಾಸ್ಮ ಜಾನಾತಿ ಮಹದ್ಮನನಿವಾಸಕೃತ್‌ 1೭॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ಭಿಲ್ಲೋ ಮಾತ್ರಾ ಪಿತ್ರಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ತಥಾ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಶ್ಚ ಕ್ಲುಧಾನಿಷ್ಟೈರ್ಭಕ್ಷ್ಯಂ ದೇಹಿ ವನೇಚರ ॥1೮॥ 





ನಡ ಕ ಮಾ ವಾ ಘಾ ಕಾ ಮಾ. 


೩. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಖಸಿಗಳಿರ್ಕಾ ಕೇಳಿರಿ, ಪುರಾತನವಾದ ಓರ್ವ 
ಬೇಡನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅದು ಸಮಸ್ಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು. 


೪-೧೦. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಕ್ರೂರಿಯಾದ 
ಗುರುದ್ರುಹನೆಂಬ ಓರ್ವೆ ಬೇಡನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಜೀವ 
ನಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೈಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದ್ಕು ಕಳ್ಳತೆನವನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತೆ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಅವನು ಒಂದು 
ಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ದುಷ್ಪನಾದ ಅವನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಶಿವರಾತ್ರಿಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಆ ಮಹಾವನದಲ್ಲಿದ್ದ ದುಷ್ಟನಾದ ಅವನಿಗೆ ಆ ದಿನ ಶಿವರಾತಿ 
ಯೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ತಂಡೈ ತಾಯ್ಕಿ ಹೆಂಡತಿ 
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ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ಸೋಹಿ ಧನುರಾದಾಯ ಸತ್ತರಂ | 
ಜಗಾನು ಮೃಗಹಿಂಸಾರ್ಥಂ ಬಭ್ರಾಮ ಸಕಲಂ ವನಂ 1೯॥ 


ದೈನಯೋಗಾತ್ತದಾ ತೇನ ನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಿಂಚಿದೇನ ಹಿ | 
ಅಸ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ರಸ್ತದಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಸ ವೈ ದುಃಖಮುಸಾಗತಃ i ೧೦॥ 


ಶಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ಸ ಗಂತನ್ಯಂನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನೇಂದ್ಯ ಕಿಂಚನ | 
ಬಾಲಾಶ್ಚ ಯೇ ಗೃಹೇ ತೇಷಾಂ ಕಂ ಪಿತ್ರೋಶ್ವ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೧॥ 


ಮದೀಯಂ ವೈ ಕಲತ್ರಂ ಚ ತಸ್ಯಾಃ ಕಿಂಚಿದ್ಭನಿಸ್ಯತಿ | 
ಕಿಂಚಿದ್ದೈಹೀತ್ವಾ ಹಿ ಮುಯಾ ಗಂತವ್ಯಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 


ಇತ್ಸಂ ನಿಚಾರ್ಯ ಸ ನ್ಯಾಧೋ ಜಲಾಶಯಸಮಿಪಗಃ । 


ಜಲಾನತರಣಂ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅವಕ್ಯಮತ್ರ ಕಶ್ಲಿದ್ವೈ ಜೀನಶ್ಚೈವಾಗನಿಷ್ಯತಿ | 
ತೆಂ ಹತ್ವಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಕೃತಕಾರ್ಯಕಃ 1 ೧೪ ॥ 


ರ ರ ರಾ ಕಾ 2... ರೊಲರ್‌ ಲೋ ಅಟ ಇಲಿ ಕಾ 


8 


ಮಕ್ಕಳು :ಎಲ್ಲರೂ ಹಸಿವಿನಿಂದೆಕೂಡಿ: ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಂದುಕೊಡೆಂದು ಬೀಡಿಸಲು 
ಆ ಬೇಡನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆತುರವಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಡನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸುಕ್ತಿದನು. ಒಂದು ಮೃಗವಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ಮುಳಗಿದನು. 
ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಬದ್ದರಿಂದ ಅವನು ದುಃಖಸಡುತ್ತಾ, 


೧೧-೧೬. ನಿನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನಗೆ ಒಂದು ಮೈಗವಾ 
ದರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ. ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು, ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು, ಹೆಂಡತಿ 
ಇವರಿಗೆ ಈದಿನ ಆಹಾರನೇ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಆಹಾರನನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲೇ ಬೇಕು. ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಯೋಚಿಸಿ ಆ'ಬೀಡನು ಒಂದು ಸರೋ 
ವರದೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಮೈಗಗಳು ನೀರುಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಳಿಯುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಪ್ರಾಣಿಯು ಬರುವುದು. 
ಅದನ್ನು ಕೊಂದು ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 


461 


ಶಿನಪುರಾಣಂ | ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತಿ ಮತ್ವಾ ಸನೈ ವೃಕ್ಷನೇಕಂ ಬಿಲ್ಲೆ (ತಿಸಂಜ್ಞ ಘಂ | 
ಸಮಾರುಹ್ಕ ಸ್ಥ ತಸ 3 ಸ್ಪತ್ರ ಜಲಮಾದಾಯ ಭಿಲ್ಲಕೆ! ॥ ೧೫ ॥ 


ಕದಾಯಾಸ್ಕತಿ ಕಶ್ಚಿ ದ್ವ್ಯೈ ಕದಾ ಹನ್ಯಾಮಹಂ ಪುನಃ । 
ಇತಿ ಬುದ್ಧಿ | ಸಮಾಸ್ಟಾ "ಯೆ ಸ್ಕಿ ತೋರಸಾ ಸುತ್ತ ಸಾನ್ನಿತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ತದ್ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಥಮೇ ಯಾಮೇ ಮೃಗೀ ತ್ರೇಕಾ ಸಮಾಗತಾ | 
ತೃಷಾರ್ತಾ ಚಕಿತಾ ಸಾ ಚ ಪ್ರೋತ್ಸಾಲಂ ಹುರ್ವತೀ ತೆದಾ 1 ೧೭ ॥ 


*ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ತದಾ ತೇನ ತದ್ವಧಾರ್ಥಮಥೋ ಶರಃ । 
ಸಂಹೃಷ್ಟೇನ ದ್ರುತಂ ನಿಷ್ಣೋ ಧನುಸಿ ಸ್ಟೇ ಹಿ ಸಂದಧೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಕುರ್ವತಸ್ತಸ್ಯ ಜಲಂ ಬಿಲ್ವದಲಾನಿ ಚ | 
ಪತಿತಾನಿ ಹ್ಯಥಸ್ತತ್ರ ಶಿವಲಿಂಗಮಭೂತ್ತತಃ #೧೯ ॥ 


ಯಾಮಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಸ್ಕೈವ ಸೊಜಾ ಜಾತಾ ಶಿವಸ್ಯ ಚ | 
ತನ್ಮಹಿಮ್ನಾ ಹಿ ತಸ್ಮೈ ಣೆ ಪಾತಕಂ ಗಲಿತಂ ತದಾ 1 ೨೦ ॥ 


ಅವನು ಒಂದು ಬಲ್ಹ ಪತ್ರೆ ಜು ಮರತ ನ್ನು ಹತ್ತಿ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಸ ಸೋರೆಬುರುಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ಹಾಚಾ: "ಹೋಗಿ ಕುಳಿತನು. ಇಲ್ಲಿಗ ಯಾವುದಾದರೂ ಪ್ರಾಣಿಯು 
ಯಾವಾಗ ಬಂದೀತು, ಅದನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗ ಜಿಸಿಂದೇನು ಎಂದು ನತ್ಯ ಸುತ್ತ 


ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. 


೧೭-೨೦. ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು 
ಜಿಂಕೆಯು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮುಖ 
ವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿತು. ಆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಬೇಡನು 
ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡು 
ತ್ಲಿರುವಾಗ ಅವನ ಸೋರೆಬುರುಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರೂ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯ ದಳಗಳೂ ನೆಲದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗ ಉಂಟಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗುತ್ತೆಲು ಶಿವನಿಗೆ ನೊದ 
ಲನೆಯ 'ಯಾಮದೆ ಪೂಜೆಯಾದಂತೆ ಆಯಿತು. ಆ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ಬೇಡನ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಗಲೇ ನಾಶವಾದವು. 
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ತತ್ರತ್ಯಂ ಚೈನ ತಚ್ಛಬ್ಬಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ಹರಿಣೀ ಭಿಯಾ । 
ವ್ಯಾಧಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ್ಯಾ pA ಹ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೨೧॥ 


Il ಮೃಗ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಕಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛೆಸಿ ನ್ಯಾಧ ಸತ್ಯಂ ವದ ಮಮಾಗ್ರತಃ । 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಹರಿಚೀನಾಕ್ಕಂ ನ್ಯಾಧೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ H ೨೨ ॥ 


॥ ವ್ಯಾಧ ಉವಾಚ ॥ 


ಕುಟುಂಬಂ ಕ್ಲುಧಿತೆಂ ಮೇಂದ್ಯ ಹತ್ವಾ ತಾಂ ತರ್ಪಯಾಮ್ಯಹಂ | 
ದಾರುಣಂ ತದ್ವಚಶ್ಶುತ್ತಾ ದೆ: ಸ್ಟಾ “ತಂ ದುರ್ದ್ನರಂ ಖಲಂ » 2೩ 


$0 ಕರೋಮಿ ಕ್ರ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಹ್ಮು ಸಾಯಂ ರಚಯಾಮ್ಯಹಂ | 
ಇತ್ಥಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಸಾ ತತ್ರ ನಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರ ನೀತ್‌ 1 ೨೪ ॥ 


1 ಮೃಗ್ಯುವಾಚೆ ॥ 
ಮನ್ಮಾಂಸೇನ ಸುಖಂ ತೇ ಸ್ಕ್ಯಾದ್ದೇಹಸ್ಯಾನರ್ಥಕಾರಿಣಃ । 
ಅಧಿಕಂ ಕಿಂ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯಂ ಧನ್ಯಾಹಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ! ೨೫ ॥ 


SS ಎಇ... ಎ.ಎ... ಆಡ. 


೨೧. ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಸೋರೆಬುರುಡೆಯ ಬಿದ್ದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಹೆಣ್ಣು 
ಜಿಂಕೆಯು ಭಯದಿಂದ ಜೇಡನನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿತು. 

೨೨. ಎಲ್ಫೈ ಬೇಡನೇ! ನೀನು ಏಿನುಮಾಡಜೇಕೆಂದಿರುವೆ? ನನ್ನೊಡನೆ 
ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು ಎನ್ನಲು ಜಿಂಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಡನಿಂತೆಂದನು. 

೨೩-೨೪. ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರೂ ಹಸಿವಿನಿಂದಿರುವರು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವರನ್ನು ತೃ ತ್ಸ ಹ್ಕಿಪಡಿಸುವೆನು ಎಂದನ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದ 
ಅವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಜಂಕೆಯು ಏನುಮಾಡಲೂ ತೋರಿ, ಈ ದುಷ್ಟನು 
ನನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಲ್ಲುವನು. ವಏನಾದೆರೊಂದು ಉಪಾಯಮಾಡಿ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಇಂತೆಂದಿತು. 

೨೫-೨೯. ನನ್ನ ಮಾಂಸದಿಂದ ನಿನಗೆ ಸುಖವಾಗುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅನರ್ಥ 
ಕಾರಣವಾದೆ ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪುಣ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ಕೃ ತಾರ್ಥಳಾಗುವೆನು. ಪರೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
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ಉಪಕಾರಕರಸ್ಯೈನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ತ್ವಿಹ । 
ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಶಕ್ಯತೇ ನೈವ ವಕ್ತುಂ ವರ್ಷಶತೈರಪಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಪರಂ ತು ಶಿಶವೋ ಮೇ;ದ್ಯ ವರ್ತಂತೇ ಸ್ವಾಶ್ರಮೇ$ ಖಿಲಾಃ । 
ಭಗಿನೈ, ತಾನ್ಸಮಸ್ಕೆ ರ್ಕ ನ ಸ್ರಾಯಾಸ್ಕೆ « ಸ್ವಾಮಿನೇಂಥ ವಾ H ೨೬ ॥ 


ನಮೇ ನಿಥ್ಯಾವಚಸ್ತ್ವ ೦ ಹಿ ನಿಜಾನೀಹಿ ನನೇಚರ । 
ಆಯಾಸ್ಕೆ (ಹ ಪುನಶ್ಚಾಹಂ ಸಮಾಪಂ ತೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೮ 0 


ಸ್ಥಿತಾ ಸತ್ಯೇನ ಧರಣೀ ಸತ್ಯೇನೈನ ಚ ವಾರಿಧಿಃ |. 
ಸತ್ಯೇನ ಜಲಧಾರಾಶ್ಲ ಸತ್ಯೇ ಸರ್ವಂಪ್ರ ತಿಹ್ಕಿತಂ WH ೨೯ ೪ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ5ಪಸಿ ತಯಾ ನ್ಯಾಧೋ ನ ಮೇನೇ ತದ್ವಜೋ ಯದಾ । 
ತದಾ ಸುನಿಸ್ಮಿತಾ ಭೀತಾ ವಚನಂ ಸಾಬ್ರನೀತ್ರುನಃ 1೩೦॥ 


॥ ಮೃಗ್ಯು ನಾಚ | 
ಶೃಣು ವ್ಯಾಥ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಶಪಥಂ ಹಿ ಕರೋಮ್ಯುಹಂ | 
ಆಗಚ್ಛೇಯಂ ಯಥಾ ತೇ ನ ಸಮಾಪಂ ಸ್ವಗೃಹಾದ್ಗತಾ WAN 





ನೂರು ವರ್ಷದವರಿಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮರಿಗಳೆಲ್ಲನೂ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಗಂಡನ ಅಥವಾ ತಂಗಿಯ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯ ಬೇಡ. ಪುನಃ ನಿನ್ನಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಬಂದೇ ಬರುವೆನು. ಸಂದೇಹಪಡಬೇಡ ಇದು ಸತ್ಯವು. ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಭೂಮಿಯೂ, ಸಮ್ಮುದ್ರವೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುವು. ಸತೃದಿಂದಲೇ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮಳೆಯಾಗುವುದು. ಸತ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚನವೂ ವ್ಯವಹಾರ 
'ಗೋಚರವಾಗಿರುವುದು ಎಂದಿತು. 


೩೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಬೇಡನು ಜಿಂಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ನಂಬದಿರಲು ಆಗ 
ಜಿಂಕೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ಭಯದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿತು. 


೩೧-೩೪. ಎಲೈ ವ್ಯಾಧನೇ ! ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನೇದನಿಕ್ರೇತಾ ಸಂಧ್ಯಾಹೀನಸ್ತ್ರಿಕಾಲಕಂ 
ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ಸ್ವಸ್ವಾಮಿನೋ ಹ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಸಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಕ್ರಿಯಾನ್ಸಿತಾಃ ॥ ೩೨॥ 


ಕೃತಘ್ನ ಚೈನ ಯತ್ಪಾಪಂ ತತ್ಪಾಪಂ ನಿಮುಖೇ ಹರೇ | 
ದ್ರೋಹಿಣಶ್ಚೈವ ಯತ್ಪಾಪಂ ತತ್ಪಾಪಂ ಧರ್ಮಲಂಘನೇ 1 ೩೩॥ 


ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕೇ ತಚ್ಚ ತಥಾ ನೈ ಛಲಕರ್ತರಿ । 
ತೇನ ಪಾಸೇನ ಲಿಂಪಾನಿಂ ಯದಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ 1 ೩೪ ॥ 


ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕಶಪಥಾನ್ಮೃಗೀ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಾ ಯದಾ | 
ತದಾ ವ್ಯಾಧಸ್ಸ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಗಚ್ಛೇತಿ ಗೃಹಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೩೫ ॥ 


ಮೃಗೀ ಹೃಷ್ಟಾ ಜಲಂ ಪೀತ್ವಾ ಗತಾ ಸ್ಮಾಶ್ರಮಮುಂಡಲಂ 
ತಾನಚ್ಚ ಪ್ರಥನೋ ಯಾಮಸ್ತಸ್ಯ ನಿದ್ರಾಂ ವಿನಾಂ ಗತಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ತದೀಯಾ ಭೆಗಿನೀ ಯಾ ವೈ ಮೃಗೀ ಚ ಪರಿಭಾವಿತಾ । 
ತಸ್ಕಾ ಮಾರ್ಗಂ ನಿಚಿನ್ನಂತೀ ಹ್ಯಾಜಗಾಮ ಜಲಾರ್ಥಿನೀ ॥ ೩೭ ॥ 


BS ಮಾ ಪರಾ 


ಬರದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ವೇದವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಮಾಡಿದರೂ, ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಪಾಪವು ಬರುವುದೋ 
ಅಂತಹ ಪಾಪವು ನನಗೆ ಬರಲಿ. ತನ್ನ ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ 
ಹೆಂಗಸಿಗೂ, ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಅಸಕಾರಮಾಡುನ ಕೃತಫ್ಲನಿಗೂ, ಮೋಸ 
ಗಾರನಿಗೂ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಮೀರಿದವನಿಗೂ, ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನಿಗೂ, ಸುಳ್ಳು ನೆಸಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಳುವವನಿಗೂ ಯಾವ ಪಾಪವು ಬರುವುದೋ ಅಂತಹ ಪಾಪಗಳು ನನಗೆ 
ಬರಲಿ ಎಂದಿತು. | 

೩೫-೩೬. ಹೀಗೆಂದು ಅನೇಕ ಶಸಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಿಂಕೆಯು ನಿಂತಿರಲ್ಲು 
ಬೇಡನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಹುಟ್ಟಿ, ಮನೆಗೆ ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಜಿಂಕೆಯು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಬೇಡ 
ನಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಯಾಮವು ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 

೩೭-೪೦. ಇತ್ತ ಜಿಂಕೆಯ ಸಹೋದರಿಯು ತನ್ನಕ್ಟನು ಹೋದ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಾನೂ ನೀರಿಗಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಡನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ 
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ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಸ್ವಯಂ ಭಿಲ್ಲೋ$ಕಾರ್ಹೀದ್ಧಾಣಸ್ಕ ಕರ್ಷಣಂ | 


ಪೂರ್ವವಜ್ಜಲಪತ್ರಾಣಿ ಪತಿತಾನಿ ಶಿವೋಪರಿ ॥ ೩೮ ॥ 

ಯಾಮಸ್ಕ ಚ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯ ತೇನ ಶಂಭೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಪೂಜಾ ತಾತಾ ಪ್ರಸಂಗೇನ ವ್ಯಾಧಸ್ಯ ಸುಖದಾಯಿನೀ 1 ೩೯॥ 

ಮೃಗೀ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಂ ಕರೋಸಿ ನನೇಚರ । 

ಪೂರ್ನವತ್ನಧಿತಂ ತೇನ ತಚ್ಛ್ರ್ರುತ್ವಾಹ ಮೃಗೀ ಪುನಃ i ೪೦॥ 

] ಮೃಗ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಧನ್ಯಾಹಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವ್ಯಾಧ ಸಫಲಂ ದೇಹಢಾರಣಂ । 

ಅನಿತ್ಯೇನ ಶರೀರೇಣ ಹ್ಕು ಪಕಾರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ !(೪೧॥ 

ಪರಂತು ಮಮ ಬಾಲಾಶ್ಚ ಗೃಹೇ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಚಾರ್ಭಕಾಃ । 

ಭರ್ತ್ರೇ ತಾಂಶ್ಚ ಸಮರ್ಪೈವ ಹ್ಯಾಗಮಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಪುನಃ I ೪೨H 
I ವ್ಯಾಧ ಉನಾಚ ॥ 

ತ್ವಯಾ ಜೋಕ್ತಂ ನ ಮನ್ಯೇ€ಹಂ ಹನ್ಮಿ ತ್ವಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಹರಿಣೀ ಪ್ರಾಹ ಶಪಥಂ ಕುರ್ವತೀ ಹರೇ i ೪೩ ॥ 


mw ರಾಸ ue ನಾ —— —— a 
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ಬಾಣವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಎಳೆದನು. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನೀರೂ, ಪತ್ರೆಯೂ ಶಿವಲಿಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ಶು. ಇದರಿಂದ ಬೇಡೆನು ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶಿವನ ಎರಡನೆಯ 
ಯಾಮದ ಪೂಜೆಮಾಡಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಆ ಜಿಂಕೆಯು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲ್ಫೆ 
ಬೇಡನೇ! ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀ ಎಂದು ಕೇಳಿತು. ಅವನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಿಂಕೆಯು, 


೪೧-೪೨. ಎಲ್ಫೆ ಬೀಡನೇ! ಕೇಳು. ನಾನೇ ಕೃತಾರ್ಥಳು. ನನ್ನ 
ಶರೀರಧಾರಣೆಯು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಅನಿತ್ಯವಾದ ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಪರೋಹಪಕಾರೆ 
ವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮರಿಗಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಅವನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿಯ 
ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ನಾನು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನು ಎನ್ನಲು, 

೪೩. ಬೇಡನು ಹೇಳಿದನು :--ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಎಂದನು. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಿಂಕೆಯು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತ ಹೇಳಿತು. 
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॥ ಮೃಗ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ವ್ಯಾಧ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ನಾಗಚ್ಛೇಯಂ ಪುನರ್ಯದಿ । 
ವಾಚಾ ನಿಚಲಿತೋ ಯಸ್ತು ಸುಕೃತಂ ತೇನ ಹಾರಿತಂ ॥ ೪೪॥ 


ಪರಿಚೀತಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಹಿತ್ನಾ ಗೆಚ್ಛತ್ಯನ್ಯಾಂ ಚ ಯಃ ಪುಮಾನ್‌ । 
ವೇದಧರ್ಮಂ ಸಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಕಲ್ಪಿತೇನ ಚ ಯೋ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಶಿವನಿಂದಾಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 


ನಿತ್ರೋಃ ಕ್ಷಯಾಹಮಾಸಾದ್ಯ ಶೂನ್ಯಂ ಚೈವಾಕ್ರಮೇದಿಹ ॥ ೪೬ ॥ 

ಕೃತ್ವಾ ಚ ಪರಿತಾಸಂ ಹಿ ಕರೋತಿ ವಚನಂ ಪುನಃ | 

ತೇನ ಸಾಸೇನ ಲಿಂಪಾಮಿ ನಾಗಚ್ಛೇಯಂ ಪುನರ್ಯದಿ Il ೪೭೩ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಶ್ಚ ತಯಾ ವ್ಯಾಧೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಕಾಹ ಮೃಗೀಂ ಚೆ ಸಃ! 

ಸಾಮೃಗೀ ಚ ಜಲಂ ಪೀತ್ವಾ ಹೃಷ್ಟಾ€ಗಚ್ಛತ್ಸ್ಸಮಾಶ್ರಮಂ 1 ೪೮ ॥ 





ಆಹರ ಅರವಾ ಇಡಾ, 7೮ ಹಾ... ಮಮಾ ಎರಾ ಎಒ ಇ ರಾದಾ ರನ ಅ. ಮ. 


ಲಭ, ಎಲ್ಫೆ ಬೇಡನೇ! ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನು 
ಪುನಃ ಬರದಿದ್ದರೆ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದವರ ಪಾಪಕ್ಕೂ, ಮೆದುವೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಮೆತ್ತೊಬ್ಬಳ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಾಸಕ್ಫೂ, ವೇದಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನ ಪಾಪಕ್ಳೂ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವನಿಂದೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನನ ಪಾಪಕ್ಕ್ಯೂ ತೆಂದ್ಕೆ ತಾಯಿಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವೆನ 
ಪಾಪಕ್ಕೂ, ಪರರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನನ ಪಾಪಕ್ಟೂ ಗುರಿಯಾಗು 
ವೆನು ಎಂದಿತು. 


೪೮-೫೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಡನು ಆ ಜಿಂಕೆಗೆ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗೆಂದನು. ಆ ಜಿಂಕೆಯು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನಾಶ್ರಮಕ್ಸೆ 
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ತಾನದ್ದ್ವಿತೀಯೋ ಯಾನೋ ವೈ ತಸ್ಯ ನಿದ್ರಾಂ ನಿನಾ ಗತಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಮುಯೇ ತತ್ರ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಯಾವೇ ತೃತೀಯಕೇ ॥1೪೯॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಲಂಬಂ ಚೆಕಿತಸ್ತದನ್ವೇಷಣತತ್ಪರಃ | 
ತದ್ಯಾಮೇ ಮೃಗಮದ್ರಾ ಕ್ಷೀಜ್ನಲಮಾರ್ಗಗತಂ ತತಃ ॥ ೫೦ ೬ 


ಪುಷ್ಟಂ ಮೃಗಂ ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹೃಷ್ಟೋ ನನಚರಸ್ಸ ವೈ । 
ಶರಂ ಧನುಷಿ ಸಂಧಾಯ ಹಂತುಂ ತಂಹಿ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ i ೫೧॥ 


ತದೈವಂ ಕುರ್ವತಸ್ತಸ್ಯ ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾಣಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ | 
ತತ್ಪ್ಪ್ರಾರಬ್ಧವಶಾದ್ವಿಷ್ಲೋ ಪತಿತಾನಿ ಶಿವೋಪರಿ ॥ ೫೨ ॥ 


ತೇನ ತೃತೀಯಯಾಮಸ್ಕ ತದ್ರಾತ್ರೌ ತಸ್ಕ ಭಾಗ್ಯ ತಃ 
ಪೂಜಾ ಜಾತಾ ಶಿವಸ್ಕೈವ ಕೃಸಾಲುತ್ವಂ ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ 4 ೫೩॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ರ ಚೆ ತೆಂ ಶಬ್ದಂ ಕಿಂ ಕರೋಪಷೀತಿ ಪ್ರಾಹ ಸಃ । 
ಕುಟುಂಬಾರ್ಥಮಹಂ ಹನ್ಮಿ ತ್ವಾಂ ವ್ಯಾಧಶ್ಚೇತಿ ಸೋ ಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ಹೋಯಿತು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬೇಡನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎರಡನೆಯ ಯಾನುವು ಕಳೆ 
ಯಿತು. ಮೂರನೆಯ ಯಾಮವು ಬರುತ್ತಲು ಜಿಂಕೆಗಳು ಬರುವುದು ಸಾವೆಕಾಶ 
ವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬೇಡನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರಲು ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಯಾಮೆದಲ್ಲಿ ನೀರುಕುಡಿಯಲು ಒಂದು ಗಂಡು 
ಜಿಂಕೆಯು ಬಂದಿತು. 


೫೧-೫೫. ಚನ್ನಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಬೇಡನು ಸಂತೋ 
ಸದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯತ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಲೆ ವಿಷ್ಣುವೇ! ಅವನೆ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಕೆಲವು ಬಿಲ್ಬಪತ್ರೆಗಳು ಅವನ ಬಾಣಕ್ಳೆ ತಗುಲಿ ಮರದಿಂದ 
ಕೆಳಗೆ ಶಿನಲಿಂಗದನೇಲೆ ಬಿದ್ದವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದೆ ಅವನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮೂರೆ 
ನೆಯ ಯಾಮದೆ ಪೂಜೆಯು ಆದೆಂತಾಯಿತು. ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ದಯೆಯ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆನು. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಿಂಕೆಯು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವೆಯೆಂದು ಬೇಡನನ್ನು ಕೇಳಿತು. ನನ್ನ ಕುಟುಂಬದ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
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ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವ್ಯಾಧನಚನಂ ಹರಿಣೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ । 


ದ್ರುತಮೇನ ಚೆ ತಂ ವ್ಯಾಧಂ ವಚೆನಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೫೫ ॥ 
॥ ಹರಿಣ ಉವಾಚ ॥ 

ಧನ್ಯೋಹಂ ಪುಸ್ಟಿಮಾನದ್ಕ ಭನತ್ತೃಸ್ತಿರ್ಭವಿಸ್ಯತಿ । 

ಯಸ್ಕಾಂಗಂ ನೋಪಕಾರಾರ್ಥಂ ತಸ್ಕ ಸರ್ವಂ ವೃಥಾ ಗತಂ I ೫೬ ॥ 


ಯೋ ನೈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಯುಕ್ತಶ್ಚ ನೋಸಕಾರಂ ಕರೋತಿವೈ | 
ತತ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಭನೇದ್ವ್ಯರ್ಥಂ ಪರತ್ರ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 1೫೭ ॥ 


ಪರಂತು ಬಾಲಕಾನ್ಸ್ಸ್ವಾಂಶ್ಚ ಸಮರ್ಪ್ಯ ಜನನೀಂ ಶಿಶೂನ್‌ । 
ಆಶ್ವಾಸ್ಕಾಸ್ಯಥ ತಾನ್ಸರ್ವಾನಾಗಮಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪುನಃ 1 ೫೮ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೇನ ಸ ನ್ಯಾಧೋ ನಿಸ್ಮಿತೋತತೀನ ಚೇತಸೆ | 
ಮನಾಕ್ಕುದ್ಧಮನಾ ನಷ್ಟಪಾಪಪುಂಜೋ ನಚೋತಬ್ರನೀತ್‌ 1೫೯॥ 


ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಬೇಡನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಿಂಕೆಯು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಬೇಡನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೫೬-೫೯. ಜಿಂಕೆಯು ಹೇಳಿತು ;--ಕೊಬ್ಬಿದ ಮೈಯುಳ್ಳ ನಾನೇ ಪುಣ್ಯ 
ವಂತನು. ಏಕಂದರೆ ಈ ಶರೀರೆದಿಂದ ನಿನಗೆ ತೃ ಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ಯಾರ 
ಶರೀರವು - ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದೇ 
ಆಗುವುದು. ಉಪಕಾರಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, 
ಅವನ ಶಕ್ತಿಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಮರಿಗಳನ್ನು ತಾಯಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಮತ್ತೆ 
ಬರುವೆನು ಎಂದು ಜಿಂಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಲು ಆ ಬೇಡನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡುತ್ತ ಅವನ ಪಾಪಗಳ ಸೆಮೂಹನೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುತ್ತಲು ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. 
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॥ ವ್ಯಾಧ ಉವಾಚ ॥ 


ಯೇ ಯೇ ಸಮಾಗತಾಶ್ಚಾತ್ರ ತೇ ತೇ ಸರೇ ತ್ವಯಾ ಯಥಾ | 
ಕಥಯಿತ್ತಾ ಗತಾ ಹ್ಯತ್ರ ನಾಯಾಂತ್ಯದ್ಯಾಹಿ ನಂಚಕಾಃ ॥೬೦॥ 


ತಂ ಚಾಪಿ ಸಂಕಟೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವ್ಯಲೀಕಂ ಚ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ । 
ಮಮ ಸಂಜೀವನಂ ಚಾದ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕಥಂ ಮೃಗ 1೬೧॥ 


॥ ಮೃ ಗ ಉನಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ವ್ಯಾಧ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ನಾನೃತಂ ನಿದ್ಯತೇ ಮಯಿ | 
ಸತ್ಯೇನ ಸರ್ವಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ತಿಷ್ಕತ್ಯೇನ ಚರಾಚರಂ ॥ ೬೨ ॥ 


ಯಸ್ಯ ವಾಣೀ ವೃಲೀಕಾ ಹಿ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಗಲಿತಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ತಥಾಪಿ ಶೃಣು ವೈ ಸತ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಮನು ಭಿಲ್ಲಕ 1 ೬೩ ॥ 


ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಮೈಥುನೇ ಫಸ್ರೇ ಶಿನರಾತ್ರ್ಯಾಂ ಚ ಭೋಜನೇ!। 
ಕೂಟಿಸಾಶ್ಷ್ಯೇ ನ್ಯಾಸಹಾರೇ ಸಂಧ್ಯಾಹೀನೇ ದ್ವಿಜೇ ತಥಾ 1 ೬೪ ॥ 


೬೦-೬೧. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮೈಗಗಳೆಲ್ಲ ಮೋಸಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ 
ಹೋದುವು. ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಈ ದುಃಖಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಹೋಗುನೆ, ಎಲ್ಫೆ ಮೃಗವೇ! ನನ್ನ ಜೀವನವು ಈ ದಿನಸ ಹೇಗೆ ಆಗಬೇಕು? 
ಎನ್ನಲು, | 


೬೨-೬೬. ಮೈಗವು ಹೇಳಿತು :-ಎಲ್ಫೆ ಬೇಡನೇ! ಕೇಳು. ನಾನು 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ . "ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡವಿರುವುದು. ಯಾರು ಸುಳ್ಳ 
ನ್ನಾಡುವರೋ ಅವರ ಪುಣ್ಯವು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ pS ಹಾಗಾದರೂ, 
ನಾನು ಸತ್ಯಸ್ರತಿಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು, ಕೇಳು. ಸಂಢ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆಗಲಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಸಿ ಸ್ರೀ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೂ, ಶಿವರಾತಿ ತ್ರಿಯದಿನ ಭೋಜನ ಮಾಡು 
ವವರಿಗೂ, ಳ್ಳ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೇಳುವವರಿಗ್ಳೂ ಮ ಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 

ಅನಹರಿಸುವವರಿಗೂ, ಸಂಢ್ಯಾವೆಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ದ್ವಿ ದ್ವಿಜನಿಗೂ, ಅಮೆಂಗಳವಾದ 
ಆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ತೋ ಟಟ TRAN ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
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ಶಿನಹೀನಂ ಮುಖಂ ಯಸ್ಯ ನೋಸಕರ್ತಾ ಕ್ಷಮನೋತನಿ ಸನ್‌ । 


ಪರ್ವಣಿ ಶ್ರೀಫಲಸ್ಕೈನ ತ್ರೋಟಿನೇಇಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣೇ ॥ ೬೫ ॥ 

ಅಸಂಪೂಜ್ಯ ಶಿವಂ ಭಸ್ಮರಹಿತಶ್ಚಾನ್ನ ಭುಕ್ಹ್‌ ಯಃ । 

ಏತೇಷಾಂ ಪಾತಕಂ ಮೇ ಸ್ಕಾನ್ನಾಗಚ್ಛೇಯಂ ಪುನರ್ಯದಿ 0 ೬೬.॥ 
॥ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೆಸ್ತಸ್ಕ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಸಮಾವ್ರಜ । 

ಸವ್ಯಾಧೇನೈನಮುಕ್ತಿಸ್ತು ಜಲಂ ಪೀತ್ವಾ ಗತೋ ಮೃಗಃ 1೬೭ ॥ 


ತೇ ಸರ್ದೇ ಮಿಲಿತಾಸ್ತೃತ್ರ ಸ್ವಾಶ್ರಮೇ ಕೃತಸುಪ್ರಣಾಃ । 
ವೃತ್ತಾಂತೆಂ ಚೈವ ತಂ ಸರ್ವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮ್ಮಕ್ಸ್‌ರಸ್ಪರಂ 1೬೮ ॥ 


ಗಂತವ್ಯಂ ನಿಶ್ಚಯೇನೇತಿ ಸತ್ಯಸಾಶೇನ ಯಂತ್ರಿತಾಃ । 
ಆಶ್ಫಾಸ್ಯ ಬಾಲಕಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಗಂತುಮುತ್ನಂಠಿತಾಸ್ತ್ರದಾ 1 ೬೯॥ 


ಮೃಗೀ ಜ್ಯೇಷ್ಮಾ ಚ ಯಾ ತತ್ರ ಸ್ವಾಮಿನಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಬಾಲಕಾ ಹ್ಯತ್ರ ಕಥಂ ಸ್ಥಾಸ್ಕಂತಿ ವೈ ಮೃಗ ॥೭೦॥ 


ಬಿಲ್ಪಸತ್ರೆಯ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವವನಿಗೂ, ಅಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವನಿಗೂ, 
ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆಯೂ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸದೆಯೂ ಊಟಮಾಡುವವ 
ನಿಗೂ, ಯಾವ ಪಾಹವು ಬರುವುದೋ ಅಂತಹ ಪಾಪವು ನಾನು ಪುನಃ ಬರದಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ಬರಲಿ ಎಂದಿತು. 


೬೭-೭೧. ಮೃಗವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಡನು, 
ಒಳ್ಳೇದು ಹೋಗಿ ಬೇಗ ಬಾ ಎಂದನು. ಆ ಜಿಂಕೆಯು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. ಆ ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ತಂತಮ್ಮ 
ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ತಾವೆಲ್ಲರೂ . ಬೇಡನ ಸಮೀ 
ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮರಿಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಹೊರಡಲು, 
ಸಿದ್ಧವಾದವು. ಮೊದಲು ಬಂದಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯು ಗಂಡು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು- 
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ಪ್ರಥಮಂ ತು ಮಯಾ ತತ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚೆಕ್ಸತಾ ಪ್ರಭೋ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ಚೆ ಗಂತವ್ಯಂ ಭನದ್ಭ್ಯಾಂ ಹ ೭೧॥ 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕನಿಷ್ಠಾ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 
ಅಹಂ ತ್ವತ್ಸೇವಿಕಾ ಚಾದ್ಯ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಸ್ಕ್ಮೀಯತಾಂ ತ್ಲೆಯಾ 2೭೨ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಚ ಮೃಗಃ ಪ್ರಾಹ ಗಮ್ಯತೇ ತತ್ರವೈ ಮಯಾ | 
ಭವತ್ಕೌ ತಿಷ್ಕತಾಂ ಚಾತ್ರ ಮಾತೃತಃ ಶಿಶುರುಕ್ಷಣಂ ೭೩ 


ತತ್ಸ್ಟಾಮಿವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೇನಾತೇ ತನ್ನ ಧರ್ಮತಃ । 
ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ವಭರ್ತಾರಂ ನೈಧನ್ಯೇ ಜೀವಿತಂ ಚ ಧಿಕ್‌ 1೭೪ ॥ 


ಬಾಲಾನಾಶಾ ಸ್ಯ ತಾಂಸ್ತತ್ರ ಸಮರ್ಪ್ಯ ಸಹನಾಸಿನಃ | 
ಗತಾಸ್ತೇ ಸರ್ವ ಏವಾಶು ಯತ್ರಾ ಸೆ ಸ್ತೇ ವ್ಯಾಧಸತ್ತಮಃ (೭೫ ॥ 


ತೇ ಬಾಲಾ ಅನಿ ಸರ್ವೇ ನೆ ಕೈ ನಿಲೋಕ್ಯಾನುಸಮಾಗತಾಃ | 
ಏತೇಷಾಂ ಯಾ ಗತಿಃ ಸ್ಕಾ ] 4 ಹೈಸ್ಮಾಕಂ ಸಾ ಭವತ್ವಿತಿ 1! ೭೬ ॥ 


ಎತ... ಕತಾ... es ಸಾನ ಲಾವಾ ವಾ 


ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಈ ಮರಿಗಳು ಜೀವಿಸಲಾರವು. ನಾನು ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೀನೆ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು ಎಂದಿತು. 


೭೨-೭೫. . ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎರಡನೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯುನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕೆಯಾದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಹೋಗುವೆನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು, 
ಎಂದಿತು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಡು ಜಿಂಕೆಯು ನಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 
ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ. ತಾಯಿಯರೇ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು ಎನ ಲು, 
ಆ ಪಾಳೆ ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧ ವಾದುದೆಂದು, ಇಬ್ಬರೂ ಒಪ್ಪ ನೃದೆ ವೈಧವ್ಯ ದುಃಖವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಮರಿಗಳನ್ನು ಸಮಾಢಾನನ ಡಿಸಿ ತಮ್ಮ “ಜತೆಯ ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೊಪ್ಲಿಸ 
ಮೂರು ಜಿಂಕೆಗಳೂ ಬೇಡನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುವು. 


೭೬-೭೯. . ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇವರೆ ಗತಿಯೇ ನಮಗೂ 
ಆಗಲಿ, ಎಂದು ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದವು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಬೇಡನು 
ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ನೀರ್ಕು ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ 
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ತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಷಿತೋ ನ್ಯಾಧೋ ಬಾಣಂ ಧನುಷಿ ಸಂದಧೇ । 


ಪುನಶ್ಚ ಜಲಪತ್ರಾಣಿ ಪತಿತಾನಿ ಶಿವೋಪರಿ 1೭೭॥ 
ತೇನ ಜಾತಾ ಚತುರ್ಥ್ಯಸ್ಯ ಪೂಜಾ ಯಾಮಸ್ಕ ವೈ ಶುಭಾ । 
ತಸ್ಯ ಪಾಪಂ ತದಾ ಸರ್ವಂ ಭಸ ಸಾದಭವತ್ಯ ಣಾತ್‌ ॥೭೮॥ೃ 
ಮೃಗೀ ಮೃಗೀ ಮೃಗಶ್ಟೋಚುಶಿ ಫ್ರಂ ನೆ ವ್ಯಾಧಸತ್ತಮ | 
$i ಕಂ ಇರ್‌ ದೇಹಂ ಕುರು ತ್ವಂ ಹಿ ಕ ಸಾಂ ಕುರು !೭೯॥ 
॥ ಶಿವ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಇತಿ ತೇಷಾಂ ನಚಶ್ಶ್ರ್ರುತ್ವಾ ವ್ಯಾಧೋ ವಿಸ್ಮಯೆಮಾಗತಃ | 
ಶಿನಪೂಜಾಸ್ರಭಾನೇಣ ಜ್ಞಾನಂ ದುರ್ಲಭಮಾಶಪ್ತನಾನ್‌ ॥ಲೆಂಟ 


ಏತೇ ಧನ್ಯಾ ಮೃಗಾಶ್ಚೈವ ಜ್ಞಾನಹೀನಾಸ್ಸು ಸಂಮತಾಃ | 
ಸಿ ೀಯೇನ್ಸೈವ bd ಸರೋಪಕರಣೇ” ರತಾಃ ॥೪೧॥ 


ಮಾನುಷ್ಯಂ ಜನ್ಮ ಸಂಪ್ರಾಸ್ಕ ಸಾಧಿತಂ 80 ಮಯಾಧುನಾ । 
ಪರಕಾಯಂ ಚ ಸಂಪೀಡ್ಕ ಶರೀರಂ ಪೋಷಿತಂ ಮಯಾ ॥ ೮೨॥ 


ಲ್ಲಾ ಖಾಸ ಕಾಕಾ ಪಾ ಕಾಸಾ SO SE SS ದ ಅ ಕ 


ಗಳು ಶಿವಲಿಂಗದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಶುಭಕರವಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯಾವುದ 
ಪೂಜೆಯು ಆಯಿತು. ಅವನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭಸ್ಮವಾದವು. ಆ 
ಮೂರು ಜಿಂಕೆಗಳೂ ಬೇಡನನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಲ್ಫೆ ಬೇಡನೇ! ನೀನು ದೆಯನಿಟು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂದು ನಮ್ಮೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಅವರನ್ನು ತೈಃ ನ್ರಪಡಿಸು. ಸ್ರ ನಮ್ಮ ಶರೀರವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು ಎಂದವು. 


೮೦-೮೫. ಬೇಡನು ಅವುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯಪ ಟ್ರಿನು. ಶಿವ 
ಪೂಜಾ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತು. ಪ್ರ 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ' ಮೃಗಗಳೇ ಕೃ ತಾರ್ಥವಾದುವುಗಳು. ತಮ್ಮೆ ಶರೀರದಿಂದಳೇ ಪರೋ 
ಪಕಾರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿನೆ. ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನು 
ಏನು ಸಾಧಿಸಿದೆನು? ಇತರರ ಶರೀರವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದೆನು. 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದೆನು. 
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ಕುಟುಂಬಂ ಪೋಷಿತಂ ನಿತ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಪಾನ್ಯನೇಕಶಃ | 


ಏನಂ ಪಾಪಾನಿ ಹಾ ಕೃತ್ವಾ ಕಾ ಗತಿರ್ಮೇ ಭನಿಸ್ಯತಿ ॥ ೮೩ ॥ 


ಕಾಂವಾ ಗತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾತಕಂ ಜನ್ಮತಃ ಕೃತಂ । 
ಇದಾನೀಂ ಚಿಂತಯಾಮೈೇವಂ ಧಿಗ್ಮಿಕ್ಚ ಜೀವನಂ ಮುಮ 1 ೮೪॥ 


ಇತಿ ಜ್ಞಾನಂ ಸಮಾಪನ್ನೋ ಬಾಣಂ ಸಂವಾರಯಂಸ್ತದಾ। 
ಗಮೃತಾಂ ಚ ಮೃಗಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಧನ್ಯಾಃ ಸ್ಥ ಇತಿ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೮೫ ॥ 


॥ ಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತದಾ ತೇನ ಪ್ರಸನ್ನಶ್ಶೈಂಕರಸ್ತದಾ | 
ಪೂಜಿತಂ ಚ ಸ್ವರೂಪಂ ಹಿ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸಂಮತಂ ॥ ೮೬ ॥ 


ಸಂಸ್ಕೃಶ್ಯ ಕೃಸಯಾ ಶಂಭುಸ್ತಂ ವ್ಯಾಧಂ ಪ್ರೀತಿತೋತಬ್ರನೀತ್‌ । 


ನರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರಸನ್ನೋಂಸ್ಮಿ ಪ್ರತೇನಾನೇನ ಭಿಲ್ಲಕ 1 ೮೩ ॥ 


ನ್ಯಾಥೋತಪಿ ಶಿನರೂಪಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಕ್ತೋಇಭವತ್ಸ್ಪಣಾತ್‌ | 
ಪಪಾತ ಶಿನಸಾದಾಗ್ರೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮಿತಿ ಬ್ರುವನ್‌ 1 ೮೮ ॥ 


ಇಷ್ಟು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ನನಗೆ ಏನು ಗತಿಯಾಗುವುದೋ? ಹುಟ್ಟಿ ದೆಂದಿನಿಂದ 
ಪಾಪವನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆನು. ಈಗ ಚಿಂತಿಸುತ್ತೀನೆ. ನನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ನಿಂದಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಳಿಸಿ, 
ಎಲ್ಫೆ ಮೃಗಗಳೇ, ನೀವೇ ಕೃತಾರ್ಥರು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು 
ಹೋಗಬಹುದು ಎಂದೆನು. 


೮೬-೮೯. ಬೇಡನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲು ಶಿವನು ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯವಾದ ತನ್ನ 
ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದನು. ಆ ಬೇಡನನ್ನು ಕೈಯ್ಯಿನಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ, 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಸಿ ಬೇಡನೆ, ನೀನು ಮಾಡಿದ ನ್ರತೆದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಸ ನಾದೆನು. 
ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. ಆ ಬೇಡನು ಶಿವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತನಾದನು. ಅವನು ಶಿವನ ಪಾದದನೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಶಿನೋಪಿ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ತ್ಮಾ ನಾಮ ದತ್ತಾ ಗುಹೇತಿ ಚೆ । 


ನಿಲೋಕ್ಕ ತಂ ಕೃಪಾದೃಸ್ಟಾ, ತಸ್ಮೈ ದಿವ್ಯಾನ್ವರಾನದಾತ್‌ !ರ್ಳ॥ 
॥ ಶಿವನ ಉವಾಚ ॥ 

ಶೃಣು ನ್ಯಾಧಾದ್ಯ ಭೋಗಾಂಸ್ಕ್ರಂ ಭುಂಕ್ಷ್ಸ ದಿನ್ಯಾನ್ಯಥೇನ್ಸಿತಾನ್‌ | 

ರಾಜಧಾನೀಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶೃಂಗವೇರಪುರೇ ಪರಾಂ ॥1೯೦॥ 


ಅನಸಾಯಾ ವಂಶವೃದ್ಧಿಶ್ಲಾಘನೀಯಃ ಸುರೈರಪಿ । 
ಗೃಹೇ ರಾಮಸ್ತವ ವ್ಯಾಧ ಸಮಾಯಾಸ್ಕತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥೯೧॥ 


ಕರಿಸ್ಕತಿ ತ್ವಯಾ ಮೈತ್ರೀಂ ಮದ್ಭಕ್ತ ಸ್ನೇಹಕಾರಕಃ । 
ಮತ್ಸೇವಾಸಕ್ತಚೇತಾಸ್ತ್ವಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಯಸಿ ದುರ್ಲಭಾಂ ॥೯೨॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತೇತು ಕೃತ್ವಾ ಶಂಕರದರ್ಶನಂ । 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಣನ್ಯು ಸನ್ಮುಕ್ತಿಂ ಮೃಗಯೋನೇಃ ಪ್ರಸೇದಿರೇ Fn 


ವಿಮಾನಂ ಚ ಸಮಾರುಹ್ಯ ದಿನ್ಕದೇಹಾ ಗತಾಸ್ತದಾ । 
ಶಿವದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಶಾಪಾನ್ಮುಕ್ತಾ ದಿವಂ ಗತಾಃ FY i 





ದಿಂದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಶಿವನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಗುಹನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ 
ದಿವ್ಯವಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೯೦-೯೨. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಫೆ ಬೇಡನೇ! ಕೇಳು. ಶೃಂಗಿಬೇರ 
ಪುರನೆಂಬ ಉತ್ತಮೆವಾದೆ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ದಿವ್ಯ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. ನಿನ್ನ ವಂಶವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ. ದೇವತೆಗಳೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುವರು. ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ನನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೀನು 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


೯೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮೃಗಗಳೂ ಶಿವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ಮು ಶಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮೈಗಜನ್ಮವನ್ನು' ಬಿಟ್ಟು ವಿಮಾನ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಬರುದ್ರಸಂಹಿತಾ" 


ವ್ಯಾಧೇಶ್ವರಃ ಶಿವೋ ಜಾತಃ ಪರ್ವತೇ ಹ್ಮ ರ್ಬುದಾಚಲೇ | 


ದರ್ಶನಾತ್ಪೂ ಜನಾತ್ಸದ್ಯೋ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ('ಪ್ರದಾಯಕಃ REN 
ವ್ಯಾಥೋತಸಿ ತದ್ದಿನಾನ್ನೂನಂ ಭೋಗಾನ್ಸ ಸುರಸತ್ತನು । 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ರಾಮಕೃಪಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥೯೬॥ 


ಅಜ್ಞಾನಾತ್ಸ ವ್ರತಂ ಚೈತತ್ಸೃತ್ವಾ ಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ತವಾನ್‌ । 
ಕಂ ಪುನರ್ಭಕ್ತಿಸಂಪನ್ನಾ ಯಾಂತಿ ತನ್ಮಯತಾಂ ಶುಭಾಂ 1೯೭॥ 


ವಿಚಾರ್ಯ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಧರ್ಮಾಂಶ್ಚೈನಾಪ್ಯನೇಕಶಃ । 
ಶಿವರಾಶ್ರಿವ್ರತಮಿದಂ ಸರ್ನೋತ್ಸೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ IF 


ವ್ರತಾನಿ ನಿವಿಧಾನ್ಯತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ದಾನಾನಿ ಚ ನಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಮಖಾಶ್ಚ ವಿನಿಧಾಸ್ತಥಾ 1೯೯॥ 


ತಪಾಂಸಿ ನಿವಿಧಾನೈೆ ನ ಜಪಾಶ್ಚೈವಾಸ್ಕನೇಕಶಃ । | 
ನೈತೇನ ಸಮತಾಂ 'ಯಾಂತಿ ಶಿನರಾತ್ರಿವ್ರ ತೇನ ಚೆ H ೧೦೦ ॥ 


ವನ್ನೇರಿ ದಿನ್ಯದೇಹದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದವು. ಆ ಅರ್ಬುದಾಚಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನು 
ವ್ಯಾಧೀಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ, ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರಿಗೂ, ಪೊಜಿಸಿದವರಿಗೂ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. 


೯೬-೯೭, ಆ ಬೇಡನೂ ಆದಿನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅನೇಕ ಸುಖಗಳನ್ನನೃ 
ಭನಿಸಿ ರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದನು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬೇಡನೇ ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಮೇಲೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವೆವರು, ಕನಸ್ವಿರೂನರಾಗುವಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾ 
ದುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೯೮-೧೦೦. ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಿಚಾರೆಮಾಡಿ ಈ 
ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತವು ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದುದೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸೆಲ ಲೃಟ್ಟಿರುವುದು. ಅನೇಕ 
ವ್ರತಗಳೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ rE ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ಯಜ್ಞಗಳೂ, ತಪಸ್ಸುಗಳ್ಳೂ ಜನಗಳೂ ಈ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ವ್ರತಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಲಾರೆವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛುಭತೆರಂ ಚೈತತ್ಸರ್ತನ್ಯಂ ಹಿತಮೀಪ್ಸುಭಿಃ ! 
ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತೆಂ ದಿವ್ಯಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಸದಾ ॥ ೧೦೧ ೫ 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತಂ ಶುಭಂ । 
ವ್ರತರಾಜೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಕಿಮನ್ಯಚ್ಛೊ ೨ೀತುಮಿಚ್ಛಸಿ 1 ೧೦೨ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ವ್ಯಾಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಕೇ ಶಿನರಾತ್ರಿವ್ರತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಚತ್ಕಾ ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


೧೦೧-೧೦೨. ಒಳ್ಳೆಯೆದಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳ 
ಕರವಾದೆ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವ್ರತವು ಭುಕ್ತೆಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ರತೆವಾಗಿರುವುದು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶುಭಕರವಾದ ಶಿವರಾತಿ 
ವ್ರತದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ರತರಾಜನೆಂದು ಹೆಸರಿರುವುದು. 
ಈಗ ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಲಪೇಕ್ಷಿಸುವೆ? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವಮೆಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಥೇಶ್ವರಮಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿಮಹಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಕ 


|| ಶ್ರೀ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾ ಗತಾ ಇವೂ 


| ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಮುಕ್ತಿರ್ನಾಮ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಸ್ಯಾಂ ಕಿಂ ನು ಭನೇದಿಹ । 
ಅವಸ್ಥಾ ಕೀದೃಶೀ ತತ್ರ ಭವೇದಿತಿ ವದಸ್ವ ನಃ HO 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಮುಕ್ತಿಶ್ಚತುರ್ನಿಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕಥಯಾನಿ ವಃ । 
ಸ-ಸಾರಕೆ ಕ (ಶಸಂಹತ್ತ್ರೀ ಸರಮಾನಂದದಾಯಿನೀ HH 


ಸಾರೂಪ್ಯಾ ಚೈ ವ ಸಾಲೋಕ್ಕಾ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾ ಚ ತಥಾ ಪರಾ। 


ಸಾಯುಜ್ಯ ಷ ಚತುರ್ಥೀ ಸಾವ್ರ ಕ್‌ ಯಾ ಭವೇತ್‌ 1೩॥ 


Mame ಯಸವ 


ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು :—ಎ ಲ್ಸ ಸೂತೆನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮುಕ್ತ 
ಯೆಂಬುದಾವುದು? ಅದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಗೆಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕೆನ್ಸ್ನಲು, 
೨-೫. ಸೂತೆನಿಂತೆಂದನು :--ಮುಕ್ತಿಯು ನಾಲ್ಕು. ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಅದರ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳಿರಿ. ಸೆಂಸಾರಕ್ಣೇಶಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಪರಮಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೇ ಮುಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವು. ಸಾರೂಪ್ಯ, 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪೧ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮುಕ್ತೇರ್ದಾತಾ ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಠಾಃ ಕೇವಲಂ ಶಿವ ಉಚ್ಕತೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ನಹಿತೇ ಜ್ನೇಯಾಃ ಕೇವಲಂ ಚೆ ತ್ರಿವರ್ಗದಾಃ TNT 


ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಿಗುಣಾಧೀಶಾಶ್ಕಿವಸ್ತ್ರಿಗುಣತಃ ಪರಃ । 


ನಿರ್ನಿಕಾರೀ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ತುರ್ಯಃ ಪ್ರಕೃತಿತಃ ಪರಃ 1೫॥ 


ಜ್ಞಾನರೂಪೋತವ್ಯಯಃ ಸಾಕ್ಷೀ ಜ್ಞಾನಗನ್ಯೋ5ದ್ವಯಸ್ಸ್ಮಯಂ । 
ಕೈವಲ್ಯಮುಕ್ತಿದಸ್ಸೋಂತ್ರ ತ್ರಿವರ್ಗಸ್ಥ ಪ್ರದೋತಸಿ ಹಿ 1೬ ॥ 


ಕೈನಲ್ಯಾಖ್ಯಾ ಸಂಚನೀ ಚ ದುರ್ಲಭಾ ಸರ್ವಥಾ ನೃಣಾಂ । 
ತಲ್ಲಕ್ಷಣಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಶ್ರೂಯತಾಮೃಷಿಸತ್ತಮಾಃ ೭ 


ಉತ್ಪದ್ಯತೇ ಯತಃ ಸರ್ವಂ ಯೇನೈತತ್ಸಾಲ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ | 
ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಲೀಯತೇ ತಿದ್ದಿ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ ie 





ಸಾಲೋಕ್ಯ, ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಸಾಯುಜ್ಯ ಎಂಬ ನಾಲ್ಫು ನಿಧವಾದೆ ಮುಕ್ತಿಗಳೂ ಈ ವ್ರತ. 
'ದಿಂಡ- ಉಂಟಾಗುವುವು. ಎಲೈ ಮುನಿಕ್ರೀಷ್ಕರೇ ಕೇಳಿರಿ. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣ್ಯ, ರುದ್ರರು. 
ತ್ರಿವರ್ಗವಾದ ಧರ್ಮ, ಕಾಮ್ಕ ಅರ್ಥಗಳೆಂಬ ಫಲಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುವರು. 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಶಿವನೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥನು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ತ್ರಿಗುಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವರು. ಶಿವನು ತ್ರಿಗುಣವನ್ನು ಮೀರಿದವನು. ಅವನು ವಿಕಾರವಿಲ್ಲ 
ದವನು. ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಗಳನ್ನು ಮೀರಿ, ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನು. 


೬-೭. ಆ ಶಿನನು ನಾಶರಹಿತನೂ, ಸಾಕ್ಷಿಸ್ವರೂಪನೂ, ಅದ್ವಿತೀಯನೂ, 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸನ್ಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ಕೈವನಲ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಕಾಮಲೊಸಪವಾದ ತ್ರಿವರ್ಗ ಫೆಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವನು. ಕೈವಲ್ಯವೆಂಬ ಐದನೆಯ 
ಮುಕ್ತಿಯು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಆ ಕೈವಲ್ಯಮುಕ್ತಿಯ ಸ್ತೆರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೮-೧೧. . ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗು 
ವುಜೋ, ಯಾನೆ ನೆಸ್ತುವು ಈ ಪ್ರನಂಚಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೋ, ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
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ತದೇವ ಶಿವರೂಪಂ ಹಿ ಪಠ್ಯತೇ ಚೆ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 


ಸಕಲಂ ನಿಷ್ಫಲಂ ಚೇತಿ ದ್ವಿನಿಧಂ ನೇದವರ್ಣಿತಂ 1೯॥ 
ನಿಷ್ಣುನಾ ತಚ್ಚ ನ ಜ್ಞಾತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನ ಚ ತತ್ತಥಾ । 
ಕುಮಾರಾದೈೈಶ್ಚ ನಜ್ಞಾತಂನ ಜ್ಞಾತಂ ನಾರದೇನ ನೈ 1 ೧೦॥ 
ಶುಕೇನ ವ್ಯಾಸಪುತ್ರೇಣ ನ್ಯಾಸೇನ ಚ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ । 
ತತ್ಪೂರ್ವೈಶ್ವಾಖಲೈರ್ದೇನೈರ್ವೇದೈಃ ಶಾಸ್ತ್ರೈಸ್ತಥಾನಹಿ 8೧೧ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮುನಂತಂ ಚೆ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸಂಜ್ಞಿತಂ | 
ನಿರ್ಗುಣೋ ನಿರುಪಾಧಿಶ್ಲಾವ್ಯಯಃ ಶುದ್ಧೋ ನಿರಂಜನಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ನ ರಕ್ತೋ ನೈನ ಸೀತಶ್ಚ ನ ಶ್ವೇತೋ ನೀಲ ಏನ ಚ । 
ನ ಪ್ರಸ್ವೋನ ಚ ದೀರ್ಥಶ್ಚ ನ ಸ್ಫೂಲಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಏವ ಚ ॥ ೧೩ ॥ 


ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ ಅಸ್ರಾಸ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ। 
ತದೇವಂ ಪರಮಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಶಿವಸಂಜ್ಞಕಂ H ೧೪ ॥ 


a 





SE As ಸಾದಿರ್‌. ದಾರಾ ಲಾರಾ ಅರಾ ರಾ 


ಪ್ರಪಂಚವು ಲೀನವಾಗುವುವೋ, ಯಾನ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ವ್ಯಾಹಿಸಿರು 
ವುದೋ, ಅದೇ ಶಿವಸ್ತರೂಪವು. ಆ ಶಿನಸ್ವರೂಪವು ಸೆಕಲನೆಂದೂ ನಿಸ್ವಲ ಎರಡು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿರುವುದೆಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ವಿಷ್ಣವೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೂ, ನಾರದನೂ, ವ್ಯಾಸಪುತ್ರನಾದ ಶುಕನೂ, ವ್ಯಾಸನೂ, ಅವನ 
ಹಂದಿನ ಯಸಿಶ್ರೇಷ್ಮರೂ. ದೇವತೆಗಳೂ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಸಹ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


೧೨-೧೩. ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾಂತರೂಪವಾಗಿ ಸತ್‌, ಚಿತ್‌, 
ಆನಂದ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿನಿಂದ ನಿರ್ಗಣವಾಗಿ ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಾಶರಹಿತ 
ವಾಗಿ ಕಲ್ಮಸವಿಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಅದು ಕೆಂಪ್ರು, ಹಳದಿ ಬಿಳುಪು, 
ನೀಲಿ ಮುಂತಾದ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಲ್ಲ. ಹ್ರಸ್ವ, ದೀರ್ಫ, ಸ್ಥೂಲ್ಕ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು ಆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೧೪-೧೬, ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಮಾತಿಗೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೂ 'ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 
ಅದೇ ಶಿನೆನೆಂಬ ಸರಬ್ರಹ್ಮನಸ್ತುವು. ಆಕಾಶವು ಹೇಗೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವೋ ಹಾಗೆ 


ಈದಿ 
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ಆಕಾಶಂ ವ್ಯಾಪಕಂ ಯದ್ಭತ್ತಥೈನ ನ್ಯಾಸಕಂ ತ್ವಿದಂ | 
ಮಾಯಾತೀತಂ ಪರಾತ್ಮಾನಂ ದ್ವೆಂದ್ವಾತೀತಂ ನಿಮತ್ಸರಂ I ೧೫ ॥ 


ತತ್ತ್ವಾಪ್ರಿಶ್ಚ ಭನೇದತ್ರ ಶಿವಜ್ಞಾನೋದಯಾದ್ದೂ ಅ್ರವಂ | 
ಭಜನಾದ್ದಾ ಶಿನಸ್ಕೈನ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತ್ಕಾ ಸತಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಜ್ಞಾನಂ ತು ದುಷ್ಕರಂ ಲೋಕೇ ಭಜನಂ ಸುಕರಂ ಮತಂ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛವಂ ಚ ಭಜತ ಮುಕ್ತ್ಯೃರ್ಥಮಪಿ ಸತ್ತಮಾಃ ೧೭ ॥ 


ಶಿನೋ ಹಿ ಭಜನಾಧೀನೋ ಜ್ಞ್ಞಾನಾತ್ಮಾ ಮೋಕ್ಷದಃ ಪರಃ । 
ಭಕ್ಷ್ಯೈನ ಬಹವಃ ಸಿದ್ಧಾ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪುಃ ಪರಾಂ ಮುದಾ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಜ್ಞಾನಮಾತಾ ಶಂಭುಭಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಿಭುಕ್ತಿಪ್ರದಾ ಸದಾ । 
ಸುಲಭಾ ಯತ್ಪ್ರ್ರಸಾದಾದ್ಧಿ ಸತ್ರ್ರೇಮಾಂಕುರಲಕ್ಷ್ಮಣಾ 1೧೯॥ 


ಸಾ ಭಕ್ತಿರ್ನಿನಿಧಾ ಜ್ಞ ೀಯಾ ಸಗುಣಾ ನಿರ್ಗುಣಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ವೈಧೀ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಿಯಾ ಯಾ ವರಾ ಸಾಸಾಸ್ಮೃತಾ ಪರಾ ॥ ೨೦॥ 


pS SN ನಾ ತಾರಾ ರಾಯಾ 


ಈ ಸರಬ್ರಹ್ಮನಸ್ತುವೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗಿರುವುದು. ಶಿವಜ್ಞಾನವು ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿಯಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಸಜ್ಜನರು ಸೊಕ್ಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಢ್ಯಾಸಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. | 


೧೭-೨೦. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ! ಮೋಕ್ಬ್ಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿರಿ. ಜ್ಞಾನಸ್ವ್ರರೂಸ 
ನಾದ ಶಿವನು, ಧ್ಯಾನಾಧೀನನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧರು 
ಶಿನಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಡೆದಿರುವರು: 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯೆನಿಸಿದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯೇ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಶಿವನ ಪ್ರೀತಿಸ್ವರೂಸವಾದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಿನಭಕ್ತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಲಭಿಸುವುದು. ಆ ಭಕ್ತಿಯು ಸಗುಣರೂಸ ನಿರ್ಗುಣರೂಪ ಎಂದು ಎರೆಡು ಬಗೆ 
 ಯಾಗಿಕುವುದ. ಒಂದು ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾದುದು. ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿ 

ಹುಟ್ಟಿತೆಕ್ಟುದಾಗಿರುವುದು. 
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ನೈಸ್ಮಿಕೃನೈಷ್ಮಿ ಕೀಭೇದಾದ್ದಿನಿಥ್ಸನ ಹಿ ಕೀರ್ತಿತಾ 1 


ಷಡ್ವಿಧಾ ನೈಸ್ಮಿಕೀ ಜ್ಞೇಯಾ ದ್ವಿತೀಯ್ಕೆ ಕನಿಧಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೨೧॥ 
ನಿಹಿತಾನಿಹಿತಾ ಭೇದಾತ್ತಾಮನೇಕಾಂ ನಿದುರ್ಬುಧಾಃ | 
ತಯೋರ್ಬಹುನಿಥತ್ವಾಚ್ಚ ನಿಸ್ತಾರೋ ನ ಹಿ ನರ್ಣ್ಯತೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ತೇ ನವಾಂಗೇ ಉಭೇ ಜ್ಞೇಯೇ ಶ್ರನಣಾದಿಕಭೇದತಃ । 

ಸುದುಷ್ಠರೇ ತತ್ಸ್ಪ್ರಸಾದಂ ನಿನಾ ಚ ಸುಕರೇ ತತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನೇ ನ ಭಿನ್ನೆ € ಹಿ ಶಂಭುನಾ ವರ್ಣಿತೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತಸ್ಮಾದ್ಭೇದೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಸ್ತತ್ಕರ್ತುಸ್ಸರ್ವದಾ ಸುಖಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ವಿಜ್ಞಾನಂ ನ ಭವತ್ಯೇವ ದ್ವಿಜಾ ಭಕ್ತಿನಿರೋಧಿನಃ | 
ಶಂಭುಭಕ್ತಿಕರಸ್ಕೈನ ಭನೇಜ್ಞಾ ಹ್ಮ ನೋದೆಯೋ ದ್ರುತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
೨೧-೨೩. ಭಕ್ತಿಯು ನೈಸ್ಮಿಕ ಭಕ್ತೆ, ಅನೈಸ್ಮಿಕ ಭಕ್ತಿ ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು. ನೈಷ್ಠಿಕ ಭಕ್ತಿಯು ಆರು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. ಅನೈಸ್ಕಿಕ ಭಕ್ತಿಯು 
ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. ಮೆತ್ತೆ ಇದು ವಿಹಿತ ಭಕ್ತೆ, ಅವಿಹಿತ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬ 
ಭೇದದಿಂದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗುವುದು. ಅದರ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ನರ್ಣನೆ ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರವಣ ಮುಂತಾದ ಒಂಭತ್ತು ವಿಧವಾದ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೋಗುವುವು. ಭಕ್ತಿಯು ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಅನು 
ಗ್ರಹವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭವಾದುದಾಗುವುದು. 


೨೪-೨೫. ಎಲೈ ಯಷಿಗಳೇ! ಕೇಳಿರಿ. ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾ 
ದುವುಗಳಲ್ಲವೆಂದು ಶಿವನೇ ಹೇಳಿರುವನು. ' ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು 
ಕಲ್ಸಿಸಬಾರದು. ಅವೆರಡನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದವರಿಗೆ ಸುಖವುಂಬಾಗುವುದು. 
ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಶಿನಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಿಗೇ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಜ್ಞಾನೋದಯವುಂಬಾಗುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ. ೪೧ 1 ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾಗೃಕ್ತಿರ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ಸಾಧನೀಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ತಯೈವ ನಿಖಲಂ ಸಿದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೬ 8 


ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಂ ಭೆವದ್ಧಿರ್ಯತ್ತದೇವ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ । 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ನಪಾಪೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ೪ ೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಮುಕ್ತಿನಿರೂಪಣಂ ನಾಮೈ ಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಎಂಡ 


ಮಾನು ಸರದ ಎ.. 


೨೬. ಆದುದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂ 
ದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 





೨೭. ಎಲ್ಫೆ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಕರೇ, ನೀವು ಕೇಳಿದೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದವರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ಬಿಡುಗಡೆಯಾ 
ಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತೆನಿರೂಪಣೆಯೆಂಬ ನಲವಕ್ಕೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿಚತ್ತಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


gece — 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಶಿನಃ ಕೋ ನಾ ಹರಿಃ ಕೋ ನಾ ರುದ್ರಃ ಕೋ ನಾ ನಿಧಿಶ್ಚ ಕಃ | 
ಏತೇಷು ನಿರ್ಗಣಃ ಕೋ ನಾ ಹೇತಂ ನಶ್ಚಿಂಧಿ ಸಂಶಯಂ "on 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಚ್ಚಾ ದೌಹಿ ಸಮುತ್ಪ ನ್ನ 0 ನಿರ್ಗುಣಾತ್ಸ ರಮಾತ ನ್‌ | 
ತದೇವ. ಶಿವಸಂಜ್ಞ, 0 ಹ ಸೇಡನೇದಾಂತಿಸೋ ನಿದುಃ NT 


ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಎಕೈತಿರುತ್ಪನ್ನಾ ಪುರುಷೇಣ ಸಮನ್ವಿತಾ | 
ತಾಭ್ಯಾಂ ತಪಃ ಕೃತಂ ತತ್ರ ಮೂಲಸ್ಥೇ ಚ ಜಲೇ ಸುಧೀಃ | &॥ 


ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಖುಸಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದರು :--ಎಲೈ ಸೂತಮುನಿಯೇ, ಶಿನನಾರು? 
ಹರಿಯಾರು? ರುದ್ರನಾರು? ವಿಧಿಯಾರು? -ಇನರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಗುಣನಾರು? ನಮ್ಮ ಈ 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡು ಎಂದರೆ. 
೨-೫. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದನು :--ನಿರ್ಗುಣವಾದೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ವದಿಂದ 
ಮೊದಲು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ತತ್ವವೇ ಶಿನತತ್ವನೆಂದು ವೇದಾಂತಿಗಳು ತಿಳಿದಿರುವರು' 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨ | ಶಿವಪುರಾಣಿಂ 


ಸಂಚಕ್ರೋಶೀತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಕಾಶೀ ಸರ್ವಾತಿವಲ್ಲಭಾ । 
ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಚ ಸಕಲಂ ದ್ಯೇತತ್ತಜ್ವಲಂ ವಿಶ್ವತೋ ಗತಂ nen 


ಸಂಭಾವ್ಯ ಮಾಯಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ತತ್ರ ಸುಪ್ತೋ ಹರಿಸ್ಸ ವೈ । 
ನಾರಾಯಣೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಪ್ರಕೃರ್ತಿನಾರಾಯಣೀ ಮತಾ I % 0 


ತನ್ನಾ ಭಿಕಮಲೇ ಯೋ ವೈ ಜಾತಸ್ಸ ಚ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ತೇನೈವ ತೆಪೆಸಾ ದೃಷ್ಟಸ್ಸ ವೈ ನಿಷ್ಣುರುದಾಹೃತಃ ॥೬॥ 


ಉಭಯೋರ್ವಾದಶಮನೇ ಯದ್ರೂಪಂ ದರ್ಶಿತಂ ಬುಧಾಃ । 
ಮಹಾದೇವೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ನಿರ್ಗುಣೇನ ಶಿನೇನ ಹಿ 1d 


ತೇನ ಸ್ರೋಕ್ತಮಹಂ ಶಂಭುರ್ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಭಾಲತಃ | 
ರುದ್ರೋ ಸಾಮ ಸ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಕಃ bn 


ATS ಕಾಟಾ ಾರ ಹ ಉದ ಹಾ ವಾ ಯಾ ರ್‌ ನಂ ಪಾನ ನಾನಾ ರ ಕಾ: 


ಆ ಚಿತ್ತೆ ಎಳ ಪ್ರಕ್ಸ ತಿಪುರುಷರು ಉತ್ಸೆನ್ನರಾದರು. ಆ ಸ ಕೃ ತಿ ಪುರುಷರು ಮೂಲ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಲಎಡಿದರು. ಆ 'ಸ್ರಶೇಶವು ಸಂಚಕ್ರೊಕವೆಂಬ ಪ್ರ ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 


ಹೆಸರಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾದ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರ ವಾಯಿತು. ಆ “ನೀರೇ 
ಪ್ರಸಂಚದೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಹರಿಯು ಆಜ! ಕೂಡಿ ಆ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಾರಾಯಣನೆಂದ್ಕೊ ಮಾಯಿಗೆ 
ನಾರಾಯಣಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೬೯. ಆ ನಾರಾಯಣನ ನಾಭಿಕಮೆಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕಂಡನು. ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣುಗಳ ಇಬ್ಬರೆ 
ವಾದವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಶಿವನು ಯಾನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದನೋ, ಆ ಸ್ವರೂಪವೇ ಮಹೇಶ್ವರನೆಂಬ (ಮಹಾದೇವ) 
ಹೆಸರನ್ನು ಸಡೆಯಿತು. ಆ ಮಹಾದೇವನು ಇಂತು ಹೇಳಿದನು :--ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಹಣೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರುದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಧ್ಯಾನಾರ್ಥಂ ಚೈವ ಸರ್ನೇಷಾನುರೂಪೋ ರೂಪನಾನಭೂತ್‌ । 
ಸ ಏವ ಚ ಶಿವಸ್ಸಾಶಕ್ಸಾದ್ಭಕ್ತನಾತ್ಸಲ್ಯಕಾರಕಃ FU 


ಶಿವೇ ತ್ರಿಗುಣಸಂಭಿನೆ € ರುದ್ರೇ ತು ಗುಣಧಾಮನಿ | 
ವಸ್ತುತೋ ನ ಹಿ ಭೇದೋಶಸ್ತಿ ಸ್ಪರ್ಣೇ ತದ್ಬೂಸಣೇ ಯಥಾ ₹॥೫೧ಂ॥ 


ಸಮಾನರೂಪಕರ್ಮಾಣೌ ಸಮಭಕ್ತಗತಿಪ್ರದೌ | 
ಸಮಾನಾಖಿಲಸಂಸೇವ್ಕೌ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಹಾರಿಣೌ I ೧೧ ॥ 


ಸರ್ವಥಾ ಶಿವರೂಪೋ ಹಿ ರುದ್ರೋ ರೌದ್ರಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ಉತ್ಪನ್ನೋ ಭಕ್ತ ಕಾರ್ಯೊರ್ಥಂ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಸಹಾಯಕೃತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 


ಅನ್ಯೇ ಚ ಯೇ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಯಥಾನುಕ್ರಮತೋ ಲಯೆಂ | 
ಯಾಂತಿ ನೈವ ತಥಾ ರುದ್ರಃ ಶಿವೇ ರುದ್ರೋ ವಿಲೀಯತೇ 1 ೧೩ 


ಗಾ ನಾ ಬಾ ರಾನ್‌ 





|. ಆಡೊ. ಇರಾ 





x 





ಎಂದು. ತಾನು ರೂಪವಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ಸಮೆಸ್ತ ಜೀವರ ಧಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. . ಅವನೇ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಶಿವನು. 


೧೦-೧೨. ಶಿವನು ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಮೀರಿದವನು. ರುದ್ರನು ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನು. ಚಿನ್ನಕ್ಟೂ ಅದರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆಭರಣಕ್ಕೂ ಹೇಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆ ಶಿವನಿಗೂ, ರುದ್ರನಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಅವೆರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾನವಾದ ರೂಪ 
ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳುಳ್ಳ ವರು. ಸಮನಾಗಿಯೇ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ 
ವರು. ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಲೀಲೆಯಿಂದ ನಿನೋದಪಡುತ್ತಿರುವ ಅವರನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಮವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದು ಸೇವಿಸುವರು. ರುದ್ರನು ಎಲ್ಲ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶಿವನ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದರೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮೆವುಳ್ಳ ವನು. 
ಅವನು ಭಕ್ತರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನು. 


೧೩-೧೬. ಹುಟ್ಟಿದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರು. ರುದ್ರನು ಹಾಗಲ್ಲ, ಎಂದರೆ ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗು 
ನನು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ 


486 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬೪೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತೇ ನೈ ರುದ್ರಂ ಮಿಲಿತ್ತಾ ತು ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪ್ರಕೃತಾ ಇಮೇ | 
ಇಮಾನುದ್ರೋ ಮಿಲಿತ್ತಾ ತು ನ ಯಾತಿ ಶ್ರುತಿಸಶಾನಂ ॥ ೧೪ n 


ಸರ್ನೇ ರುದ್ರಂ ಭಜಂತೈೇವ ರುದ್ರಃ ಕಂಚಿದೃಜೇನ್ನ ಬ । 
ಸ್ವಾತ್ಮನಾ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯಾದ್ಭ ಜತ್ಯೇವ ಕದಾಚನ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅನ್ಯಂ ಭಜಂತಿ ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೇ ಲೀನತಾಂ ಗತಾಃ | | 
ತೇನೈನ ರುದ್ರಂ ತೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಬುಧಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ರುದ್ರಭಕ್ತಾಸ್ತು ಯೇ ಕೇಚಿತ್ತತ್ತ್ಟ ಣಂ ಶಿನತಾಂ ಗೆತಾಃ । 
`ಅನ್ಯಾಸೇಕ್ಸಾ ನ ವೈ ತೇಷಾಂ ಶ್ರುತಿರೇಷಾ ಸನಾತನೀ I ೧೭ ॥ 


ಅಜ್ಜಾ ನಂ ವಿವಿಧಂ ಹ್ಯೇತದ್ದಿ ಜ್ಞಾನಂ ವಿವಿಧಂನಹಿ। 
ತತ್ಪ್ರ್ರಕಾರಮಹಂ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಶೃಣುತಾದರತೋ ದ್ವಿಜಾಃ ೧೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿತ್ಸಣಸರ್ಯತಂ ಯತ್ರಿಂಚಿದ್ದೃಶ್ಶತೇ ತ್ವಿಹ । 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಿವ ಏವಾಸ್ತಿ ಮಿಥ್ಯಾ ನಾನಾತ್ವಕಲ್ಪನಾ I ೧೯ ॥ 


ಕೂ ವ ಘಾನಾ ರಾ ವಾಸವ ನಾ ಸನಾ ನಂಜಿನ ಬ ಸ ಮ ತಾಪನ ಜುಂ ದಾ ಅ 


ಸೇರಿಹೋಗುವರು. ಇದು ವೇದವಿಧಿಯು. ಎಲ್ಲರೂ ರುದ್ರನನ್ನು ಭಜಿಸುವರು 
ರುದ್ರನು ಮಾತ್ರ ಯಾರನ್ನೂ ಭಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಾನೇ ಅವರನ್ನು ಸೇರುವನು. ಯಾರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇತರೆ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅವರು ಆ ದೇವತೆಯಲ್ಲೇ ಲೀನರಾಗುವರು. ಬಹಳಕಾಲದ 
ಮೇಲೆ ಆ ದೇವತಾಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ರುದ್ರನನ್ನು ಸೇರುವರು. 


೧೭-.೨೦. ರುದ್ರ ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ಆ ಕಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವಸ್ವರೂಪರಾ 
ಗುವರು. ಅವರಿಗೆ ಇತರ ದೇವತಾ ಸಹಾಯವು ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಸನಾತನ 
ವಾದ ವೇದವು ಹೇಳುವುದು. ಆ ಜ್ಞಾನವು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭೇದಗಳಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೇ ! ಆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. ಆದರೆದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಒಂದು ಹುಲ್ಲು 
ಕಡ್ಡಿ ಯವರಿಗೆ ಏನು ಕಾಣುವುಜೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಶಿವಸ್ವರೂಪನೇ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಎಂಬುದು ಕಲ್ಪನೆಯಾದ ಭ್ರಾಂತಿಯ ಮಾತು. ' ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೂ, 
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ಸ್ಫಸಷ್ಟೇಃ ಪೂರ್ವಂ ಶಿವಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸೃಷ್ಟೇರ್ಮಥ್ಯೇ ಶಿವಸ್ತ್ರಥಾ । 


ಸೃಷ್ಟೇರಂತೇ ಶಿವಃ ಸ್ರೋಕ್ತಸ್ಸರ್ನಶೂನ್ಯೇ ತದಾ ಶಿವಃ ॥ ೨೦॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚತುರ್ಗುಣಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಶಿವ ಏನ ಮುನೀಶ್ಸರಾಃ । 
ಸ ಏನ ಸಗುಣೋ ಜ್ಞೇಯಃ ಶಕ್ತಿಮತ್ತ್ವಾದ್ದ್ವಿಧಾಸಿ ಸಃ I ೨೧॥ 


ಯೇನೈನ ವಿಷ್ಣವೇ ದತ್ತಾಸ್ಸರ್ವೇ ನೇದಾಸ್ಸನಾತನಾಃ । 
ವರ್ಣಾ ಮಾತ್ರಾ ಹ್ಯನೇಕಾಶ್ಚ ಧ್ಯಾನಂ ಸ್ವಸ್ಯ ಚ ಪೂಜನಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಈಶಾನಃ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಾಂ ಶ್ರುತಿರೇಷಾ ಸನಾತನೀ | 
ನೇದಕರ್ತಾ ವೇದಪತಿಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛಂಭುರುದಾಹೃ ತಃ | ೨೩ ॥ 


ಸ ಏವ ಶಂಕರಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರ್ವಾನುಗ್ರಹಕಾರಕಃ 
ಕರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ಚ ಹರ್ತಾ ಚ ಸಾಕ್ಷೀ ನಿರ್ಗುಣ ಏವ ಸಃ ॥ ೨೪॥ 





ದಾ ಅಂ ಭಾವಾ ಲಂಚ ಾ ಸಾತಾಾಾ 


ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನೇ ಇರುವನು. ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯದಿದ್ದರೂ ಆಗಲೂ ಶಿವನೇ ಇರುವನು. 

೨೧-೨೩, ಎಲ್ಫೆ ಖುಷಿಶ್ರೀಷ್ಠರೇ ! ಕೇಳಿ, ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಪ್ರಳಯ ತಿರೋ 
ಢಾನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಶಿವನು ಚತುರ್ಗುಣನೆನಿಸುವನು. ಅವನೇ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸಗುಣನೆನಿಸುವನು. ನಿರ್ಗುಣನೂ ಆಗಿ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುವನು. 
ಅವನೇ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸನಾತನವಾದ ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಅನೇಕನಾದ 
ವರ್ಣಗಳು, ಮಾತ್ರೆಗಳು, ಧ್ಯಾನ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯಾಗಿರುವುದು- 
“ ಈಶಾನಃ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಾಂ » ಎಂಬ ವೇದಮಂತ್ರವು ಆ ಸದಾಶಿವನನ್ನೇ ಹೇಳು 
ವುದು. ಅವನೇ ವೇದವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. ಅವನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಶಂಭುನೆಂದು ಹೆಸೆರು ಬಂದಿರುವುದು. 


೨೪-೨೫. ಆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಂಕರನೇ ಸಕಲರಿಗೂ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು 
ವನು. ಅವನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿ, ನಾಶನನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. ಸರ್ವೆಸಾಕ್ಷಿ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿರುವನು. ಇತರರಿಗೆಲ್ಲ ಕಾಲದ ಅಳತೆಯುಂಟು. ಕಾಲ 
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ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಕಾಲಮಾನಂ ಚೆ ಕಾಲಸ್ಯ ಕೆಲನಾ ನಹಿ। 


ಮಹಾಕಾಲಸ್ಸ್ಯಯಂ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹಾಕಾಲೀಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಥಾ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ರುದ್ರಂ ತಥಾ ಕಾಲೀಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ | 

ಸರ್ವಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ತತಃ ಪ್ರಾಸ್ತಮಿಚ್ಛಯಾ ಸತ್ಯಲೀಲಯಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ನ ತಸ್ಫೋತ್ಪಾದಕಃ ಕೆಶ್ಚಿದ್ದರ್ತಾ ಹರ್ತಾನ ತಸ್ಯಹಿ। 

ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಹೇತುಸ್ತೇ ಕಾರ್ಯಭೂತಾಚ್ಯ್‌ುತಾದೆಯಃ Il ೨೭ ॥ 


ಸ್ವಯಂ ಚ ಕಾರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ವಸ್ಯ ನೈನ ಕದಾಚನ | 
ಏಕೋತಷ್ಯನೇಕತಾಂ ಯಾತೋ ಪ್ಕನೋಕೋಎಸ್ಕೇಕತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ೬ 


ಏಕಂ ಬೀಜಂ ಬಹಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಪುನರ್ಬೀಜಂ ಚ ಜಾಯತೇ | . 


ಬಹುತ್ತೇ ಚ ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವಂ ಶಿನರೂಖೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ KH ೨೯॥ 
ಬಿತತ್ಸರಂ ಶಿನಜ್ಞಾನಂ ತತ್ತ್ವತೆಸ್ತದುದಾಹೃತಂ | 
ಜಾನಾತಿ ಜ್ಞಾನವಾನೇವ ನಾನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿದೃಷೀಶ್ವರಾಃ !೩೦॥ 


ಹಯಾ. ಳಾಶಾಳರ್‌ದಾಖನಷಾ 


ಸ್ವರೂಪನಾದ ಇವನಿಗೆ ಅಳತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಮಹಾಕಾಲನೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಮಹಾಕಾಲಿಯೇ ಇವನ ಶಕ್ತೈಯು. 

೨೬-೨೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರುದ್ರನನ್ನೂ ಕಾಲಿಯನ್ನೂ ಸರ್ವೆಕಾರಣರೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಈ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಅವರೆ ಇಚ್ಛಾರೂಪವಾದ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವುದು. ಆ ಶಿವನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ರಕ್ಷಣೆ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದವರು ಯಾರೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೆಮಸ್ಮ್ಥಕ್ಕೂ ಅವನೇ ಕಾರಣನಾಗಿರುವನು. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಕಲ ದೇವಕೆಗಳೂ ಕಾರ್ಯಸ್ವರೂಸರಾದವರು. ಶಿವನೇ ಕಾರಣನು. ಅವನು 
ಕಾರೃಸ್ವೈರೂಪನಲ್ಲ. ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಅನೇಕ ಸ್ವರೂಸವಾಗಿಯೂ, ಏಕಸ್ವರೂಪ 
ನಾಗಿಯೂ ಆಗುವನು. 

೨೯-೩೦. ಒಂದು ಬೀಜವು ಮೆರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಮತ್ತೆ .ಬೀಜವಾಗು 
ವುದು. ಆ ಬೀಜವು ಕಾರಣವಾದ ಬೀಜಸ್ವರೂಪವಾದುದೇ ಹೇಗೆ ಆಗಿರುವುದೋ, 
ಹಾಗೆ ಶಿವನು ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುರೂಪನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದರೂ ಆ ವಸ್ತುವೆಲ್ಲವೂ 
ಮಹೇಶ್ವರ ಸ್ವರೂಪವಾದುದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಇದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವಜ್ಞಾ ನವು. 
ಎಲ್ಫೆ ಯಸಿಶ್ರೇಷ್ಮರೇ ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯೇ ತಿಳಿಯುವೆನು. ಇತರರು 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. 
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! ನುನಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಜ್ಞಾನಂ ಸಲಕ್ಷಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯಜ್ಞ ತ್ವಾ ಶಿನತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಕಥಂ ಶಿವಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಂ ವಾ ಶಿನ ಏವ ಚ I ೩0 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತದಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚನಂ ಸೂತಃ ಸೌರಾಣಿಕೋತ್ತಮಃ । 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪದಾಂಭೋಜೇ ಮುನೀಂಸ್ತಾನಬ್ರನೀದ್ರಚಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಗುಣನಿರ್ಗುಣಬೇದವರ್ಣನಂ ನಾನು 
ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಕಾ ಯಃ 








NS 


೩೧. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಿದರು :—ಎಲ್ಸೆ ಸೂತಮುನಿಯೇ! ಶಿವನು ಸರ್ವ 
ಸ್ವರೂಸವಾಗಿಯೂ- ಸರ್ವವೂ ಶಿವೆಸ್ಟರೂಸವಾಗಿಯೂ ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು? ಯಾನ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಶಿವತೆತ್ವನ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೋ, ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಲಕ್ಷಣ: 
ಸಹಿತವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರು. 


೩೨. ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸೂತಮುನಿಯು ಜುಸಿ 
ಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಆ ಖುಸಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಗುಣ, ನಿರ್ಗುಣಭೇದವೆರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ:ಧ್ಯಾಯಃ 
=O 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಮೃುಸಯೆಸ್ಪರ್ನೇ ಶಿವಜ್ಞಾನಂ ಯಥಾ ಶ್ರುತಂ | 
ಕಥಯಾಮಿ ಮಹಾಗುಹ್ಯಂ ಪರಮುಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಕಂ 1೧॥ 


ಕನಾರದಕುನಾರಾಣಾಂ ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಕಪಿಲಸ್ಯೆ ಚೆ | 
ಏತೇಸಾಂ ಚ ಸಮಾಜೇ ತೈರ್ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸಮುದಾಹೃತಂ 1೨ 


ಇತಿ ಜ್ಞಾನಂ ಸದಾ ಜ್ಹೇಯಂ ಸರ್ವಂ ಶಿವಮಯೆಂ ಜಗತ್‌ | 
ಶಿನಃ ಸರ್ವಮಯೋ ಜ್ಞೇಯಸ್ಸರ್ವಜ್ಞ್ಮೇನ ನಿಸಶ್ಚಿತಾ ॥ಷ॥ 


ನಲನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


೧-೩. ಸೂತೆನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ಯೆಸಿಗಳೇ! ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಯನ್ಯೂ, 
ಶ್ರೇಸ್ಕವಾದ ಮುಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ಶಿವಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾನು ಗುರುಗಳಿಂದ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದಂತೆ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆದು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನಾರದನೂೊ ಸನತ್ಪುಮಾರನೇ 
ಮುಂತಾದವರೂ, ವ್ಯಾಸನೂ ಕಪಿಲಮುನಿಯೂ ಇವರುಗಳ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಿದುದೇ ಈ ಶಿವಜ್ಞಾನವು. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೊ ಶಿವಸ್ವರೂಪವಾದುದು. 
ಶಿನೆನು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವರೂಸನು ಎಂದು ಯಾನಾಗಲೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುಡೇ 
ಜ್ಞಾನನೆನಿಸುವುದು. ವಿನೇಕಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ಶಿವಪುರಾಣ ಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಆಬ್ರಹ್ಮತೃ್ಫಣಸರ್ಯಂತಂ ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ದೃಶ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ । 
ತತ್ಸರ್ನಂ ಶಿವ ಏವಾಸ್ತಿ ಸ ದೇವಃ ಶಿನ ಉಚೈತೇ 1೪ ॥ 


ಯದೇಚ್ಛಾ ತಸ್ಯ ಜಾಯೇತ ತದಾ ಚ ಕ್ರಿಯತೇ ತ್ವಿದಂ । 
ಸರ್ವಂ ಸ ಏವ ಜಾನಾತಿ ತಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಕಶ್ಚನ KN 


ರಚೆಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ತಚ್ಚೆ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ದೂರತಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ನ ತತ್ರ ಚ ಪ್ರನಿಷ್ಫೋತಸ್‌ೌ ನಿರ್ಲಿಪ್ತಶ್ಚಿತ್ವ್ವರೂಪವಾನ್‌ Nl 


ಯೆಥಾ ಚ ಜ್ಯೋತಿಷಶ್ಚೈನ ಜಲಾದೌ ಪ್ರತಿಬಿಂಬತಾ | 
ವಸ್ತುತೋ ನ ಪ್ರನೇಶೋ ನೈ ತಥೈವ ಚ ಶಿನಃ ಸ್ವಯಂ 1೭॥ 


ವಸ್ತುತಸ್ತು ಸ್ಮಯಂ ಸರ್ವಂ ಕ್ರನೋ ಹಿ ಭಾಸತೇ ಶುಭಃ | 
ಅಜ್ಞಾನಂ ಚ ಮತೇರ್ಭೇದೋ ನಾಸ್ತ್ಯನ್ಯಚ್ಚ ದ್ವಯಂ ಪುನಃ EN 


೪-೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಯವರಿಗೆ ಇರುವ ಸಮೆಸ 
ಜಗತ್ತೂ ಶಿನೆಸ್ತರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆ ದೇವನೇ ಶಿವನು. ಯಾವಾಗ 
ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾಗುವುದೋ ಆಗ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಮಾಡುವನು. 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನು ತಿಳಿದಿರುವನು. ಆವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯಾರೂ ತಿಳಿಯರು. 
ತಾನು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದೊರೆದಲ್ಲಿರುವನು. ಕರ್ಮ 
ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಕ್ಷೇಭೂತನಾಗಿರುವನು. ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದುದ 
ರಿಂದ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಇರುವನು. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾಶಗಳು . ಹೇಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸಿ ವಸ್ತುತಃ ನೀರಿನೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸದಿರುವುವೋ ಹಾಗೆ ಶಿವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವನು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುವೂ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವಾದುದೇ 
ಎಂಬುದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವುದು. ಬುದ್ಧಿ ಭೇದವೇ ಅಜ್ಞಾನವೆನಿಸುವುದು. 
ದ್ವಿತೀಯ ವಸ್ತುವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಶಿವಸ್ವರೂಪನೇ ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯಾ 
ಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ: ೪೨ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ದರ್ಶನೇಷು ಚ ಸರ್ನೇಸು ಮತಿಚೀದಃ ಪ್ರದರ್ಶ್ಶತೇ | 
ಪರಂ ವೇದಾಂತಿನೋ ನಿತ್ಯಮದ್ವೈತಂ ಪ್ರ೬ಚಕ್ಷ ತೇ ೯ ॥ 


ಸ್ವಸ್ಯಾಸ್ಕೇಶಸ್ಯ ಜೀವೋಂಶೋ ಹೃನಿದ್ಯಾನೋಹಿತೋತವಶಃ । 
ಅನ್ಯೋ$ಹಮಿತಿ' ಜಾನಾತಿ ತಯಾ ಮುಕ್ತೋ ಭವೇಚ್ಛಿವಃ ॥ ೧೦॥ 


ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಶಿವಃ ಸಾಕ್ಟಾದ್ವ್ಯಾಸಕಃ ಸರ್ವಜಂತುಷು । 
ಚೇತನಾಚೇತನೇಕೋ ಪಿ ಸರ್ವತ್ರ ಶಂಕರಸ್ಸ್ವಯಂ 1 ೧೧॥ 


ಉಪಾಯೆಂ ಯಃ ಕರೋತ್ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ನಿಚಶ್ನಣಃ | 
ನೇದಾಂತಮಾರ್ಗಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತದ್ದರ್ಶನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 


ಯಥಾಗ್ನಿರ್ನ್ಯ್ಯಾಪಕಕ್ಚೈನ ಕಾಸ್ಕೇಕಾಷ್ಕೇ ಚೆ ತಿಷೃತಿ । 
ಯೋ ವೈ ಮಂಥತಿ ತತ್ವಾಷ್ಮಂ ಸ'ವೈ ಪಶ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ 1 ೧೩ ॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾದಿಸಾಧನಾನೀಹ ಯಃ ಕರೋತಿ ವಿಚಕ್ಷಣಃ । 
ಸನೈ ಪಶ್ಯತ್ಯನಶೃ್ಶಂ ಹಿತಂಶಿವಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೪ | 


೯-೧೨. ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದವಿರುವುದು. ವೇದಾಂತಿ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಜೀವನು ಈಶ್ವರನ ಅಂಶವಾದವನು. ಅವನು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರೆ ಶಿವನೇ ಆಗುವನು. ಶಿವನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿ ತಾನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಶಂಕರನು ಚೇತನಾಜೇತೆನ ರೂಪವಾದ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವನು. ಯಾವನಾದರೂ ಬುದ್ಧಿ ವೆಂತೆನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಶಿವನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಎಂದರೆ ವೇದಾಂತ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಅವನ ದರ್ಶನ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 


೧೩-೧೫. ಅಗ್ದಿಯು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸಕವಾಗಿರು 
ವುದು. ಆ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಮೇಲೊಂದನ್ನು ಉಜ್ಜಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ಗೋಚರೆವಾಗುವುದು. ಅದರಂತೆ ಬುದ್ಧಿನೆಂತವಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇದರೆಲ್ಲಿ 


493 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟಿರುದ್ಯಸಂಹಿತಃ 


ಶಿವಃ ಶಿವಃ ಶಿನಶ್ಚೈವ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀತಿ ಕಿಂಚೆನ। 
ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ನಾನಾಸ್ವರೂಪೋ ಹಿ ಭಾಸತೇ ಶಂಕರಸ್ಸದಾ । ೧೫ ॥ 


ಯಥಾ ಸಮುದ್ರೋ ಮೃಚ್ಚ್ಛವ ಸುನರ್ಣಮಹಥವಾ ಪುನಃ । 
ಉಸಾಧಿತೋ ಹಿ ನಾನಾತ್ವಂ ಲಭತೇ ಶಂಕರಸ್ತಥಾ I ೧೬ ॥ 


ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಯೋರ್ಛ್ಯೇದೋ ವಸ್ತುತೋ ನ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 
ಕೇವಲಂ ಭ್ರಾಂತಿಬುದ್ಧ್ಯೈನ ತೆದಭಾವೇ ಸ ನಶ್ಯತಿ 1 ೧೭ ॥ 


ತದಾ ಬೀಜಾತ್ಸ್ರರೋಹಶ್ಚ ನಾನಾತ್ವಂ ಹಿ ಪ್ರಕಾಶಯೇತ್‌ | 
ಅಂತೇ ಚ ಬೀಜಮೇವ ಸ್ಯಾತ್ತೆತ್ಪ್ರ)ರೋಹಶ್ನ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ಜ್ಞಾನೀ ಚ ಬೀಜನೇನ ಸ್ಥ್ಯಾತ್ಪರೋಹೋ ವಿಕೃತಿರ್ಮತಾ | 
ತನ್ನಿವೃತ್ತೌ ಪುನರ್ಜ್ಜ್ಜಾನೀ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೧೯ ॥ 


ಆ... ಈಶಾ. 


ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತವೂ ಶಿವಸ್ತೈರೂಪವೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಶಿವನು ನಾನಾರೊಸವಾಗಿ ಕಾಣುವನು. 


೧೬-೧೭. ಸಮುದ್ರವೇ ಕೊಲ್ಲಿ, ಖಾರಿ ಅಳಿವೆ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೊಂದುವಂತೆಯೂ; ಮಣ್ಣು, ಗಡಿಗೆ, ಕುಡಿಕೆ, ಶ್ರಾವೆ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವಂತೆಯೂ; ಚಿನ್ನವು, ಕಡೆಗೆ ಹಾರ, ಉಂಗುರು ಮುಂತಾದ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆಂತೆಯೂ ಶಿವನು ಉಪಾಧಿಭೇದದಿಂದ ಅನೇಕ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನು. ವಸ್ತುತಃ ಕಾರ್ಯಕಾನಣಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಭೇದನು ಕೇವಲ 
ಭ್ರಾಂತಿ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಭ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭೇದೆಬುದ್ಧಿಯೂ 
ನಾಕವಾಗುವುದು. 


೧೮-೨೦. ಬೀಜದಿಂದ ಮೊಳಕೆಯೂ ಅನೇಕತ್ತನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಜವು ಮಾತ್ರವಿರುವುದು. ಅದರ ಮೊಳಕೆಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಬೀಜವು. ವಿಕಾರವೇ ಮೊಳಕೆಗಳು. ವಿಕಾರವು ನಾಶವಾದಕೆ 
ಮತ್ತೆ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಆಗುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಸಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪. | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಂ ಶಿವಃ ಶಿನಸ್ಸರ್ವೋ ನಾಸ್ತಿ ಭೇದಶ್ಚ ಕಶ್ಚನ । 
ಕಥಂ ಚೆ ವಿವಿಧಂ ಪಶ್ಯತ್ಯೇಕತ್ವಂ ಚ ಕಥಂ ಪುನಃ ॥ ೨೦॥ 


ಯಥೈಕಂ ಚೈವ ಸೂರ್ಯಾಖ್ಯಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ನಾನಾನಿಧಂ ಜನೈಃ | 
ಜಲಾದೌ ಚ ನಿಕೇಷೇಣ ದೃಶ್ಯತೇ ತತ್ತಥೈವ ಸಃ ॥ ೨೧॥ 


ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಕಶ್ಚೈವ ಸ್ಪರ್ಶತ್ವಂ ನ ನಿಬಧ್ಯಶೇ | 
ತಥೈವ ನ್ಯಾಪಕೋ ದೇವೋ ಬಧ್ಯತೇ ನ ಕ್ಕಚಿತ್ಸ ವೈ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸಾಹಂಕಾರಸ್ತಥಾ ಜೀವಸ್ತನ್ಮುಕ್ಕಃ ಶಂಕರಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಜೀವಸ್ತುಚ್ಛಃ ಕರ್ಮಭೋಗೀ ನಿರ್ಲಿಪ್ರಃ ಶಂಕರೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೨೩॥ 


ಯೆಥೈಕಂ ಚ ಸುವರ್ಣಾದಿ ಮಿಲಿತೆಂ ರಜತಾದಿನಾ । 
ಅಲ್ಪಮೂಲ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಯೇತ ತಥಾ ಜೀವೋ 5ಸ್ಕ್ಯಹಂಯುತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
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ಎಲ್ಲವೂ ಶಿವಸ್ವರೂಪವಾದುದೇ ಸರಿ. ಶಿವನೇ ಸರ್ವೆಸ್ವೆರೂಪನು. ಭೇದವೆಂಬುದು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಅನೇಕ ನಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಣುವನು? ಪುನಃ ಐಕತ್ವವನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕಾಣುವನು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೨೧-೨೨. ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾಶವು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಕನ್ನಡಿ 
ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಶಿವಸ್ವರೂಪವೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವು ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದರೂ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅವುಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಶಿವನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದರೂ ಲೌಕಿಕವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೩-೨೫. ಜೀವನು ಅಹಂಭಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಶಿವನು ಅಹಂಭಾವ 
ವಿಲ್ಲಗವನು. ಜೀವನು ಅಲ್ಬನು, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವವನು. ಶಿವನು ಮಹಾಮಹಿಮನು. ಕರ್ಮಫಲಗಳ ಸೆಂಬಂಧನಿಲ್ಲದವನು. 
ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಮುಂದಾದ ಲೋಹಗಳು ಸೇರಿದರೆ ಬೆಲೆಯು ಹೇಗೆ ಕಡಿನೆಯಾಗು 
ವುದೋ ಹಾಗೆ ಅಹಂಭಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೀವನು ಗೌರವೆದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಿಮೆ 
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ಯಥೈವ ಹಿ ಸುನರ್ಣಾದಿ ಕ್ಸಾರಾದೇಃ ಶೋಧಿತಂ ಶುಭಂ | 
ಪೂರ್ವವನ್ಮೂಲ್ಯತಾಂ ಯಾತಿ ತಥಾ ಜೀವೋ೬ಫಿ ಶಂಸ್ಕೃತೇಃ | ೨೫ ॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ಸದ್ಗುರುಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಕ್ತಿಭಾನಸಮನ್ನಿತಃ । 
ಶಿವಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕರೋತ್ಯುಚ್ಚೈ8 ಪೂಜನಂ ಸ್ಮರಣಾದಿಕಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ತದ್ಭುಧ್ಯಾ ದೇಹತೋ ಯಾತಿ ಸರ್ವಪಾಪಾದಿಕೋ ಮಲಃ | 
ತದಾ*ಜ್ಞಾನಂ ಚ ನಶ್ಯೇತ ಜ್ಞ್ಞಾನನಾಇಗ್ಹಾ ಯತೇ ಯದಾ 1 ೨೭॥ 


ತದಾಹಂಕಾರನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಜೀವೋ ನಿರ್ಮಲಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ಯಾತಿ ಶಂಕರತಾಂ ಪುನಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯಥಾ2ಂದರ್ಶೆಸ್ಟರೂಪೇ ಚ ಸ್ತೀಯರೂಪಂ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ | 
ತಥಾ ಸರ್ವತ್ರಗಂ ಶಂಭುಂ ಪಶ್ಯತೀತಿ ಸುನಿಶ್ಲಿತಂ ॥ ೨೯॥ 


ಸ ತವ ವಾ ಸಾತಾರಾ ನಾಕ ತಾವ ಸನ್ನ ವಾರಾ ಗಾ 





ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವನು. ಚಿನ್ನವು ಉಪ್ಪು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸೆಂಬಂಥ 
ದಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಜೀವನು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೨೬-೨೮. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಜನು ಮೊದಲು ಸದ್ಗುರುವನ್ನು ಸೇರಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಗುರುವೇ ಶಿವನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿಶೇಷವಾದ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸರೊಸವಾದ ಕೊಳೆಗಳೂ ಹೊರಟುಹೋಗುವುವು. 
ಯಾವಾಗ ಮನುಜನು ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನಾಗುನನೋ ಆಗಲೇ ಅವನ ಅಜ್ಞಾನವು 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ಆಗಲೇ ಜೀವನು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಶಿವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವೆನು. 


೨೯-೩೦. ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರದ ರೂಪು ಹೇಗೆ ಕಾಣುವುದೋ ಹಾಗೆ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನು ಕಾಣುವೆನೆಂಬುದು ನಿಜವಾದ ವಿಷ 
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ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಸ್ಸ ನಿವಾಸೌ ದೇಹಃ ಶೀರ್ಣಃ ಶಿನೇ ಮಿಲೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾರಬ್ಧವಶಗೋ ದೇಹಸ್ತದ್ಧಿನ್ನೋ ಜ್ಞಾನವಾನ್ಮತಃ ॥೩೦॥ 


ಶುಭಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ನ ಹೃಷ್ಯೇತ ಕುಸ್ಕೇಲ್ಲಬ್ಲ್ಯಾ5ಶುಭಂ ನ ಹಿ | 
ದ್ವಂದ್ವೇಷು ಸಮತಾ ಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾನವಾನುಚ್ಛತೇ ಹಿ ಸಃ ॥೩೧॥ 


ಆತ್ಮಯೋಗೇನ ತತ್ತ್ವ್ವಾನಾಮಥವಾ ಚ ವಿವೇಕತಃ। 
ಯಥಾ ಶರೀರತೋ ಯಾಸ್ಯಾಚ್ಛರೀರಂ ಮುಕ್ತಿಮಿಚ್ಛತಾ ॥ ೩೨ ॥ 


ಸದಾಶಿವೋ ನಿಲೀಯೇತ ಮುಕ್ತೋ ವಿರಹಮೇವ ಚೆ | 
ಜ್ಞ್ಞಾನಮೂಲಂ ತಥಾಧ್ಯಾತ್ಮ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಶ್ಶಿವಸ್ಯ ಚ h ೩೩ 


ಭಕ್ತೇಶ್ವ ಸ್ರೇನು ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರೇಮ್ಗಶ್ಚ ಶ್ರವಣಂ ತಥಾ । 


ಶ್ರವಣಾಚ್ಚಾಸಿ ಸತ್ಸಂಗಸ್ಸತ್ಸಂಗಾಚ್ಚ ಗುರುರ್ಬುಧಃ 1 ೩೪ ॥ 


ಯವು. ಅವನೇ ಜೀವನ್ನುಕ್ತನೆರಿಸುವನು. ದೇಹವು ನಾಶವಾದರೆ ಅವನು ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಹೋಗುವನು. ದೇಹವು ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದುದು. ಆ ದೇಹ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನೇ ಜ್ಞಾನಿಯೆನಿಸುವನು. 


೩೧-೩೫. ಸುಖವು ಬಂದರೆ ಸಂತೋಷಪಡದೆಯೂ ಕಷ್ಟವು ಬಂದರೆ 
ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಡೆಯೊ, ಸುಖದುಃಖ ಶೀತೋಷ್ಣ ಮುಂತಾದೆ ದ್ವಂದ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನಭಾವವು ಯಾರಿಗೆ ಇರುವುದೋ ಅವರೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆನಿಸುವರು. ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಪುರುಷನು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದ 
ರಿಂದಲಾಗಲಿ ತತ್ವವಿನೇಚನೆಯನ್ನುಮಾಡಿ, ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಿಂದಲಾಗಲಿ 
ಸದಾಶಿವನಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಶಿವಭಕ್ಕೆಯೇ 
ಮೂಲಕಾರಣವು. ಭಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪೇದಾಂತೆಶ್ರವಣವೂ, ಶ್ರವಣಕ್ಕೆ 
ಸಜ್ಜ ನರ ಸಹವಾಸೆವೂ ಕಾರಣಗಳು. ಸೆಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸದಿಂದಲೇ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ 
ಗುರುವು ದೊರೆಯುವನು. ಸದ್ಗು ರುವಿನಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾದಕೆ ಜೀವನು 
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ಸಂಪನ್ನೇ ಚ ತಥಾ ಜ್ಞಾನೇ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 


ಇತಿ ಚೇಜ್ಞಾಾನವಾನ್ಯೋ ವೈ ಶಂಭುಮೇನ ಸದಾ ಭಜೇತ್‌ 1 ೩೫ ॥ 
ಅನನ್ಯಯಾ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾನೈ ಯುಕ್ತಃ ಶಂಭುಂ ಭಜೇತ್ಪುನಃ । 

ಅಂತೇ ಚ ಮುಕ್ತಿಮಾಯಾತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅತೋತಧಿಕೋ ನ ದೇವೋಶಸ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಸ್ತ್ಯೈ ಚ ಶಂಕರಾತ್‌ । 
ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಂ ಚೈವ ಸಂಸಾರಾದ್ದಿನಿವರ್ತತೇ ॥ ೩೭ ॥ 
ಇತಿ ಮೇ ವಿನಿಧಂ ವಾಕ್ಯಮೃಷೀಣಾಂ ಚ ಸಮಾಗತೈಃ | 

ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಕಥಿತಂ ನಿಪ್ರಾ ಧಿಯಾ ಧಾರ್ಯಂ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ 8 ೩೮ ॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ನಿಷ್ಣನೇ ದತ್ತಂ ಶಂಭುನಾ ಲಿಂಗಸಂಮುಖೇ | 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸನಕಾದಿಷು ॥ ೩೯ 


ನಾರದಾಯ ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಜ್ಞಾ್ಮಾನಂ ಸನಕಾದಿಭಿಃ । 
ವ್ಯಾಸಾಯ ನಾರದೇನೋಕ್ತಂ ತೇನ ಮಹ್ಯಂ ಕೃಸಾಲುನಾ 1 ೪೦॥ 





ಮುಕ್ತನಾಗುವುದು ಥಿಶ್ಚಯವು. ಯಾವನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕಾದರೊ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 

೩೬-೩೭. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರವಾದೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಪುನಃಪುನಃ 
ಶಿವನನ್ನೇ .ಭಜಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದ ದೇವರಿಲ್ಲ. ಜನರು 
ಅವನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 

೩೮. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ನಾನು ಖುಹಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಈ ನನ್ನ ಅನೇಕ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ನೀವು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 

೩೯-೪೦. ಮೊದಲು ಶಿವನು ಲಿಂಗದ ಎದುರಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೆನಕಾದಿಗಳಿಗೂ, ಸನ 
ಕಾದಿಗಳು ನಾರದೆನಿಗೂ, ನಾರದನು ವ್ಯಾಸೆನಿಗ್ಯೂ ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ ವ್ಯಾಸನು 
ನನಗೂ ಉಪಡೇಶಮಾಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಮಯಾ ಚೈವ ಭವದ್ಭ ಶ್ರಿ ಭವದ್ಭಿರ್ನೋಕಹೇತವೇ 
ಸ್ಮಾಪನೀಯೆಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶಿನಪ್ರಾಪ್ತಿಕರಂ ಚ ತತ್‌ H೪o 


ಇತಿ ನಶ್ಚ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತೃೃಷ್ಟೋ$ಹಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । | 
ಗೋಪನೀಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕ*ಮನ್ಯಜ್ಭೋತುಮಿಚ್ಛಥ 1 ೪೨ ॥ 


| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ಯಹಷಯ ಆನಂದಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ | 
ಹರ್ಷಗದ್ದ್ಗ ದಯಾ ವಾಚಾ ನತ್ವಾ ತೇ ತುಷ್ಟು ವುರ್ಮುಹುಃ I ೪೩॥ 


॥ ಖಬುಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಶೈವಸತ್ತಮಃ | 
ಶ್ರಾನಿತಂ ನಃ ಪರಂ ವಸ್ತು ಶೈನಂ ಜ್ಞ್ಞಾನಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಹಾ. ರಾ ee 


೪೧. ಅದನ್ನೇ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ನೀವು ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ 
ಶಿವಪ್ರಾ ಪ್ಲಿರೊಸವಾದ ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ. 


೪೨. ಎಲ್ಫೆ ಹುಸಿಶ್ರೀಷ್ಠರೇ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಾನು ಸೆರಿಯಾದ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೀವು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಮತ್ತೇನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿರುವುದೋ 
ಕೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 


೪೩, ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದನು.---ಇದೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಖಹಿಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆ ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂದುಂಟಾದ ಗದ್ಗದಧ್ವನಿಯಿಂದೆ. 
ನಮಸ್ವಾರೆಮಾಡಿ ಪುನಃಪುನಃ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೪೪-೪೫.  ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು.--ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯನಾದ ಓ ಸೂತನೇ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನೇ ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಕೃ ತಾರ್ಥನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಮಗೆ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ಚೇತಸೋ ಭ್ರಾಂತಿರ್ಗತಾ ಹಿ ಕೃಪಯಾ ತವ | 


ಸಂತುಷ್ಟಾಶ್ಶಿನಸಜ್ಜ್ಮ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತ್ವತ್ತೋ ವಿಮುಕ್ತಿದೆಂ 1 ೪೫ ॥ 
॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 

ನಾಸ್ತಿಕಾಯ ನ ವಕ್ತನ್ಯಮಶ್ರದ್ಧಾಯ ಶಕಾಯ ಚ । 

' ಅಭಕ್ತಾಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ನಚಾಶುಶ್ರೊಷನೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೬॥ 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ವೇದಾನ್ಸಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಚಾಸಕೃತ್‌ । 
ನಿಚಾರ್ಯೊದ್ಧೃತ್ಯ ತತ್ಸಾರಂ ಮಹ್ಯಂ ವ್ಯಾಸೇನ ಭಾಷಿತೆಂ 1 ೪೭॥ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಹೈೇಕವಾರಂ ಭವೇತ್ಪಾಪಂ ಹಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ | 
ಅಭಕ್ಟೋ ಭಕ್ತಿಮಾಪ್ಲೋತಿ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಭಕ್ತಿವರ್ಧನಂ | ೪೮ೆ॥ 


ಪುನಶ್ಕು್ರತೇ ಚ ಸದ್ಭಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಿಸ್ಯಾಚ್ಚ ಶ್ರುತೇ ಪುನಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಪುನಃ ಪುನಶ್ಶಾ ೨ನ್ಯಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಫಲೇಸ್ಸುಭಿಃ 1೪೯॥ 


ದು ಉಂ ಇಂ ದಂ ಇಲ್ಲ ಇಇಇೃಂಂ ಲಂ ನಾನ ಮಾ 


ಪರೆಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ನಿನ್ನಿಂದ ಮುಕ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಶಿವಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದು ನಾವು ತೃಪ್ತರಾದೆವು ಎಂದರು. 


೪೬-೪೯, ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೈ ಖುಹಿಗಳೇ, ಇದನ್ನು ನೀವು 
ವೇದಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ನಾಸ್ತಿಕನಿಗೂ, ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದನನಿಗೂ, ಮೂಢ 
ನಿಗೂ, ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನಿಗೂ, ಕೇಳದೆಯಿರತೆಕ್ಕವನಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕಬಾರಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಅದರ ಸಾರೆ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ವ್ಯಾಸೆಮುನಿಯು ನನಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಇದನ್ನು ಒಂದಾ 
ವೃತ್ತಿ ಕೇಳಿದಕ್ಕೆ ಕೇಳಿದವರ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ `ಭಸ್ಮವಾಗುವೆವು. ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಭಕ್ತನಾದವನು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯೂ, ಪುನಃ ಕೇಳಿದರೆ 
ಮುಕ್ತೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು... ಆದುದರಿಂದ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು 
ಇದನ್ನು ಮತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಕೇಳುತ್ತಿರಜೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಆನೃತ್ತಯಃ ಪಂಚ ಕಾರ್ಯಾಃ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಫಲಂ ಪರೆಂ। 


ತತ್ಪಾ್‌ಸ್ಲ್ನೋತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ನ್ಯಾಸಸ್ಯ ವಚನಂ ತ್ವಿದಂ ॥೫೦॥ 

ನ ದುರ್ಲಭಂ ಹಿ ತಸ್ಕೈನ ಯೇನೇದಂ ಶ್ರುತಮುತ್ತಮಂ । 

ಸಂಚಕೃತ್ವಸ್ತದಾವೃತ್ತ್ಯಾ ಲಭ್ಯತೇ ಶಿವದರ್ಶನಂ 1೫೧॥ 

ಪುರಾತನಾಶ್ಚ ರಾಜಾನೋ ವಿಪ್ರಾ ವೈಶ್ಯಾಶ್ಚ ಸತ್ತಮಾಃ | 

ಇದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಚಕ್ಕತ್ತೋ ಧಿಯಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಗತಾಃ ೫೨ 

ಶ್ರೋಷ್ಯತ್ಯದ್ಯಾಹಿ ಯಶ್ಚೇದಂ ಮಾನವೋ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಃ | 

ನಿಜ್ಞ್ಞಾನಂ ಶಿವಸಂಜ್ಞಂ ವೈ ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಲಭೇಜ್ಜೆ ಸಃ ॥ ೫೩॥ 
1 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಮಾನಂದಮಾಗತಾಃ | 

ಸಮಾನರ್ಚುಶ್ಚ ತೇ ಸೂತಂ ನಾನಾವಸ್ತುಭಿರಾದರಾತ್‌ 1೫೪ ॥ 


೫೦-೫೩. ಪರಮಫಲನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ಶಿವೆವುರಾಣವನ್ನು ಐದಾವೃತ್ತಿ 
ಆವೃತ್ತಿಮಾಡಬೇಕು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಪರಮಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುಡೆಂದು 
ವ್ಯಾಸರೇ ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಶಿವಪುರಾಣವನ್ನು ಐದಾವೃತ್ತಿ ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ದುರ್ಲಭವಾದುದು ಆವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಶಿವದರ್ಶನವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗು 
ವುದು. ಪೂರ್ವದ ರಾಜರುಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರೂ 
ಐದಾವೃತ್ತಿ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವರು. ಈಗಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಶಿವಪುರಾಣ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆ 
ಯುವನು. 


೫೪-೫೬. ವಾಸನಿಂತೆಂದನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸೂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ' 
ಆ ಖುಸಿಗಳು ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಸೂತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅನೇಕ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ಕೋಟರುಡ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಮಸ್ಕಾರೈಃ ಸ್ತನೈಶ್ಚೈನ ಸ್ವಸ್ತಿನಾಚನಪೂರ್ವಕಂ | 


ಆಶೀರ್ಭಿರ್ವರ್ಧಯಾಮಾಸುಃ ಸಂತುಷ್ಟಾಶ್ಛಿನ್ನ ಸಂಶಯಾಃ 1 ೫೫ ॥ 


ಪರಸ್ಪರಂ ಚ ಸಂತುಷ್ಟಾಃ ಸೂತಸ್ತೇ ಚ ಸುಬುದ್ಧಯಃ। 
ಶಂಭುಂ ದೇವಂ ಪರಂ ಮತ್ತಾ ನಮಂತಿಸ್ಮ ಭಜಂತಿ ಚ 1೫೬ ॥ 


ಏತಚ್ಛಿವಸುವಿಜ್ಞಾನಂ ಶಿವಸ್ಯಾತಿಪ್ರಿಯಂ ಮಹತ್‌ | 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ದಿವ್ಯಂ ಶಿವಭಕ್ತಿ ನಿವರ್ಧನಂ 1 ೫೭ ॥ 


ಇಯಂ ಹಿ ಸಂಹಿತಾ ಪುಣ್ಯಾ ಕೋಟರುದ್ರಾಹ್ಟಯಾ ಪರಾ | | 
ಚತುರ್ಥೀ ಶಿವಪುರಾಣಸ್ಯ ಕಥಿತಾ ಮೇ ಮುದಾವಹಾ 1೫೮ ॥ 


ಬಗೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದರು. ತಮ್ಮೆ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಆ ಖುಹಿಗಳು ನಮೆಸ್ಥಾರಮಾಡಿಯೂ ಸ್ತೋತ್ರೆಮಾಡಿಯೂ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೂತನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರು. 
ಸೂತೆನೂ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತೆರಾದ ಆ ಖುಸಿಗಳೂ ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ದೇವನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಮೆಸ್ವಾರಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೫೭. ಈ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣವು ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳದು. ಶಿವನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾಗಿ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದು. ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು ಮತ್ತು ಶಿವೆಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಸತೆಕ್ಟುದು. 


೫೮. ಈ ಕೋದಬಿರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯು ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಸಂಹಿತೆಯಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಾಗಿಯೂ ಶಿವನಿಗೆ ಸಂತೋಷನ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ್ಕ ೪೩ | ಶಿವೆಫುರಾಣಂ 


ಏತಾಂ ಯಃ ಶೃಣುಯಾದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾನಯೇದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸ.ಭುಕ್ತ್ವೇಹಾಖಿಲಾನ್ಫೋಗಾನಂತೇ ಪರಗತಿಂ ಲಭೇತ್‌ ೫೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಜ್ಞ್ಞಾನನಿರೂಪಣವರ್ಣನಂ ನಾಮಕ 


॥ ಸಮಾಸ್ತೇಯಂ ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತಾ ॥ 


ಗಾ ಹಿ ವಾ ಅಧ ಸಂ ಅಾಜಾ ಸ ಅರಾ ಪ ರಾರರರ್‌ಡ್ಡ 


೫೯. ಇದನ್ನು ಯಾವ ಪುರುಷನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಥವಾ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಗತಿಯಾವೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದೆ ನಾಲ್ಬನೆಯ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನನಿರೂಪಣೆಯೆಂಬ ನಲವತ್ತಮೂರೆನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಕೋಟಿರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯು ಮುಗಿದುದು. 
1 ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ |! 


॥ ಮಂಗಳಂ ॥ 
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